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Pomlad v gorah! Cvetlic ne pozna, ki jih trosi
vigred po lokah v dolini, mlaénih, mehkih sapic ne,
ki igrive hlidijo skozi cvetote Zive meje, in ne ljub-
kega 3Cebeta domov se vradajotih lastovic, ki pod
gostoljubnimi strehami pleté svoja gnezda. Pomlad
v gorah — to je hrum in $um, zbesnelost in grom,
vihar in smrt. Kot grozoten velikan pritiska zimski
mraz na gozd v gorah, in pomlad, ki ga hoée pre-
gnati, mora priti kot neustrafen junak, mora ubijati
in razdirati, preden more graditi in obujati novo
Zivljenje iz ledenega spanja.

Visoko v strmih peéeh se neprestano udirajo in
bobnijo snezeni plazovl, Ppo pologih zamolklo buci
viharni jug, s svojim vroéim dihom puha po ginecem
snegu, v gozdu se zaganja v stare mogocéne smreke
in jih maje in stresa do strZena. In lomi njih gnilo
in trhlo vejevje ter ga odna%a s seboj v divjem
vrtincu. Povsod nenehoma curlja in grgra, na vsaki
rebri nastaja &l potoéek, po skalah Zuborijo vode
skopnelega snega, oblivajo korenine in se zbirajo v
sleherni razpoki, v sleherni kotanji ter naraiajo v
besne¢, pene¢ se hudournik, ki oéisti gozd od vse
nesnage in trohnobe, izpodje ter podre vsako bolno,
slabotno drevo in puféa za sabo samo moéno in
zdravo Zivljenje.

V taleem se snegu se zaéno premikati skale,
ki jih je zimski mraz odkrhnil s kamnitih sten; v
bobneéih skokih drvé in buéijo po gorskem gozdu
navzdol, butajo med pokom in treskom ob zemljo,
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orjejo in razrivajo tla, da najde prezimljeno seme,
ki ga prinasa pomladni veter, sveze brazde . ..

In v teh viharjih, v S3umu in hrumu, sredi boja,
ki ga bije pomlad z zimo, samoten ¢lovek! :

Polglasno pesmico pojo¢, stopa strumno po pla-
ninskem Ze napol kopnem poboéju: vitka miSicasta
postava; mlado lice z drzno svetlimi o¢mi in v smeh
nbranimi usti; okoli ustnic se mu kodra prvi mah
plavkaste brade. Gole noge ti¢ijo v tezkih, nakova-
nih é&izmih, nogavice iz neustrojene srnje koZe z
dlako na znotraj obdajajo meéa, kratke, obnoiene
irhovke kaZejo naga kolena, ki se zde kakor ulita iz
rjavega brona. Debela hodna srajea in iz kosmate
rafevine grobo urezana kamiZola odevata krepko
telo. Na svetlih kodrastih laseh nosi s krznom ob-
gito usnjeno kapo z orljim peresom, za pasom kratek
lovski bodeZ in majhen tulec za puséice, na hrbtu
okoren, preprost samostrel s prst debelo tetivo in v
rokah dolgo, z ostro bodico in z Zeleznim kavljem
okovano gorjaco. Hajmo je, samostanski lovee, ki
pase prostu Henriku Berhtesgadenskemu jelene,
gamse in kozoroge.

Pred tedni Ze, ko je leZal se povsod debel sneg,
da se je komaj dal gaziti, se je bil nastanil Hajmo
v lovski ko¢€i, visoko nad zelenim Kraljevim jeze-
rom, v prostrani skaloviti dragi, ki je dobila svoje
ime po rdec¢ih marmornatih stenah, obkroZajoéih jo
od vseh strani: v Rdeéini.

Vsak dan, od ranega jutra do poznega vedlera,
se je napotil Hajmo na svoj logarski obhod; to so
bili zanj trdi €asi; niti uro ni smel poéivati in je
moral imeti o¢i odprte po ves dolgi dan. Zakaj ostra
zima je napravila divjad zaupljivo in krotko, in za
divje lovce je posel lahek. V moénih tropih pri-
hajajo jeleni Ze zgodaj po veéerih na odprte pasnike
in odhajajo Sele pozno zjutraj spet v hosto; gamsi
stoje nizko v planinskem gozdu in celo plaine kozo-
roge je prignala zima iz njihovih brezpotnih skalnih
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revirjev. sem dol do zapus¢enih planiarskih koé.
Veljalo je zato neprestano bedeti, zakaj prav to
redko, najplemenitej$o divjad skrivni lovei najbolj
zalezujejo.

Saj je kozorog Ziva lekarna; rebrasti rogovi,
rozenina na parkljih, posuSena kri, pri ljudeh ime-
novana ,krvavi cvet’, posebno pa ,sréni krizei’, tiste
majhne kostem sliéne tvorbe, ki se najdejo v srcu
ubite Zivali, vse ¢udovito pomaga, zdravilo je, ki ga
z dragim denarjem plaéuje gospod in kmet. Res so
#ugale tezke kazni slehernemu, ki bi ubil to divja-
¢ino: zapor in bi¢, izguba desne roke, celo smrt —
toda veliki dobiéek je venomer vabil na rop, in take
je moral Hajmo ze prvi teden svoje logarske sluzbe
ugotoviti, da pogresa dva kozoroga. Za grabeZ ]e
jasno priéala krvava sled ubite Zivali v snegu in
roparjeve stopinje, ki so se izgubljale med drevjem,
kjer Ze ni bilo veé snega. Ko je bil samostanski
streznik ob koncu tedna prinesel loveu novega
braina, je poslal Hajmo po fantu to zlo novico v
dolino, v tezkih skrbeh, kako jo bo sprejel prost
Henrik, ki so mu bila njegova lovii¢éa in posebno
se plemenita skalna divjad vir viteSkega veselja.

In skozi ves naslednji teden si ni privoséil no-
benega poéitka veé, komaj malo spanja ponoéi in ni
mu bilo zameriti, ako mu je usla iz ust razkacena
beseda, kolikorkrat le je v svojem samotnem revirju
zapazil sled ¢loveike noge. Samo zdravje, tako mla-
dostno in Zelezno kakor njegovo, je moglo prestajati
te izredne napore. Kadar se je po celodnevnem
pohodu vrnil domov v koéo, je ¢util svinéeno utru-
jenost v vseh udih; toda samo da se je zleknil na
leziiée, mu je e trden spanec brez sanj zaprl mlade
oéi in ga osveZil, eprav je trajal le malo ur. Da bi
pa zjutraj ne zaspal do svita, si je bil Hajmo iz
mislil budilea. Z jermenom si je privezal na roko
teZek kamen in ga poloZil zveéer tako rahlo na stra-
nico svojega lezis¢a, da je moral pri najmanjiem
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sunku zdrkniti na tla. Brz ko se je torej Hajmo v
spanju premaknil, ga je padec kamna prebudil. Ako
je opazil, da je bila v ko¢i e trda tema, je Hajmo
budilca spet naravnal in spal dalje. Ce je pa videl,
da zunaj pred okencem bledijo zvezde, je skoéil
pokoncu, se umil pri bistrem studencu, katerega
ledenomrzla voda je Zuborela pred koco, pouzil svoj
skromni zajtrk in se napotil v pomladno, hrumeéega
juga polno jutro. Se so bile no¢i mrzle in trajalo je
vedno nekaj asa, preden je nehalo Hajma mraziti
po udih, a hitra hoja po teZavnih potih mu je kmalu
pognala kri po zilah, sveZa rdedica mu je pobarvala
spet mlada lica in njegove oéi so se svetile jasno ko
voda, ki vanjo sije sonce.

Cim huje je buéal pomladni veter okoli njega,
tem svobodneje in ugodneje mu je bilo pri srcu. In
kakor hitro je jutro, ko ni smel motiti in plasiti v
gozd se vracajole divjadi, zrastlo v svetli dan, si je
v vsem hrumu in Sumu paé glasno zapel pesem in
zadostil tako svoji Zivljenjski moéi, ki jo je viharno
¢util v sebi in je silila na dan; zapel pesem mlademu
soncu nasproti, ki je s svojim iskredim se zlatom
ozarjalo s snegom pokrite gorske vrhove. Potem
seveda, ko se je ukradla v njegovo srce znova lovska
skrb, ki ga je morila vse te dni, potem je umolknil,
stopal tiho od vrha do vrha in se oprezovaje raz-
gledoval po okolici.

In tako je imel spet trd dan za sabo. Na poti
proti svoji koéi se ga je polastila huda utrujenost;
saj v vsem tem besnem viharju, v vsem snegu in
prelivajo¢ih se vodah ni bilo mogoée govoriti o redni
hoji, ki jo je bil izvr§il, temveé samo o boju za vsak
korak. Paé¢ se je Ze mracilo, a dokler je le e iskrica
svetlobe oZarjala pobo&ja, ni smel misliti, da bi se
vraéal domov. Na visokem krnu, na katerega se je
pravkar vzpenjal, je kanil podakati noéi.

Ko je stopil na vrh, je obstal pred mogoénim
znamenjem, ostro se odbijajoéim od rdeckastega ve-
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cernega neba; nad slemenom kriza se je bodcila stre-
fica, v obeh preénicah sta ti¢ala Zeblja, a manjkala
je podoba kriZanega Zveli¢arja; pobozni plansarci
so jo bili paé v pozni jeseni vzeli s kriZa, da je ne bi
poSkodovala zima, sneZni zameti in plazovi.

Hajmo je snel kapo in malo pomolil. Nato se
je spustil ob znamenju na tla, se naslonil na sleme,
del roke krizema za glavo in se ozrl naokoli, tiho in
s trudnimi ofmi, ki so Ze hrepenele po spanju. V
kratkih sunkih, sedaj tiSe, nato spet z veéjo moéjo,
je hrumel jug ¢ez njega.

Za njim se je navzgor proti strmim kamnitim
stenam razprostiral veéstoleten, od viharjev in plazov
moéno razredéen macesnov gozd, kateremu je dal ime
kriz, rekli so mu KriZevje. Preneko jutro se je bil
Hajmo Ze vzpel v ta gozd, da bi ujel na uho prvo petje
divjega petelina. Toda ponosnemu samotarskemu
pti¢u so se zdela pomladna jutra paé Se premrzla,
da bi Ze zaéenjal oznanjati svojo vroc¢o ljubezen. Na
levo od kriZa se je odpirala prostrana Peiéena draga,
na drugi strani je v senci nekaj smrek stala lovéeva
koéa, poleg nje pa veéja iz brun spahnjena hisa, v
kateri sta prenoéevala gospod Henrik in samostan-
ski valpet, kadar sta priila na lov. Pod drago se je
pricenjal mogo¢ni gorski gozd, ki je obdajal sedaj
Ze popolnoma kopne planinske paSnike in se nizal
proti dolini, kjer je pocivalo jezero.

S kraja, kjer je sedel, Hajmo ni mogel videti
jezera, tudi ne prostranih samostanskih polj v dolini.
Napoti so mu bili nize leze¢i gorski grebeni, ki so
mu ovirali razgled v nizavo. Toda daleé okoli njega
se mu je v silni razprostranjenosti nudila slika ne-
izrekljive lepote. V Zarnordec¢ih pramenih zahajajo-
cega sonca so kipeli mogoéni sneZniki nad temno
morje gozdov: na levi divje Ture, oba roglja silnega
Vacmana in vrhovi Vacmanovih otrok, na desni
ponosni, brezpotni Gel, v daljavi so se v modrikasti
zameglenosti dvigale pod zlatoZzareée veéerno nebo
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ostrozobe Latenske stene ter oblaste gmote Unters-
berga. Cetudi je buéal jug po vsem ozraéju, vendar
ni pomladnojasnega neba temnil niti oblaéek, okoli
gorskih vrhov se ni vlaéila nobena meglica in nizji
svet je bil brez hlapa in pare.

Hajmo je dihal globoko, da so se mu dvigale
prsi; tiho je gledal v daljavo in sredi viharja in vetra
napol zadremal in zasanjal. Potem se je iznenada
prebudil in osupel planil kvisku, prevzet od skoroda
babjega strahu.

Mlado dekle je stalo pred njim in ga opazovalo
z velikimi, zacudenimi oémi.

Slisal ni bil njenih bliZajoéih se korakov, ni je
bil videl, kdaj se je pojavila na vrhu, mahoma
je stala pred njim, kakor bi bila stopila iz oblakov.
In po svoji vitki, drobni rasti, z bledim neZnim
obrazkom in globokimi, zagonetnimi oémi ter ¢rnimi
prameni razpuSc¢enih las, v tankem rdeéem krileu,
v katerega se je zaganjal vihar, se je res dala pri-
merjati onim vilam, ki domujejo v gorskih globinah
in prihajajo véasih na svetlo, da osrecijo kakega
zemljana s svojimi darovi.

In navrh vsega je nosila Se koSarico na svoji
majhni roki! Kaj neki je bilo v tej kosarici? Iskreéi
se dragulji, biseri, Zlahtno kamenje?

Hajmo je ¢cutil, da ga je stresla lahna zona.
Nato se je pa moral nasmehniti, zakaj dekletova
okorna obutev in siromasna obleka je bila zares
prav malo vilinska. Hajmo je vstal.

»Dekle! Cesa is¢es tu?«

Moléala je in ga gledala Se vedno napol plasno,
napol zaupljivo.

»Dekle! Spregovori vendar! Od kod prihaja3?«

»0d tam!« je rekla tiho in mehko ter pokazala
na strmo snezno poboéje, ki se je vleklo nad Kri-
7evjem visoko navzgor proti golim kipedim stenam.

»0d tam?« je ponovil Hajmo in beZno pogledal
drobno deklizko postavo. Tam gori se je tezko ho-
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dilo in je bilo nevarno. Samo ena napaina, negotova
stopinja na snegu, ki sta ga snenica in jug gladko
izprala, in Zlo bi doli po strmini v divjem zaletu.
Kam? Krvava slika, ki je vstala pred Hajmovimi
ofmi ob tem nemem vprasanju, mu je vzbudila v
prsih udno tesnoben obéutek, in sunkoma je rekel:
»Dekle! To je bila nevarna pot! Vesela bodi, da si
se sreéno vrnila.«

Stresla je z glavico in se zasmejala — zvonek
smeh otroka.

»In kaj si gori iskala?«

»Telohe,« je rekla in privzdignila pokrev na
koSarici, napolnjeni do polovice z onimi neZnimi,
belimi cveti, ki so tako lepi pa tudi tako mrzli ko
zimsko jutro. Nato je deklica smehljaje se spet po-
gledala lovea. »Je bil res pravi kriz. Ze od jutra sem
na nogah in sem vendar nabrala le toliko cvetlic, da
jih bo komaj dovolj za majhen venéek. Pozno je Ze,
zvedine so stebla Ze odevetela.«

»In za koga so cvetlice?«

»Za boZji grob naSega ljubega Gospoda. Po-
jutridnjem je veliki petek.« Za trenutek sta po-
moléala. Hajmo se je ozrl na prazno znamenje; nato
je pogledal spet dekletu v o&i in vprasal:

»Kako ti je pa ime?«

»Gitka!” In ti, kdo si ti?«

»Bamostanski lovee!«

»Novi?«

»Novi! In kje si doma, dekle?«

»Doli v Podklostru.«

Hajmo se je prestradil. »Dekle! Kako pa mislis
priti domov? In e danes? To je pot, ki je tvoje
noge ne prehodijo v petih urah. In noé bo temna.«

»Vem za stan pol urice od tod, tam bom pre-
noéila.«

»Zeblo te bo! No¢i so mrzle.«

»Zeblo?« se je zasmejala. »Seno grejel«

* Brigita.
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Naravnala se je za odhod; a preden je odsla,
je vzela Se hitro nekaj telohov iz kosarice in jih za-
taknila za oba Zeblja, ki sta ticala v slemenu kriza.
Nato je nemo pokimala loveu v pozdrav, si ujela =z
roko vihrajoce lase, jih ovila okoli vratu in stekla.
Nekaj korakov samo in potopila se je v globel.

Hajmo je stal in dakal; trajalo je dolgo, preden
jo je spet zagledal, ko se je pojavila med grmovjem
daleé¢ doli v Pesceni dragi; njeno rdeée krilce se je
razloéno svetlikalo iz nastopajoée teme. Sedaj se je
ustavila in se ozrla nazaj, je menil Hajmo. Toda
bilo je Ze preve¢ mracno, da bi mogel na tako daleé
$e dobro razlocevati, kaj je pocela. Zdaj je bila 7e
tako majhna ko rde¢ hroséek v temnem grmovju —
in zdaj je izginila; a Hajmo je stal Ze vedno na istem
mestu in gledal po poti, po kateri je bila odila. Nato
je globoko vzdihnil in pogled mu je obvisel na
bledoblesteé¢ih cvetih na krizu.

Teloh! Ti pristna cvetka gora! Ne manj ljubka
in lepa ko zivordeci poletni sle¢ in e skrivnostnejia
ko Zametaste zvezdice planik. Teloh! Ko zagrne
zima s svojo belo odejo vse gore, ko zamre vsak
cvet in prestane sleherna rast, tedaj poZene kali ta
edina, globoko zakoreninjena rastlina, kakor bi bilo
prav njej ukazano, da varuje Zivljenje, da ne bi
popolnoma ugasnilo v mrtvi dobi med jesenjo in
pomladjo. V mrzli puséi poganjajo njegovi listi, med
snegom in ledom se odpirajo njegovi cveti! In &e
se pozimi prikaZe smrt v zasneZenih gorskih dolinah
ter se dotakne s svojo ledeno roko nedolinega
otroka, tedaj se povzpne Zalujoéa mati visoko na
blestece snezne rebri in splete svojemu umrlemu
ljubljencu te bele cvete v venec, za znamenje ved-
nega zivljenja.

Teloh! Zivljenje in smrt obenem! Zakaj kore-
nine te rastline hranijo v sebi skrivnosten sok, ki
ozdravlja bholna srca in pobarva.spet bleda lica. Za
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tistega pa, ki ga pohlepno uziva, se sprevrie zdravilo
V smrten strup.

Dve kapljici, dve kapljici — lice zardi,
kapljic deset, kapljic deset — na drugi morad svet!

Tako pravi narod — in medtem ko je nastopa-
jo¢a tema pricela zagrinjati bele cvete na krizu, je
zamrmral Hajmo to prislovico kakor v slutnji, da ni
ve¢ daleé ¢as, ko bi utegnil ,dveh kapljic® zelo po-
trebovati tudi on sam.

Nad vsemi gorami je bil ugasnil rdeéi zar; v
sivovijoli¢asti pari sta se strnila nebo in zemlja.
Nad Hajmovo glavo je bila #e trda noé, samo daleé
tam na zapadu se je videl nad obzorjem Se zelen-
kastorumen sij, v katerega se je érno risal nazobéani
greben Latenske stene.

Gorski gozd in hudourniki so Sumeli, zamolklo
ie buéal jug in v nemirnem zraku so se s trepetavim
sojem iskrile vederne zvezde.

2

Hajmo je moral hoditi e dobro uro, da je do-
spel do svoje koée. Ko se je priblizal kladari, je
tudoma zapazil, da se sveti skozi polodprta vrata
in skozi okence rdeckasti Zar ognja. Kdo bi bil paéd
priSel v gosti? Pospesil je korake in stopil v bajto.

Bil je majhen prostor, kamor je prifel. Bru-
nasta stena koce je tvorila obenem steno izbe; rege
med trami so bile zamaSene s suhim mahom. V steni
poleg vrat je bilo okence. Nizko in preprosto kam-
nito ognjiice je zavzemalo skoro Cetrtino prostora;
poleg ognjiica je stal pograd, nadevan s senom, na
njem voléja odeja, podzglavje iz srnje koZe in velik,
resnat kos rasevine; drugih sten se je tiS¢ala debela
klop, v kotu poleg okna je stala okorna miza. Ob
steni Se omarica kot shramba za ZiveZ, nad ognjiséem
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krizema dva droga za sudenje mokre obleke, poleg
vrat dva lesena klina za samostrel in obramnik, po-
lica z vsakovrstno posodo in v kotu nad mizo kri%,
okrafen z uvelimi cvetlicami, prav tako zaérnelimi
ko vse tramovje; zakaj dim z ognjiéa je ostajal
vedno dolgo v izbi, preden se je skozi rege v stenah
in izpod strehe zvil na prosto.

Pred ognjiiéem, na katerem je svetlo gorel in
moéno prasketal ogenj, se je ukvarjal s kadedo se
ponvo samostanski streZnik, nekako petnajstleten
fant, sub in miSicast, s pretkanim obrazom in za-
vihanim nosom ter rjavimi, na kratko pristriZenimi
lasmi; oblecen je bil v radast suknjié, ki je po svo-
jem kroju in dolZini sli¢il skoraj meniski kuti.

Ko je stopil Hajmo med vrata, ga je pozdravil
decko samo s tem, da mu je prikimal z glavo in po-
meziknil z o¢mi. S senene postelje se je pa dvignila
okrogla postava: menih v érni redovni obleki avgu-
itincev, prepasan s Sirokim usnjatim pasom:; na-
kovane ¢izme, ki so se mu susile ob ognju, je bil Ze
zamenjal s slamnatimi copatami. S pestmi oprtimi
ob boke je stopil proti Hajmu; njegove majhne oéi
so trepljale, usta so se gibala, kakor bi grizel in z
glavicastega nosa ter prijaznih lic je odsevala gkrla-
tasta svetloba od ognja.

»Dobrodosli, &astitljivi oéel« je pozdravil Haj-
mo in se odkril.

Valti, postreznik, se je ob tem pozdravu za-
hehetal; menih je pa prasnil v preSeren smeh:
»Torej ti si Hajmo, na§ novi lovee?«

»Dal«

»Ne verjamem! Ne verjamem!«

»Prav zares sem!« je v zadregi hitel zatrjevati
Hajmo.

»Ti? Ti hoces biti lovee? O jezed! Pri tebi je
gospod Henrik naletel na pravega! Ti hoces biti
lovec? Lovec mora imeti oéi! Razumes? Ti ima3 pa
o¢i kakor slepa mi3! Tu — poglej sem!« Smeje se
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je nagnil menih glavo in pokazal teme, vso obraslo
8 sr8astimi Sopi las, kjer se ni dala opaziti niti sled
kake tonzure.

Sedaj se je zasmejal tudi Hajmo; in Valti, ma-
haje z omasteno Zelezno Zlico, je zakridal loveu na
uho: »Saj to je samo brat Severin, nas vrtnar!c

O kako imena laZejo! Severinus, to se pravi
,8trogi‘, ,resni‘° — pa ta obraz in ta Zivot, ki se je
tresel od smeha, da se je brat Severin moral spu-
stiti na klop, preden je priSel nekoliko do sape!

»Tako? Torej brat ste?« je dejal Hajmo, od-
penjajoé si svoje orozje. »Potem pa dvakrat dobro-
dosli!« In smehljaje se je iztegnil desnico.

Severin je z eno roko segel vanjo, drugo je pa
dvignil in hudomusno poZugal z njo: »Ti! Ce izdam
gvardijanu, da si patra samo pol toliko vesel ko
fratra, jo bo§ izkupill« Hotel je dalje govoriti; toda
‘iz ponve, ki je visela nad ognjem, je nenadoma
¢udno zasikalo. »Valti, ti mrhal« je zakriéal brat
prestrafen in planil k ognjiséu. »Prav res! Pusti
falot, da se nam zasmodi piéa, kakor bi bila dua,
ki jo prazi hudi¢! Sem Zlico!« Iztrgal je Zelezno za-
jemaéo fantu iz rok in zadel smodeéo se jed tako
vneto obraéati in mesati, da so mu zardela lica
kmalu zadele oblivati svetle potne srage.

Hajmo ga je nekaj ¢asa opazoval, nato si je
snel z ramen lok in drgnil z usnjeno zaplato od
vlaZnega zraka prepojeno tetivo tako dolgo, da se je
segrela in posusila. Ko je obesal oroZje na leseni
klin, je prinesel brat Severin kadefo se ponev

mizi.

»Tako, fanta, zdaj pa k jedil«

Posedli so okoli mize, ki jo je plamen z ognjis¢a
dovolj obsvetljeval in na kratko pomolili. In v
resnici — veseli obraz brata Severina se je za tre-
nutek zresnil. Komaj je pa imel svoj amen z ustnic,
je bil prvi z #lico v skledi.
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Pouzili so bili komaj nekaj grizljajev, ko je
Severin urno odloZil Zlico in zgrabil onadva za roke:
»Stojta! Na najboljie smo pozabili! Valti! Sem =z
dobroto boZjo!l«

Fant je skoéil pokoncu in prinesel iz oprtnika
trebugasto lonéeno grljanke. Oprezno je brat Seve-
rin izvlekel iz nje lubasti zati¢ in porinil posodo
pred lovea: »Prvi pozirek bodi tvoj — samostansko
pivol« Mlasknil je z jezikom.

Hajmo je globoko potegnil. »Da, brat, to je
zares dobrota boZjal«

Valti se je zahehetal. In brat Severin zasmejal.
»Ali Eujes, kaj je rekel? Dobrota boZjal« Sunil je
fanta pod rebra in si nastavil rotko na usta. Potem
se je dobre volje obrnil spet k Hajmu: »Naj bo,
povedal ti bom! Ve§, nisem hudoben é&lovek. Kadar
kleéim v stolu, se trkam na prsi in &utim, da sem
nevreden greinik. Toda potem na vrtu, v kleti in
kuhinji pa ¢lovek Ze rad govori o posvetnih stvareh.
Patru gvardijanu pa to ni vied. In zato smo si iz-
mislili poseben jezik: lep hlebec kruha se imenuje
pri nas dobra du3a, takle vré je dobrota boZja in
ved, kaj je prava poboznost? Ocvrta postrv! In kaj
posebno stara grljanka? Nebes najveéja milost! In
uteha Zalostnih? Séuka v Zolici! O jeZed! Saj res ni
prav, kar poc¢nemo, a kaj hoces, clovek je paé
gresnik.«

Tako so kramljali in se smejali, tedili se z roéko
in bili pri skromni veéerji zidane volje. Ko je Valti
pospravil z mize, je dejal brat Severin Hajmu:
»Radoveden pa nisi prav ni¢; Se vprasal me nisi, po
kaj sva prislal«

»Vesel sem, da sta tu! Kaj me briga drugo!«

»Oditi mora§ jutri dol v samostan in izpolniti
svojo kritansko dolZnostl«

»Rad! Toda, kdo bo, dokler se ne vrnem, éuval
moje gamse in kozoroge?«

»Jazl«
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»Vi?« se je veselo zasmejal Hajmo.

»Da, jaz, kaj de§ k temu?« je potoZil brat Se-
verin. »Gospod Henrik je menil, da mi je lena zima
predobro storila. Sedaj naj si izletam nekaj funtov
iz kute! To bo huda stvar!« In ves v skrbeh se je
potipal okoli pasa. »Toda ti, tudi ti se lahko veselis,
ko prides jutri dol: Zadnjié, ko se je vrnil Valti s
tvojo novico, to je treskalo, o jeZe§! Ve§, gospod
Henrik je poboZen, srénodober moZ, kadar pa gre
za izgubljene duSe in kozoroge, potem zna zmerjati
ko pravi Turek! Ves, kaj je rekel? ,Dva kozla v
enem tednu — ée se bo tako nadaljevalo, vtaknem
fanta med samostanske hlapce in posljem tja gor
drugega lovea, ki ima bolj budne oéi in zna boljse
paziti na divjad.® Da, tako je dejal.«

Hajmo je prebledel. Besede so ga zadele v Zivo,
zakaj oklepal se je logarstva in lepih, svobodnih
planin kakor se drZi list drevesa: zveneti mora in
umreti, ¢e ga veter odtrga z veje. Nobene besede ni
bil zmoZen; samo s pestmi se je oprl ob mizo in
stisnil ustnice.

Ko je brat Severin zapazil, kaj je bil napravil,
je pobozal lovca po drhteéi roki in ga zadel teSiti:
»No, no, tako hudo pa vendar ne bo. Gospoda Hen-
rika se ti ni treba ni€ bati. Kar pojdi jutri dol, po-
stavi se mosko predenj, poglej mu naravnost v oéi
in vse bo dobro! Ce bo pa grmel kaj gospod Slute-
man, samostanski valpet, ne jemlji tega resno in se
otresi! Ves, on bruha ogenj zato, ker mu gospa
Cecilija poSteno kuri. V njegovi uradni sobi visi
podoba — ali si jo Ze videl? Sveti Jurij, ki prebada
zmaja! Dejal bi, da bi morala bolj prav viseti tam
druga podoba: zmaj, ki prebada svetega Jurija, toda
ne s sulico, ampak z jezikom!«

Hotel je naprej govoriti. Toda od ognjiS¢a sem
se je oglasil postreznik:

»Brat Severin!«

»Kaj hoées?«

21



»Veste, koga sem videl davi navsezgodaj?«

»Koga?«

»Crnega! Spodaj pri jezeru; sedel je pod smreko
in krpal mreZo, kakor ne bi bil pater ribi¢ar, ampak
podloZen hlapec! In ko sem Sel mimo, je uprl vame
oéi, ko ogenj, da sem se ga zares zbal! Ta je pravilc

»Ta je seveda pravil« je ponovil brat Severin.
In da bi odvrnil lovea od njegovih turobnih misli,
ga je vprasal: »Ali ga nisi nikoli videl, doli pri
jezeru?«

Hajmo je odkimal.

»Letos okoli boZi¢a so ga nam poslali iz Pa-
sava. Zakaj? Ne vem! Saj kaj takega nam nikoli ne
povedé! Pravijo, da je kneZjega rodu. Toda tu
notri . . .«, brat se je potrkal na prsi, »tu mora biti
pri njem strasno temno! Cele dolge dneve je v za-
snezenem samostanskem vrtu hodil kakor strah gor
in dol. In sedaj na pomlad so ga postavili za patra
ribiarja in ga poslali k jezeru. Tu doli, ves, kjer
dr7i pot preko hudournika, v tistem zapuifenem
kotu med skalovjem in jezerom, tam Zivi v svoji
samotorici in bi vendar mogel tako dobro prebivati
v samostanski celici. Sam, ¢isto sam! Zares, ne ime-
nuje se zastonj pater Dezert, ,samotni’! Menis, da
trpi kakega hlapca blizu sebe? Zunaj v Jezerski vasi
morajo ostajati in se smejo priblizati le, kadar jih
pokliZe s svojim zvonom!«

Hajmo je poslusal samo napol. Ko je brat Se-
verin to zapazil, je stresel lovca za roko. »Spre-
govori vendar kako besedo! Saj je pravi dolgéas,
Zepeti tako mutasto ko gosenica na zelju! Pridi sem!
Potegni ga! In potem pripoveduj! Kje si pa prav za
prav doma?«

»Pri Svetem Benediktu Burskem!«

»Tam, kjer je bil gospod Henrik pred tedni v
gostéh?«

»Da! Vieé sem mu bil in vzel me je s seboj.«
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»Prav je storil! Tudi jaz bi tako napravil! Ali
$0 tvoji ljudje samostanski?«

Hajmo je povesil glavo in glas mu je vzdrhtel.
»Moj oée je bil svobodnjak, sokolar; pri nekem ne-
urju ga je ubila strela, in mati je zaradi tega od
zalosti umrla.«

»Ubogi fant!« je zamrmral brat Severin in hotel
prijeti lovca za roko.

Hajmo se je pa dvignil in odSel iz izbe. Zunaj
ga je objela temna no&. Dolgo je stal, naslonjen na
deblo smreke, ki se je pod sunki juga stresala do
korenin. Zagledal se je proti zvezdam. Toda videl
ni, kako so se utrinjale in iskrile; slike iz preteklosti,
Zalostne in vesele, so mu vstajale pred oémi; viharna
no¢, ko so prinesli oéeta — tihega moza; jutro, ko
$0 nasli mater mrtvo na postelji; lepi veéer, ko je
samostanski hlapec privedel desetletnega decka k
patru loviiéarju v Jahental; prva pot na planine,
prvi strel v taréo in prvi v srce postavnega jelena;
in potem lepa leta visoko v svobodnem gorskem
revirju z vsemi svojimi lovskimi skrbmi in lovskim
veseljem — do tega zadnjega vedera, ko se mu je
prikazala pred oé¢i tako nenadoma deklica s telohi,
sama sliéna cvetlici, vitka in lepa ko vila.

»Gitkal«

Mehko in rahlo je zazvenelo to ime s Hajmovih
ustnic. Njegove o¢i so se uprle v mrak. Toda tam
spodaj, kjer je Sumedéi gorski gozd oklepal planino in

oco, ki je v njej deklica poiskala zavetja za to noé,
tam spodaj je bila vse zgolj trda tema.

Ali Ze spi? Ali sanja? Ali je v spanju ne zebe?
Saj so planfarske koée narejene samo za gorko po-
letje: za dlan Siroke razpoke zijajo dostikrat po
skladeh med bruni in skozi nje piha veter, nadlezen
In mrzel. Zato bi dekletu paé zelo prav hodil topel
koZuh, gorka odeja.

Hajmo je stekel v koéo. Ogenj je skoro ugasnil;
samo droben plamenéek je Se udarjal iz razpadajoce
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¥erjavice. V kotu se je bil na ognjiséu zleknil Valti
na gorki kamen, v seneni postelji je pa smréal na
voléjem koZzuhu brat Severin in drZal za odejo, ki si
jo je bil potegnil ¢ez kolena. Kaj bi paé rekel dobri
brat; ¢e bi ga Hajmo poklical in mu rekel: »Daj sem
kozuh in odejo, drobno Gitko zebe!«

Hajmo je vzdihnil in se tiho, da bi ne zbudil
obeh speéih, spustil na rob ognjiséa. Tedaj je za-
pazil, da postreznik e bedi.

»Valtil« ga je Sepetaje poklical. »Kajne, ti
poznas vse ljudi v PodkloStru?«

»Vsel« je zazehal fant.

»Ali poznad mlado dekle, ki jo kliejo za
Gitko?«

»Da, Mlinarjeva je, mo¢na Zenska s plavimi
kitami, debelimi ko moja roka.«

»Ne, te ne mislim, drugo!«

»Cakaj! Da! Kramarjeva! Hajmo, ta ima pod
palcem in e hiSo dobi. Toda 3kili in grbasta je
tudil«

»Tudi te ne mislim, drugo!«

»Drugo? Gitko? Ne poznam nobene druge!«

»Spomni sel«

»Kak¥na pa naj bi bila?«

Hajmo se je sklonil &ez ognjiicée; o¢i so mu
sijale in z lic se mu je odbijal svit Zerjavice: »Vitka
in ne#na ko mlado macesnovo debelce, urna ko srna,
obrazek tako bel ko gorski teloh in oéi tako lepe in
globoke ko jezero.«

Valti je zijal v lovea in odkimaval. »Ne, te ne
poznam! Pa je tudi ni pri nas v vasi, take. To mo-
rate iskati zunaj na Salcburfkem ali v bogatem
Halu, v gosposkih hiSah!« Zazehalo se mu je in
omahnil je nazaj v svoj kot, toda takoj se je spet
dvignil. »Cakajte! Se na eno sem se spomnil. Da, tudi
tej je ime Gitka. Toda to- 8e vendar ni dekle! Saj
je hodila z menoj v samostansko Solo! Drobna reé!
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Ima oéi ko divia maéka in lase, érne ko skratelj! Te
paé ne mislite'«

Hajmo se je nasmehnil. »Te seveda ne mislim!
Kdo je pa njen ode?«

»Ga nima; stanuje pri svojem bratu! To ti je
pravi! Se ga kar izogibljem! Zadnjig, ko je zvonilo k
jedi, sem prevrnil njegovega otroka. Pa bi mi zato
kmalu uSesa potrgal! Satan razbojniski! In ga tudi
nihée ne mara v vasi. Ni od tod doma. Pred desetimi
leti je prisel k nam, ne vem od kod! Doli v solarni
je varilec in njegova hiSica je samostanska last,
daaal« Valti je glasno zazehal in se obrnil na stran.

Hajmo se je naslonil na steno, si oklenil z ro-
kama skljuéeno koleno in sanjal z odprtimi oémi.

Na ognjis¢u je vse ugasnilo, brat Severin je
smréal, zunaj je buéal jug in stresal malo koco.

3

Po tezkih naporih tega dne ni imel Hajmo na
robu ognji§éa ni¢ kaj udobnega pocivaliséa, a je
kljub temu spal globoko in trdno. Zbudil ga je sunek
vetra, ki se je zagnal proti ko&i, kakor bi jo hotel
odnesti s seboj v zrak. Tudi Valti se je zdramil, celo
brat Severin je prenchal smréati in se je obrnil na
drugo stran.

Hajmo je odSel iz izbe, da bi se umil na stu-
dencu; zvezde so kazale na dve ez polnoé. Ko se
je vrnil, je Valti netil ogenj. Brat Severin je pa Ze
spet hreséal liki Zaga v tanki limbovini.

Danes Hajmo ni potreboval zajtrka, moral je
ostati te¥¢ za sveto obhajilo. Opasal si je bodeZ,
vrgel samostrel na hrbet in poveznil kapo na kodra-
ste lase. Iz omare je vzel Ze starejii samostrel in
tulec za puddice ter dal oboje fantu, ki se mu je
zabliskalo v oéeh, ko je segel po oroZju.

»Ali zna§ streljati?«

25



»Na sto korakov pa¢ zadenem drevo!« je hitel
zatrjevati Valti.

»Dobro! Naj brat spi! Ti pa pojdi, ¢im bo svit,
in prevzemi straZol«

»Katere poti naj se drzim?«

»Pojdi do KriZevja, nato navzgor po gozdu do
sten in dalje vedno ob stenah. Toda varuj se plazov
in ne begaj po hribu navzdol, ée jih sligi5 bobneti
nad sabo, temveé¢ se stisni k steni! In &e zapazis
kozoroga ali trop gamsov, bodi tiho in ne plasi
divjadi! Razumes? In &e te sreéa kdo, ki nima tu
gori ni¢ opraviti, potem pokazi, da si pravi fant, in
ga pokli¢i! Pomni, da &uva samostansko lastninol«

Valti je samo pokimal; toda njegov obraz je
zarel in krepkeje je stisnil lok v rokah.

»In sedaj, Bog s teboj! In pozdravi brata Se-
verinal«

Tiho, da bi ne zbudil specega brata, je zapustil
Hajmo koto. Zunaj ga je objela e &rna noé s svojim
viharjem in svojimi zvezdami. Krepko je stopal po
trdih kamnitih tleh niz lovsko stezo, ki je vodila v
dolino. V eni uri je dospel do zamolklo Sumeéega
planinskega gozda. Po temi, ki ga je objemala med
drevjem, je hodil tako varno, kakor bi sijal jasen
dan. V¢asi je &ul, kako si je splasena divjad utirala
pot. Na neki jasi mu je zaSumela preko glave velika
uharica.

Sedaj se je pot cepila; ena steza je vodila niz
obrasle stene strmo dol k jezeru, druga sprekoma po
gozdu z ovinkom proti plansarskim kodam in potem
v velikih krivaljah ob Jezerski vasi v dolino.

Mimo plansarskih koé! Hajmo je &util, kako ga
je vleklo in vleklo. Tako rad bi bil vedel, ali je
Gitka viharno no¢ res brez nevarnosti prebila. Da
bi se obvladal, je moral pomisliti na namen, ki ga je
vodil danes v samostan.

S podvojeno hitrostjo se je spustil po bolj in
bolj strmi stezi navzdol. Zvezde so bledele, vedno
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bolj se je svetilo nebo in nad gorskimi vrhovi se je
zbudila jutranja zarja. RoZnat sij je napolnil vso
obsirno skalno kotlino, kjer je globoko na dnu gnalo
jezero svoje bele valove. Ko je dospel Hajmo do
strmega nabreZja, se je onstran jezera, v Sentjernej-
ski samotorici oglasil zvonéek. Hajmo se je odkril in
pomolil. Potem je porinil v vodo enodebelni &oln,
ki je lezal med gostim dra¢jem na bregu, hitro skoécil
v nihajoéo ladjico in prijel za veslo. Res je vel jug
med globoko zasekanimi stenami samo s polovico
svoje mo¢i, vendar se je moral Hajmo upirati z vso
silo, da je v vrtincih sape, ki se je zaganjala vanj,
obdrZal okorni ¢oln v ravni smeri.

Bil je ze velik dan, ko je v varnem zatoku blizu
Jezerske vasi potegnil svoj Eoln spet na suho. Med
Sumeéimi smrekami se je napotil po lahno vzpetem
gozdu navzgor. Mahoma je iznenaden obstal. Pred
njim je na mahastem kamnu sedel menih. Sakovina
in ribiske vrvice so mu leZale pri nogah; s komolci
se je opiral na kolena in si z dlanmi zakrival obraz.
Kapuca mu je bila zdrknila v zatilnik in razkrila
plemenito glavo s kratko pristriZenimi vranjecérnimi
lasmi; gosta in dolga érna brada se mu je pod ro-
kami spudéala globoko na prsi.

V Hajmu se je zbudil spomin. Menih pred njim,
to bo paé érni, o katerem je bil pripovedoval Valti,
novi pater ribi¢ar, ki so ga poslali iz Pasava, in o
katerem je bil trdil brat Severin, da je po cele dolge
dneve nem in samoten begal kakor strah gor in dol
po zasneZenem samostanskem vrtu.

Hajmo je stopil za korak bliZe, njegov okovani
éevelj je pri tem zadel ob kamen, tako da je menih
naglo dvignil sklonjeno glavo in vstal. Tej ponosni,
plemeniti postavi bi se paé vsebolj prilegal oklep
nego meniska halja; obraz pa, ki ga je obdajala &érna
brada, je bil bled ko sneg; Zalost in duSne muke so
mu bile zaostrile poteze in mu zarezale globoke
brazde v belo ¢elo; tanke ustnice so mu podrhte-
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vale od bolesti in globoke oé¢i gorele ko ogenj —
bile so o¢i, ki Ze pa¢ dolgo niso okusile, kolikina
dobrota so solze. Hajmovo srce se je zganilo, ko je
zagledal tega duhovnika; zmeden se je odkril in
zajecljal:

»Castivredni oée! Kaj vam je? Mar ste bolni?«

Menih se je brez besed obrnil, pobral z roko
mreZe in vrvice in hotel oditi.

Toda Hajmo mu je zastavil pot. »Prosim vas,
spregovorite vsaj besedo! Morda vam morem s &im
postre¢i? Povejte mi — kaj vas tezi?«

»Zivljenje!« je zdrsnilo tiho z menihovih ustnic,
kakor bi bil spregovoril besedo samo zase, ne kot
odgovor na prijazno lovéevo vprasanje. Potem je
nagnil glave — za pozdrav in slovo obenem — in
krenil proti stezi, ki se je spusala proti Jezer-
ski vasi.

Osupel je gledal Hajmo za njim; potem je hitro
dvignil glavo in prislubnil. Iz gozda nad njim se je
oglasilo ¢isto in zvonko petje. Hajmo je glas spoznal
in kri mu je vroce zaplala v lice. In Ze se je med
drevjem zasvetlikalo tudi rdeée krilce. Gitka je bila
in pela je pesem, ki jo je Hajmo paé Ze stokrat sam
prepeval:

Strm, strm je breg,
pokriva ga sneg —
v snegu cvetlidica,
zelena in bela vsa.

Iz zmrzle prsti
poganja, cveti,

in v sneg in led
kaZe svoj beli cvet!

Sredi zimskih dni,

ko vse zmrzuje, ko snezi,
vigred je njena ob skali;
ko pa jug zaveje

in ko se pomlad prismeje,
hira, umira, in kmali
zveni!
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Na dnu srcd, na dnu srca
rastla je, rastla rozica,
lepa, da lepe ni bilé;

je rdece cvetla,

pa je smrt prisla

in jo odnesla bledd, bledo
v érno zemljo!

Kakor gkrjanékovo Zvrgolenje se je dvigal Git-
kin glas nad hrumeé vihar in zamolklo Sumenje
gozda. A do konca pesmi ni dopela. Komaj je bila
zadela peti zadnjo kitico, je iznenada umolknila in
Hajmo je opazil, kako je prestraiena z bojazno
uprtimi oémi v patra ribi¢arja obstala na ozki stezi.
Menih je stal pred njo z okamenelim licem in z oémi
tako polnimi groze, kakor bi dekle pred njim ne bilo
najbolj ljubka slika Zivljenja, temveé posast, ki se
je izvila iz najtemnejsih globin zemlje. Noge so mu
klecale, mreZe in vrvice so mu padle z roke, oma-
hujo¢ je segal po opori in z drhteéih ustnic se mu
ie utrgal hripav glas:

»Kdo si?«

»Gitka sem,« je zajecljalo dekle komaj slisno.

»Kdo je tvoj oce?«

»Moj oée je Zze davno mrtev in mati tudi. Zivim
pri bratu, ki mu je ime Volfrat in je varilec v samo-
stanskih solarnah.«

Vse to je Gitka zjecljala plaino in bojeée kakor
otrok molitvico v Soli, kadar vidi nad seboj bre-
zovko. Nato je utihnila in se stresla in pritiskala
koSarico s telohi na prsi, podoba, tako ljubka in
ganljiva, da je Hajmu zakipelo srce, kakor bi mu
hotelo poéiti. Zasrbelo ga je v pesteh in ga gnalo,
naj plane na skrivnostnega napadnika in mu zakriéi
v obraz: »Kaj hode3 otroku? Pusti ga v miru! Al
bo# pa imel opraviti z menojl«

Menih je nepremiéno zrl na deklico. Lice mu je
zdaj rdelo zdaj smrtno bledelo, njegove oéi so bile
ko dva ognjena zublja, vroda in jedka. »Kdo ti je
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dal ta obraz?« se mu je naposled skoro ko krik
utrgalo z ustnic; iztegnil je roke, kakor bi hotel
deklico prijeti, objeti — tedaj je Gitka prebledela
in se mu umaknila; za trenutek je Se stala, ne vedog,
kaj bi storila, nato je pa pogumno skoéila z visje
strme poti na mahovita gozdna tla in z vihrajoéim
krilcem stekla mimo Hajma ter izginila med drevjem.

Kakor gledamo e dolgo proti temnemu mestu,
kjer se je bila utrnila in ugasnila zvezda, tako je
strmel Hajmo v gozdno senco, kamor se je bila
izgubila deklica. Poéasi se je obrnil in ozrl spet na
stezo. Tam gori je Se vedno stal menih z iztegnje-
nimi rokami, kakor bi hotel objeti zrak, ki ga je
bilo dihalo dekle. Nato ga je streslo, roke so se mu
povesile, jecaje se je spustil na kamen in si z obema
rokama zakril obraz.

Hajmo ni vedel, kaj bi. Jeziti bi se bil moral na
duhovna in vendar je ¢util, kako mu je vse srce
objelo soéutje. Trenutek je e stal ko zacaran, nato
se je splazil proé¢, in ¢im bolj se je oddaljeval, tem
hitreje je hodil.

Morda se mu Se posreéi, da dohiti deklico? Ob
njem bi bila Gitka varna in bi prisla domov brez
nevarnosti, je menil — in pridel teéi.

Cesta se je pridela dvigati; izvila se je iz gozda,
in Hajmo je kmalu zapazil deklico viSe nad sabo,
prav na prelomu ceste; sonce jo je obsevalo.

»Gitka! Gitkal« je zaklical, da se je razlegalo
daleé naokoli. Cula ga je, obstala, se obrnila proti
njemu ter zamahnila s koSarico kakor v pozdrav,
nato stekla dalje in izginila z vrha ceste.

Hajmo je najprej vzdihnil, nato se pa zasmejal
in stopal dalje. Se pol urice in prigel je do Pod-
klostra. Na obeh straneh reke Ahe se je vrstila
hifica za hiSico, z gri¢a je pozdravljal lovea vitki
zvonik cerkve in mogoé¢no, Siroko razprostranjeno
zidovje samostana, s sto bles¢edimi okni.
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Hajmo je po lesenem mostu prefel Aho in do-
spel do ogromne lesene stavbe. Bila je solarna, samo-
stanska zlata jama, ki je dajala toliko dukatov, da je
revna Martinja samotorica v Berhtesgadenu v krat-
kih dve sto letih zrastla v najbogateji samostan
daleé naokoli. Vsi knezi so se pulili za vladarske
pravice nad bogato prostijo in salcburiki nadskofje
80 jo gledali po strani.

V dolgi vrsti so stali vozovi in tovorni konji iz
vseh mogodcih deZel pred solarno in samostanski brat
v izpodrecani kuti je zapisoval na tablico vrece, ki
0 jih prina3ali in nalagali hlapci. Po vrveh, napetih
cez Aho, so hreifeé¢ prihajali na Skripeih tekoéi
Cebri¢i s surovo soljo. Onstran reke se je dvigal solni
hrib Tuval s svojimi rovi, v katerih so samostanski
rudarji kopali kameno sol. Potem so jo stresali v
rudniske stope, iz stop v soline in solinsko so varili
S¢ v mogoc¢nih kotlih v &isto sol. Celo v velikem
tednu ognji niso smeli ugasniti. Kako pridno so
varili, je pri¢ala bela sopara, ki se je v gostih obla-
kih valila iz vseh odprtin na strehi, skozi vsaka vrata
in iz vseh oken na solarni.

V duseéi vroéini tu notri paé ni bilo prijetno
delo. To je opazil Hajmo na moZu, s katerega je v
curkih tekel pot, ko je stopil skozi vrata na prosto,
da bi ujel malo zraka. Na sebi je imel samo modre
platnene hlaée, Zivot in roke je imel gole in od
vrocine tako rdeée ko rak, ki pride iz vrelega kropa
na mizo. Silna postava, mifice in lakti ko ulite iz
jekla, govedji vrat, oglata glava s kratko pristriZe-
nimi rdeékastimi lasmi; sriasta brada je bila pre-
rastla lica skoro do oéi, kar je dajalo licu temen
izraz, ki ga je zlovoljen pogled sivih oéi Se ostril.

»Volfrat!« je zaklical nekdo zapovedovalno v
solarni in moZ je izginil skozi vrata.

Volfrat? Ali ni ime tako Gitkinemu bratu?
Hajmo je smehljaje se zmajal z glavo. V duhu je
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postavil enega poleg drugega. Bila sta brat in sestra,
ki sta pristajala drug k drugemu kakor hrast k
Sipku, kakor medved k srni, ali — ljudje pravijo
navadno: kakor pest na oko!

4

Ko je stopil Hajmo skozi vrata samostanskega
obzidja, se je oglasil od cerkve glasen klopot in
ropot. Bile so raglje, ki so vabile k masi; saj v dneh
Zveliéarjevega trpljenja zvonovi ne smejo zvoniti;
njih pojoée duSe, tako pripovedujejo, gredo v Rim
po blagoslov k svetemu ocetu in se vracajo v svoja
bronasta telesa Sele tik pred velikonoénim jutrom,
da z vznesenim glasom oznanijo Odresenikovo
vstajenje.

Po kamnitih stopnicah in ovinkastih stezah se
je vzpenjal Hajmo po gricu, kjer je na vrhu stal
samostan. Vse pobocje, nekdaj posejano s kamenjem
in prerastlo z zmedo grmovja, je bilo spremenjeno
zdaj v prekrasen vrt s Stevilnimi cvetliénimi gre-
dami, skupinami drevja in ¢Cistimi stezami. Res vrt
ob tem zgodnjem ¢asu Se ni bil bogat z zelenjem in
cvetjem. Toda kaksen sijaj in veselje je moralo biti
to poleti! Brat Severin, vrtnar, je umel svoj posel,
to je morala priznati tudi zavist.

Po gugajoéi se brvi je stopil Hajmo ez globoki
jelenji jarek, v katerem se je mirno pasel trop vi-
soke gorske divjadi. A Zivali so bile mrSave in za-
krnjene; jelen, ki mu je zadelo na glavi poganjati
novo rogovie, se je vzpel na vrh jarka in pritisnil
glavo k leseni ograji; skozi presledke med drogi je
videl modreti tam daleé svobodne gorske vrhove.
Hajmo se je obrnil pro&, take ga je prevzelo usmi-
ljenje; zdelo se mu je trdo in kriviéno, zapirati tako
plemenito Zival v tesne kletke za samo brezdelno
radovednost.
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Ko je potrkal lovec z lesenim kladivcem na
Samostanska vrata, mu je naroéil vratar, naj se zglasi
PO ma8i v pisarnici samostanskega valpta; vendar
naj poleg sluzbe in dolinosti ne pozablja na zemsko
telo in naj se ne ustrasi ovinka skozi kuhinjo.

Hajmo je dal shraniti samostrel in palico ter
odel proti cerkvi, od koder je skozi odprta vrata
difalo po kadilu in so migljale goreée svede. Stoje
In s ¢epico med sklenjenimi rokami se je udelezil
Svete maSe. V spovednici je prezivel tezek &etrt
urice. Bil je ves skruen in mala pokora, ki jo je
dobil, se mu je zdela nezasluZeno mila. Poboino je
Prejel Gospodovo telo in pobozno odsel iz cerkve.
_ Brat, ki mu je bil odprl samostanska vrata, mu
1 prijazno pomeziknil in rekel: »Le pojdi! V ku-

inji 7e vedo, da prides! Le pojdil«

Hajmovi nakovani &iZmi so klopotali po plodah
dolgega kriznega hodnika, ki ga je moral prehoditi.
Skozi visoka obloéna okna je lila zlata sonéna
Svetloba in oZarjala barve svetih podob, ki so krasile
bele stene. Skozi neka vrata je zadul Sumno govor-
lenje, ki ga je spremljal glasen ropot in rozljanje.

dprl jih je in stopil v samostansko kuhinjo. Objela
8a je vlazna vroéina in prijeten vonj mu je udaril
V nos. RazseZen prostor s Zestimi visokimi in Siro-
kimi okni; stene sneino pobeljene, tla obloZena z
tdedimi, ko zrcalo svetlimi marmornatimi plo&ami.
Povsod lepo pomite mize, predalniki, omare in skri-
nje; z vseh sten so se iskrile bakrene ponve in
Kositrne sklede; na medokenskih stebrié¢ih so viseli
Plogevinasti modeli za pecivo, kakor: zvezde, srca,
cvetlice in vsakovrstna Zzivad. Sredi kuhinje je stalo
Ogromno ognjiice, katerega notranjost, kakor bi se
dalo sklepati po mnogih bakrenih vrateih, je morala
obsegati neznansko mmo¥ino peéic in vdolbin za
ogenj; na ognjiséni plodi so na gosto stale kadeée
8¢ ponve in kotli¢i, na Zerjavici so na dolgem raznju
pekli postry, paé do trideset funtov tezko.

Samostanski lovec 3 e



S svojim prihodom je povzroéil Hajmo v ku-
hinji celo zmesnjavo. »Lovee! Lovecl« se je ¢ulo od
vsepovsod, bratje so hiteli k njemu, postrezniki so
spustili vse iz rok in mu tekli naproti. Z zijalasto
radovednostjo so ga obstopili: ta je segel po Hajmov
bodeZ, drugi je gladil njegov samostrel, tretji spet
je el z roko v tulec in poskusal s prstom ostrino
puscic. In vprasanj je deZevalo od vseh strami, da bi
lovee ne bil mogel nanje odgovoriti niti v eni uri.
Hajmo ni vedel od zadrege, kaj bi poéel, bilo mu je
kakor divjemu golobu v kurniku. Tedaj se je pri-
kazal brat kuhar in se mu priblizal. »Tako? Prisel
si torej? In si okrepéal duso? Prav, moj sin, prav!
To je kri¢anska dolZnost! Sedaj pa pridi in si po-
krepéaj Se telol« Segel je loveu pod pazduho in ga
odvedel v stransko izbico poleg kuhinje, podobno
napol meniski celici, napol jedilni shrambi. V po-
molu je stala okusno pogrnjena mizica, na njej pa
poleg kositrnega kroznika lesen korec, do vrha poln
penede se ,dobrote boZje'.

Sedla sta in postreZnik jima je prinasal na mizo
toliko mnogovrstnih jedi, da Hajmo 3e nikdar v
svojem Zivljenju ni jedel tako gosposko. Zali lovec
je ocividno osvojil srce brata kuharja, ki se je siroko
paslonil z rokami na mizo in 2z zadovoljnim na-
smeskom gledal jedca pred sabo.

Za konec je prisel na mizo Se ocvrt bobrov rep
in Hajmo je vprasal kuharja, od kod je dobil to
imenitno Zival, ki ni doma v berhtesgadenskih
vodah.

»Z Donave,« je odgovoril brat, »tam Zivi na
stotine bobrov v svojih vodnih domovih. Od Strav-
binga dale¢ dol proti Velsu ima pasavski skof lovno
pravo. Zadnji¢ nam jih je s tovornim vozom poslal
pol tucata — same mastne korenjake!«

»Pasavski Skof? Ali je to tam, od koder je
prisel novi pater ribi¢ar?«

»Zakaj sprasujes?«
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Hajmo je zardel. »Samo menim tako — videl
sem ga davi pri jezeru.«

Fratrove oéi so se zasvetile. »Naj ga ljubi Bog
ohrani nafemu samostanu! Toliko ko ta, se ni Se
nobeden spoznal na jezero in ribe. Ali si videl ribo
zunaj na raznju? Z lastno roko jo je ujel. Pa ga tudi
ne pustim obrekati. Jaz sem zanj! Pa naj govore v
samostanu o njem, kar hocejo!«

»Kaj pa govore?« je vprasal Hajmo, trudeé se,
da bi ne kazal prevelike radovednosti.

»Neumnosti! Preden je odsel v samoto k jezeru,
80 ga pogosto slidali ponoéi kridati v celici, da je
vsakemu, kdor ga je ¢ul, 8lo skozi mozeg in kosti.
In &e so potem stekli k njemu, so ga naili na tleh z
razmrienimi lasmi in krvavimi nohti na prstih. In
sedaj govore, da ga je obsedel satan, ¢e¥ da ima na
vesti strahovite pregrehe in pravijo, da prihaja po-
no¢i k njemu hudié¢ in se tepe z njim za njegovo
du§o.«

Hajmo je prebledel in zajecljal: »Ali bi moglo
biti to res?«

»Veruj mi, Hajmo, hudi¢u drvijo duSe kar tro-
poma v naroéje, tako da sme mirno éakati, dokler
ne pridejo same od sebe. Ni se mu treba puliti za
nekaj, kar je njegovo. In pri dudi, ki je boZja, mu
pretepanje ni¢ ne hasni.«

»Tako?« Hajmova beseda je zvenela ¢udno raz-
draZeno; zakaj spet je videl patra ribidarja stati
pred Gitko, s hrepenece iztegnjenimi rokami in Za-
re¢imi ofmi. »Mislite torej, da ne Zeli patrova po-
bozna dula nié drugega, ko priti tja gor v nebo?«

»Kaj bi mislil! Nihée nima pred srcem linice,
da bi mogli pogledati, kako je tam notri. Vsaka
ponev je pokrita. Pa ugibaj, kaj se v njej kuha! Nos
nam tudi ne oduha vsega. Toda kdor se vedno plazi
pPo kolenih, zato 3e ni svetnik. V nebesa bi utegnil
priti tudi ¢lovek, ki je trd v nogah. In nazadnje,
kaj mi mar! Pater je najboljsi ribicar. To mi je
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dovolj. Seveda, biti je moralo Ze nekaj posebnega,
kar ga je prignalo v samostan. Ce se spomnim dvaj-
set let nazaj. . .«

»Ali ste ga poznali?« mu je segel Hajmo v
besedo.

»Poznal? Ne! Toda videl sem ga nekoé, enkrat
samo in ni¢ veé ga nisem pozabil. Bilo je v Regens-
burgu. Kralj Ludvik — sedaj je Ze dolgo cesar in
Bog naj ga ohrani, dober gospod je — je bil po-
vabljen v gosti k Skofu Adalbertu. In takrat so
prisli pome v samostan, da bi jim pripravil obed.
Sel sem torej in povem ti, ¢udeZe sem delal, ¢udeze!
Divjega petelina, to zverino poznas menda?«

»Ni lepSega lova, brat!«

sLov? Mogoce! Toda petelina jesti? Hvala
lepa! Vendar sem hotel. ,Brat kuhar,’ mi je dejal
gospod Adalbert, ,samo to ti povem in ti dam na
znanje, da je gospoda Ludvika najljubsa jed divji
petelin. Cuden okus, sem si mislil. Dober bavarski
zelodec morad imeti. In zobe! Teh mu ne manjka
seveda — kar so okusili vsi sovrazniki, ki so se
zaCenjali kdaj z njim gristi. Divji petelin torej!
Toda kako? Povem ti, Hajmo, vso noé nisem zatisnil
ocesa. In ljubi Bog me je razsvetlil. IznaSel sem
takrat kvaSo, kvaSo! In petelin je priSel na mizo.
Kaksen! Presno maslo, Hajmo, presno maslo!«

»Toda pater ribi¢ar?« je silil Hajmo.

»Saj res! Bil je prelep majnidki dan, ko je go-
spod Ludvik prijezdil na dvorisée skofljega gradu.
Vse se je svetilo v soncu. Pravo bavarsko nebo:
modro, s srebrnimi ovéicami posuto. Ko so pridli
— povem ti, Hajmo, to je bil sijaj in blesk od vsega
tega iskreCega se zlata in Zeleza! Gledal sem iz
kuhinjskega okna. Sama radost in veselje! Gospod
Ludvik je jahal sneZnobelega Zrebea ...«

»In imel krono na glavi ter Zezlo v rokah?«

»Detko neumnil« se je zasmejal frater. »Slabo
pozna svojega cesarja. Ne! V skromni lovski obleki,
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pac¢ ne slab§i pa tudi ne bolji ko suknja, ki jo imas
ti na sebi. Toda njegovo spremstvo! Povem ti, bilo
ie, kakor bi oZivele zakladnice untersberikih 3kra-
tov. In med knezi in vitezi je bil nekdo . . .«

»Pater ribiéar?« je bleknil Hajmo.

»Pogodil! Takrat se seveda Se ni imenoval pa-
ter Dezert, ampak Ditvald, gradnik s Falkenberga.«

»Grofl« je v éudu zazijal lovee.

»Ali si Ze videl svetega Jurija na konju?«

»Da, na sliki, ki visi v valptovi pisarniei.«

»TakSen je bill Ponosen in lep! Izpod bleice-
¢ega se Slema so mu silili érni kodri. Nad ustnicami
mu je poganjal prvi mah, obraz ko mleko in kri,
ves v smehu — in postava in udje in moé! Njegov
konj je kar sopihal pod njim. In liki brezov list je
nosil vitez svoj tezki &¢it, na katerem se je videl bel
sokol na sinjem polju. Drugega dne pri turnirju,”
samo takole mu je bilo treba napraviti...«, brat
kuhar je tipnil s kazalcem na Hajmove prsi, »in
gospodje vitezi so se kotalili po pesku in moleli vse
Stiri v zrak. In babe! Kar norele so. Q¢i so si izzijale
za njim. On pa... Kaj je?«

Postreznik je pridrl v izbo: samostanski valpet
da ga je vprasal po loveu.

Prestraien je planil Hajmo na noge; toda ni
priSel tako hitro skozi vrata. Brat kuhar je imel Se
dosti na srcu. Na prste je nadteval loveu socne
gozdne in planinske zeli, ki naj jih Hajmo poslje v
samostansko kuhinjo, éim bi spomladi zaéele cveteti.
Tudi medvedje gnjati da so posle do zadnje kosti.
Ali se ne bi morda dala dobiti nova zaloga?

»Pretekli teden sem zasledil medveda visoko
v snegu,« je dejal Hajmo, »toda v kopnem gozdu
se¢ je sled izgubila.«

»Zgrabi ga, Hajmo, zgrabi ga! In Ze nekaj! Ali
ie teloh Ze odevetel?«

* Srednjeveike viteike igre.
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Zasanjan nasmeh je husknil preko lovéevega
lica. »Upam, da Se dolgo ne bol«

»Jaz pa upam, da kmalul« Na prijazno lice
samostanskega brata je legla otoZna senca. »Ves,
Hajmo, neprestano pokusanje iz vseh skled ne stori
vedno dobro. Veckrat ponodéi, takrat Eutim... tu
pri srcu... menim, da me mora zadusiti. Temu od-
pomore teloh, korenina, ves. Toda izkopati se mora,
ko je odcvetelo zadnje stebelce. Tedaj je njegov sok
najmoénejsi; leno kri poZene spet po Zilah in poZivi
Zaspano Srce.«

»Da, brat kuhar, dobili boste korenino, ki se
je e ni dotaknil noben érv in ki bo izkopana o
pravem ¢asu. Toda bodite previdni! Saj veste:

Dve kapljici, dve kapljici — lice zardi,
kapljic deset, kapljic deset — na drugi morad svet!

»Brez skrbil« se je nasmehnil frater in potap-
Ijal lovea prijazno po rami. »Dober decko si! Ko-
renino naj mi pa prinese Valti. In sam se Se kdaj
oglasi. Zate se bo nasel v omari vedno kak dober
koséek. Sedaj pa pojdi, sicer bo oskrbnik godrnjal.«

5

Po dolgih hodnikih, na katerih so tihi menihi
srecavali lovea in mu molée odzdravljali, in po
strmih polZastih stopnicah je dospel Hajmo v valp-
tovo Cakalnico. Izba je imela Se drugo stopnisce in
vrata na cesto, da ni bilo treba prestopati samostan-
skega praga kmetom, Zenskam in podloZnikom,
trgoveem in vojnikom, ki so prihajali po opravkih k
oskrbniku. Obgirni prostor je krasil mogoden kriz iz
untersherfkega marmorja in kriceée pobarvana rez-
barija, predstavljajoéa svetega Avgustina. Na kam-
nitih klopeh, postavljenih ob stenah, je sedelo veé
ljudi, vedinoma tuji trgovei s soljo. Skozi zaprta
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vrata se je culo, kako se je v valptovi pisarnici
nekdo usajal. Gospod Anzelm Sluteman, samostanski
valpet, je bil danes zopet slabe volje. To se pravi,
take volje je bil gospod Sluteman leto in dan. Tega
Pa niso bili krivi samostanski opravki — Bog varuj!
Gospod Sluteman je prihajal v pisarnico takSen Ze
od doma. Kaj bi tudi ne bil! Kdor je imel z gospo
Cecilijo, ki jo je oskrbnik imenoval navadno ,diéno
ast svoje hie‘, opraviti samo enkrat v Zivljenju,
bo e vedel, zakaj je moral gospod Sluteman po
uradnem poslu prebiti in ubiti najmanj pet ur v
Pivnici, preden je pozabil na svoj domadéi kriz Zgo-
dilo se je to Sele v ginjenosti po desetem bokalu,
ko je valpet pozabil na vse, sploh na vse in e prav
posebno, da bi od3el domov. Toda brz ko se je zno-
tilo, je gospa Cecilija poslala hlapce. Z gospodom
oskrbnikom se ob tej pozni uri ni dalo veé govoriti.
To se pravi, gospa Cecilija je paé govorila, toda
gospod Anzelm je ni slisal. Ali kar je sledilo na-
slednje jutro, je bilo dan za dnem vzrok slabe volje
gospoda Slutemana. Od trenutka, ko se je prebudil
pa do zajirka, je bila gospa Cecilija nepremagljiva.
In tako so se morali samostanski kmetje in trgovei
§ soljo pokoriti v pisarnici, ker je gospoda oskrbnika
»di¢na ¢ast hise’ vrtela doma tako neugnano svoj
ostri jezik.

Komaj je bila ura preila, odkar je gospod Slu-
teman skokoma — sam je to naglico imenoval
shvalevredno sluzbeno vnemo‘ — zbezal od doma,
da bi se resil v pisarnico. Zato je v njem Se vse
vrelo. Njegov glas je odmeval, da so se tresla vrata
kakor dno slabo ubranega basa.

Hajmo je prisluskoval temu viharju v sobi in
obhZel ga je prav neugoden obéutek. Imel je paé
Cisto vest — toda dva ukradena kozoroga in Se zla
volja gospoda oskrbnika, eno in drugo je kazalo
slabo. Postavil je palico v kot in se spustil na klop.
Toda takoj je veselo iznenaden skoéil spet na noge.
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Njemu nasproti, bojece stisnjena v kot, je sedela
Gitka s ko3arico telohov na krilu. In kako zalo se
je bila napravila! Gotovo je bila to njena praZnja
obleka: modro krilce z zelenim naSivom, érn nedre,
brez srebrnega nakita, toda tesen in prilezen. Ko
novi sneg se je videlo platno, nabrano okoli lakti in
vratu. Crni lasje so bili spleteni v dve debeli kiti
in kakor krona poloZeni okoli ¢ela. In poleg tega Se
v nedrecu Sopek trobentic, ki jo je s svojimi zlato-
rumenimi eveti krasil lepe, nego bi jo mogel kateri
koli dragocen nakit.

Hajmo je hitro stopil k deklici.

»Dober dan, Gitkal«

Prikimala je samo in ga smehljaje se pogledala.

»Sezi mi vendar v roko! Saj se nisva videla Ze
celo vecnost.«

»Celo veénost! Res ne vem, ali je bilo letos,
ali lani, ali pa morda Sele davi.« Zasmejala se je in
segla s svojo drobno roéico v zarjavelo lovéevo roko.

»Kako si prespala noc¢?«

»Ko polh! Toda ko sem se zbudila, hu, kar
streslo me je. Komaj sem se skobacala iz sena. In
potem sem tekla ko podlasica, da sem se ogrela. Da,
spodaj pri jezeru...« Premolknila je. Lice se ji je
ubralo v pol boje&, pol zamisljen izraz. »Jeli, ti si
ga tudi videl.. .« Plaino se je ozrla okoli sebe in
priduSeno zadepetala: »Tistega ¢rnega? Kako sem se
prestrasila! Sicer nisem preve¢ bojeéa — toda ta!
Mislim, da me bo preganjal Se v sanjah. Ali si ga
pogledal? Jeli, obraz kakor mrliev!« Groza jo je
stresla.

»Dekle,« je spregovoril Hajmo resno, »poslusaj,
kar ti svetujem: ogiblji se ga, ¢érnega! Bati se ti pa
ni treba ni¢! Bodi brez skrbi! Ne bom pustil, da bi
te kaj doletelo.«

Zaupljivo ga je pogledala in rekla: »Vem!« Ko
je pa zacutila, da se je tesneje oklenil njenih prstov,
mu je naglo, skoro prestraseno izvila roko.
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Hajmo je zardel prav do las. Cez nekaj casa
Sele jo je vpraSal: »Cemu si pa prisla sem? Kaj bi
rada?«

V zadregi je povesila oéi in tiho odvrnila: »Te-
lohe sem prinesla za samostan. In — z valptom bi
rada govorila zaradi svojega brata. Pa bom morala
gotovo e dolgo &akati.« BeZno je preletela z océmi
vrsto ¢akalcev. »In vendar bi morala biti Ze davno
doma. Ves, nafa mala je bolna in jetrva je tako
slaba, da ne more delati.«

»Ne, Gitka, ne smes$ ved cakati. Pojdi‘« Prijel
]0 ]e za roko, in éetudi se je izgovarjala in bramla,
io je vlekel s scb()] proti vratom oskrbnikove pisar-
nice. »MoZje,« je dejal ostalim éakalcem, »dekle
ima doma dva bolnika in ne more veé &akati. Naj
gre prva noter, kajne?«

Niso mu odgovorili. Pa samo zato ne, ker je v
istem trenutku nekdo od znotraj z vso silo odpa}mll
Vrata. V pisarnici so ljudje uzrli kmeta, ki je zbegan
vrtel svoj klobuk med prsti. Pred njim je Siroko
razkoraéen stal gospod Sluteman, valpet, grobo za-
Jetna postava v kamizoli iz rjavega jelenjega usnja
8 trdo nabornico okoli vratu. Kakoer dvoje bodale
sta Strlela konca muStac iz njegovega =zariplega
obraza in %fetinasti lasje na njegovi glavi so bili
d“’.le razmrieni kakor Zitno strniiée, po katerem se
]e bila pasla éreda. Ce ni bila morda to frizura, ki
jo je bil odnesel gospod Sluteman od pogovora z
gospo Cecilijo?

»Opravila sva, Eger, opravilal« ]e kri¢al valpet
in stresal z glavo kakor konj, ki noée vleéi. »Ali
ne vidite, da &akajo ljudje? Imam druge opravke
Dego ubijati se z vami. Naprej! Vrata so odprta in
Jaz ne prenesem prepiha.«

»Gospod oskrbnik,« je mencal kmet, »&e Ze ne

Mmorem dobiti njive, se usmilite vsaj moje uboge
Zene in ...«
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»Vasa Zena se je preobjedla krapov,« je vzkipel
gospod Sluteman, »in se za moje usmiljenje lahko
obrise! Pusti naj potice in medico in naj jé kislo
mleko in &mn krub, potem ne bo potrebovala ne
bobrove masti in ne kozorogovih srénih krizcev. To
so zdravila za druge ljudi. Punktum!«

Eger se je znaSel pred vrati, sam ni vedel kako;
samo zdelo se mu je, kakor bi ga bil gospod Slu-
teman za trenutek zgrabil za vrat. In medtem ko je
kmet kakor polit kuZek capljal proti izhodu, je bil
zagledal valpet Ze novo Zrtev svojega Zolfa: lovea.

»Takooo,« je zategnil in se globoko priklonil,
zakaj hotel je pokazati svoj zasmeh. »lzvolili so se
torej prikazati?«

»Da, gospod oskrbnik,« je dejal Hajmo in rinil
pred seboj deklico, ki se je vsa tresla in sleherni hip
spreminjala barvo. »Toda tu je neko dekle.. .«

»Sevedal« Gospod Sluteman je razprostirl roke
in se e bolj priklonil. »Njegova kneZja milost z
Voléjih koZuhov se je blagovolila utaboriti v samo-
stanski kuhinji. Valpet naj pa ¢aka! Seveda! Zelodec
je prvi na vrstil«

»Gospod oskrbnik,« se je nasmehnil Hajmo, »tu
je neko dekle. . .«

»Dekle, dekle!« se je zasopel obregnil in belo
pogledal gospod Sluteman. Gitkin ljubek pogled ga
ni ganil; saj je imel pred seboj delec tiste polovice
¢loveskega rodu, h kateri se je pristevala tudi gospa
Cecilija. In to je bilo dovolj, da je zarezal nad Gitko:
»Kaj pa hoce Zenice?«

Gitka je zganila ustnice, toda iz grla ni mogla
spraviti nobenega glasu.

»Torej? Bo ka]? Kaj hoéed?«

»Govori vendar, Gitkal« jo je vzpodbujal Haj-
mo. »Ne smes se bati! Gospod oskrbnik je ljubezniv
in dober mo#. Kar naravnost povej, kaj bi radal«

»Nekaj... sem... prinesla...« je zajecljalo

dekle.
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»Prinesla? Samostanu? Daj sem!« Gospod Slu-
teman je samo segel z roko in Gitka se je znasla v
valptovi pisarnici. Se enkrat se je hotela prosece
ozreti za Hajmom, toda vrata so se bila Ze zaprla
za njo. Plasno je pogledala okoli sebe. ObSiren
prostor z visokimi omarami ob stenah. Med obema
oknoma podoba: sveti Jurij, ki prebada zmaja. Na
sredi sobe miza in stoli z naslonili.

Na takSen stol je omahnil gospod Sluteman,
prekrizal roke in iztegnil noge.

»Torej! Kaj prinasas?«

Gitka se je zamudno bliZala, snela pokrov s
koZarice in jo ponudila valptu.

Gospod Sluteman je pokukal vanjo in obrnil
0éi, da se je pokazala v njih sama belina. Menil je
menda, da bo nasel v koSarici éedno Stevilece sveZih
jajec ali kepo presnega masla. »Neumnost!« je za-
rezal nad Gitko, da se je prestraiena stresla in skoro
spustila kosarico iz rok. »Kaj pa hoées s tem? Mar
naj si ta plevel denem za klobuk?«

Gitkine oéi so se ovlazile in tiho, da se je Se
komaj slisalo, je rekla: »Jutri je veliki petek!«

»Vem! Ali pa misli§, da se morda ne spoznam v
koledarju?«

»In to so telohi. Sama sem jih prinesla s strmin
v Rdeéini... in sem jih namenila za na boZji grob
nasega ljubega Gospoda.«

Gospod Sluteman se je umiril. »Tako? Ze prav,«
je zamomljal. »Deni koSarico kar tja na mizo. Od-
rajtal jo bom bratu cerkovniku. Tako! In zdaj Bog
plaéaj! In zbogom!«

Pomenljivo je zamahnil z roko proti vratom,
toda Gitka se ni premaknila: od strahu bleda ko zid
je prosece gledala gospoda Slutemana.

Valpet je osupnil; nagnil je glavo po strani in
se priblizal dekletu s tako grozeé¢imi o¢mi, da se je
Gitka plaho umaknila za nekaj korakov.
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»Bi menda radi 3e nekaj? Haho! Ze razumem!
To je torej tista kri¢anska poboznost! He! Ta plevel
je bil torej samo pretveza, da smo mogli sem noter?«

»Ne, ne, gospod oskrbnik...« se je branila
Gitka in glas ji je pojemal.

»Nié ugovoral« je udarilo kakor grom izpod
sriecih brk. »Kaj hoéemo? Torej? Bo kaj ali ni¢?«

Vsa v strahu je pogledala Gitka kvisku; hotela
je spregovoriti, toda preden je mogla izustiti bese-
dico, so jo oblile debele solze in bridko plakajoé si
je zakrila z obema rokama obraz.

»Seveda! Zdaj bomo tulili!« Dolgokrako je pre-
meril gospod Sluteman izbo in zakrilil z rokama.
»Gospod, ti moj Bog, Zensko si pa ustvaril zares, ko
si bil najbolj slabe volje. Zdaj tuli! Brz tuli! Tako
delajo vse! Vsel« Ali je pa¢ natihoma dostavil: samo
gospa Cecilija ne? Siroko se je razkoraéil pred Gitko
in se oprl s pestmi ob boke. »Torej? Ali se bomo Ze
navekali? Bom Ze vendarle konéno slisal, kaj ho-
¢emo ?«

»Ah, gospod valpet,« se je za¢ulo med solzami
in ihtenjem, »moj brat ne more placati gostai¢ine.«

»Aha, iz te luknje piha veter!« Gospod Slute-
man je treicil z roko ob mizo. »Malomarni brat
noce placati, toda imenitna sestrica se koSati in je
naliipana kakor kaka grajskal«

Gitka se je prestraSeno ozrla po sebi, nato pa
z drhtec¢o roko zmedékala Sopek trobentic na modreu
in zajecljala vsa v solzah: »Ne, ne, gospod valpet!
Saj sem vendar uboga reva. Poglejte moje 3Zolne,
sama sem jih sefila; in krilce nosim Ze itiri leta, in
trak tu je samo pridit in modre mi je podarila Ege-
rica, ker mu je njena Cenca Ze odrasla. In to platno,
to sem si sama obelila in oprala.«

O&i gospoda Slutemana so zadele sumljivo me-
zikati. To se pa gromu njegovega glasu ni ni¢
poznalo: »Seveda! Pa je Slo spet polne korce luga.«

»Ne, ne, gospod valpet, belila sem ga na soncu.«
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»Takooo? Seveda! Ljubo, dobro sonce naj tudi
Ze podpira Zensko nedimrnost! In jaz, valpet, se
moram ubijati s takimi neumnostmi. Zakaj ni prisel
tvoj brat sam? Zakaj node plaéati?«

»Ah, gospod valpet, brat mora od ranega jutra
do trde noéi biti v solarni. In plaéal bi rad, ako bi
le mogel. Pa ima doma bolnega otroka in Zena mu
je tudi legla, ko je nastopila zima. Trikrat na teden
mora imeti meso in zadnji¢ smo ji morali kupiti
vina, ker je tako straino slaba in zanié!«

»Tako? Tako?« je zarencal gospod Sluteman.
»In zakaj ni prifel nihée k meni po ubozno izkaz-
nico? In zakaj ne stopimo k uboZnemu ocetu in si
ne dobimo mesa in vina in krepke Zupice? Samostan
vendar ima in samostan da! Strela Se enkrat!
Zakaj ne?«

»Ah, gospod valpet...« in solza za solzo se je
udirala po drhteéih Gitkinih licih, »prav rada bi bila
to storila. Saj bi naredila vse za jetrvo in njenega
ljubega otroka. Toda brat ne pusti. Vedno pravi,
da je Se moZ, ki zna delati in zasluziti. In bil je
vendar nekoé vojak. In ne trpi, da bi se mesala med
berage, in ne mogel bi ¢uti, da bi nas ljudje zmerjali
za lakomnike in poZeruhel«

»Tako? Tako?« Kajpada! Stiska in reviéina
spred in zadaj! Toda koSato! Le koSato! In z nosom
kvigku pod nebo! To pa to! Cakaj samo, ¢akaj, pre-
gnal bom tvojemu bratu njegovo ofabnost. Povej
mu: ako ne plaéa na velikonoéni ponedeljek, bo
zagrmelo! HiSo, ki je samostanska last, mu vzamem
in jo dam drugemu. Da, tako bom napravil! Naj me
Bog kaznuje, ée nel«

Gitka je prebledela in malo, da ni omahnila.
Gospod Sluteman je pa rohnel dalje: »Ta je pa
prava! Ni¢ pladati! Kakopak! Tako bi priSel eden
za drugim, najprej gosta$¢arji, nato podloZni kmetje
in nazadnje e kupci in potem si patri in fratri, ki
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morajo tudi Ziveti, lahko dajo kar motvoz na vrat
in love sapo! Ohol« Gospod Sluteman je hotel spet
udariti na mizo, pa je sredi zamaha pridrzal roko;
tudi Gitka se je prestradila in se prijela z roko za
grlo, kakor bi jo duSilo. Isti mah sta zapazila oba,
da nista sama v izbi.

Pred njima je stala visoka postava duhovnika;
preko ¢rnega talarja in belega Skapulirja, obroblje-
nega z viénjevo vezenino, je visel na zlati veriZici
lesketajo¢ se kriZ, pol zakrit z redkimi kosmi sive
brade; majhna, visnjeva éepica je pokrivala teme;
izpod koSCenega, ostropoteznega &ela so strlele ko-
ate obrvi kakor streSice nad o¢i, toda obraz ni imel
na sebi ni¢ temnega; bil je mosko resen, vendar mil.

Gospod Sluteman se je priklonil, zakaj duhov-
nik pred njim je bil gospod Henrik Incingar, prost
v Berhtesgadenu.

»Reverendissime!«” je dejal gospod Sluteman
in se zopet priklonil. »Ni koneca, reverendissime, ni
konca jeze in jada. Cloveka dusi od togote in Zol&a!
Tu je spet neko dekle. . .«

»Cul sem sam!« je posegel vmes gospod Henrik,
mignil valptu k sebi v pomol k oknu in mu v gladki
latinséini dejal: »Zdi se mi, da ste preosorni z
ljudmi, gospod valpet! Le poglejte ubogo stvarco,
vsa je brez kapljice krvi in trese se po vsem telesu.«

Rdeci obraz gospoda Slutemana se je napel ka-
kor razjarjenega petelina greben. »Pomislite, prosim,
v svoji modrosti, reverendissime,« je dejal v latin-
§¢ini, ki je zvenela tako sumljivo, da je gospod
Henrik le s teZavo zadrZeval nasmeh, »pomislite,
prosim, da moram ljudem kazati korobaé. Drugade
sem izgubljen in goljufali bi me spredaj in zadaj!«

»Tudi jaz nimam rad napaéne prizanesljivosti.
Toda v strogosti naj se kaZe prava mera in namen!«

* Preéastiti.

46



Gospod Henrik se je mirno ozrl na Gitko — dekle
se je pred temnim odsevom teh o&i streslo ko tre-
petljikin list in se potuhnilo ter stisnilo glavo med
ramena, kakor bi se Zelelo narediti mi§je majhno.
Gospod Sluteman je hotel spregovoriti, prost mu je
pa pomignil, naj molé& in je dejal, Se vedno latinski:
»Dekli¢in brat je varilec Volfrat? Poznam moza,
neustraien je, pogumnega srca. Ko smo zadnjikrat
lovili pod vacmanovimi stenami, je prinesel zade-
tega kozla z vrtoglave steme, kamor si ni bil upal
nihée drugi. Poizvedite, gospod valpet, ali je dekle
govorilo resnico! Ce ni moZ ni¢ kriv, mu odpustite
gostaidino za to leto. Ako boste pa &uli, da je pi-
janec in kockar, ga kaznujte z vso strogostjo! In
sedaj posljite deklico domov in pokli¢ite lovea.«
Gospod Henrik se je obrnil k oknu, od koder se je
prelepo videlo po dolini in gorah.

Tresoéa se in prestrasena je &akala Gitka ves
ta as; besede tujega jezika so jo Se bolj zmedle
in preplagile; njeno tanko uho je med neznanimi
glasovi ujelo dvakrat bratovo ime, in po rencavih
groznjah, s katerimi ji je bil Zugal gospod Sluteman,
ni ubogo revie mislilo nié drugega, nego da se je s
tem latinskim pogovorom odloéila in zapedéatila
usoda in kazen njenega brata: plafaj — ali pa bos
izgubil hiSo in te bomo pregnali izpod strehe in z
zemlje. O%i so jo pekle, toda jokati ni mogla; strah
il je stiskal grlo, in bilo ji je, kakor da je vsa oka-
menela in ne more niti s prstom veé ganiti. Tudi
se ni umaknila ne za korak, ko se je gospod Slu-
teman sunkoma obrnil proti njej, s temnordeéim
obrazom, vrteéimi se ofmi in jezen, da je kar pihal;
samo njene veke, vse tezke od solz, so se e bholj
odprle in ustnice so ji drhtele.

»Ven sedaj, pa takojl« je zarencal valpet, ki
kljub opominu, kakrinega je bil moral pravkar po-
goltniti, ni maral ni¢ izgubiti na svoji Castivrednosti.
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»In povej bratu, ako ne pride na velikonoéni po-
nedeljek, bom poslal birice ponjl« Ker se Gitka fe
vedno ni ganila, jo je gospod Sluteman rahlo, prav
ni¢ zares, dregnil; vendar se je zdrznila, kakor bi ji
sodni meé¢ zazvizgal nad glavo. Brez besedice se je
obrnila in se pomikala proti vratom, stopinjico za
stopinjico. Tako slovo je pa trajalo gospodu Slute-
manu predolgo, prijel je Gitko za ramo, jo potiskal
naglo pred sabo, in ker latinski opomin, ki ga je bil
delezen, ni bas poveéal njegove naklonjenosti za
solarja Volfrata, si ni mogel kaj, da ne bi dekletu
zarencal na uho: »In mu povej, da bom za vsak pri-
mer namoéil palico v slanico, bo bolje zZvizgala —
fiil« Tega seveda spet ni mislil tako grozno; kajti
v resnici gospod Sluteman do tiste ure ni bil pre-
tepel Se nobenega Zivega bitja, samo mrivake: namreg
,érne jezdece’, prekajene zlatoviéice, ki so se morale
toléi, preden se je okajena koZa dala potegniti z
njih roZnatega mesa.

Toda Gitka je gledala in poslusala vse z o¢mi
in uSesi otroka, in kar je videla, je bila brezupna
tema. Se en korak in stala je pred vrati.

Hajmo, ki je bil oprezoval zunaj kakor pes
pred jazbino, ji je naglo stopil naproti.

»Si Ze opravila, Gitka? In si...?« Tedaj je za-
gledal njen zbegani, od solz ves mokri obraz in
zalostne oéi. Presunilo ga je, kakor bi mu zabodel
kdo noZ v srce, in zmeden jo je vpraSal: »Gitka, kaj
se je zgodilo?«

Pa je samo otozno odkimala in se oprostila iz
njegovih rok.

»Gitkal« je zajecal in hotel ste¢i za njo; a tedaj
je iz pisarnice zacul valptov glas: »Hajmo! Kje pa
ti¢is? Gospod Henrik éakalc

Se hiter pogled za dekletom, vroée zaskrbljen,
nato se je Hajmo z vzdihom obrnil proti durim, snel
¢epico in poédasi stopil v izbo.
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Ko je priila Gitka na plano, jo je Zarka sonéna
Svetloba zaiemela v oéeh. In tako utrujena je bila,
tako zbita po vseh udih, da se je morala za trenutek
Dasloniti na zid. Potem se je vzravnala, si obrisala z
rokama mokri obraz in zbezala ko splasena srna &ez
trZnico, po samostanskem griéu navzdol in proti
Varilnici. Pred vrati je obstala in se zamislila. Ne!

emu pripovedovati bratu Ze sedaj? Prihranila mu
bo zalost vsaj do vedera; Se tako bo zvedel pre-
malu, kaj mu grozi.

Krenila je ¢ez most proti cestici, ki se je ob
Sumedi Ahi vila ob potoku navzgor. Kmalu je prisla
do ograjenega vrta, kjer je sredi krivendastega sad-
hega drevja stala nizka revna hiSica. Dve ozki izbici,
tesen prostor, ki je bil veZa in kuhinja obenem ter
majhne svisli — nié veé ni bilo treba mahasti skod-
lasti strehi braniti viharjev in deZja. Koéa z vrtom
Je bila samostanska last, v najemu jo je pa imel Ze
deset let samostanski varilec soli Volfrat Polcer.
Moz je bil doma nekje na Spodnjem Bavarskem; s
Petnajstimi leti je pa vojaski €eladi na ljubo zbezal
od doma. Trda vojaska sluzba ga je nato metala od
gradu do gradu, od mesta do mesta. Nazadnje se je
udinjal pri konjici salcburskega nadikofa in se je
pod vrhovnim poveljstvom Friderika Lepega ude-
lezil bitke pri Ampfingu.”

Klanja in razbijanja naveli¢an se je kmalu po-
tem vrnil domov. Nekaj let pozneje je ob éasu
strane kuge, ki je vrh vseh poZigov in pokoljev
obiskala deZelo, izgubil v enem dnevu oéeta in ma-
ter. Tedaj je naletel sluéajno na tovornika soli, ki
i¢ v imenu berhtesgadenskega samostana najemal
zdrave in krepke ljudi za ondotni solni rudnik.

* 8. septembra 1322.
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Volfrat se je dal pregovoriti in je na tovornem vozu
prispel v Berhtesgaden; pa ni priSel sam; s sehoj je
privedel petletno sestro in prav zaradi tega otroka
je dobil prvo prosto hifo v najem. V varilnici je pa
med Siviljami solnih vre¢ nasel osirotelega dekleta,
ki je vzljubila mrkega, vase zaprtega moZa; nekod
je namreé zabranil, da je ni z bicem udaril tuj vozar,
kateremu je na njegovo prevsiljivo vpraSanje pre-
veé¢ rezko zabrusila v obraz svoj odloéni ne! Leto
osorej sta bila z Volfratom mo% in Zena. Zaceli so v
treh, Volfrat, Zefa in Gitka, Ziveli sloZno in bili s
svojo revno, tiho usodo zadovoljni; najprej je prisel
deéek, nato deklica in potem se je vselila bolezen,
skrb in pomanjkanje. V teh tezkih dneh je bila
Gitka dobri angel varuh male hi%e; vsa ne#na in
krotka je blazila bratove ¢emernost, polna srénega
veselja je tolaZila in razveseljevala bolno Zeno in pri
svojih petnajstih letih delala kot kaka dorasla, da
bi revno gospodarstvo ubranila pred propadom, in
tako skrbno, ljubeznivo ¢ula nad deco, da sta se oba
otroka skoro neZneje oklepala nje nego matere.

S poti v samostan se je vrnila domov s prav
tezkim srcem. Toda ko je v spletenem vrtnem
plotu odprla lesena vratca, je njeno moreéo Zalost
omilila in izpodrinila vsakdanja domaéa skrb. Pazno
se je ozrla naokoli; menda je bilo vse v najlepsem
redu; vseh sedem kokosi je stopicalo po travi,
brskalo klokajo¢ po krtinah in si otresalo perje na
soncu; mirno sta se pasli obe kozi okoli dreves,
kamor ju je bila privezala na dolge vrvi. Tedaj pa je
zapazila Gitka v travi nabuhlo srajcko, iz katere je
molelo v zrak in zvonilo dvoje no%ic; na trebuhu
zleknjen je leZal na rudi petleten rumenolas deiko
in grebel in kopal z obema roticama po &rni zemlji,
kakor da bi veljalo spraviti na svetlo zaklad.

»Lipce,« je zaklicala Gitka, »kaj pa vendar
pocenjag?«
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»Misko ujevl« je odgovoril skrivnostno tihe
mali grobar in hotel znova nadaljevati s svojim pre-
grebanjem in kopanjem.

Toda Gitka se je zakregala: »Kaj nimas pameti?
LeZati tule na mrzlih tleh! Kar roéno mi vstanil«

Lipée se je nadobil, vstal pa je le, a deklica je
vsa iz sebe sklenila roke.

»Lipée! Deéko, deéko! Kaksen pa si! Le ogleduj
se, le! Takoo! In sedaj se bo teta Dita jokalal« Teta
Dita — to ime so ji vzdela otroika usta namesto
Djenega pravega.

Teta Dita bo jokala, to je bila za Lipéeta naj-
uspesnejSa od vseh groZenj. NaSobil je usta kakor
Ponvico, iztegnil roéici, razperil prste in se zacel
debelo ogledovati. Na dolgi srajéici, njegovi edini
obleki, bi tudi najostrejie oko mne moglo razbrati,
da jo je bila teta Dita ele davi belooprano vzela iz
skrinje. In te roke! In Se obraz povrh, kakor da bi
bil Lipée poskusal z zobmi iztrgati mitko iz zemlje.

»0 moj Bog, moj Bogl« je jadikovala Gitka.
»Kajne? Sedaj zijai? Daaa! In teta Dita bo smela
jutri spet stati pri vodi in prati jankico! Takoj mi
povej: kakSen fant si?«

»>Grdi fantl< je hvalevredno spoznal in pri-
poznal Lipée, do¢im so se njegove ofi napolnile s
solzami.

»Tako, dal« je pritrdila Gitka, pograbila fantka
za laket in se napotila proti odprtim veZnim vratom
tako hitro, da je Lipée komaj komaj pobiral sto-
Pinje za njo.

Stopila je v siromaZno izbo, opremljeno z naj-
uboZnejiim kmetkim pohiitvom, toda snaFno in v
redu; miza in klopi lepo pomite. Za pobeljeno krus-
ho pecjo je stala velika skupna postelja in v kotu
med posteljo in steno je v pletenem naslanjaéu
Pocivala Zefa, solarjeva Zena. Kazalo je, da jo zebe,
zakaj okoli ramen je imela ovito debelo ruto, &ez

olena pa razprostrto lodnasto odejo. Svetli lasje
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so ji razpuiéeni viseli v redkih, motno odsevajoéih
pramenih okoli bledega, zaskrbljenega obraza s tihi-
mi, bolno blei¢ec¢imi oémi. Poznalo se je, kako je
slabotna; brez mo¢i je lezala med nasloniloma stola,
ki ji ga je bil spletel Volfrat, ko leZanja v postelji
7e ni mogla ve¢ prenasati.

Bolnica kot bolniska streznica! Na posteljnih
blazinah, preobleéenih s hodnino, je poéivalo tri-
letno dekletee. Zlatorumeni lasje so se bujno kodrali
okoli malega, sladkega obrazéka, ki so mu lica go-
rela v mrzliéni rdecici. Drobni, drhteéi prstki so se
na odeji poigravali z napol zvenelimi trobenticami
in vijolicami, ki jih je bila Gitka prinesla otroku,
preden je odila od doma.

In ko je dekle sedaj odprlo duri, so se detetove
o¢i veselo zasvetile. »Teta Dital« je zaSepetalo in
iztegnilo rocici.

»Da, mudica moja, da, Ze grem!« je rekla Gitka
z neZnim nasmehom in prikimala. Malega poni-
glavea, ki ga je privedla s seboj, je porinila na sredo
izbe. »Poglej, svakinja, kakSen se je defko spet
naredil.«

7 Zefinih lic se je utrnil truden nasmeh. A ko
je mali nepridiprav videl, da se je mati nasmehnila
in ga zaradi njegove umazanosti ni okregala, je
vriskaje zavpil, kakor bi oznanjal nekaj hudo juna-
tkega: »Lipce grdi fant, grdi fant!« In je brenéaje
zaplesal po izbi kakor pijan ¢mrlj.

Gitka je bila sedla na posteljo. Pritisnila je k
sebi otroka, ki se je s svojimi suhimi rogicami krée-
vito oklenil njenega vratu; tako objeti in naslonjeni
z licem na lice, sta se zibali sem in tja in dete se
je dobrikalo s sladkimi besedami.

Skozi nizko okno je posijal zlat sonéni Zarek
in osvetlil v temaénem prostoru na tisoée mrgoledih
praskov. Ali se je po trdi zimi namenila vseliti
pomlad tudi pod to streho? Cas bi zares Ze bil!...

=

52



Gitka se je obrnila za delom. V svoji tesni
kamrici je zamenjala praZnjo obleko s ponoSenim
rdedim krilcem. Najprej je zunaj na vrtu nabrala
nekaj kurjih peres, da bi imel bolni otrok novo
zabavo. Potem je prisel Lipée v pranje. Gitka je
pokleknila na pod in postavila poleg sebe leseno
kadico z mrzlo studenénico; nato je s platneno krpo
obdelovala malemu greiniku obraz in roke, da mu
je zadela rdeti koZa. Toda ¢e je le malo zajavknil,
se je takoj oglasila: »Le lepo mirno, Lipé&e, sicer bo
teta Dita jokala.«

Zefa jo je nekaj casa molée gledala pri delu;
potem je vprasala: »Ali si nasla gospoda valpta
doma?«

»Nagla sem ga.«

»Ali je bil prijazen s tabo? In — je bil evetlic
vesel 7«

»Bil, sevedal« je odvrnila Gitka, do¢im se je
sklonila globoko nad kadico, da bi oZela krpo. »Ah,
ah, je rekel, pa so res lepi telohi! Pravim ti, tako
lepih 7e dolgo nisem videl, je dejal. Pojdi sem,
Lipée!«

»Tako, tako! In kaj si 8¢ drugega z njim go-
vorila?«

»Tako paé, kakor se navadno govori, o vsem

mogocéem ... da, zares! Toda prav dolgo se nisem
smela muditi! Kaj meni, koliko ljudi tam é&aka,
eden poleg drugegal«
. Premolknili sta, nato se je oglasila spet Zefa
in nekaj bojecega ji je zvenelo v besedi: »Daj, povej
mi, Gitka, ali nisi imela nobenega drugega opravka
Pri gospodu valptu?«

»Kaj naj bi imela?« je vpradala Gitka in zma-
jala z glavo.

»Menila sem, tako pac...« je Zefa teiko di-
hala. »Gitka, povej mi, ali ima Volfrat gostaiino
Ze pripravljeno?«
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»Seveda jo imal« se je zasmejala Gitka, pri tem
pa odvrnila obraz proé, zakaj cutila je, da jo je
oblila rdeéica do las.

»Bodi Bog zahvaljen!« In odresilen vzdih se je
izvil iz Zefinih prsi.

Lipée je bil opran; Gitka ga je obula nato e v
njegove trde usnjene hlaéice, da je bil kakor mu-
ren¢ek v svoji luknjici in je dejala: »Tako, Lipée,
priden, sedaj si spet lep!« Poljubila ga je, pa mu za
alo Se eno primazala, potem je skoéil skozi vrata,
da bi se zacel znova spreminjati v svoje prirodno
stanje, v ,grdega fanta®.

Gitka je odnesla kadico iz izbe. Zunaj je po-
stala, teZko vzdihnila in brezupno zmajala s svojo
skrbi polno glavico.

Nato je pomislila, da mora pripraviti skromno
kosilo. Za hiSo je bila zloZena mogoéna stava suhih
vej, ki jih je bila Gitka nanosila pozimi; tu je stala
sedaj in lomila trhle veje na kolenu; toda vsak &as
so ji omahnile roke in je strmo gledala predse. Kako
naj pove bratu, ko bo priSel zveéer domov? In &e Ze
vé — kje naj i8¢e pomo¢éi? Tedaj ji je zaplalo vrode
ob srcu. Za enega vé — ta bi pomagal, priseéi bi si
upala — Hajmo, samostanski lovee! Zakaj ji prihaja
prav ta edini na misel? Ni vedela, kaj bi odgovorila.
Toda srce se ji je mahoma tako zelo zlajfalo! In
kkako bi §lo vse hitro in preprosto! Eno edino be-
sedico Hajmu, Hajmo spregovori z gospodom Hen-
rikom, in gospod Henrik ne more Hajmu vendar nié
odredi. Bilo ji je, kakor da Ze vidi prihajati lovca
proti sebi, vsega v smehu in mahajocega z obema
rokama: »Gitka, Gitka! Govoril sem z njim in je
rekel, naj brat le poc¢aka z gostai¢ino in naj placa,
ko bo mogel! Ni¢ te naj ne skrbi! Vse sem uredil.
Saj ved, zares da ne pustim, da bi se tebi kaj pri-
godilo.«

Gitka si je pomencala z rokama o¢i. Bedi ali
pa sanja? Samo mislila je nanj — in tam prihaja
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zares! Kakor bi ga bile priklicale njene misli! Hitro
Je koraéil po cestici, ki je vodila ob plotu. Res je
venomer izginjal za plotom, za grmovjem in drev-
Jem, toda spoznala ga je Ze od daleé. Potem je stopil

Da plano — sedaj mora takoj spregovoriti z njim
sbesedico®. Pritisnila si je roke na tezko sopece prsi,
zbrala ves pogum in — se skrila za stave. Tu je

Postila, drhte¢a po vseh udih, pokukala malo skozi
redko naloZene veje in videla, kako je Sel Hajmo
Pocasi ob plotu. Sedaj se je ustavil in se pazno
razgledoval po vseh oknih in po vsem vrtu. In tedaj
S¢ je zazdelo Gitki, da je njegov obraz hudo Zalosten
In resen. Videla je Se, kako je nejevoljno stresel z
glavo; nato se je obrnil stran, zamahnil s palico in
kf‘enil dalje. Kmalu je izginil med lipami in bresti,
ki so rastli ob poti.

Pocasi je stopila Gitka izza stave. Bilo ji je, ni
vedela kako — podobno morda kakor Lipéetu, ko
mu je Gitka rekla: »Lipée, kakien pa sil« Kaj je
Storila! Prodala je brata in ga izdala, ko ji je bilo
treba samo ziniti, da bi ga refila! Zamudila je
Ugodno priliko. Zakaj, zakaj le? Ni mogla dihati in
J¢ menila, da se bo zadufila! Kdo naj sedaj bratu
¢ pomaga? Hajmo je odSel v gore. Kdaj ga bo pa¢
Zopet videla? Dolgo, dolgo ne! Razen, ako bi sla
Sama k njemu gor v Rdedino — na velikonoéno ne-
d‘31_]0- Toda ¢emu &akati tako dolgo? Sedaj takoj!

3] Hajmo ni mogel biti Se posebno daleé in bi ga s
SVojimi urnimi nogami paé kmalu dotekla. Zagnala
¢ je nekaj korakov, a takoj spet obstala, zakrila
%braz z rokama in se zgrudila na suha drva. Za-
plakala je ...

Posebno dale¢ Hajmo Se ni mogel biti, tako je
Wenila Gitka. Kako blizu je pa bil, tega ni niti
slutila. Ko je namreé zamisljeno zroé el ob plotu
Sosednega vrta, mu je iznenada priletel nasproti
Majhen snopec trobentic. Zavzet je obstal, pogledal
Osuplo cvetje na tleh pred seboj in se preZee zazrl
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v mejo, od koder je bil priletel Sopek. Za vejevjem,
poraslim z neZnimi, bledozelenimi listici, se je rdede
zasvetlikalo in pritajen hehet je udaril loveu na uho.

V Hajmovih oéeh se je veselo posvetilo, hitro
se je sklonil po Sopek, si ga zataknil poleg orljega
peresa za kapo, sko€il k meji in smeje se razgrnil z
obema rokama vejevje.

Pred njim je na tleh cepelo mlado, moéno
dekle; éedni, kmelkokrepki obraz so ji obrobljale
tezke rumene kite las. Hehetaje in spogledljivo se je
ozrla v Hajma in razprostrla roke proti njemu, ka-
kor bi pri¢akovala zabavnega napada in se ga hotela
ubraniti. ‘

Hajmo pa menda ni niti opazil ugodne pri-
loznosti. Ko je spoznal, da je rde&i odblesk povzroéil
s srebrno veriZico prepasan Zivotec in ne neko
krilce, mu to menda ni bilo posebno vieé¢. Zacudeni
in zmedeni njegov obraz je dekleta jezil in zabaval
obenem. Dvignila se je s tal, prekrizala roke in se
mu zasmejala v lice.

»Ali si ti vrgla snopec?« je vprasal.

Samo hehetala se je in mu kazala bele zobe;
toda ko se je hotel brez pozdrava obrniti, je dejala
hlastno: »Kaj spraujes! Ce ne more snopec sam
leteti, ga je morala vredi pa¢ neka, ki ni daleé.«

»Tako dale¢ morda kakor ti?«

Skomizgnila je z rameni in stopila tik ob mejo.
Hajmo je meril dekleta z zacudenjem v oéeh. »Mno-
go dela menda nima3?«

» Zakaj?«

»Mislim paé, da izgubljai dosti &asa, preden
nabered toliko cvetlic, da mores vsakemu, ki gre tod
mimo, zagnati snopec na glavo.«

»Na glavo?« se je namuznila. »Mislim, da je
priletel nekoliko niZe. In znabiti, da nimam snopca
za vsakogar.«

»Takol«
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»Dal« Iztegnila je roko ez plot in v navidezni
radovednosti prijela za samostrel. »Lepo oroZje. Si
gotovo dober strelec?«

»Morda res,« je menil in se umaknil za korak.

»V&asi pa zna zadeti tudi kako dekle... na
pravo mesto prav v sredo... pa ne potrebuje za to
strelice.«

»Tako?«

»Takooo? Takooo?« ga je oponaiala, in oéi so
se ji jezno zabliskale. »Ali so tvoje besede vedno
tako drage?«

Zdaj se je moral smejati Hajmo. »Bog varuj!
Samo v velikem tednu, ve§, zaradi posta.«

»Si jih hrani§ za praznike, kajne? Seveda, pri
velikonoénem rajanju se Ze potrebuje res dosti
besed, in prihranjene, te so najbolje.« Osinila ga je
8 svojimi drzmimi oémi. »Saj pride§ gotovo tudi ti
na rajanje?«

»Ako bi vedel, da pride tudi prava plesalka.«
Hajmo je pogledal postrani med drevje.

»Pride, pride, le nié¢ si ne beli glave zaradi
tega.«

»Meni§?« je vprasal Hajmo naglo; nato je pa
zmajal z glavo. »Kako mores vedeti?«

»Sama mi je povedala,« je odvrnila deklica s
poredno vaZnostjo. »Saj nima ravno predaleé do
mene.«

To se je ujemalo; zakaj ée se fant, ki ga je bil
prej vprasal tam na brvi po solarjevi hisi, ni zlagal,
je stanovala Gitka tamle pod sosedno streho.

Veselo iznenaden je prijel Hajmo dekleta za
roko. »Sama ti je povedala? Potem ji povej tudi ti,
da pridem. Prav gotovo! In lepa hvala za sporoéilo.«

»Cenca, Cencal« se je zacul nestrpen glas sem
od lepe kmecke hige.

»Ze grem!« In ¥epetaje se je obrnila deklica
spet k Hajmu. »Pa ji moras prinesti tudi snopec
za pirhe . . .«

57



»NajlepSega, ki ga bom nasel, telohe!«

Odkimala je. »Jih ne maram! So mi premrzli.
Moras poiskati Ze kaj toplejSega zame. In zatakni
mi snopec Se pred zoro na moje okno, potem ga bom
nosila Ze pri procesiji. Glej tam, drugo okno poleg
vrat!«

»Cenca, Cencal« se je oglasilo spet od hise.

»Ze grem, zel« In smeje se je stekla proti domu
in na pol poti Se enkrat pomigala z roko.

Hajmo je pogledal, kakor bi se bila nebesna
sinjina poveznila na njegovo glavo. »Tako? Tako
torej menis?« je zamomljal. Potem se je iznenada
glasno zasmejal in odSel hitro dalje.

Z glave si je snel kapo, strgal z nje Sopek tro-
bentic in ga zagnal v potok; bistri valovi so ga pozrli
kakor gibka riba spreminjasto musico. \

/

7

Popoldan je minil in z delopustom se je vrnil
domov Volfrat. Bil je varilec, ki ga je videl zjutraj
Hajmo pred solarno; razen v platnene hlaée je bil
oble¢en Se v debelo srajco in mehek jopié. Pred
durmi je sezul cokle in stopil bos v izbo, sedaj Ze
povsem temno.

»Ali si ti, Volfrat?« je tiho vpra3ala Zena.

»Jaz, Zefa,« je odvrnil skoroda Sepetaje; potem
je stopil k njej in jo s svojo tezko roko pogladil po
glavi. »Kaj pa poénes, revica?«

»Ze gre, saj mora.«

»Ali si ob soncu bila kaj zunaj?«

»Bila sem!«

Sklonil se je nad posteljo. »Ze spi?« Prikimala
je. Rahlo je sedel na rob postelje in poloZil hrbet
roke na lice specega otroka. »Kar goril« Sklonil se je
§e niZe in pil vroco sapo, ki mu je puhtela nasproti.
Potem se je vzravnal in vprasal: »Kje je pa dekle?«
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»Kuri.«

Vstal je in odSel iz izbe. Zunaj pred ognjis¢em
je nadel Gitko ob plapolajoéem ognju.

»Ali si bila pri njem?« je vprasal.

Gitka je prikimala in o&i so ji zalile solze.

»Govori vendar, ali bo poéakal?«

Odkimala je; govoriti ni mogla. In njen molk
mu je povedal veé, kakor bi mu moglo povedati sto
besed. Zbledel je do ustnic, prijel s tresoo se roko
suho vejo in suval sem in tja po ognju.

»Ficmajer,« je dejal potem z negotovim glasom,
»ni mogel o Mihelu pladati gostai¢ine in drugi dan
so ga spodili iz bajte.«

»Bezi, kaj se bo§ postavljal s takim v eno
vrstol« je dejala Gitka skoro jezno. »Tak slab
clovek.«

»Dober ali slab, samo Skrobotati mora. Skro-
botati!« Hripave se je smejal, vtaknil Zuljave roke
v prazne Zepe in jih stresal. »Zdaj ima Simeraver
Ficmajerjevo koco, in Sutrov France Ze tudi komaj
caka, da bo katera prazna.« Obrnil se je in zapustil
kuhinjo. Na pragu je vprasal &ez ramo: »Kje je
fant?«

V istem hipu je prihrumel Lipée skozi vrata.
Volfrat ga je ujel v razprostrte roke in si ga dvignil
na prsi. Lipée se je jokaje otepal take raskavo trde
neznosti. In Se, ker je moral povedati vaZno novico:
Eger da je vpraSal po ofetu in naj gre $e nocoj k
njemu.

»Ta tudi?« je zamomljal Volfrat. »Seveda, skrb
ne hodi nikoli v eno. V tropah, v tropah, bo pa¢ tudi
zdaj tako!« Spustil je detka na tla, ga odrinil skozi
vrata v izbo in odSel iz hige.

Presko¢iti mu je bilo treba samo vrino ograjo;
Eger je bil njegov sosed, pa tezek povrhu; imel je
polne skrinje in omare, §tiri konje v hlevu in nad
dvajset govedi.
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Kmet je menda solarja Ze pricakoval, zakaj stal
je med veZnimi vrati, palce zataknjene za SHirok
usnjen pas.

»Dober veéer, Eger!«

»Bog daj, Polcer!«

»Ne zameri, gospodar,« je nadaljeval Polcer,
besede so ga davile, da jih je le s tezavo stiskal iz
sebe, »res ni prav, da éakam in se dajem klicati,
priti bi bil moral sam, saj dobro vem, dal sem ti
roko, da bom plaéal do cvetnega tedna.. .«

»Kaj pa besedi¢ii?« ga je ustavil kmet. »Kdo
te je po tem vprasal?«

Volfrat je veselo iznenaden pogledal kvisku.

»ObdrZi denar, dokler ho&es. Ne potrebujem ga.
Revez si res, pa poSten do mazinca, pri tebi je dobro
spravljeno. Smilil si se mi in bil sem vesel, da sem
ti mogel pomagati.«

Volfratu se je vnela iskrica plahega upanja.
»Gospodar, ¢e govori§ z mano tako,« je zajecljal,
»potem bi pa namesto Bog placaj! rad rekel prosim
lepo! Eger, jaz nimam denarja za gostai¢ino. Ali bi
mi mogel pomagati?«

Eger je napel uSesa. Kar je ¢ul, mu je menda
zelo prijalo. »Mogel bi Ze, ée bom hotel,« se je na-
muznil. »In kdo vé, morda bom res hotel.«

»Gospodar!« Volfratove roke so se zatresle na
kmetovih.

»Spusti, spustil« se je v smehu branil kmet.
»In govorila bova Se o tem. Da bos pa videl, kaksen
sem in kako ti hoéem dobro: vem za priliko, kjer bi
se zasluZilo nekaj lepega drobiZa, in takoj sem se
zmislil nate.«

»ZasluZiti! Moj Bog, gospodar, zgrabil bi in
delal ko norec. Toda jaz sem na Fihtu v solarni od
jutra do vecera.«

»Kar imam v mislih, se da narediti tudi ponoéi.
Saj je zvezdnata no¢. Po delu nalozis, potem potre-
bujes devet ur in si spet na mestu, preden pozvoni
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zvonec v solarni. In ¢e se poprimes posla v soboto
zveder, imas §e veé ¢asa, na velikonocéno nedeljo ne
gori pod kotli.«

»In kaj bi bilo, kar naj naredim?«

»Cencal« je zaklical kmet v veZo nazaj. »Pri-
nesi svetilnicol«

Kmalu se je pnkazala kmetova h¢éi na veZnih
vratih, drZeé¢ v roki priZgano svetilnico. Kmet jo je
vzel. »Pojdi!« je rekel in Sel pred solarjem proti
skednju.

V velikem prostoru brez oken je vladala ¢rna
tema. Volfrat se je zafudil: tako pozno spomlad,
a skedenj je bil Se nabito poln sena in snopja.

»Poglejl« je rekel kmet in dvignil svetilnico.

Volfrat je osupnil; plaho je prijel za pokrivalo
in se odkril. Na kupu sena je v naravni velikosti
lezala izrezljana Odrefenikova podoba =z razpro-
strtima rokama. Manjkal je samo kriz. Podoba je
bila nanovo pobarvana: lasje rjavo, oéi modro, udje
bledo kakor sneg in iz vseh ran, izpod vsakega trna
okronane glave so tekle krvave kaplje. Nemiren
zar lojenke v svetilnici je metal drhtivo in utripa-
jo¢o lué in senco, da se je zdelo, kakor bi podoba
zivela in se gibala.

»To bo¥ ponesel gor na mojo planino v Rdeéini
in pribil na kriz,« je spregovoril kmet. »Jeseni sem
vzel podobo domov, da se ne bi pokvarila v snegu.
Toda sedaj zacenja pogan_]an trava, sedaj mora
Kristus spet nazaj, da popazi na moje stvari. Tezek
bo seveda, pa vidis, dal sem ti pripraviti kronjo,
dobro se ti bo prilegala na hrbet, tako bo3 &util
samo pol teZe. In sedaj povej, hodes?«

»Da, gospodar, v soboto ponoéi,« je odgovoril
Volfrat. »NaloZil ga bom pa kar takoj.«

»Prav, prav,« je prikimal Eger.

Volfrat si je pomeril krosnjo na hrbet, da bi
videl, kako visoko mora privezati rezljino, da bi ga
ne ovirala pri hoji. Potem je raztegnil vrvi in si
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pripravil Sope sena, ki jih je moral podloZiti pod
podobo, da bi se njene sveZze barve ne odrgnile na
robovih krognje.

»Kajne,« je spregovoril spet Eger, »doma ima
tezke krize?«

Volfrat je samo prikimal.

»Moj Bog, moj Bog, saj tudi pri meni ni dosti
bO]jé&«

»Kako pa gre gospodinji?«

Kmet je vzdihnil. »Slabo, slabo! Kaj bi dal, da
bi bila spet kmalu zdrava! Straino tezka je baba in
zoprna, da bi izgubil dufo pri njejl«

»Je paé Dbolezen, gospodar, potrpljenja je
treba.«

»Da, da, nma mernike! Vsako njeno boleéino
dobim desetkrat pod nos. In maZe! In kapljice! In
komedije! Moj Bog, saj bi ni¢ ne rekel, &e bi le kaj
pomagalo. In sedaj méni padar, da ne bo Zene spra-
vilo ni¢ drugega na noge, samo sréni krizec divjega
kozla. Pa od kod naj ga vzamem? Sem bil danes
pri samostanskem valptu, mislil sem, da mi ga bo
prodal, pa me je lepo nagnal! Kaj takega da je samo
za gospodo, je dejal. Kakor bi kmetica ne Zivela
prav tako rada ko plemenita gospa. In baba mi hoge
potegniti domala vso koZo s telesa. Prav res, deset
gilingov bi dal za sréni kriZec. A od kod naj ga
vzamem, kaj meni3?«

Volfrat je pogledal kvisku in ujela sta se =
otémi. Sedaj je solar vedel, kam kmet meri. Molée
se je spravil spet na svoje delo, toda roke so se mu
tresle. Deset Silingov! In z osmimi bi bila pladana
gostaiéina. Potem Se nekaj meric rdedega tirolca za
Zefo in mesa k jubi, in dobrSen kos najboljse tele-
tine, ki bi zalegla petkrat za otroka, pa Se vedno bi
ostalo nekaj malega za drugi teden. O ti ljubi Bog,
kako dobro, dobro srce je imel hudié, ki je prigel,
da bi skusal Volfrata! '
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Od hiSe sem se je oglasila vesela Cencina po-
pevka. »Hehehel« se je zasmejal Eger, »dekle tudi
kar ne more doéakati nedelje. %e danes ¢uti praznik
v nogah. Bo§ Sel tudi ti na rajanje, Polcer?«

»Kaksne kvasi§, gospodar! Kadar bodo plesali
na ¢ast vsem pomoénikom v sili, takrat utegnem iti.«

»Hehehe! Dekle kar nori od veselja. Naj nori!
Naj si izbere fanta. Hehehe! Morda ji bo po godu
novi samostanski lovee. Tudi ta bo na rajanju. Prav
prejle ko je Sel tod mimo, ji je obljubil, da pride
prav gotovo v nedeljo, navsezgodaj Ze!« Menda se
je zdelo Egerju posebno vazno, da je njegovi Cenci
bai ta plesalec zagotovljen; kajti spregovoril je
vsako besedo s poudarkom, kakor bi bile silingi,
ki jih Stejes na mizo. In kakor prestejemo, da se ne
bi zmotili, zadnje novce e enkrat, tako je Eger po-
novil zadnje besede: »Da, navsezgodaj Zel«

Volfrat se je naglo vzravnal in o8inil z iskrami
v oéeh kmeta, ki mu je veselo pomeZikoval; nato
si je obrisal s éela mrzli pot in delal dalje. Z obema
rokama je privzdignil tezko Kristusovo podobo, da
bi jo del na kro3njo, obloZeno z mehkimi Sopi sena.
Toda kako slab je bil v rokah! Skoro bi mu podoba
zdrknila na tla; pri tem se mu je trn iz Kristusove
krone zadrl do krvi v lice. Obrisal se je in pogledal
roko. In takrat se mu je zazdelo, kakor bi mu nekdo
govoril, tesno na uho in ¢isto tiho, ne Eger, nekdo
drugi. Pa sta bila tu vendar sama! Zmajal je z glavo
in segel po vrveh, toda mrzla groznica mu je 8la
prav do srea.

»Bodi, bodi! Se Boga mi potaril« se je zasmejal
Eger. »Potem ne bo pustil zrasti niti Sopa trave na
moji planini. Hehehe!«

Volfrat ni odgovoril. Trdno je prepel vrvi okrog
rezljine, da bi se ne mogla premikati na krosnji.

Eger ni gledal na Volfratove roke, samo v nje-
gov obraz. »Tvoji gre na boljse, kakor mi je pravila
Cenca,« je ‘dejal po premolku. »Da, da, dobra jed
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in pijaca, potem bo Ze prisla spet k sebi, sedaj na
spomlad, ko bo bolj toplo. Toda kaj pa poé¢ne tvoj
otrodiéek, tvoja mala? Z njim je pa slabo, sem
slidal.«

Volfrat je samo prikimal, toda prsi so se mu
napele, kakor bi hotele podéiti.

»Tako moéen in zdrav otrok, kaj vse ne zadene
takega reveZa,« je nadaljeval Eger in kimal z glavo.
»Kako se je pa pricelo?«

Volfratu je zastajala beseda, ko je govoril o
otrokovi bolezni.

»Ti, Polcer, to je pa prav tista bolezen, za
kakrino bi bil valptov najmlajsi lansko zimo skoroda
umrl, grobar je Ze cakal, zares .. .«

»Opravil sem, gospodar,« mu je segel Volfrat
hripavo v besedo.

»Prav, pravl« Eger je stopil h kroinji, potresel
rezljino in povsod poskusal, kako je pritrjena.
»Mislim, da bo, samo tule, glej, tule, ne leZi Se na
trdnem. Stopi tjale po dober zgrabljaj sena in zamasi
to luknjo. Da, Poleer, kar umiral je Ze otroéiéek
in Ziv ¢lovek bi ne verjel veé, da bo ubogi érvicek
ge kdaj stopil na noge. Kaj pa je?«

Volfrat je stopil do nakopicenega sena in za-
grabil, kar ga je mogel objeti z rokama. Tedaj je pa
zacutil v roki nekaj trdega in privlekel ven. Samo-
strell V Volfratovem obrazu je zaigral bloden
nasmeh.

»Gospodar, kako pa pride oroZje le-sem?«

»Kako naj bi prislo?« se je nasmehnil na-
govorjeni. »Nog nima, ga je moral nekdo sem paé
poloziti. Da, Polcer, da ti povem, ko so ljudje Ze
mislili, zdaj, zdaj bo udarila revéku zadnja ura, so
mu navsezadnje dali Se nekaj, in kaj dei? pomagalo
je! Kakor po ¢udezu! In zdaj skage otrodiéek spet
po svetu, Ziv in zdrav ko Zrebicek! Bilo bi res skoda,
ako bi moral zgniti.«
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Smrtnobled je stal Volfrat ob senu in stiskal
samostrel, kakor bi mu hotel drzaj zmeckati v svojih
zeleznih rokah.

»In kaj je bilo, kmet, kar je otroku pomagalo?«

»Krvavi cvet divjega kozlal«

Volfrat se je obrnil proé. Mirno je poskusil
tetivo in zaklop pri samostrelu, prikimal zadovoljen,
omotal orozje popolnoma s senom in ga vtaknil na
kro¥nji v luknjo pod podobo. Potem je vstal, si
otresel senene bilke z obleke in dejal: »V soboto
ponodi, gospodar! Po delu pridem in naloZzim Boga.«

»Prav, Polcer! Pomagaj meni in pomagal bo#
sebi. «

»In ¢e pridem in prinesem... «

»Kakor sem rekel. Jaz sem Eger!« Iztegnil je
roko in Volfrat je krepko udaril vanjo.

Ko je prisel varilec domov, ga je Gitka éakala
na temnih vratih.

»Pojdi vendar, kako le more§ tako dolgo izosta-
jati,« se je nadobila. »Zefa je Ze legla. Pojdi, vecerjo
sem ti postavila zunaj na ognjisée, v izbi bi utegnil
zbuditi otroka.«

Sel je v kuhinjo in sedel ob ognjiiée, kjer je
zacenjala ugadati Ze zadnja Zerjavica; samo rdeé
odsev je Se polnil prostor. Gitka je hotela sesti
obenj, toda porinil jo je pro¢ in rekel: »Pojdi spat,
dekle!«

Odkimala je, zakaj govoriti je hotela z njim o
pomo¢i, ki se je medtem nanjo domislila. Toda komaj
je omenila gostaiéino, je Ze dejal: »Le lezi spat in
si ne beli glave. Gosta¥éino Ze imam, Eger mi posodi
denar.«

Gitka je onemela od veselja, samo roke je skle-
nila, nato pa je odbrzela, smuknila v izbo, tipaje
nasla posteljo in se oklenila Zefe okoli vratu.

»Ima jo, ima jol«

Zena je takoj spoznala, o ¢em Gitka govori.
»Kajne, prej e ni imel denarja?«
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»Samo skrb sem ti hotela prihraniti,« je Sepe-
tala Gitka.

»Kje je pa dobil?«

»Eger mu je posodil.«

sPa je le dober &lovek,« je zajokala Zefa in
sklenila roke. Tako iz srca paé ni Se nikdo molil za
Egerja, razen morda on sam.

Gitka je dahnila poljub na vroée celo specega
otroka in je smuknila v svojo kamrico. Ko je legla,
je jokala in se smejala, eno za drugim venomer. In
pri tem je molila svojo navadno vecerno molitev,
pa e en oéena$ kot dodatek. Ljubi Bog ga je zasluzil
danes, zakaj samo on je ustvaril ta dva dobra, dobra
¢loveka, Egerja in Hajma, in od obeh je bil Hajmo
prav gotovo Se boljSi. Da ni ni¢ pomagal, vendar ni
bila njegova krivda. Zares, ni¢ ni hotela od3&ipniti
Egerju od njegovih zaslug. Toda Hajmo! Ta bi bratu
denarja ne posodil, ne, daroval bi mu ga! Ali bi ga
pa tudi imel?«

Ko je prisla Gitka v svojih mislih do tega vpra-
ganja, se je morala zasmejati. Razigrano se je zlek-
unila, prekriZala roke pod glavico in zabrundala pe-
sem o telohu:

Strm, strm je breg,
pokriva ga sneg —

Ko je dospela do besed:

Na dnu srca, na dnu srca
rastla je, rastla rozica,
lepa, da lepSe ni bilo —

je umolknila. Kaksna je neki ta roZica? Vedno je
pela kar tako brez misli. Danes se ji je prvi¢ vsililo
takino vprasanje. Kakina je ta roZica?

Tako je leZala z odprtimi oémi in sanjala v
noG I

Zunaj v kuhinji pa je sedel Volfrat pri novem
ognju in rezljal iz hrusevine puicico za samostrel.
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Med delom so mu minuli &asi vstajali pred
oémi: ni bila to prva puiéica, ki je prisla iz njegovih
rok. Podobe in dogodbe iz mladosti in vojnih let so
se vrstile ena za drugo. Enkrat je dvignil glavo in
pocasi pogledal proti steni, za katero je spala Gitka
~— pri tem mu je zaigral na ustnicah ¢udno zasanjan
nasmeh.

Poleg ognjiséa je zapazil nekaj kurjih peres in
je operil z njimi pusdico. Bila so peresa, s katerimi
se je bila igrala ,mucica‘, preden je zaspala.

8

Ze dva dni je sameval Hajmo spet v Rdecini.
Pozno zveler je na veliki Cetrtek prisel domov v
lovsko koéo. Valti, na katerega je bil naletel blizu
kriza, je v mraku menil, da se mu bliza divji lovec
in je s samostrelom %e kar pomeril vanj. Potem
seveda sta se spoznala in se dovolj nasmejala. Na
poti domov je fant venomer pripovedoval; zanj je
bil vsak korak dogodiviéina zase.

Ko sta prisla do kode, je brat Severin vlekel
dreto na seneni postelji. Zbudila sta ga in frater je
V prvem hipu menil, da je treba k zornicam.

»0 jejl« je dejal med smehom, ko si je pomel
oc¢i. Pa se je takoj nehal smejati in se strasno raz-
srdil. Hajmo, je dejal, bi bil Ze lahko mislil na to,
da bi prinesel iz samostana pletenko ,dobrote boZje’
ali kaj podobnega. Lovec je sprevidel, da se je res
hudo pregresil, ne sicer pred Bogom, pa& pa pred
njegovim ,hlapcem‘. In tako se je moral brat Se-
verin na mastne Zgance, ki jih je dobil za vecerjo,
napiti samo vode in oditi znova k poéitku. Brr!
Voda mu pa res ni prijala niti v evljih, kaj Sele v
Zelodcu.

Ta ,v nebo vpijoéa nesreca’ ga pa vendar ni
motila pri spanju. Smréal je bolj ko kdaj.
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Hajmo in Valti sta se spet utaborila za ognji-
§¢em, vsak ob eni strani rdece Zerjavice. Zunaj je
zamolklo bucal jug.

» Valti,« je vprasal ¢ez nekaj ¢asa Hajmo prav
tiho. »Ali Ze spis?«

Fant se je vzravnal.

»Valti, nekaj bi ti rad dal za spomin, preden
odides. Kaj bi hotel?«

»Pero z vaSe kape,« je bleknil fant.

»Dobil ga bos, kar vzemi ga jutri zjutraj. Pa
moras tudi zame nekaj opraviti.«

»Povejte!«

»Ali ves, kje je Gitka doma?«

»Mlinarjeva?«

»Ne, solarjeva sestra.«

»Ah ta! Da, zakaj?«

»Potem pojdi do nje, jutri in jo vpraSaj, zakaj
je jokala v valptovi pisarnici.«

»Kaj naj jo vprasam?« je ponovil Valti, kate-
remu stvar ni §la dobro v glavo.

»Vprasaj jo, zakaj je jokala, danes, ko je bila
pri gospodu Slutemanu v pisarnici. Reci ji, da bi jaz
rad vedel. In ko pridem na velikono¢no rajanje, mi
bo$ povedal. Razumes?«

»Bom, bom!« je prikimal Valti. »Pa si morem
kar misliti, zakaj je jokala. Valpet je bil seveda spet
ves strupen in jo je stresel za uiesa. Res, to dela
prav rad, sam vem!« Zazdehal je in polozil spet
glavo na zravnano kuto, ki mu je sluZila za zglavje.
Ali kmalu se je spet dvignil pokoncu.

»Hajmo!«

»Kaj bi rad?«

»Sedaj pa vem, katera Gitka je prava.«

»Tako?« se je nasmehnil Hajmo.

»Da, da.« In hehetaje je legel postreinik spet
k pocitku.

Kmalu sta spala oba.
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Drugo jutro je odsel Hajmo e pred zoro iz
kode, da bi nastopil svoj logarski obhod. Rad bi se
bil poslovil od svojih gostov, toda oba sta v lepem
soglasju vlekla dreto tako ginljivo, da bi se ju bil
usmilil tudi kamen. Hajmo je snel orlje pero s svoje
Cepice in ga zataknil za Valtijev klobuk. Potem
je odsel.

Ko se je zveéer vrnil domov, sta samostanska
ptiéa ze davno odletela. Hajmo ni niti zanetil, tako
je bil zdelan. V vseh kosteh je %e ¢util obe noéi,
ki ju je prebil za ognjiéem; in dan je bil danes
utrudljiv kakor fe nikdar. Obgel je vse izpostavljene
kraje v svojem obSirnem revirju, preiskal vsako
stezo in vsako zaplato smega. Ni hotel, da bi se mu
primerilo Se drugié, kar se mu je véeraj v valptovi
pisarnici. Sluteman se je tako ljubeznivo igral z njim
kakor maécka z misko, malo je manjkalo, da ga ni Se
pozrl. Ali tudi gospod Henrik je gledal temno za-
radi obeh pogresanih kozorogov, vendar ni bil kri-
vicen in je poslusal Hajmovo opraviéilo, kljub go-
spodu Slutemanu, ki je nestrpno bobnal po mizi.
Slednji¢ je prost odslovil Hajma celo s prijaznimi
besedami: »In ée te veseli,« je dejal gospod Henrik,
»smes priti na praznik po zjutranjem obhodu v do-
lino na velikonoéno rajanje.«

To dobrotljivost je hotel Hajmo poplaéati z
dvojno marljivostjo. Ce bi mu le bila sreéa mila,
da bi zasadil kakega divjega loveca! Stisnil je pesti
ob tej misli. Toda sredi najveéje jeze so mu za-
zveneli v uSesih glasovi gosli in piscal.

Ali bo prisla na ples paé tudi Gitka? No, dekle,
ki ne pride, se lahko poiice. Iz te misli je Hajmo
razpredel sto drugih, dokler se vsa njegova umovanja
In snovanja niso neopazno zlila v spanje in sanje.

Tej noéi je sledil utrudljiv dan. Jug je besnel,
kakor bi hotel vso silno stavbo gord spremeniti v
razvaline.
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Bil je soparen kakor vihar pred nalivom. V
njegovi sapi je na visokih strminah izginjal sneg,
da si opazil na oko, kako ga je bilo manj in manj.
Bela trda zimska odeja na vseh skalnatih stenah je
ozivela, in ko so bobneli sneZni plazovi, je odnasal
jug padajoéi sneg v celih oblakih po zraku.

ajmo si je moral utirati pot od koraka do
koraka. Proti vederu, na poti domov, je prisel mimo
kriza. Prazni so Strleli obnoZni Zeblji iz lesa. Kam
le so presli Gitkini telohi? Jug jih je paé odpihal?
Hajmo se je oziral po tleh naokrog; v skalni raz-
poklini je zapazil eno izmed njenih cvetlic, raz-
cefrano in ovenelo. Pobral jo je in si jo hotel za-
takniti za kapo. Toda ne — cvetka je bila name-
njena Bogu. Tiho jo je zataknil nazaj med Zeblja; a
komaj je odmaknil roko, jo je jug spet odnesel.

Se pred noéjo je prispel Hajmo do koé&e. Danes
ni mogel ni¢ razmisljati in sanjati. O& so se mu
zapirale Ze, ko si je pri plapolajocem ognju priprav-
ljal svojo vecerjo.

Komaj je legel, je spal. Okoli koce je besnel
pomladni vihar in mu pel hrumeéo uspavanko . ..

Ko se je Hajmo prebudil, je bila e trda tema.
Zatuden je prisluhnil. Nema tifina pred koco. Zma-
jal je z glavo in stopil na prosto. Jug se je popol-
noma polegel in gorski gozd je Se samo tiho po-
gumeval. Bledi, redki oblacki so jadrali po nebu, na
katerem so migljale neStete trume zvezd. Soéno,
jasno jutro je obetalo lep dan.

»Velikonoéno vreme,« je dejal Hajmo. Potem
je pogledal na zvezde in menil, da je tretja jutrnja
ura ze minila. Tako se je prebudil ba¥ o pravem
¢asu, da bi zaslifal divjega petelina, na katerega je
kanil gospod Henrik priti po praznikih.

Zaprl je koco in se napotil v noé. Pa je v hipu
obstal in prisluhnil. Glasovi so mu udarili na uho,
kakor udarci kladiva na Zelezo ... in spet isto...
in Se tretji¢. Se je prisluskoval; ni vedel, kaj naj bi
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ti glasovi pomenili, vendar ni bil zaradi njih v
skrbeh; zakaj kdor hodi v gorskem gozdu po slabih
potih, se plazi potihoma. Bo paé kak kmet, ki ga
je podnevi zadrZevalo delo, in je od3el pono¢i na
planino, da bi zgodaj zjutraj pogledal, kako je pre-
zimil njegov stan, in je kaj popravljal. Seveda se je
loveu zdelo, kakor bi glasovi ne prihajali od staj,
ampak od nekod vise. Toda Hajma je Ze bila naudila
izkuinja, kako odmev ponodci vara.

Se je prisluskoval nekaj hipov, toda bilo je vse
tiho. Potem se je napotil dalje; vprek éez Pesceno
drago se je po najkrajii poti vzpenjal proti KriZevju.
Svitalo se je, ko je dospel do cilja. Tiho oprezovaje
na vse strani, je smukal od drevesa do drevesa. Nad
vzhodnimi gorami, onkraj Okamenelega morja, se je
Se komaj malo zaznaval medel svit bliZznjega dneva,
ko je Hajmo Ze zaéul rahli klip klip pojocega pete-
lina. Previdno ga je zasledoval in konéno ugledal na
suhi veji ponosnega pti¢a, ki se je ves érn ostro od-
bijal od bledega neba. Za trenutek je opazoval za-
ljubljenega pevca, kako se je na svoji veji kosatil
in vrtel, kako plesal z razprostrto pahljaco in utri-
pajodimi perotmi; potem pa, ko se je toliko zdanilo,
da je mogel Hajmo nad oémi pti¢a Ze razlociti za-
reéo rozo, se je potihoma umaknil, da ne bi petelina
;razzalostil. In ¢éim niZe se je spuscal skozi redki
gozd, tem bolj je spefil, tem bodreje gledal. Saj je
hitel v dolino, na veselo praznovanje, na veliko-
noéno rajanje: z eno roko v drugi, z enim licem pri
drugem z Gitko!

Ali naj zapleSe za izpremembo tudi z ono dru-
go? Kako ji je Ze ime? Cakaj: Cenca! Mogoée, ako
se bo Gitka utrudila in ne bo ugovarjala. Gitka? In
bi se utrudila?

Na glas se je moral zasmejati. Toda mahoma je
umolknil. Iz Pedéene drage je zacul glas, kakor bi
se zakotalil kamen. Kdo je hodil tam doli? Ne! Kaka

divjadina, morda divja koza i§¢e hrane in je sprozila
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kamen! Pro¢ skrbi! Danes sme mirne duse pre-
pustiti divjad in goro samima sebi, zakaj tako brez-
boznega ¢loveka pa¢ ni nikjer v krajih tod okoli,
da bi se ukvarjal z ropom na najsvetejii dan vse-
ga leta.

Jutro se je budilo; rdeé blesk se je razlil gez
gozd in stoZei gora so se zasvetili v vzhajajodem
soncu kakor Zareca kovina. Ko je Hajmo prispel na
rob Krizevja, se je spustil za kratek oddih na pri-
poino skalo in se ves v ¢éudu ter s svetlimi oémi
zazrl v blesteci sijaj lepega jutra.

Bilo mu je, da bi zaukal, toda siloma je pri-
drzal glas v sebi, zakaj v peSéenini, kakih tisoé
korakov pod seboj, je opazil na kopnem pobo&ju
kozoroga, ki je stikal za paSo. Ni hotel splagiti zivali,
ki je hrane zelo potrebovala. Nepremiéno je obsedel
in opazoval divjacino, kako se je polagoma pomikala
tez pobodje in iskala skromne pase. Tedaj je pa Zival
dvignila glavo z mogo¢nim rogovjem — oéitno je
zavohala nevarnost — splaSena se je skusala naglo
oteti v varstvo bliznje skale, toda preden je dospela
do sten, je v skoku udarila z zadnjima nogama v
zrak, se zgrudila, se pognala spet kvitku in izginila
nato v nizji kotanji.

Bled je skoéil Hajmo pokoncu; tu nekaj ni
v redu!

Z enim vzmahom je imel samostrel v rokah —
nesliSen skok, in potopil se je v gosto grmidevje
rusevja, ki je pokrivalo vrhove Krizevja. Po kaéje
gibko se je vil skozi zamotano vejevje in ko je
dospel do kotanje ter pogledal vanjo, mu je udarilo
srce in se mu zatresle roke od jeze in srdite raz-
burjenosti. '

Zagledal je cloveka v kmetki obleki in s po-
érnjenim obrazom, kako je vlekel ubitega kozoroga
proti bliznji gos¢i.

»Ali te naposled vendarle imam, ti tat!« je siknil
lovec skozi zobe. Ni¢ vec se ni tresel, in ko je na-
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penjal tetivo na samostrelu ter vlagal strelico v
gkrto, so se mu roke zjeklenile ko trdo Zelezo.
Dvignil je oroZje do lica, toda gosto vejevje ni pri-
puicalo varnega strela. Tiho je vstal, da bi se splazil
na konec grmiéevja; tam na planem je stal kriz; za
siroko klado se bo lahko skril in dobro meril.

Izvil se je iz zadnjih ve] in dvignil orozje —
tedaj pa mu je ob3la srce ledena groza: s kriza je
gledala nanj zZiva Zveliéarjeva podoba.

Siloma je hotel pogledati Hajmo pro¢, pa se ni
mogel odtrgati od svete podobe; resno, Zalostno so
gledale nanj boZje oéi, podoba je kakor Zivela v
svojih moénih barvah; rde¢a kri je menda pravkar
ge tekla — loveu se je zdelo, da so se zadele ozar-
jeno svetiti velike, modre OEi, da so se odprla trplje-
nja polna, trpka usta in neZno spregovorila: >>Ha]m0,
mar hoc¢e§ moriti na mo; velikonoéni dan, ki naj bi
bil vsem ljudem dan srece in sprave? Ne delaj tega,
Hajmo, ne delaj tegal«

Samostrel v Hajmovih rokah se je povesil in
strelica je padla iz Skrte. Lovec jo je pobral z
drhteéo roko in je poljubil noge Krizanega.

Potem se je spustil neslisno po poboéju; diviji
lovee, ki je imel v go#¢i opravka z ubito divjaéino,
ga ni ¢ul prihajati; na tleh je zapazil Hajmo lok
divjega lovea; pograbil je oroZje in ga zaluéil s sil-
nim zamahom v prodje; tedaj je skoéil lovski tat
pokoncu; ko je ugledal lovea, je omahnil in se zacel
z obema rokama loviti po zraku.

»Kdo si?« je trdo vprasal Hajmo.

Clovek je strmel v tla in ni spregovoril.

Hajmo ga je hotel prepoznati, toda zaman. Lo-
vec ni bil iz teh krajev doma in je videl tu samo 3e
malo ljudi, tudi si je ropar potresel brado in lase s
sajami in si poc¢rnil obraz tako na debelo, da je
Hajmo zaznal v njem komaj kako potezo.

»Pojdil« je dejal in naznaécil z roko smer.
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Ujetnik spredaj, Hajmo z napetim lokom za
njim, tako sta stopala nazaj po pobo&ju; ostro je
pazil Hajmo na vsako kretnjo divjega lovca. Sredi
strmine se je ujetnik ustavil; v temnih oéeh mu je
sijal obup.

»Lovec, bilo je prvikrat in v silil«

»Stopajl«

sLovee, Zeno imam in dva otroka, zapisani so
smrtil«

»Po tvoji krivdil«

Zamolkel vzdih se je utrgal moZu iz prsi; po-
vesil je glavo in se tezko napotil dalje. Sedaj sta
pridla na vrh KriZevja. In spet se je obrnil ujetnik,
o¢i so mu groznicavo Zarele.

»Kaj bo z mano?«

»Kakor z vsemi, ki so storili to, kar si storil til«

»Lovec! Usmili se moje Zene in mojih otrok,
pusti me ubeZatil«

»In &e bi tudi hotel, ne smem!« je dejal Hajmo
z negotovim glasom. »Moja dolZnost in obljuba!
Prisegel sem!«

»Dovoli vsaj, da zmolim oéena§ za Zeno in
otrokal«

»Molil« je odvrnil Hajmo.

Divji lovee je pokleknil pred krizem na zemljo,
sklenil roke in pricel Zepetati. Hajmo mu je stopil
ob stran in se hotel odkriti, da bi se zahvalil tudi
on Kristusu, ki ga je obvaroval prelivanja krvi in
vse prav obrnil. Toda, ko je dvignil roko, je ko blisk
planil tat kvisku, izdrl Hajmu lovski bode# izza
pasu, in preden se je mogel lovec zavarovati, mu je
oni zasadil svetlo rezilo v ramo.

Samostrel je zdrknil Hajmu iz rok, klecnil je,
zastokal in se sesedel na mahovito kamenje, ki ga je
obarvala njegova kri — s poslednjo mocjo se le
napol dvignil, njegove o¢i so se ozrle 3e na podobo
na kriZu, potem je omahnil, zavest mu je ugasnila. ..
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Vse gorske vrhove je obsevalo svetlo sonce; po
silnem razdiranju divjega juga je oplajajoée in rahlo
boZala poboéja mlaéna spomladanska sapa, in med-
tem ko se je na kamniti strmini razgubljal odmev
naglih korakov beZeega morilea, je priplulo rahlo
in tiho skozi zrak, od nekod iz daljne, globoke do-
line — glasovi velikonoénih zvonov. Njih duSe so se
bile vrnile iz Rima in njihovi glasovi so odmevali
Sirom deZele od zvonika do zvonika, slave¢ moé in
velicastje Boga, ki je vstal iz groba.

Y

Nad solarjevo hiSo je tiho in vsa v zvezdah po-
¢ivala velikonedeljska noé. Le Aha je Sumela; sicer
nikjer nobenega glasu; kajti Tista, ki se je bila pri-
blizala to noé revni hisici, je hodila z nesliSnimi sto-
pinjami; potrkala je na zaprta vrata — mniso se
odprla in je vendar stopila v hiSo.

V izbi se je zdramila Zena; zbudilo jo je tiho
jecanje. Vlekla je na uho — in je spet ujela glas.
Bil je otrok.

»Muci, kaj pa je?« je vprasala. Toda otrok ni
odgovoril. Zefa je bila zvecer tako slaba, da se ni
mogla drzati veé pokoncu. Ali zdaj se je na mah za-
¢utila moéno. Zajecljala je nekaj besed in skoéila s
postelje. »Volfrat!« je zaklicala, v svojem strahu je
bila popolnoma pozabila, da moZa ni doma. S tre-
so¢imi se rokami je v temi tipala za kresilom; kamen
je dajal samo medle iskre in goba se ni hotela vneti.

»Moj Bog, moj Bog, da bi vsaj ne bila hodila
spat!« je tarnala. Do polnoéi domala je bedela, po-
tem je zmagala narava nad voljo. Gitka je hotela vso
no¢ precuti pri otroku, toda Zefa sama je odpravila
dekleta spat. Saj se je vendar zdelo, da ;muca’ trdno
in dobro spi! Seveda bil je grenek dan, ki je pravkar
minil, in le s tezkim srcem je Zefa videla odhajati
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moza za to no¢ iz hiSe; tudi samemu se je poznalo,
da ne hodi rad. Ce bi ne bilo zaradi teh nekaj bornih
novéicev, ki so se dali zasluZiti! Ko je pri odhodu,
klobuk je imel Ze na glavi, e enkrat pobozal otroka
po celu, je rekel: »Potrpi, Zefa, jutri bo bolje!« Res,
da se mu je glas tresel, vendar mu je beseda zvenela
tako zaupajoce! Morda je vedel za cudezno zel ali
zdravilen koren, ki ga je hotel prinesti z gora domov
— za leéen telohov koren morda; o njem je govorila
tudi Ze Gitka.

Koncno se ji je posreéilo, da je prizgala lué. Z
gomoleco sveco je posvetila na posteljo in se pre-
strafila do dna srca. Otrokov obrazek se ji je zdel
tako spremenjen, kakor bi ne bil to njen lastni
otrok, temve¢ neki tuji. Opotekla se je k vratom v
kamrico in jih odpahnila na stezaj.

»Gitka! Gitkal«

Zaspano se je odzvalo dekle.

»Lepo te prosim, vstani,« je dejala Zefa poje-
majoce, »otroku je tako slabo!«

Bosa, popravljaje si rdeée krilce, se je prikazala
Gitka med vrati.

»Tam poglej, moj otrok, moj otrok, moj otrok!«

Gitka se je sklonila nad otroka in ga prijela
rahlo za rodice, ki so lezale na odeji s stisnjenimi
pestmi navzgor. »Mudica,« je zaSepetala s sladko
neZnostjo, »mudéica, ali me ne poznas vei? Poglej,
teta Dita je pri tebil« Trenutek je zaman ¢akala na
odgovor. Potem je zaklicala Se enkrat z vso bo-
jaznijo svojega srca v glasu: »Muéical«

Komaj spoznaven utrip je preletel otrokovo
obliéje, rahel jecljaj ne kakor v bolesti, ampak ka-
kor iz hrepenenja — se je izvil iz negibnih, malce
odprtih ustec, toda telesce se ni zganilo, glavica z
bogatimi zlatimi kodri je lezala togo nagnjena na
stran, in izpod drobmih, napol priprtih vek so ne-
premiéno zrle brez bleska in Zivljenja nekdaj tako
prisréno in hudomusno blestece oéi.
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»Ali, ljubica, moja najdrazja, kaj ti je?« je
zajecljala Gitka in se vsa v solzah brezupno, bojece
zagledala v Zefin obraz.

»Moj Bog, moj Bog, da bi bil vsaj Volfrat
domal« je zatarnala Zena in se zgrudila ob postelji
na kolena. »0, da bi bil ostal vendar doma! Moj
Bog! Kaj naj le storim? Moj otroéiéek, moj otroéi-
¢ek! Kaj naj storim, kaj naj le storim?«

»Zefa, potrpi, potrpi, Ze tefem, po padarja
grem!« je jecala Gitka, in kakrina je bila, bosa, v
tankem krilcu, je stekla iz hige.

Na poti ni pazila na ostro kamenje, ki jo je
rezalo v noge, ne na hladno noé, ki jo je grozljivo
prehajala, samo tekla je, tekla, dokler ni hlipajo¢
pritekla do hiSe na trZnici, kjer je stanoval padar.
Brezumno je zacela toléi z beticem po vratih, brez
prestanka, tako dolgo, dokler se zgoraj nad njo ni
odprlo okence.

»Mar boste nehali ali ne! Kaksen hrus¢ pa je to
sredi noé¢il« se je zadul moski glas.

»0h, prosim vas, doma imamo bolno detel« je
jecala Gitka in dvigala roke. »Pojdite. pojdite ven-
dar, prosim vas lepo, prosim, prosim, prosim!«

»Kdo pa 8i?«

»Gitka sem, sestra solarja Polcerjal«

»Takooo?« Ime, ki ga je povedala Gitka, ni
padarja nié ganilo. Da, ée bi se bila domislila in
zaklicala: Cenca sem, hé bogatega Egerja, tedaj bi
bila videla, kako bi bil padar ves v ognju! »Takooo?
Ze dobro, le lepo domov pojdi in povej, da pridem,
ko se zdani.«

Okno se je hrupno zaprlo. Gitka je obstala ka-
kor omamljena in se prijela z obema rokama za
glavo. Ali je bilo mogoée? Otrok — taka sladka,
srékana stvarca. In nagel se je ¢lovek, ki ni pohitel,
kar bi mu dala pljuéa, da bi pomagal!

Pomagati? Pomagati? Kdo zdaj? Kdo? Pater
Evzebij! Ta je ozdravil sinéka samostanskega valpta.
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Gitka je stekla in vsa zasopla dospela do samostan-
skih vrat. Zvonec je prodirno zapel, zakaj Gitka se
je bila z vso teZo svojega telesa obesila za roéaj.

»Pater Evzebij, kje je pater Evzebij?« je za-
jokala, ko se je odprlo zamreZeno okence.

»Dekli¢! In ponoéi?« se je zacudil vratar. »Kaj
hoce§ patru?«

»Bolno dete imamo doma, pater Evzebij naj mu
pomaga. Ah, dobri brat vratar, prosim vas, prosim
Vagisnk

»0, moj ljubi Bog, otrok, patra danes ne bos
dobila, Ze dva dni se mudi v Sentjernejski samo-
torici.«

Gitka se je morala nasloniti na zid, da ne bi
omahnila.

»Toda povej, kaj je otroéicku?«

»Ni¢ se ne gane in ni¢ ne gleda, ne pozna me
veé, ah, brat vratar, tako ljubek, dober otroéicek!«

»Ne smes jokati, dekle, ljubi Bog bo Ze po-
magal! In pocakaj malo ...« Obraz izza resetke je
izginil, potem se je prikazala skozi odprtino roka z
drobno stekleniéico. »Vzemi, dekli¢, vzemi, je naj-
boljse, kar imam: oleum Sancti Quirini iz tegrin-
skega samostana.«

Gitka je zgrabila z obema rokama.

»Natri s tem otroé¢i¢ku éelo in senca, in Zilo na
rokah, in mesto, kjer bije srce, in moli tri ogenafe,
to pomaga! Tisoéem je Ze pomagalo! In sedaj pojdi,
dekle! Hvaljen Jezus!«

s»Amen!« je jeknila Gitka. Bila je heseda naj-
globlje zahvale. In plakaje je zbeZala proé, toda ne
vet iz trpljenja, jokala je iz veselja. Kar je nosila
v rokah in pritiskala na srce, saj je bila gotova
resitev: blagoslovljeno sveto olje! Znova in znova je
ponavljala besedo za besedo: »Celo, senca, Zile in
kjer bije srce!l« In da bi vendar ne molila le pre-
malo, je pricela Ze kar zdaj, ko je tekla in tekla:
»Oce na¥... ki si... v nebesih.. .«
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Upehana, da ni zmogla besede veé, je dospela
do hize.

Zefa ji je prisla naproti, zmedena, smrino bleda
in vsa v solzah. »Ali pride? Ali pride?«

Gitka je odkimala; spregovoriti ni mog]a; toda
vtem ko si je pritiskala eno roko na sopece prsi, je
z drugo ze dajala steklenidico Zefi v roke.

»Moj Bog, Gitka, govori vendar,« je VZkllkmla
zenska, »saj vidis, da sem od strahu vsa iz sebel

»Vzemi, vzemi, to mora pomagati! Tisoéem, da,
tisockrattisotem je Ze pomagalo, je dejal! Oée nas,
ki si v nebesih...« In v molitvi je zdrknila ob po-
steljo, kjer je lezalo dete Se tako, kakor ga je bila
pustila.

»Toda, Gitka, govori vendar, kako naj pomaga,
kaj naj s tem napravim?«

Bolj z znamenji nego z besedami je ponovila
Gitka nasvet, ki ga ji je bil dal brat vratar. Kleéeé
ob postelji je svetila z utripajoo lojenko in pri tem
molila z glasom, zatopljenim od solza, medtem ko je
delala Zefa, kakor je bil naroéil menih. Z drhteéimi
rokami je med solzami in neZnim ogovarjanjem raz-
galila mati otroka, ki je lezal pred njo kakor s
stebelca odpadla cvetka. Drobno, ljubko trupelce,
okroglo in belo kakor izoblikovano iz voska, toda
vei udje negibni v togem kréu.

Konéno se je glasno sope¢ Zefa vzravnala; na-
redila je vse, kar se je moralo zgoditi. Popravila
ije zglavje in je skrbno razprostrla spet toplo odejo
po otroku, ki je bil o¢itno brez obéutka za vse, kar
se je z njim dogajalo.

»Meni§, Gitka, da bo pomagalo?«

»Da, da, saj mora pomagatil«

»Ljubi Bog, daj tako! Samo, da bi bil Volfrat
domal«

In zdaj sta sedeli Zefa in Gitka, ena otroku pri
glavi, druga pri nogah, uro za uro, v tihi molitvi
¢akaje na ¢udez, ki sta vanj upali.
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Enkrat je otrok rahlo zabebljal, se zleknil in s
stisnjemima pesticama udaril ob stran.

»Gitkal« je jeknila Zena.

»Bodi brez skrbi, pomaga, vidi§, Ze pomaga.
Ves, upira se bolezen, ker ¢uti, da mora iz telesa.«

In sta spet sedeli v éakanju in molitvi. No& se
je tiho odmikala in skozi okno je silil sivi odsvit
prve zore.

Zefa se je oddahnila. »Sedaj se bo Volfrat paé
kmalu vrnil?«

Gitka je pokimala; sedela je ob postelji s skle-
njenima rokama na krilu in niti za hip ni pogledala
proé¢ od otrokovega obrazka.

In spet je potipala Zefa malo, trdo zaprto ro-
¢ico. Prestrasila se je. »Gitka, ne vem, otroéiéek je
tako mrzel! Tu sezi sem, kaj des, kaj bi bilo?« Oéi
je imela Siroko odprte in glas se ji je tresel od
strahu.

Gitka je objela z obema rokama mrzlo, voséeno-
bledo otrosko pestico. Tedaj je presumilo tudi njo,
ni vedela zakaj. Spregovoriti ni mogla. Pogledala je
Zefo v plahem strahu.

»Kaj menis,« je zastokala %ena, »¢e bi mu prte
pogrela v oak

»Da, da.. .«

Zefa je izvlekla celo narocje prtenine iz skri-
nje, planila v kuhinjo, zanetila in stlaéila hodnino
v glinasto skledo, da bi jo ogrela na ognju.

Ihte¢ je odprla veina vrata na stezaj; jarka
svetloba velikonoénega jutra ji je planila v obraz.
Spotaknila se je na pragu, se ujela in stekla na cesto,
da bi pogledala, ali morda ne prihaja 7e od kod moZ.
Ni&, nié, do koder ji je neslo pekoée oko.

»Moj Bog, moj Bog, ¢e bi le bil ostal domal«
je tarnala in se opotekala nazaj.

V izbi notri je klec¢ala ob postelji Gitka, pihajoé
v mrzle otrokove prstke, ki jih je stiskala v svojih
dlaneh. Niso se ogreli. sZefa, Zefal« je kriknila v
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muénem strahu in hotela pohiteti k vratom. Toda
ko se je dvignila, se ji je zazdelo, kakor bi otrok
krenil z glavo. Videla je prav — lahen trepet je
presel njegove veke in usteca so se zganila, kakor
bi hotela spregovoriti.

»Muéica,« je jeknila Gitka v novem, veselem
upanju in se je zgrudila spet na kolena.

Tedaj je otrok malee dvignil roéice in tipal z
razkreéenimi prstki po zraku. Gitka je menila, da
iiée njeno roko. »Da, da, moj ljubéek, roéico dati,
kajne?« je Hepetala v vroéi ljubeznivosti, drZeé
otroka za obe roéici. »Teta Dita ne gre proé, ne, po-
glej, saj sem spet pri tebi! Ali me ne poznai ved,
ljubéek ?«

Na bleda usteca je legel rahel, truden nasmeh;
bole¢ vzdih, potem se je telesce zleknilo in mrzli
prsti so Se na lahno strepetali.

Tedaj je planila v sobo mati s toplimi prti.
»Zefa, Zefal« ji je v burnem veselju viknila nasproti
Gitka. »Na bolje gre, na bolje, Ze spet me pozna,
in ko sem z njim govorila, si me je nasmehnilo, po-
glej, Zefa, poglej vendar, Se vedno se smehljal«

»0 ti ljubi, ljubi Bog...« je jecljala Zefa. Ve-
selje ji je skoro vzelo glas.

Zdaj sta se s hlastnimi rokami poprijeli dela
obe in sta ovili otroka od nog do vratiéa v tople
prte; in kadar so se zaceli prti ohlajati, sta jih za-
menjali z drugimi, toplimi...

In neprenchoma se je smehljal otrok; samo nje-
gov obrazek je bil bel ko sneg in zaprta usteca so
bila videti, kakor bi se bila spremenila v bledo vi-
Jolico.

. Ura je minila in druga — in neprenehoma se
Je smehljal otrok.

»Mislim, da spi,« je zaSepetala Gitka. Nato ji je
Pa nenadoma prisla misel: »Zefa, v samostan ste-
¢em, mar ne mislis, da bi bilo dobro, ¢e bi pomolil
Se kak pater?« In ne da bi &akala na odgovor, je
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odbrzela v svojo kamrico, smuknila v &evlje, oblekla
jopico, mimogrede beZno poljubila na rdeée lice
decka, ki je spal na svojem leZis¢u ko polh, in je
pohitela iz hise.

Ko je prisla na cesto, je videla prihajati med
drevjem meniha. Tega mi je poslal sam ljubi Bog,
je menila in ga zacela vabiti z roko k sebi. Zdaj je
stal pred njo — pater Dezert, ribicar; bral je v
samostanu zgodnjo maSo in je bil namenjen domov
v svojo samoto.

Gitka se je prestrasila, ko ga je spoznala, in ni
vedela, kaj naj stori; vendar samo za hip, potem
se mu je priblizala s proseée dvignjenimi rokami in
solzami v oceh.

Temna rdedica je zalila njegove blede poteze,
oéi so mu vzplamtele in kakor v pekoéi skrbi je
iztegnil roke proti njej ter jo vprasal: »Dekle, kaj
ti je vendar? Zakaj plades?«

»Ah, gospod pater, bolno dete imamo doma,
prosim vas, pojdite z menoj in molite za ubogega
érvickal«

Na menihove ustnice je legel truden smehljaj,
ki si ga Gitka ni umela razlagati. Plaho. se je umak-
nila. Redovnik pa jo je prijel za roko in rekel:
»Pojdiva! Poglejva, kaj bi se dalo pomagatil«

Hotela mu je poljubiti desnico, toda skoro pre-
straSen ji je ubranil.

»Vodi mel« ji je dejal in jo speino spremljal;
pri tem jo je neprestano pogledoval v obraz in ne-
nehoma zmajeval z glavo, kakor bi ne mogel neéesa,
kar ga je ofitno vznemirjalo, prav dojeti in razumeti.

Prisla sta do veZnih vrat; tedaj je izpustil de-
kletovo roko in si Sel z dlanjo &ez &elo, kakor bi
hotel odpoditi nekaj, ¢esar ni maral nositi s seboj
tez prag v hiso.

Gitka se je prekrizala in nato s sklenjenima
rokama obstala med vrati, ko je stopil pater pred
njo v izbo. Zefa je vstala izza postelje in se plaho
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umaknila v kot. Tako sta obe Zenski z vroéi¢nimi
o¢émi sledili sleherni kretnji duhovnika, ki je stal ob
postelji, globoko sklonjen nad negibnim, tiho se
smehljajoéim otrokom.

Potem se je vzravnal, tezko zasopel, in njegovo
lice se je zdelo zdaj e bolj bledo. OtoZno je el z
ofmi za materjo. »Pojdite sem k vaSemu otrokul«
je dejal s tihim, negotovim glasom.

Zefi so udje zadrhteli, v obrazu ji je strah ska-
menil vsako potezo, samo roke je Se mogla iztegniti,
noge so ji bile ko prirastle k tlom.

»Tu ni nobene pomoéi veé. Razen ée bi stopil
v to sobo gospod Jezus in bi spregovoril vaSemu
ljubkemu otroku kakor je dejal Jajrovi héeri: Vstani
n Zivil«

Gitka je zbledela do ustnic. Zefa je lovila sapo,
8¢ vedno ni mogla dojeti, kaj se je zgodilo.

»Ah, ljubi pater,« je zajefalo dekle, »poglejte
vendar tja, saj se smeji, saj se smeji.. .«

. »Nasmeh odredenjal« In prijemsi Zefo za roko
Je dejal: »Vad otrodiéek je odfel domov k svojemu
Stvarniku.«

»0 ti ljubi Bog!« je ihted kriknmila Gitka. Ko z
Uma je planila k postelji, toda preden jo je dosegla,
80 ji klecnila kolena, na kolenih se je v joku in toZ-
bah plazila dalje in z obrazom in rokami se je vrgla
Na noZice svojega umrlega ljubljencka: »Dragica,
moja dragica ...« Bridke solze so ji zatopile besede.

Zefa je pa e vedno stala, podobna kamniti
Sohi. Nato se je pa utrgal z njenih ustnic prodiren
krik: »Moj otrodicek!« S pestmi je pahnila patra od
sebe, prijela z drhteéimi rokami otroka, ga iztrgala
hapol iz rjuh in zalela tresti neZno, voScenobledo
telesce, kakor bi ga hotela siloma obuditi spet k
Zivljenju. Udje so ji onemogli, iz obraza, spafenega
od trpljenja, so se ji togo izbuljile odi, zajecala je,

akor zajeéi preganjana zver, ko se zgrudi med
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tropo psov, ter omahnila na posteljo, objemaje otro-
ka: »Ali je mogoée? More-li na¥ Gospod Bog pri-
pustiti kaj takega? Moj otroéek! Moj otroéek! Kaj
takega, kaj takega me mora doleteti! Zakaj le? Zakaj
le? Zakaj le?«

»Zakaj, uboga Zena?« In oce Dezert je polozil
roke Zefi na drhteéa ramena. »Tiso¢i in spet tisoéi
pred teboj so Ze bruhnmili to vprasanje iz strtega
srca. Zakaj? Na pomladnozeleni trati stoji cvetka,
nezna in ljubka v svojih éistih barvah, v svojem
sladkem vonju kakor dobrotna boZja misel, ki je
splavala na zemljo in se zakoreninila, da bi bivala
tu za veselje ljudem. Tedaj pride noé s svojo smrtno
slano, Zival pride na pafo in z brezéutnim kopitom
zmecka pozeblo cvetko v blato! Zakaj? — Na sonéni
rebri stoji drevo, zdravo in bohotno v moéi; cvetelo
je v cvetih brez Stevila in blizu je ¢as, ko se hoce
za skrbno nego zahvaliti s slastnim sadom. Toda pred
dozorom pride vihar, vrtinec samo, in lepo, ponosno
drevo lezi na tleh, razklano in zlomljeno! Zakaj?

Zakaj? — V Sirnem polju se ziblje zoreée Zito, na-
pojeno z znojem upajoéih ljudi, toéa ga uniéi. Za-
kaj? — V prijazni dolini stoji hi¥ica ob hiSici, za-

dovoljni, vedri ljudje pod vsako streho, tedaj se po-
ruijo pri gorskem jezeru skalni jezovi, ura samo,
rufevine in mrli¢i pokrivajo dolino. Zakaj? — Po-
gtenih misli gre ¢lovek svojo pot, zvestobo mu sije
oko in ljubezen je vsak utrip njegovega srca, pa
planejo nadenj volkovi, ali udari vanj strela, ali po-
pusti brv pod njegovo nogo. Zakaj? — In tam stoji
prelep grad, mo€an, ponosen ...« menihov glas se je
sprevrgel ter zvenel zamolklo in hripavo, »med nje-
govimi zidovi kraljuje sreéa, ¢ista in sveta, kakor je
le kdaj izsla iz boZje roke, skozi njegova vrata od-
haja oblagodarjen moZ, in ko se vrne — koprni, da
bi videl svojo Zeno, sladke oéi svojih otrok — najde
samo okajene ruSevine in zoglenele kosti. Zakaj?
Zakaj? Zakaj?«
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Zefa se je vzravnala, prekrizala roke, in je s
pogledom na duhovnika, ves obup svojega srca v
oceh, zajecala: »Ah, gospod, ne govorite mi vendar
tako neusmiljeno in trdo, privoséite mi vsaj besedo
tolaZzbe, vsaj eno samo besedo!l«

»Ne poznam zate tolazbe, tvojega otroka vidim
in ga vendar ne najdem. Povedati ti morem samo
eno resnico, ki sem jo spoznal s krvavecim srcem:
Kdor 7ivi, mora trpeti, kdor se smeji, bo moral pla-
kati, in izgubiti, kdor imal«

Zefa si je zakrila obraz z rokama.

Tedaj se je iz odprte kamrice zadul otroski glas:
»Mamical« In na pragu se je prikazal Lipée, v dolgi
hodnjici, okrogla lica vsa zardela od zdravega spa-
nja, v roki lesenega konjica brez glave in s polom-
jenimi nogami.

_ Zefa se je pognala kvisku, planila ihteé k decku
In si ga burno dvignila na prsi.

Pater Dezert je odSel proti vratom; zdelo se je,
kakor bi se hotel e enkrat obrniti, pa je samo tezko
_ vzdihnil, si zakril z roko o&i ter zapustil ko¢o.

Gitka je bila e vedno na kolenih, z obrazom v
dlaneh. Sele ko je Zefa stopila k postelji, je dekle
dvignilo obraz, pogledalo s pekoéimi oémi in drhte-
¢imi ustnicami navzgor proti svakinji in v brez-
Upnem trpljenju sklenilo roke.

Zefa je pokleknila k postelji, odstavila deéka
Na tla in boreé se z ihtenjem dejala: »Poglej, Lipée,
tvoja sestrica, poglej, le poglej, daj, sezi ji e v
Yogico in ji prav prisréno reci: varuj te Bog, sestrica
Y moja dragal«

_ Lipée se je ozrl na tihega, kakor v sanjah smeh-
Elajoéega se otroka, potem spet na mater in je vpra-
Sal: »Zakaj?«

»Ne smes spradevati, Lipée, samo stori, stori!«

Lipée je iztegnil roko; toda ko je zalutil mraz
odrevenele rodice, se je prestrasil in ni spravil iz
sebe nobene besede. Plaho je pogledal mater in je
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iztegnil roke proti njej. Zefa se ga je oklenila =z
obema rokama, nasilno zadrZevana bol je bruhnila
z novo moljo iz njenega zmucenega srca, in tako je
¢epela plakaje na tleh in zalivala deékov obraz s
svojimi solzami.

»Mamica, mamica,« je vikal otrok in se pricel
jokati, ker je videl plakati mater.

Gitka je vstala in se opotekla v kamro; tam se
je ob odprtem oknu jokaje zgrudila na tla.

Jutranje sonce je v Sirokem pramenu sijalo na
njeno glavo. Zunaj na prostem se je prelival sij in
svetloba velikonoénega dne; Aha je Sumela, po so-
sednih skednjih so peli petelini. Na jablanah, ki jim
je popje Ze sililo v cvet, so Séebetale sinice, se spre-
letavale ter znasale bilke za gnezda.

10

Kljub svetlemu soncu, ki ga je prineslo veliko-
noc¢no jutro, so v hisi kmeta Egerja kurili, da je vro-
¢ina puhtela od krusne peéi. Gospodar je sedel brez
suknjiéa za mizo, imel pred seboj veliko skledo
mleénega soka in ga podasi zajemal. Vrnil se je
pravkar — proti devetim dopoldne — s Cenco od
mase. Dekle je stalo pred kositrnim v steno vde-
lanim ogledalom, ubiralo polglasno pesmico in si
prepletalo rumene kite z rdecimi trakovi.

»Danes se je pa pater Hadamar pri pridigi po-
§teno razhudil,« je spregovoril Eger ¢ez ¢as. »Ali si
si zapomnila, kaj je dejal o plesu?«

Dekle se je spet zasmejalo in si vrglo kite nazaj
¢ez ramena. »Zdaj bom tembolj plesala. In pritiskala
se bom tudi dobro, da mi ne spodrsne.« Da bi Eger
kaj rekel, ni mogel, imel je bas polna usta; zagrozil
je samo z Zlico, potem je pogoltnil in se zasmejal
tudi sam. Tedaj se je iz kamre zacul jokavo vrested
#enski glas: »Cencaaal«
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»Daaal« se je obregnilo dekle nejevoljno, sto-
pilo bliZe k ogledalu, si popravljalo Sopek vijolic za
modrcem in si naravnalo kodrce na éelo.

»Cujes, mati kli¢e!« je opomnil Eger.

»Saj sem éulal« je rekla Cenca, z mesta se ni
premaknila.

Eger je vzdihnil in zajemal dalje.

»Gospodar, gospodar! Pridi pa til« se je za-
diréno oglasilo iz kamre.

»Je to babal« je zamomljal Eger. »Se pri jedi
nima ¢lovek mirul« Zmajal je z glavo, se ozrl z obu-
panim pogledom proti stropu, odloZil zlico in hotel
vstati.

V tem hipu so zaklopotali zunaj na mostoviu
koraki nakovanih é&evljev in neka postava je za-
temnila okno.

»Cencal« je dejal kmet glasno, »pojdi, pojdi
noter k njej in ostani tam nekaj ¢asa. Prisel je
nekdo, imam z njim vaZne ratune.«

Dekle je odilo, a ne rado; komaj je zaprlo za
sabo kamri¢ne duri, je Ze stal Volfrat na pragu;
videti je bilo, kakor bi prihajal naravnost iz varil-
nice; razpaljen obraz in roke so se mu svetile v
Znoju; na vratu in sencih se mu je videlo, kako mu
je razbijalo v nabreklih Zilah; sapa ga je dusila, da
je hropel in ni mogel spregovoriti; opotekel se je
proti klopi, se zgrudil in pritisnil pesti na prsi.

Egerja je spreletel poplah; pogkilil je proti

amri, potem pa tiho vprasal: »Polcer, kaj ti je?
Pa ne da o K

»Poglej na uro, gospodar!« je hlipal Volfrat.

»Tega mi ni treba. Devet je komaj proé.«

»In koliko je treba za pot od kriza ¢ez planine
sem dol do vasi?«

»Svojih debelih pet ur.«

»Potem sem moral od kriza Ze spet pro¢, pre-
den se je zdanilo,« je dejal Volfrat hripavo. »Na to
lahko priseze vsak, ti tudile
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Eger je prebledel. »Meni§, da bo biti moralo?«

Volfrat je zmignil z rameni, si obrisal z roka-
vom znoj s ¢ela in vstal; spet je mirno dihal, v obraz
je pa bil bled ko stena. Stopil je k mizi, segel v Zep
in pomolil kmetu leseno pusico: bila je vlazna, ka-
kor bi bila v vodi.

»Tul« je rekel. »KriZec si bos pa Ze sam izrezal,
jaz sem moral hiteti.«

Kmet je odprl pusico — krvave kozorogovo
srce je bilo v njej — in jo spet zaprl. »Ali ima8 tudi
krvavi evet?«

Volfrat je prikimal in se prijel za Zep svojega
jopiéa. »Ce bi tega ne imel, ¢emu bi bil pa tvegal?«
Glava mu je omahnila na prsi in z drhteéo roko se
je pogladil po celu. .

Kmet se je plaho ozrl vanj in stisnil ustnice;
potem je stopil k omarici v steni, shranil puSico in
segel po vrecico, ki je Zvenketala in skrobotala, ko
jo je dal na mizo.

»Ali nisi ni¢ éul, gospodar, kako je tam pri
meni doma?« je vprasal Volfrat.

»Slisal nisem nié. Pa bodi brez skrbi, saj imag
gotovo pomoé v Zepu.«

Volfrat je tezko sopel in ¢akal molée, ko mu je
Eger oditeval na mizo deset salcburikih Silingov in
dvanajst novéiéev.

»Spravi, zasluzil silc

»Menis?« je zamrmral Volfrat, in ko je imel
novece v roki, jo je iztegnil proti Egerju in rekel:
»Ne vem, zdi se mi, kakor bi se denar rdede svetil.«

»Ne noril« je jeknil kmet. sDenar ima srebrno
barvo.«

»Tako? Potem se le meni v ocesu tako po-
bliskava, ali pa se vidi roka tako.« Vtaknil je denar
v Zep. »In kaj sem Se hotel reéi, gospodar, &e bo
morda kdo kaj spraieval tod okoli, tebi ni treba veé
vedeti, da sem sino¢ po Sihtu okoli osmih Sel na
pot. Sedem ur sem potreboval za pot v Rdeéino,
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precej obilno, toda takale podoba ima svojo teZo,
potem sem jo pribil na kriZ, pred dnevom sem bil
gotov, vzel spet pot pod noge in sem bil doma okoli
devetih. Da sem pot od kriZa do tvojega doma pre-
letel v poltretji uri, tega ti vendar ni treba vedeti.«

Eger je debelo pogledal in zmajal z glavo.

»In poglej me, kakSen sem, da bos vedel, ako
te morda kdo vprasa. Prav res, kajne? Niti trohice
saj nimam na obrazu, ne sledu krvi na jopiéu?«

Eger, ki ga je spreletelo tako, kakor bi mu
obraz pobelil z apnom, je zaslovkal: »Toda ljubi
Gospod Bog, kaj si vendar napravil?«

»Kar sem v boju napravil neStetokrat, ¢e me
je hotel kdo prijeti.« Zamahnil je s pestjo po zraku
in oéi so se mu vigale s temnim sojem. »Biti je
moralo!«

»Polcer, Poleer!« je zastokal kmet in sklenil
roke.

»Jezik za zobe! Ce slidi kdo, ki bi raznesel dalje,
si kriv ti toliko ko jaz. In kje stanuje frajman®, ves
tudi! Zadnji teden je dobil novo kolo, staro se mu
je strlo pri Matavzarju, ki je na zadnjo biljo zabodel
samostanskega hlapca. In zdaj sre¢no! Pomagal sem
tebi in sebi, zdaj morava nositi tudi oba.« Volfrat
se je obrnil k vratom.

Egerju so se zaSibila kolena; hotel je steéi za
varilcem, a ni mogel napraviti niti koraka. »Polcer!«
je hlipal. »In lok? Pa ga za boZjo voljo nisi izgubil,
da bi ga nasel kdo, ki ga ne sme?«

»Ne. Sel sem spet ponj in sedaj lezi v Keselbahu
v tolmunu najgloblje tesni, privezan na kamen, ka-
krinega nobena povodenj ne splavi na dan. Zelel
bi samo, da bi lezalo tudi ono drugo tam v vodi. A
tega ne morem iztrgati iz sebel« Udaril se je s pestjo
na prsi, nemo prikimal v pozdrav ter zapustil hido.

* Krvnik.
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Tokrat ni preskocil Zive meje, ampak se je vrnil
na cesto in stopil na svoj svet skozi vratca v plotu.
V kotu vrta se je podil Lipée za jaskajoéimi ko-
ko¥mi. Volfrat ga je hotel poklicati, a je zmajal z
glavo: »Fant se me danes ne sme dotakniti.« Okle-
vaje je krenil proti hisi; sonce je sijalo v odprto
vezo; toda ko je stopil ¢ez prag, je njegova temna
senca zakrila obsijana tla. In kako je bilo tiho!
Nihée ga ne pokli¢e, nihée mu ne prihaja s pozdra-
vom nasproti. Otrok spi, se je domislil, in ga ne
marajo buditi. Sezul je ¢evlje in stopil v izbo.

Poleg postelje je sedela njegova Zena v plete-
nem stolu. »Dobro jutro, Zefal« je spregovoril tes-
nobno. A ni mu odgovorila; roke je imela sklenjene
na krilu, razkustrani lasje so se ji usipali po ramenih
in strmo, nobene solze ved v ofeh, mu je gledala
nasproti.

»Reei vendar vsaj besedico! Kako mu gre?«

Poskusala je spregovoriti, pa so se ji ustnice
samo nemo gibale; potem je nenadoma prodirno
kriknila.

Ozrl se je na otroka in kar je zagledal, ga je
streslo po vseh udih. »Pogum, Zefa, pogum!« je za-
klical in potegnil iz Zepa usnjato mosnjo, kjer so se
opazili na njej rjavi madeZ in se je tresla v Vol-
fratovih rokah. »Pogum, Zefa, poglej, prinesel sem
nekaj, to mora pomagati. Valptovemu otroku je tudi
pomagalo. Daj sem Zlico . . .«

»Volfrat!« je bruhnilo iz nje in z drhte&imi
rokami si je segla v lase. »Najin otroéek! Najin ljubi
otro¢ek! O moj Bog, o moj Bog. . .«

sZefal«

Planil je k postelji in potegnil z nje prt, s ka-
terim je bilo pokrito otrplo telesce. Pobledel je pe-
pelnato, z eno roko je segel proti srcu, iz druge mu
je zdrknila moSnja in debela kepa strjene krvi, ki
je bila v njej, je tlesknila na pod. Brez glasu, kakor
vol, ki ga zadene sekira na glavo, se je zgrudil na tla.
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»Volfrat,c je kriknila Zefa in ga skuSala
dvigniti.

Ali je bil jok ali hripav smeh, ki se je trgal z
njegovih ustnic in napol zatapljal njegove zmeZane
besede? »In vse zaman, vse, vse, prav tako, da, da,
tako je priti moralo, zdaj leZi moj otrocek tu, in
gori, gori lezi oni drugi v krvi.. .«

»Sveti Jezus Kristus!« je jeknila Zefa. »Volfrat!
Volfrat!«

Zmesano je pogledal kvitku in groza mu je
spreletela telo. Ze je rekel preveé — sedaj mora
povedati vse. Objel jo je z obema rokama, v stoku
prizel svoj obraz na njeno krilo in je v zamolklih,
hlastnih besedah priznal svoje delo. Vse, vse je po-
vedal: kaj ga je zavedlo v rop, kaj se je gori zgodilo,
in kako je mogel voliti samo med sramoto, jeco,
bic¢em — in med tem, kar je storil.

Bleda je posluiala Zefa, ko mrtva, tresle so se
ji samo roke, ki so poéivale na njegovi glavi. In ko
je umolknil, je segla tja v kup razkopane prtenine
in je prijela otrplo, mrzlo rodico svojega otroka.
»Zahvali se svojemu Bogu, ti moj ljubi otrocek, da ti
ni bilo treba tega veé doZivetil«

»Zefal« je zastokal.

Sklonila se je z obrazom prav k njemu in mu
rekla povsem tiho: »Ali pa tudi ves, Volfrat, ali pa
tudi ves, kaj si storil? Nisi ubil samo onega, nas vse,
sebe in mene in ubogega fanta in.. .«

Pritisnil ji je roko na usta.

»Ne, Zefa, ne, saj nihée ne vé, le eden, ki se
mora sam bati besed. In ée me dajo tudi na natezal-
nico, povedal ne bom, in storil nisem ni¢ drugega,
ko da sem pribil Kristusa na kriz; in e bi ostal tudi
oni sam pri Zivljenju in se spravil na noge.. .«

Mahoma je umolknil in prestrasen dvignil glavo.
Ko strela je skoéil pokoncu, stisnil pesti in temno
grozete o¢i upiral proti kamri.
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Gitka je stala na pragu; z drhteéimi rokami je
lovila oporo pri podbojih, kakor bi ji hotele kolena
omagati. Njen prepadeni obraz je govoril: vse
je cula!

»Deklinal« se je zagnal Volfrat nanjo. »Kaj
hoées?«

Iztegnila je roke v obrambo, groza je stresala
njena Sibka ramena, in plaze¢ se ob steni, je zavila
proti vratom.

Jezno je zaklel in ji zastavil pot. »Kam hoées?«

Tedaj je prose¢ dvignila roke in zaihtela: »K
njemu! K njemu! Naj je mrtev ali Ziv, pusti me,
moram k njemu.«

»K njemu? In zakaj k njemu?«

»Ker bom umrla, ée ne smem!« je viknila. »Pu-
sti me, pusti me,« in kakor z uma ga je prijela za
roko in ga sku3ala zvleéi od vrat. Sumil jo je, da je
omahnila na tla; pobrala se je in spet planila nanj.

»Deklinal« je Skripal. »Niti koraka mi ne na-
pravi§ iz hiSe, ali...« Segel je na steno po sekiro
in jo zavihtel.

»Jezus v nebesih, Volfrat!« je zavrescala Zefa,
ni pa imela moéi, da bi vstala.

Z razprostrtima rokama je stala Gitka pred bra-
tom. »Udari, le udari, saj si ubil tudi onega. Samo
vesela bom, ¢e udaris, da bom obleZala in zadnjikrat
izdihnila. Udari, le udari, ali pa si ne upa$? Mislis,
da je z enim Ze dovolj? Potem pojdi stran od vrat
in mi ne zapiraj potil«

Visoko vzravnana je stala pred njim, oéi so se ji
bliskale, kakor bi zrasla in dozorela v tej uri.

Povesil je sekiro in jo meril z bliski v oéeh.
»Nikamor ne gres, deklina, ti pravim z dobrim. . .«

Kazalo je, da ga namerja z obema rokama zgra-
biti za prsi; toda premislila se je in je hitro stopila
k postelji. »Poglej sem na svojega ubogega otrocka,
rajii sem ga imela ko samo sebe in danes ponoéi sem
menila, da si bom duSo izmolila iz telesa, in poglej,
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roko polagam na njegovo mrzlo sréece: da ne bom
Zivemu &loveku niti besedice zinila o tem, kar vem!
Ali si zdaj zadovoljen? Pusti, da odidem!«

»Ostala bo§ tu, ti pravim! In dokler se nisem
mirno s teboj razgovoril . . .«

»Pa me drzi, ¢e me mores!«

Preden je bila izgovorila, je izginila v kamro;
spoznal je njeno namero in je skoéil za njo; toda
Gitka se je Ze zavihtela na okensko polico. Mahoma
je raztrgala tanko prevleko, napeto med oknicama,
skoéila ven in zdirjala po cesti.

»Gitka, Gitka! Dekle! Pri Bogu te prosim,
Gitka!« je vpil brat za njo.

Toda ona je ihte¢ majala na begu z glavo in si
tis¢ala na roke usesa, da ga ne bi ¢ula klicati. Tako
je tekla in samo tekla...

Le eno je bilo v njej, in to eno je klicalo ne-
prestano: k njemu, k njemu! Ni se spraevala, kaj
je paé¢ bilo, kar se je z zalostjo in skrbjo tako ne-
pricakovano prebudilo v njej in kar je zadusilo vso
bol preteklih ur, da bi ji prineslo $e veéje in globlje
gorje, ki jo je odtrgalo od brata in jo nevzdrino
gnalo k onemu drugemu, ki je bil Se pred malo dnevi
zanjo vendar samo tujec. Ni se spraSevala: ali leZi
morda mrtev v svoji krvi? Ali Se zivi? Kako naj mu
pomaga? Ali bo pal pomagati mogla, sama, s svojo
§ibko moé&jo? Ni¢ ni spraievala in nié govorila, ko
vedno samo eno: k njemu, k njemu!

Kar je v njej ozivelo, kar jo je gnalo in podilo,
ne da bi tehtala in premisljevala — je bila sproicena
narava, ki ni pri tem 3estnajstletnem otroku delovala
ni¢ drugade nego pri tisoé in tisoéletnem kamnu, ki
lezi na visoki strmini, mirno, z mahom pokrit; sto-
pinja divjadi, noga popotnika, voda nenadnega na-
liva, slu¢ajen sunek ga sproZi, in nevzdrzno gre nato
njegova pot, ne v desno ne v levo, kar naravnost
vedno dalje in dalje neznanemu cilju naproti, ne
mereé zaprek, ne se straseé globin, brez postanka,
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le dalje in vedno dalje, dokler ni konéana njegova
pot, dokler ga na vznoZju gore ne sprejme sonéna
trata, ali dokler ga ne poZre temno jezero, kjer na
globokem dnu najde tisti kraj trajnega miru, ki mu
ga je bila namenila usoda.

Ljudje, ki jih je Gitka sreéevala na poti, so
postajali, se ozirali za njo in majali z glavami. Neko
dekle, ki je z vihrajodimi trakovi v laseh §lo na ples
in ga je Gitka prehitela, jo je poklicalo po imenu.
Gitka ni ni¢ videla ne sliala. Tekla je in samo tekla.
Toda ko je blizu kmetij pri UnterStajnu zavila s
ceste na stezo, je sem iz taberne nenadoma zacdula
glasove godal in piS¢ali. Tam so rajali na veliko-
no¢nem plesu.

Tedaj se je spomnila na sporoéilo, ki ga ji je bil
prinesel Valti, samostanski postreinik. Sino& po
vstajenju jo je bil fant poéakal pred cerkvenimi
vrati: »Ti, lovec me posilja, vprasam naj te, zakaj si
jokala, ves, zgoraj pri valptu, in jutri, ko pride na
velikono¢no rajanje, mu moram povedatil«

Mislil je bil nanjo! V skrbeh je bil zaradi njenih
tezav. In na rajanje je hotel priti, na rajanje z njo.
In zdaye.: zdaj- ..

sHajmo! Hajmo!« je zakricala ihteé in stekla
dalje, medtem ko je v taberni zvoke in pid¢ali pre-
glasilo zmeSano ukanje in tuljenje.

Pravkar so doplesali. Z Zare¢im obrazom, toda
s prav malo veselimi oémi je stopila Cenca skozi
vrata taberne. Zeljno se oziraje naokoli je ila tja do
srede ceste in zlovoljno vrebala po prazni poti.

Medtem je prisel po poti od nasprotne strani
mlad, Sibek fant prijaznega obraza in dobrohotnih
o¢i. Lahno uslocena drZa in bele roke brez Zuljev so
razodevale rezbarja. Ko je zapazil Cenco, s0 mu o&i
radostno zablestele. Veselo se je prikradel do de-
kleta in ji pritisnil obe roki na oéi.

»Ugani,« se je pretvarjal v glasu, skdo sem?«
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Cenca se je zahehetala in ga prijela za roke.
»Nekdo, ki sem nanj ¢akalal«

Ves obraz mu je zaZarel od veselja zaradi tega
odgovora; toda drZal je trdno, zdaj je hotel tudi
slifati svoje ime.

»Kdo sem?«

»Nekdo, ki mi ga je poslal sam Bog v Rdeéini.«

Zasmejal se je; podobo Boga, ki je visela v
Rdeéini na krizu, je izrezljal on sam! Ta je prava,
ta Cenca! Ume postavljati besede ko nobena druga.
Toda, zdaj mora zares povedati ime, zdaj zanalaSc.

»Kdo sem?«

»Nekdo, ki si nocoj ponoéi ni upal trkati na
moje okno, ko mi je prinesel pusele, ki ga nosim za
modrcem.« Z naglo kretnjo si je Cenca strgala fan-
tove roke z obraza, jih trdno priZela sebi okoli vratu
in éez ramo pogledala proti njemu. Toda ko je pre-
poznala njegov obraz, je njen smeh zamrl. »Ulej,
ti... ?« je zajecljala, in ko jo je hotel pridrzati, ga
je pahnila jezno od sebe.

»Toda Ceneca, saj sem vendar jaz,« se je ¢udil
in pokazal na vijolice na njenih prsih.

Z iskre¢imi se o¢mi je stopila predenj. »Ti? Ti
si mi prinesel puSelc?« Grdo se je zarezala, si iz-
trgala snopec iz modrca in ga vrgla fantu v obraz.
»Tole je moja zahvalal«

Bledega obraza je obstal Ulej na mestu, medtem
ko jo Cenca izginila skozi vrata taberne. Iti je mo-
rala mimo hiSe in ez dvoriiée, da je dospela na
gumno, kjer so plesali. Tu je bilo hrupno in veselo;
na svislih sta sedela dva Skripaéa in en piskaé, ki so
se bai pripravljali, da bi zaigrali novo viZzo. Posa-
mezni pari so Ze stopali v vrste, dekleta so se sme-
jala, fantje vriskali in bili s petami ob tla.

Cenca je obstala med vrati in glasno zavpila v
divji hrugé: »Fantje! Kdo je med vami najbolj reven
in najbolj zavrien?«
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Postalo je tiho, vsi obrazi so se obrnili proti
njej, nobeden ni hotel biti najrevnej§i in najslabsi.
Cenca je stopila na sredo poda.

»Ali je tu kateri, ki ga ne mara nobena druga?«

»Krofasti Jurce! Krofasti Jurée!l« so pricela
zmeSano kric¢ati dekleta vsa v smehu.

Cenca se je ozrla naokoli in v kotu gumna za-
gledala éepeti fanta kozavega obraza in topih oéi;
kdor ga je pogledal, mu ni bilo treba vprasevati, za-
kaj so ga klicali za krofastega Juréeta. Cenca je
stopila k njemu in ga prijela za roko. »Pojdi sem,
Jurée, danes pleSem samo Se enkrat, in plesala bom
s teboj. He, godeci, zaigrajte!«

Jurce je zardel in pobledel; toda ko je videl, da
misli Cenca zares, je prodirno zavriskal, se ponosno
vzravnal in objel dekleta okoli pasu.

Godala so pela, dude Zkripale, a noben par ni
zaplesal; fantje in dekleta so stali v krogu in sprem-
ljali Cencin in krofastega Juréeta ples s tuljenjem
in krohotom.

1

Ko se je s samostanskega stolpa razlegel cez
goro in dolino opoldanski zvon, je dospela Gitka na
planine. Mo¢i so ji domalega opeSale in vendar je
imela pred seboj Se dolgo, dolgo pot. Preko planega
pasnika, od koder je Ze zagledala Krizevje, je tekla
ge v hitrem diru. Ko je pa dosegla razorano strmino,
kjer so pomladanski nalivi uniéili sleherno pot, ji je
zmanjkalo sape in udje so ji obnemogli. Do smrti
utrujena se je sesedla na ruso; jokati ni mogla, samo
jedala je. LeZe¢ na prsih, je pritiskala razbeljeni
obraz v hladno travo in zasajala prste v prhla tla.
Menila je, da mora umreti, da se mora zadusiti. In
vendar ni éutila ni¢ lastnih boledin, ni mislila nase,
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vedno le nanj! Tu leZi sedaj ona, vsa bleda in one-
mogla — in tam zgoraj lezi on, krvavi, umira. Dvig-
nila se je napol in prodirno kriknila v gluho tifino
gora: »Hoj, hoooj! Ljudje! Ljudje!«

Toda nihée ni odgovoril; le odmev njenega
glasu se je zamolklo odbijal od gozdov in gor-
skih sten.

Zakajle ni klicala ljudi na pomoé tam, kjer so
ljudje bili? Spodaj v dolini, v vasi? Jeli mislila na
Prisego, pri kateri je poloZila roko na mrzlo otrosko
srce? — »Ah, moj Bog, otrocek, otroéek!« Zdaj je
lahko spet jokala. — Ali je pa menila, da mu bo
mogla sama pomagati in ga re§iti in pozdraviti kakor
po ¢udezu? Ne, ne! Na nié ni bila mislila, ne na eno

ne na drugo — tekla je in samo tekla, slepa in
gluha, ne da bi kaj mislila, popolnoma iz uma. In
zdaj leZi tu — tako daleé od njega in e dalje od
ljudi v dolini — in &e bo moral izkrvaveti, umreti

v bole¢inah in stiski, bo kriva ona, le ona sama!

Morala je k njemu, morala, morala, pa ée si
polomi noge in razbije vse ude. »Hajmo! Hajmoli!
Poglej, 7e prihajam!« Trudno se je pobrala, hropeé
je zmagala silno strmino; v temnem gozdu, ki jo je
sprejel vase, se je naslonila na drevo, dokler ni pri-
Sla do sape, potem se je opotekala dalje. Polozna
lega sveta in izhojena steza sta ji lajsala pot.

Nenadoma je obstala in prisluhnila; za ovinkom
se je kotalilo kamenje in zacula je tapajoce korake,
kakor bi hodil kdo s tezkimi bosimi nogami. Vrode-
veselo ji je zaplalo pri srcu: Pomoé prihaja, posilja
Jo ljubi Bog. Hotela je klicati, toda glas ji je zamrl
el

Izza ovinka je prihacal ogromen medved in z
hosom debele glave vohal po tleh. Ne da bi se prav
zavedala, kaj dela, je pobrala Gitka kamen in dvig-
nila roko, da bi ga zagnala; toda, ko je medved
kakor v slutnji dvignil glavo, ji je strah ohromil ude.
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Zganila je pac ustnice; toda ne z besedami, samo v
mislih je zagovorila medveda:

OgZanec kosmag,
sladkaé, godrnjag,
ne dotikaj se me,
skrij svoje zobé,
odhacdj, odhacaj,
zapusti ta kraj
tod naokrog,

lepo v svoj brlog!

Nepremi¢no sta si stala medved in deklica
nasproti; Gitka z dvignjeno roko, vsa trda od groze,
medved osupel, skoroda sam preplasen zaradi ne-
vajene prikazni. Nekaj ¢asa je s postrani nagnjeno
glavo motril dekleta, nato si je otresel kozuh, zavil
nazaj v gozd in zloZno odtapljal med drevjem. Ka-
men je zdrknil Gitki iz roke, urok je popustil in
muéen strah jo je pognal naprej. A ni se bala veé
za lastno Zivljenje — saj je brez Skode prestala
nevarnost — toda medved je priSel od tam, kamor
je vodila njena pot! Strah ji je pri¢aral pred duso
podobo, ki jo je pretresla do mozga. Tekla je in
tekla; izginila je vsa utrujenost. Groza, gorje in skrb
so ji znova poZivile usihajoée moé&i.

Zdaj je dosegla odprto Peiceno drago in je na
vrhu Ze videla v Zaru sonca moleti kriz pod nebo.

Pognala se je v zadnjo strmino; veckrat je mo-.
rala postati in poéivati — ne utrujenost, le sréna
tesnoba pred tem, kaj bo ugledala, ji je jemala sapo
in uklepala ude. Vsa muka, ki jo je navdajala, se je
jasno zrcalila v njenih brezupnih oéeh.

Omahovaje je stopila na vrh. »Hajmo, Hajmo!«
je zaihtela. Toda prostor pod krizem je bil prazen.
Samo napol posufena mlaka krvi je kazala mesto,
kjer se je bil zgodil zloéin — pa tudi kriZ in Zve-
licarjev lik sam je bil oskropljen s krvjo. »Ti! Ti si
bil poleg — pa si dopustil?« je potozila. In spet je
kriknila: »Hajmo, Hajmo!« Odgovora ni bilo. Tedaj
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je zapazila, da vodi po stezi proti lovski ko&i krvava
sled. Posvetila se ji je iskrica vesele nade: Hajmo
mora biti 8e pri zZivljenju, imel je e dovolj modi,
da je vstal, da se je zavlekel domov. Ihteé in ne-
prestano klicaje lovea po imenu, je sla po sledi, ki
j¢ je bil zarisal s svojo sréno krvjo — in vsaka nova
kapljica, ki je nanjo naletela in jo vodila, je pome-
nila zanjo novo, ¥goco bol, a tudi novo upanje.

Vse blize je prihajala h koéi in 3¢ vedno se ni
nihée odzval njenim Zalostnim klicem. Pri bajti,
oddaljeni zdaj komaj za luéaj, je videla vrata za-
prta. To ji je pognalo nov strah v srce.

Zdaj je krenila steza iz goife pritlikavega ru-
S§evja na laz — in tam je lezal pred njo na sredi
poti, s podvitimi koleni, brez zivljenja, oskropljen
8 krvjo, z glavo v mahu in suhem listju, z razpro-
Sirtima rokama, oklepajo s prsti lovsko palico in
Samostre].

»Hajmoli! Hajmolil« se je utrgalo v boli in
Vendar tudi v veselju z njenih ustnic, medtem ko se
l¢ zgrudila na tla ob njegovo stran. Prijela ga je za
roke, ga stresla za ramena, mu dvignila glavo —
toda noben znak Zivljenja se ni pojavil v njegovih
Potezah, njegova polodprta usta niso dihala, prstena

ledica je lezala na njegovih upadlih licih, modri-
asto so mu sinele ustnice in zaprte veke. Vendar
D1 ugasnila nada v njenem srcu; ni se hotela bati
Najhujega, ni hotela verjeti v njegovo smrt — na
Remogoce ne mislimo — in saj ga je drzala v svojem
Barocju, cutila je toploto njegovega telesa. In za
Zalost ji ni ostajalo nié Gasa, saj je morala pomagati,
Pomagati, pomagati!

.V globoki skalni razpoklini je zagledala prgi-
SCe snega; stekla je tja, se vrgla na zemljo, segla z
Obema rokama in zagrabila, kar so ji mogle roke
“ajeti. S snegom je zadela natirati Hajmov obraz;
Pac je obarvala medla rdeica njegova lica, toda
Spece zivljenje se ni hotelo prebuditi. Kaj naj stori?
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Kaj naj stori? Tedaj ji je Svignilo skozi spomin
ono reklo:

Dve kapljici, dve kapljici — lice zardi...

Teloh! Pazno se je ozrla naokoli. Na sto ko-
rakov skoro, ob vznoZju visoke skale se je zdelo,
da je razpoznala stebliko; skocila je pokoncu in
stekla tja in ni se motila: Sop ocvetelih telohov se je
sklanjal na svojih velih stebelcih. Izgrebla je telohe
iz zemlje, in medtem ko je tekla nazaj, je brisala
korenine in roke v svoje krilee.

Potem je pokleknila spet poleg Hajma, raz-
trgala korenine na dvoje, jih podrZala nad njegove
ustnice ter stiskala in oZemala, dokler nista kanili
dve veliki kaplji telohovega soka na Hajmove ust-
nice. Burno ji je bilo sree, ko je ¢akala na uéinek,
niti za hip se ni ozrla od njegovih ustnic. Toda lov-
deve ustnice se niso hotele zganiti in niti najrahlejsi
utrip se ni pokazal na njegovem grlu.

Stresla ga je za ramena in zaihtela prav v nje-
govo uho: »Hajmoli, daj pogoltni vendar, prosim te
za Kris¢evo voljo, pogoltni vendar!« Potem je spet
¢akala — zaman. »0 BoZzéek, Bozéek, kaj naj le
storim?«

Prijela je kepo snega, ga v roki otalila in pu-
stila kapljati vodo na Hajmove ustnice. Usta so se
mu napolnila, telo se zdrzmilo, sunkoma je dihnil,
zagrgral in zahropel, potem pa spet mirno obleZal,
toda ustnice so se mu premikale; pogoltnil je bil in
je sedaj enakomerno dihal.

V burnem veselju je Gitka med jokom in sme-
hom objela njegovo glavo in si jo pritisnila na prsi.
Cutila je, kako se mu je dihanje krepilo, kako se mu
je na lica, ¢etudi samo medlo, vraéala rde¢a barva
zivljenja, roke je zganil, krenil z glavo, pocasi odprl
o&i in dolgo, dolgo izgubljeno zrl v deklico. — »Ali
me ne poznad vec. Hajmo, ali me ne poznai? Po-
glej, jaz sem, jaz, Gitkal« — Zdaj jo je spoznal.
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Globok vzdih mu je dvignil prsi, oéi so mu zable-
stele, blaZzen nasmeh se mu je utrnil z ustnic. Hotel
je spregovoriti, pa je mogel samo z jezikom ble-
etati.

»Nikar, nikar se ne mudi, ne sme§ govoritil« je
bebljala, vtem ko mu je segla z roko pod pazduho,
da bi ga dvignila. »Daj, oprimi se me, tako, drZi se
trdno, poglej, Ze gre, Ze gre!« Omahovala je in se
pod teZo, s katero se ji je obnemogli lovec obesil za
vrat, tresla po vsem telesu, ali na noge ga je spravila
vendarle. »Tako, in sedaj stopi malo, in Se malo,
tako, tako ...« Napol je okrenil glavo in pokazal s
prosto roko proti zemlji. Razumela ga je, ni se hotel
logiti od orozja, bilo je del njegovega Zivljenja; ko
se je pod krizem zbudil iz omedlevice, se je najprej

ozr]l po samostrelu, in preden se je zvlekel od tam,

je vtaknil v noZnico svoj hodei ¥e krvav od
lastne krvi. ”

Gitka je napol pokleknila in posreéilo se ji je,
ga je pobrala samostrel. »Poglej, Hajmo, poglej, ga
Zze imam! Zdaj pa pojdiva, pojdiva... ves, morava
gledati, da te spravim domov. Po palico bom &la
Potem, zdaj naj ostane tu, poglej, saj potrebujem
roke zate.« Obesila si je lok na ramo in se oklenila
5pet lovea z obema rokama; tako ga je viekla, sto-
Pinjico za stopinjico dalje, vsak &evelj pota, ki ga
Je prehodil s svojimi klecavimi koleni, pozdravljajoé
kot v vroZem boju priborjeno zmago, vsak zagon
Ojegovih drhte¢ih nog hvaleé¢ z neinimi besedami

ot junaStve. Enkrat je omahnil in zastokal.

. »Hajmolil« se je v burnem strahu utrgalo z
Djenih ustnie.

. Kazalo je, da mu je sladki zvok njegovega
mena dal novih moéi; stisnil je pesti, da bi udusil
oledine, dvignil obraz proti njej ter odmajal z
glavo, kakor bi hotel reéi: »Saj ne bolil«

Spet je slo dalje, korak za korakom. Konéno
Sta dosegla koto; le s teZavo se je posredilo dekletu,
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da je spravila Hajma do leZis¢a; tam se je zgrudil
na voléji koZuh in Gitka mu je dvignila zglavje.
Potem je vsa izérpana omahnila sama, zvrtelo se ji
je v glavi, tezko je sopla; roke in kolena so se ji
tresla in vsa vrtoglava se je kakor iz uma sesedla
na klop. Ko si je opomogla, je zapazila, da se je
Hajmo spet onesvestil. Planila je k njemu, toda ko
je ¢utila njegovo sicer rahlo, vendar enakomerno
utripanje srca, se je spet pomirila. Vzravnala se je
in se z obema rokama prijela za glavo: Kaj naj stori
sedaj, kaj more storiti? Tu v tej pus¢i sama sam-
cata? ToZila in tarnala ni veé, zdaj je mislila in se
nato lotila dela, hlastno in vendar premisljeno. Po-
vsem paé¢ ni dojela in premerila resnobe, ki ji je z
vso tezo legla na njena mlada ramena. Toda iz otroka
je dozorela v Zeno, ki nenadno zbujenega glasu
svojega srca pa¢ 8e ni ¢unla in doumela, a mu je
vendar nezavedno sledila, kakor se vdaja list v zrakun
sili viharja. Hrabro, zmage svesta se je borila za
tega smrtnoranjenega, zapuscenega lovea, ne da bi
se ji zbudila le ena sama rahlo sanjava misel, da se
bori za sladko svojino, za Zivljenje svojega dragega:

Na dnu srcd, na dou srea
rastla je, rastla rozica...

Kar je Gitka obéutila, se ji je izobli¢ilo v otro-
gko misel: da mora s telesom in dufo sluziti temu
moZu in poravnati, kar je zagreSila na njem morilna
roka njenega brata.

Pri bornem Zivljenju, ki ga je bila vajena pod
solarjevo streho, se je Gitka uéila %e z otrofkih nog
zanaSati se samo nase in se ustavljati brez tuje po-
moéi mnogim tezavam v Zivljenju. To ji je sedaj
prav hodilo. Pregledala je bajto in nasla najpotreb-
neje: kresilo in gobo, nasoljeno meso, ki daje
krepko juho, jelenjo mast za mazanje ran in platno
za obveze; tega zadnjega je bilo paé res bore malo;
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toda znala si je pomagati: z rok si je odtrgala bele,
nabrane rokave.

Hitro in varno ji je od drobnih, gibénih rok lo
vse, za kar je prijela. A neprestano ji je uhajal po-
gled tja k tihemu moZu na postelji. Skozi vrata in
okna je sijalo sonce in pomladanski gorski zrak je
socno vel v skromni prostor, kjer se je tehtala usoda
dveh ¢loveskih bitij.

Gitka je zakurila in postavila skrbno umito
meso k ognju. Potem je stekla ven, da bi nabrala
novih telohov in smrekove smole z dreves, ki so
rastla okoli koce. Na ognju je pretopila in preéistila
nekaj nabrane smole, jo zme3ala z raztopljenim jele-
njim lojem in postavila tako pripravljeno mazilo na
stran, da bi se ohladilo. V loncu je medtem Ze za-
vrela mesena juha. Ah, &e bi bilo paé poletje, je
menila Gitka; poznala je vsa zdravilna in krepéilna
gorska zelis¢a; kako krepko obarico bi mu lahko
Pripravila! Toda na strminah ni rastla Se nobena
zel, ni cvetela nobena cvetka. Le sre¢a, je menila,
da je ljubi Bog ustvaril vsaj telohe.

Sla je po nove vode in v ponvici znesla skupaj
ves sneg, kar ga je le nasla v skalnih razpoklinah
okoli kode. Tako se je pripravila na najteZje; s tre-
So¢imi se rokami je plaho in v skrbeh pricela z
delom. V miznici je bila naila no%. Z njim je od-
krojila na roki, kjer je bil Hajmo ranjen, rokav
hjegove kamizole in je razparala na rami Sive do
Vratu. Streslo jo je in solze so ji zalile oéi, ko je
Zagledala rano, ki je krvavo obrobljena zijala kakor
odprte rdece ustnice. Krvavela ni veé, toda okoli
Vse rane se je vlekla Siroka, vneta oteklina.

Gitka si je zakrila o&i; toda hitro se je zbrala in
Pogumno udusila v sebi bridkost in strah. Izmila je
fano, ohladila s snegom vneto oteklino in je ne-
Prestano obnavljala topeéi se sneg, dokler rdecica
I zadela pojemati in nabreklost plahneti. Potem je
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nadevala mazila na platneno krpo, jo poloZila na
rano in zamazala robove s smolo.

Zdaj je bilo opravljeno! »Ah, Bozéek!« je vzdih-
nila olajsano, si obrisala solze z obraza in se nagnila
nad Hajma. Pustil je bil mirno in ne da bi se zganil
delati s seboj vse; v svoji omedlevici je, ne da bi se
prebudil, zaspal od slabosti.

Da bi odgnala moro, ki tlaéi ljudi v spanju,
ga je pokrizala na celo in prsi, spletla iz dolge
senene bilke zanko proti urokom in jo polozila ob
vzglavju na tla. Potem je stekla nazaj k ognjiscu.
Juha je bila mocna in okusna; meso je zrezala na
drobne kosce, ga na snaznem kamnu s kremenom
zmlela v kaSo ter ga zamesala v juho; nato je pri-
dala kapljico telohovega soka — kar povzrota, da
srce hitreje bije in se kri bolj Zivo pretaka — in
juha je bila nared.

V eni roki leseno zlico, v drugi lonec z juho,
je sedla Gitka na rob postelje.

»Hajmo!«

Ni se zganil.

Sklonila se mu je do udesa. »Hajmolil«

Tedaj se je zdrznil, globoko vzdihnil in od-
prl oéi.

Smehljaje se mu je pokimala. »Poglej, kaj sem
ti skuhala... o, to je dobrol« In kakor bi imela
pred seboj otroka, si je nesla Zlico na ustnice in se
delala, kakor bi pokusala. »Aah, to je nekaj do-
brega! Ho&es pokusiti, ne? Kajne, da boi?« Poskusil
se je vzpeti, toda glava mu je brez moéi omahnila
nazaj na blazino. »Ne, ne, leZi mirno, nikar se ne
muéi, poglej, saj gre tudi tako.« Primaknila se je
blize, mu podrzala Zlico na usta, in vtem ko je jedel
in mukoma poZziral, gledaje jo s tihimi o&mi, mu je
govorila, kakor je bila Ze sto in stokrat kramljala s
svojo malo, sladko ,muéico’.

Ta dan je bil vzel njeni skrbi enega otroka —
in ji dal drugega.
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Ko mu je podajala Zlico za zlico, je spoznala,
da je grudil glad tudi njo — Ze od sinoéi ni imela
niti grizljaja v ustih. Toda v skrinji je leZal Se hle-
bec ¢rnega kruha — zanjo je bil dovolj dober. Vse
drugo je morala prihraniti za Hajma. Zapustiti ga
ni smela in utegnili bi miniti dnevi, preden bo pridel
h ko&i kak ¢€lovek. Saj spodaj ni vedel nihée za Haj-
movo usodo — razen enega, ki bi pa tudi na nate-
zalnici ne govoril! Groza ji je stisnila srce, ko je
pomislila na Volfrata, ki ga je v duhu spet videla
stati z dvignjeno sekiro — brata proti sestri! Pre-
§inil jo je obé&utek, kakor bi stala pred groznim
prepadom, tako Sirokim, da ga ne bi presegel noben
most — in na oni strani stoji on. In éudno — za-
zdelo se ji je, kakor bi bilo vedno tako! Se ¢&isto
majhna se ga je bila bala, potem je vzljubila Zefo
iz vsega srca in je rada imela njena otroka, kakor
bi jima bila sestrica in mamica obenem.

Ko begotna senca ji je Sinila ta misel skozi
srce; umaknila se je Gistemu veselju, ker je pouzil
Hajmo juho do zadnje kapljice. Zdaj je spet zaprl
0éi in mirno poéival.

‘Postavila je lonec nazaj na ognjiiée, si urezala
kos kruha, zavalila k Hajmovemu leZigéu debelo
klado in sedla nanjo. Zdaj je smela poéivati. Kar fe
storiti mogla, je storila — za vse drugo je moral
poskrbeti ljubi Bog in Hajmova mlada krepka
narava.

Medtem ko je Gitka pouZivala svoj kruh, so
vstajale pred njo spet vse temne, bridke in krvave
podobe tega dne, vse od noéne ure, ko jo je bil
Zefin prestradeni krik prebudil iz spanja. »Ah otro-
éek, otroéek!« Tako ljubka, sladka, &isto nedolZna
stvarca! Kako se le more kaj takega zgoditi? Véeraj
Se si ga drzala v naroéju, si ga objemala in poljub-
ljala, se v dno duse veselila njegovega ljubkega Ziv-
ljenja, si se s srcem utapljala v modro, Siroko glo-
bino njegovih oéi — in kje je danes? Od tod, proé,
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nekje — do kamor ne morejo roke, do kamor ne
seze hrepenenje.

»Ah, in Zefa! Moj Bog, moj Bog, uboga Zefa!«

Kakor kamen ji je leglo na srce; zakrila si je
obraz z rokama in tiho zajokala...

Tedaj ji je udaril na uho bebljajoéi Hajmov
glas: »Gitkal«

Hlastno si je obrisala o¢i. »Da, Hajmoli, poglej,
saj sem pri tebi. Ali Cesa zelis?«

Tipal je proti njej z onemoglo roko in ko jo je
z obema svojima oklenil, je zabebljal: »Gitka, Bog
ti povrnil«

Odkimala je in se mu nasmehnila. Saj je storila
samo to, kar je morala.

Ni ve¢ izpustila njegove roke. In ko je tako
sedela, uro za uro, zdaj gledaje nanj polna vroée
skrbi, potem spet zasanjana v prepletajoce se temne
in svetle misli, je naposled narava tudi od nje zahte-
vala svoj davek in pravico. V utrujenosti so se ji udje
sprostili, glava ji je omahnila na rob leZi¢a in ko je
zunaj prehajal dan v no¢, je Ze spala in globoko
dihala.

Pred koco je mirno Zuborel studenec in gorski
gozd je rahlo Sumel v daljavi.

12

Na velikonoéni ponedeljek zjutraj je nesel Vol-
frat Polcer svojega mrtvega otroka k veénemu po-
¢itku. Pogrebcev ni bilo — Zefo je tresla mrzlica
in je morala ostati v postelji, Lipée je spal, Gitke
ni bilo doma in od sosedov se ni menila ziva dusa
za smrt, ki je obiskala solarjevo hiso. Volfrat Polcer
in tihi otrok na njegovi rami — je bil ves pogrebni
sprevod; otrplo telesce je bilo zavito v platneno
rjuho in je po¢ivalo na deski, ki jo je Volfrat sam
primerno prizagal. Solar je bil v svojem Zivljenju
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nosil paé Ze teZja bremena, toda tako strasno ga ni
tif¢alo Se nobeno k tlom. Ljudje, ki jih je srecaval
na poti v cerkev, so snemali pokrivala in se krizali.
Na pokopaliséu je éakal nanj grobar pri izkopanem
grobu — v kotu blizu zidu.

»Bom stopil po patra,« je dejal moZ, »deni
otroka medtem kar v grob.«

Volfrat je ostal sam; zdrefil je vrv, s katero je
bil mrli¢ek privezan na desko, vzel otroka v narocje
in se spustil v jamo; kos zelene ruse je podloZil mali
pokojnici za zglavje; z dvema plocastima kamnoma,
ki ju je bil nasel med izmetano prstjo, je zaslonil
kakor s streho otrokovo glavico, da bi mu prst ne
padala naravnost na obraz. Tedaj je videl prihajati
patra s cerkovnikom in se vzpel iz jame.

Latinska molitev, dva navzkriZna zamaha s kro-
pilom in pater je spet odSel s cerkovnikom. Grobar
je zasadil lopato v prst. »Ali naj pri¢nem?«

Solar je prikimal. Toda ko je vrgel moZ prve
tezke kepe prsti v jamo, je prijel Volfrat drzaj
lopate. »Ne delaj tako surovo!l«

»Moram hiteti, ez eno uro pride spet drugi
na vrsto. Zdaj mro ljudje kar eden za drugim.«

»Daj sem lopato!«

»Rad. Ali imad denar?«

Volfrat je potegnil iz Zepa prgisée svetlih nov-
cev. »Poglej,« se je hripavo zasmejal, »denarja ko
smetil« In namesto treh novéifev, ki jih je smel
mo% terjati po samostanski pravici, je plaéal Volfrat
pol silinga. »Le vzemi! Nekaj pa mora otroéek od
tega vendarle imeti ...« Volfrat se je spet zasmejal;
toda obraz se mu je skremizil in roke so mu drhtele.

Majaje z glavo je grobar odiel. »Ta je pa
pravi! Se smeji se, ko pokopava svojega otroka.«

Volfrat je prijel za lopato in polagal grudo za
grudo v mali grob, rahlo in varno. Pri prvi grudi
je rekel: »Od matere!« . . ., pri drugi: »od ocetal«.. .,
pri tretji: »od Lipéetal« Potem je zagrebal molée
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dalje. Zakaj le ni hotel tudi v Gitkinem imenu po-
kloniti otroku grude za zadnji pozdrav? Saj morajo
po stari Segi dejati v nov grob po eno grudo vsi, ki
so istega rodu. Ali je bila sestra zanj mrtva, odkar
je v zli uri moral spoznati, da je njenemu sreu bila
usoda nekega tujea bliZja nego blagor in gorje last-
nega brata?

Holmee nad grobom je bil nasut. Volfrat je
zasadil lopato v zemljo in stal potem tam e dolgo
dolgo, z glavo poveSeno na prsi in z zameglenimi
oémi, vrteé ¢epico med drhteéimi prsti. Moliti ni
mogel. Se enkrat je globoko vzdihnil in se pokril.

“»Ti ne bo treba dolgo fakati, muéica! Le po-
trpi, pride eden za drugim, mati in jaz in ...« Ne,
imena svojega decka ni mogel spraviti iz ust.

Ko se je obrnil od groba in vzel prazno desko
pod pazduho, sta mu zdrknili dve debeli solzi
v brado. .

Ni hotel iti ¢ez trznico; zanj je bilo tam preveé
ljudi. Po ovinkih se je napotil k slikarju spominskih
tabel. NaZel je mojsira doma: »Napisi mi ime na
desko tu,« je rekel.

»Kdo ti je pa umrl?«

»Otrocek, Marijica ji je bilo ime. Pa naredi
prav lepo ... rdece in modro. In naslikaj spodaj e
kriz. Plaéam vse. Cez uro se vrnem in vzamem
desko.«

Potem je odiel v samostan, da bi poravnal go-
staséino. Nafel je gospoda Slutemana prav pone-
deljskega — pri volji, kakrine si pri valptu ni bilo
mogoce misliti slabse. Kajti ob nedeljah in 3¢ na
tako velik praznik je ostajal gospod Sluteman na-
vadno dlje ¢asa v kleti; tem ostrejii je bil naslednji
dan zato tudi jezicek gospe Cecilije; in ker daje
vedji ogenj vefjo vrocino, je bilo razumljivo, da je
gospod Sluteman ob takih ponedeljskih jutrih Svigal
po pisarnici ko strela, ki ne najde izhoda iz oblakov,
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neprestano bliska in grmi, pa vendar ne more prav
udariti.

Ko je Volfrat prestopil prag, je gospod Slute-
man zlil nanj ploho grmeéih besed ko hudournik
svoje vode preko potrpezljive skale; kajti Volfrat
je stal ob vratih mirno in molée; nekaj casa je pre-
nadal to ploho, potem pa, ko se je gospod Sluteman
moral odduskati, je spregovoril: »Cemu se tako
usajate in kridite, gospod valpet? Saj ¢ujem tudi, ¢e
malo manj nategujete meh!«

Zaradi teh drznih besed je gospod Sluteman
malo manj nego okamenel od osuplosti; nato je pa v
svoj rde¢i obraz Se huje zardel, sunil s pestmi v zrak,
premeril v diru izbo in zagrmel: »Ali je kaj takega
ze kdaj dozivel Ziv kristjan? Kako si ta ¢lovek upa
z mano govoriti! Takle potegon! O! Ah, Hoho! Jaz,
valpet, jaz naj bi po dvorske govoril, s takimle
solnim brozgarjem! Kaj poZeli, kaj blagovoli, kaj
ukazuje vasa gnada? Morda bi se moral e prikla-
njati pred beracem, ki Se gostaiéine ne more pla-
éati?«

Iz Volfratovih oéi je sinil temen pogled. »Kdo
vam to pravi, gospod valpet? Gostai¢ino sem pri-
nesel.«

Gospoda Slutemana je skoro zapustila pamet.
»Prinafa gostaiino, prinasa, prinasa jo?« Sopihajo¢
se je oprl s pestmi ob boke in se zagnal proti Vol-
fratu, kakor bi ga nameraval podreti, liki oven steno.
»Kdo ti je ukazal prihajati z gostas¢ino? Ako ima
njegova milostna prevzviSenost, nai prost, dobrot-
ljivost in nebeiko blagonaklonjenost ukazati: naj se
preisce, ali je ta Volfratus kockar in pijanec, in to
nisi in izvrsten garaé si tudi, ne mrvice tega ti ne
bom ods¢ipaval, Bog me kaznuj! in ker je vse to res,
ukazuje njegova milost Henrik Incingar, moj naj-
milostnej§i gospod prost, naj bo temu Volfratu za
letos gostaiéina spregledana'« Gospodu Slutemanu
je posla sapa.
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»Gostascina spregledana?« je zlogoval Volfrat.
Prebledel je ko prt in se opotekel, kakor bi se mu
hotelo v glavi zvrteti.

»In zdaj prinasa gostaitino, prinasa jo, pri-
nasal« Gospod Sluteman je vil roke, kakor bi objo-
koval propast Jeruzalema. In obrnivii se spet k Vol-
fratu, se je zadrl nanj: »Od kod pa imas denar?«

»Dobil sem ga, ker sem ga moral imetilc je
odvrnil Volfrat hripavo in se strmo vzravnal. »0d
kod ga imam, to naj vam ne dela skrbi, ne bo ga
treba vracati vam. Toda, ¢e vas Ze radovednost tako
grudi: Eger mi ga je posodill«

»Eger? Posodil?«

»Da, ker sem mu bil v soboto na veéer odnesel
Kristusa gor na njegovo planino v Rdeéini.« Glasno
in poéasi je govoril Volfrat te besede.

»Tezko Kristusovo podobo? Ponoéi? In zato ti
je posodil denar?«

»Da, in ker je morda menil, da bi mu utegnili
poslati na vrat Se slabiega soseda, ¢e bom moral jaz
iz hiSe.«

»Vrag te bo preganjal iz hiSe, pa ne jaz!« je
zagrmel gospod Sluteman. »Mar sem pozoj, ki bruha
ogenj in zre kamenje? Pri pri¢i se mi izgubi domov
k Zeni in otroku. In temu trebusniku, Egerju, bos
dal njegov denar takoj nazaj, vse do zadnjega nov-
¢ica. Apage!l«

Gospod Sluteman je poskusil prijeti Volfrata
za ramo, da bi ga zasukal proti vratom. Solar je pa
z Zelezno pestjo pograbil valpta za roko. »Zdaj
imam denar, zdaj bom tudi placal! Noéem, da bi mi
kdo kaj poklanjall« Stopil je k mizi in nastel dolZnih
osem Silingov po vrsti na ploSco in je vsakega pri-
tisnil s palcem, da je zvenelo in Zvenketalo.

»Toda gromska strela Se enkrat, mar naj ne
bom vei gospod v svoji uradni izbi?« je zakrical
gospod Sluteman, da mu je rdeéi nos od jeze posinel
ko jeklo v ognju. »Bo§ mi takoj napravil, kar sem
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ukazal! Bos mi spravil spet takoj denar! Bos mi pri
priéi izginill« In pri vsakem »bo¥ mi« je udaril s
pestjo ob mizo, da so srebrnjaki skakali in plesali ko
dekleta pri velikonoénem rajanju. »In &e Ze hoce
Eger svoj denar metati skozi okno, pa ga pridrZi sam
in ga obrni v prid svojemu bolnemu otroku, samo-
stan ga ne potrebuje!«

»In moj otrodek tudi ne vec!«

»Je torej spet zdrav, otrok?«

»Da, da, tega ne boli noben udek veé. Pomagala
mu je bela padarica, padarica revnih ljudi, in za-
stonj, gospod valpet, ¢isto zastonj! Vedno utegne in
nikoli ne spi, ¢e jo kdo kli¢e. In ée bodete tudi vi,
gospod valpet, ravno kdaj utegnili, pa sezite v omaro
po rojstno knjigo in debelo preértajte, kjer stoji
zapisano ime mojega otroka: Polcer Marijica.« Vol-
frat se je brez besede obrnil k vratom.

»Polcer! Za voljo bozjo, Polcer.. .« je jecljal
gospod Sluteman. »Polcer, he, Polcer!«

Toda Volfrat je bil Ze zapustil izbo. Pred vrati
v samostan je postil in si pritisnil pesti na éelo. »To
tudi zaman, to tudi! In nihée drugi mi tega ni na-
_drobil ko deklinal« Iztegnil je predse desnico in jo
z bridkim smehom ogovoril: »Pa prav sila ti je bila,
da si bila tako urna... takrat!« Vzravnal se je in
jezno o3inil s svojimi vroc¢imi ofmi daljne gorske
vrhove: »Toda le poéakaj, ti greben, samo enkrat
mi Se pridi pod roko!l«

Potem se je napotil po nagrobno deiéico za svo-
jega otroka.

Ko je prisel domov in je Ze hotel stopiti v veZo,
je zatul od meje rahel Zvizg. Eger je stal tam ob
plotu. Volfrat se je oprezno ozrl najprej na vse
strani, potem je prislonil desko ob steno in stopil
do meje.

»Si bil pri njem?« je zaSepetal Eger.

Volfrat je prikimal in zrl strmo v tla.
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»Kaj buljif tako neumno! Govori vendar!« je
jecljal kmet, ki se mu je brezupna bojazen razloino
zrealila v vsaki potezi in govorila iz slehernega nje-
govega pogleda.

»Govori! Kaj naj govorim! Danes 3e vendar ni
mogel ni¢ vedeti. In jaz sam sem povedal, kakor sva
se bila domenila. Le dobro se drZi, ¢e bodo zadeli
kaj sprasevatil«

Eger je podvil palca in ju stisnil v pesti.

»Kako je pa s tvojo Zeno?« je vprasal Volfrat.
»Ali si ji Ze dal? Na mislih mu je bil kozorogov
sréni krizec.

Eger je Zzalostno odkimal. »Baba je hujia od
ure do ure. Kar le ima noge v hidi, ¢lovek, pes in
macka, vse goni ta zlodej sem in tja, da Ze vsem
sape zmanjkuje! In &e jo napade, potem ne zdrzi Ze
sploh Ziv ¢lovek pri njej. In vendar, vendar, ne
upam si, da bi ji dal! Ce baba ozdravi, ne bo mogla
drzati jezika za zobmi, in vse bi pritlo na dan.«

V Volfratovih potezah se je éudno zdrznilo. »In
navsezadnje ji ne bo¥ niti dal, iz samega strahu, da
bi ji utegnilo pomagati?«

Kmet je prikimal. »In da bi me sku3njava ne
premagala, ée bi me baba spet kdaj do smrti gonila,
sem vrazjo stvar s pudico vred zakopal zadaj za
higo!«

Zdaj se je Volfrat rezko zasmejal.

»Pojdi, ti vraZji norec, kaj pa ti je?« je za-
godrnjal Eger, ki mu ni bilo prav nié veselo pri tem
smehu. »Zdi se mi, da prihaja3 iz pivnice in ne z
groba.«

»Kaj bo$, gospodar, smej se Se ti! Kajti vse se
tako lepo zlaga, moj otrocek ni smel imeti ni¢ od
tega, ko samo pol Silinga za veéno poéivanje in za
novéié barve na deddici, in tvoja Zena ne sme nid
imeti od tega, pa tudi za gostai¢ino vsega ni bilo
ni¢ treba! Samo toliko da imam krvave roke! Vse
zaman, vse, vse! Toda, kaj bi, gospodar, kajne? Je
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Ze tako biti moralo. Zakaj? Sprasuj se, dokler te
voljal«

»Ne govori vendar tako brezumno. Saj mi je Ze
zdaj v glavi, kakor bi imel v njej ¢mrlje.«

Tedaj se je zalul od hi%e ostri Cencin glas:
»0¢el«

»Da, da, Ze grem!« je odgovoril Eger in se
spet obrnil k Volfratu. »Kar zona me sprehaja, ko
moram spet nazaj v hifo. Pravim ti, Polcer, strah
me je vsake ure. In kadar pride eno, je drugo takoj
za njim. Mislil sem, da imam Ze babe dovolj, pa ne,
zdaj zadenja tudi deklina s svojo muziko; kisa se in
kri¢i in razbija na drobne kosce vse, kar ji pride
pod roko, kakor bi jo od véeraj obsedle éarovnice.
Pravim ti, Polcer, vsako govedo v mojem hlevu je na
boljsem ko jaz, gospodar. Tak sem kakor Zolica, ki
Se¢ vsa trese, pa jo pritisni s prstom, kjer hodes.
Nobena jed mi ne tekne ved in nobena pijaca. Po-
glejl« Eger je vtaknil pest za usnjati pas. »Poglej
Sem, med pasom in trebuhom bom kmalu ze lahko
zapeljal z vozom. Polcer! Polcer! Bo menda le res,
da ne vtikaj nosu tja, kjer ni vse v redu. Kaj imas
od tega? Nié, nié, samo spanec ti preZene in po-
kvari tek!«

»Kajne? Posvetilo se je tudi tebi?«

In medtem ko se je Volfrat zasmejal z bledimi
Ustnicami, sta Egerju strkljali dve debeli solzi po
zabuhlih licih. Kmet je potegnil z roko &ez nos. ..
»Kaj pa, ali se je dekle Ze vrnilo domov?«

»Ne vem.«

_»Tako, ¢e utegnes kaj slisati, kako je tam gori,
Pridi in mi povejl«

Volfrat je prikimal; potem sta 5la narazen.

Ko je stopil solar doma v izbo, mu je radostno
sko_éil naproti Lip&e; hotel je povedati oetu veliko,
Vel{ko novico: na skednju je pricelo dvoje majhnih
majhnih, lepih lepih pti¢k znadati gnezdo.

Snmostanski lovec 8 g



»Tako, tako,« je dejal Volfrat in z drhteéo roko
pogladil fanta po glavi. »Potem pa le pojdi, Lipée,
pa jih glej in pazi, ve$, da se bo3 nauéil tudi ti delati
gnezda.« Odrinil je sina skozi vrata.

Komaj je fant izginil, se je naglo dvignila Zefa
v postelji. Vso bojazen svojega srca je izrazila v
glasu: »Polcer? Ali te je kdo Ze kaj vpradal?«

Odkimal je. »Saj ne more 3¢ nihée vedeti.« In
kakor bi imel vse ude zlomljene, se je spustil na rob
postelje. Prijela sta se za roke in si molée zrla v
oc¢i. Volfrat je povesil glavo na prsi in Zefa je tiho
zajokala.

»Za nekaj hipov je vprasala: »Kje pa le#i?«

»Pri zidu v kotul«

In spet Cez trenutek: »Ali si prinesel dedéico
domov?«

Prikimal je.

»Rada bi jo videlal«

»Cemu? Poglej, Zefa, kaj ima$ od tega? Samo,
da si bos Se bolj gnala k sreu.«

»Pa bi jo le rada pogledala. Veé tako nimam od
otrocka, ko samo deséico.«

Stopil je ven in prinesel nagrobno deséico.
»Kajne, lepo je napravil?«

Obrisala si je solze iz oéi, da bi bolje videla. Z
obema rokama je drzala desko pred seboj; okoli
robov se je vil venéek, ki naj bi predoéeval cvetoce
telohe; v sredini se je v modrem in rdedem bralo
ime, in spodaj je bil naslikan &rn kriz. 7 Zgolimi
oémi je strmela Zefa v znamenja, ki jih ni poznala,
o katerih je samo vedela, kaj pomenijo. »Marijica,
Marijical« Ihte¢ je pritisnila deiico na srce in jo
objela z obema rokama.

Spet so presli dolgi, nemi trenutki. Potem je
vprasal Volfrat: »Kaj pravi pa fant? Jeli Ze kaj
vprasal po njej?«

Odkimala je. »Moj Bog, otrok! Mislim, da niti
ne ¢uti, da ni enega v hisi.«
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»Da bi mogel ostati ¢lovek vedno otrok! Vsak
dan mu pomeni celo Zivljenje; potem zaspi in zacne
na novo Zivetil« Volfrat je vstal in odprl vrata v
kamro; ko je videl, da je prazna, se je utrgala z
njegovih ustnic kletvica.

» Volfrat, Volfratl« je zastokala Zefa. »Bodi
vendar vesel, da dekleta Se vedno ni domov. Mislim,
to je dobro znamenje. Ga je gotovo nasla Se Zivega.
Volfrat! Ce bi bilo to res! Ako bi ostal pri Zivljenju!
Kakina srecal« IThte¢ je iztegnila roke proti nebu.
»0 ti nadvse dobri Bog, poglej, samo to eno nam
daj s
»Da, da, samo to eno nam dajl« ji je s hripa-
vim smehom segel v besedo Polcer. »Da, le Zeli, da
se izlize, da bo mogel stopiti predme in iztegniti
roko in reéi: ,Ta je bill° To bi bila sreca! Potrpi,
Zefa, le potrpi, bodi brez skrbi, bo Ze prislo tako.
Deklina bo k temu %e pripomogla... In &e ga je
nasla Zivega, ga bo pestovala in pitala in se bo zanj
Potegovala in bo vlekla z njim proti nam!«

»Volfrat! Kako le morei tako govoriti o svoji
sestril«

»Sestra, sestral« se je Polcer jezno zasmejal.
»Res sem bil te vere, da bo prirastla k nam. Toda
kri je kri! Da, da, pa hoée vendar visoko zleteti. No,
se je uitela. Cetudi nosi pero za kapo in samostrel
kakor gospod, je pa vendar samo hlapec!« Spet se
je zasmejal. »Naj ga ima! In ko bo pri njem v nje-
govi kajzi, ji bom povedall«

Zefa ga je debelo pogledala; ni razumela, o ¢em
govori.

»Kaj, Volfrat, kaj ji bo¥ povedal?«

Obrnil se je pro¢ in se delal, kakor bi ne bil
slifal njenega vprasanja.

»Volfrat!«

»Daj mi mir z dekletom! Pri mojem kruhu je
Zivela, in za pladilo mi pogilja frajmana na vrat!«
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»Jezusl« je kriknila Zefa, se prijela z obema
rokama za srce in bleda omahnila na blazino.

Prestrasen je planil k njej. »Zefa, za boZjo
voljo, kaj ti je?«

»Strasno slabo mi je priSlol« je rekla medlo in
se oklenila njegove roke.

»Poglej, Zefa! Stori meni na ljubo, vsaj skrb za
tebe mi vzemi s srca, bolezen se ti huj%a od ure do
ure, poglej, ¢e bi se mogla premagati in zauZiti
krvavi cvet.«

»In ¢e bi mi Slo za zvelidanje, Volfrat, ne sto-
rim tega! Raje naj je konec in naj takoj izdihnem.«

Globoko je Sel po sapo in vstal.

»Popazi na uro, Volfrat,« je dejala, »moras v
solarno. In tablico moras Ze tudi postaviti zunaj.«

Vzel je desko, poiskal kladivee in se namenil
iz hise. Med vrati se je spet obrnil, potegnil iz ilnate
stene lesen zamasek in segel v odprtino po mosnjo s
krvavim cvetom.

»Kaj pa hodes s tem?« je plaho vprasala Zefa.

»Pro¢ moram spraviti. Saj vendar ne morem
pustiti, da bi trohnelo tu v steni.«

Potem je odsel. Pred hiSo je postil. »Muc,
muc!« je poklical. Iz skednja je pritekla siva matka.
Stresel je pred njo strjeno kri iz moZnjicka. »Za
macka! Vse za mackal«

Stal je in gledal zival, kako je hlastno planila
po kosih; toda &im hitreje je Zrla, &im bolj se je
zdelo, da ji jed tekne, tem bolj temno je gledal
Volfrat, tem bolj se ga je polaséala divja jeza in mu
napenjala Zile na sencih. In ko je maéka polizala iz
peska zadnjo mrvico, je zavihtel Volfrat zviskoma
kladivo: »Da bi samo ti imela kaj od tega?« Zagnal
je kladivo. Zival je jeéaje obupno poskoéila in ob-
leZala mriva na zemlji.

Tedaj je pritekel okoli vogla Lipée. Hlastno je
iztegnil Volfrat roko in skril mrtvo matko pod
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jopié; rad bi jo spet ozivil; Zival je bila fantova
ljubljenka in tovarisica pri igri.

Naglo je zavil proti meji in stopil na cesto. Po-
gledal je plaino okoli sebe in vrgel macko v peneéi
8e potok.

Potem je zabil ob plotu poleg vrat otrokovo
nagrobno tablico s kladivom v zemljo, tako da je
gledala poslikana stran na cesto. Povedala naj bi
vsakemu mimoido¢emu: »Zmoli oéenad, tu se je
mudila smrt in je odsla spet ma pot k drugi hisi,
moli, moli, morda si na vrsti zdaj til«

Prav ko je udaril Volfrat zadnjikrat s kladivom,
se je prikazala na cesti Cenca. Videla ni ne solarja
ne deske; temno je strmela samo v tla pred seboj.

»Moli, moli,« je klicala nagrobna tabla, »morda
si na vrsti zdaj til«

Volfrat je zagnal kladivo ez mejo in je hotel
oditi v solarno. Kotli so morali biti zakurjeni Ze
danes, ako so hoteli naslednji delavnik zaceti ne-
moteno z varjenjem.

Tedaj je opazil, da je na obleki, kamor je bil
skril macko, od prsi do kolen oskropljen s krvjo.
»Clovek ali macka, nekaj ostane vedno na kriveu!l«
je zamrmral in stopil k potoku, da bi se oéistil. Zajel
je nekaj prgi3¢ vode in madeZi so izginili. »Ali je za
ono drugo tudi kje voda?«

Ko se je vzpenjal spet na cesto, je zacul peket
konjskih kopit. Ni hotel sre¢ati sprevoda, ki se je
blizal, in je sko&il za grmovije.

Glasno kramljaje so 8li mimo: najprej gosgod
Henrik Incingar, samostanski prost, in gospod Slu-
teman, oba na konjih; za njima brat Severin z iz-
Podrecano kuto in z okovano gorjafo v roki; na
njegovi strani Valti z nabito polnim nahrbtnikom;
in potem Se Stirje samostanski hlapci s tezko nalo-
Zenimi kro&njami.

»To bo Hajmo zijal, ko nas zagledal« je menil
brat Severin, ko je Sel mimo grma, za katerim se je
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skrival Volfrat. »Veselim se Ze nanj; ves, fant,
vrinar ima sonce vedno rad in v Hajmovih oéeh
sveti sonce tako milo in toplo!«

»Rad bi vedel, zakaj ga ni bilo véeraj na veliko-
noénem rajanjul« je menil Valti. »Moral bi mu nekaj
povedati in sem cakal .. .«

Sumenje potoka je zaglufilo besede mimoidoé&ih.
Volfrat je stopil izza grma in pogledal za odhaja-
jodimi.

»Zdaj se dviga kladivo nad mackol« je za-
mrmral in se prijel z obema rokama za glavo.

13

Gospod Henrik Incingar je odhajal v gore na
pojocega petelina. Duhovnisko obleko je bil zame-
njal z viteSko lovsko oprave, okoli kolkov je nosil
orozni pas in samostrel na hrbtu. Enalko je bil oboro-
zen gospod Sluteman; iz njegovih srepih o&i pa ni
sijalo ni¢ vesele lovske volje; gospa Cecilija, ki ga je
bila morala hocei noced izpustiti za celi teden z
vajeti, mu je pripravila slovo, katerega uéinki naj bi
povsem zadoS¢ali za osem dni.

Kakine volje je bil gospod Sluteman, sta ob-
cutila takoj spodaj pri jezern ribiska hlapca, ki sta
v Sirokem trebusastem colnu ¢akala na prosta in
njegovo spremstvo. Po valptovem mnenju nista do-
volj dobro osnazila dna pri Colnu in tako je udaril
izpod mustaé gospoda Slutemana nanju vihar, da
sta se potuhnila liki dvoje jelenjih teli¢kov, ki jima
pade prvi sneg na gobce.

Valtiju in Stirim hlapcem je bilo ukazano, naj
se napotijo v Rde€ino ¢ez planine. Brat Severin se
jim je hotel pridruZiti. »Ljudje nosijo s seboj dra-
gocene stvari,« je menil, »mora biti pri njih nekdo,
ki bo nanje pazil.«
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»Ne, brat, pojdi le z namil« se je nasmehnil
gospod Henrik! »Ljudje hodijo zate prepodasi. Ti
se mora§ krepko spesiti, da bos izgubil nekaj masti,
drugade se ne bos mogel v vrtu pripogibati.«

Brat Severin je vzdihnil in se vdal v svojo
Zznojno usodo.

Coln je odrinil ¢ez blei¢eéo vriino jezera, ki ga
ni buril niti najrahlejsi vetre. Kaplje, ki so se usipale
s pljuskajotih vesel, so se iskrile v soncu liki biseri;

lap je ovijal vse gore v lahno meglo; po sivih,
silnih skalnih stenah in skozi vedno zeleni gorski
gozd so se vili Sumeéi hudourniki kakor srebrne Zile.

»Povejte, gospod valpet,« in z uZivajoéimi ocmi
se je ozrl gospod Henrik naokrog, »kje na svetu je
Se samostan, katerega knez se more ponadati s tako
stolnico, kakr$no imam jaz; stensko slopje zgrajeno
za veke, oploéje en sam dragulj in streha nebo z Zza-
re¢im boZjim oéesom!«

Gospod Sluteman je zamomljal nekaj, kar naj bi
pomenjalo njegovo pritrjevanje. Zadaj v ¢olnu je pa
potoZil brat Severin: »BoZje oko straSno peée —
;bozja dobrota® bi hladila.« Segel je z roko v mrzlo
vodo in si ofkropil éelo.

Ribiska hlapeca sta hotela zaveslati prav po sredi
jezera proti ribarnici, od koder je vodila najkrajsa
pot v Rdeéino. Gospod Henrik jima je pa ukazal:
»K samotorici, od tam se bomo povzpeli v hrib!«

»Reverendissime,« je segel vmes gospod Slute-
man, »to je vrazji ovinek!«

»Ovinek poznam, vraga pa nisem na njem srecal
Se nikolil« Smehljaje se je pogledal gospod Henri!{
po bratu Severinu. »Sli bomo po manj strmi poti,
tebi na ljubo. Festina lente, pravi pogan Augustus,
meso naj ti polagoma gine.«

Coln je zaskripal v pesku ob obreZju, ki ga je
sekala struga Sumedega potoka. Gospod Henrik, val-
pet in brat Severin so stopili na suho in hlapca sta
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odrinila s €olnom spet na jezero, da bi mastopila
pot domov.

»Pojdita kar naprej in me podakajta na vrhu,«
je ukazal gospod Henrik.

Valpet in brat Severin sta preila hudournik po
gugajo¢i se brvi in sta na oni strani izginila po po-
loznem svetu v gorski gozd. Gospod Henrik se je
napotil ob . hudourniku dalje, dokler ni prispel do
kamnite, ob visoki skalni steni zgrajene samotorice.
Odprl je duri, toda samotorica je bila prazna.

»Ditvald!« je zaklical glasno, ali nihée se ni od-
zval. »Mar je odSel na jezero, da bi lovil?« Toda ne,
enodebelnik je lezal vendar na suhem. Gospod Hen-
rik je odSel po ozki stezi. Vedno bolj je silila skalna
stena k potoku, z druge strani se je priblizeval gor-
ski gozd, tako da je nastala globel, kjer je na dnu v
globoki razirgani strugi buéno hrumela voda &ez
ogromne skale in razklana debla. Tam, kjer je bilo
globeli konec, je padal slap potoka z vrtoglave visine
v kotel penaste vode in priecega vodnega prahu,
ki ga je proseval izgubljen sonéni Zarek, da je globel
pestrobojno sijala. Poleg vodopada se je videl ob
skali vhod v neko votlino in ob njej je stal visok
kamnit kriZ, Ze ves sivo preperel in napol porasel
z rumenkastim mahom.

Pod krizem je na zlomljenem deblu sedel pater
Dezert, samostanski ribi¢ar. S komolcem ene roke
se je opiral na koleno in si naslanjal glavo v dlan,
z drugo je segal v draéje, ki ga je bil naplavil hudo-
urnik na breg ter ga po vejicah neprestano metal
v vrtinéasto vodo; zastrmelih oéi, ves zatopljen v
misli je gledal, kako je vrtinec poZrl vejico in jo
odnesel s seboj. Potem je temno pokimal in vrgel
novo vejico.

V hrupu vode ni sliSal bliZajodega se koraka in
je osuplo pogledal kvisku, ko je zacéutil roko na
svoji rami. »Gospod Henrik!« Pozdravljaje je sklonil
glavo in vstal.
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»Kaj pocéenjad tu?« je smehljaje se vprasal
prost.

»Igro gledam svojih dni.«

Gospod Henrik je z resnimi oémi premotril
patra in zmajal z glavo. Potem je dejal: »Nuj, poj-
diva v samotorico, tu ne ¢ujem niti lastne besede.«

Sel je po stezi nazaj in pater Dezert je sledil za
njim. Pred samotorico sta se spustila na kamnito
klop. Nad njima je toplo sijalo sonce, oddaljeno
hudournikovo Sumenje se je sliSalo ko godba, tam
dalje se je Sirilo mirno jezero, lesketajo¢ se ko ze-
lena svila in nad strme skale, ki so ga obdajale, je
dvigal Vacman in njegovih sedmero ,otrok’ svoje
bele roglje proti €isti nebesni sinjini.

»Lep prostoréek!« je menil gospod Henrik. »Tu
se pa¢ rad mudi§?«

»Da, Zivim tu in ne kalim veselja nobenemu
¢loveku. Toda povejte, kaj vas je privedlo k meni?«

»Ali ne moram priti sam, ker se me ti, kakor
kaze, izogiba3?«

»Delam to zaradi vas. Moj pogled preganja
smeh, in vi se radi smehljate.«

»Da, Ditvald, odkar sem se nauéil, da je Zalost
brez smotra; toda ne govoriva o tem. Prinasam ti
pozdrav!«

Pocasi je dvignil pater Dezert glavo. »Tedaj se
zivi ¢lovek, ki ima neki vzrok, da se me spominja?«

»Cesar!«

Bledo patrovo lice je zalila temna rdedica, v
udih mu je podrhtelo, kakor bi stal pred njim konj,
ki naj ga zajaha, kakor bi visel v zraku meé, ki naj
zanj prime. Toda vzhigenost je kmalu presla; poloZil
je roko na kriZ na svojih prsih in dejal s pritajenim
glasom: »Hvala za pozdrav, pozdravite tudi vi go-
spoda Ludvikal«

»Pismo mi je pisal, ah, tako Zalostno! Bridke
skrbi ga tarejo, razprtije se Sirijo na vseh koncih in
krajih. Imel da bi, pravi, bojevnikov toliko ko skrbi,
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imel bi vojsko, kakrine ni zbral Se noben cesar! In
glej, Ditvald, pri vseh skrbeh e misli nate in te
pozdravlja in sprafuje, kako ti gre, in upa, da se
je tvoja Zalost Ze omilila. Ni pozabil dneva pri
Ampfingu! Pomagal si mu, da si je priboril svoje
kraljestvo!«

»In sem zaradi istega dne izgubil svoje lastno
kraljestvol« se je utrgalo v divji boli s patrovih
usten. »NajboljSe, kar sem imel! Vse vrednote in vse
sonce svojega mladega Zivljenja, vso sre¢o in bla-
Zenost!«

»Ditvald!« ga je opomnil gospod Henrik resno.
»Sme li tako govoriti duhovnik!«

Pater Dezert ni &ul; vrelo je iz njega ko pla-
meneé ogenj. »Ah, kake ponosen sem bil tisti dan,
ko sem stal pred Ludvikom, zmagalec med zmagalci,
s skrhanim meéem, moja viteska oprava oSkropljena
s sovraznikovo krvjo! Ko sokol je plula moja duga
in moje sree ko hrepenec golob po svojem gnezdu . . .
domov, domov! Devet dni Se me zadrZuje dolinost,
in zdaj... zdaj proti domu, kakor vihar, dan in
no¢ v sedlu. Pod mano se zgrudi konj... Ze med
padanjem grabim po drugem! Domov, domov k Zeni
in otrokoma! Tako jasno in veselo ni zvenel moj boj-
pi klic nikdar, ko ta radostni vrisk mojega srca. Ob
svitu prve zore sem dospel do gozdov okoli svojega
gradu. Vsako drevo, ki je Svignilo mimo mene, je
bilo kaZipot k moji sreéi! Mir je napoéil, smel si
bom odpociti, Ze vidim v duhu tiho domato izbo s
pomoli v soncu, vidim se, sedeti z mlado, ljubeznivo
¥eno, ki mi naslanja glavico s svojimi temnimi kodri
na mojo ramo in me gleda s svetlimi o¢mi. .. in tu,
na mojih kolenih se ziblje delek, gleda debelo in
posluia, zakaj pripovedujem mu o cesarju, o boju in
zmagi, in v zibelki spi moja sladka dekli¢ica in sanja
v svoje klijote Zivljenje ko brsti¢ v sonéni dan!
Domov, domov, domov! Tam v gozdu je Ze vrh, s
katerega moram zagledati streho svojega gradu. Zdaj
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sem na njem, in gledam, gledam, gledam, in ne vi-
dim ni¢! Mar so hifo premaknili? Ali jo je prerastel
gozd? Presine me drhteca slutnja, udarim po konju,
jaham, jaham, tam je konec gozda, na robu sem.
Dvignem se v sedlu, pogled zajame dolino, in vidim,
vidim . . .«

Drgetaje si je zakril obraz z dlanmi in glas mu
je utonil v zamolklem stoku.

»Ditvald!« ga je presunjen opomnil gospod Hen-
rik. »Ce Ze ne more$ obvladati svojega srca, ob-
vladuj vsaj jezik. Naj ne izgovarja, kar lezi za teboj,
odkar si upognil teme, da bi postal boZji hlapec.«

Pater Dezert ni ¢ul. Povesil je roke in z Zgocimi
0émi zastrmel v prazno. In potem, kakor bi zagledal
pred seboj duha, je pokazal tja s prstom: »To? To
je moja sreca? Kup razvalin, razbeljeno kamenje in
kadece se tramovje? To je moj dom? Da, da, Se stoje
velika vrata z grbom nad njimi: beli islandski sokol
v modrem polju. In to? Ali so golobi, ki so gnezdili
v stolpu? Golobi, ki krokajo po vranje, ki vresce
ko laéni jastrebi? Vohajo Ze hramo, kakor jabolka
okoli debla leZe mrli¢i, onile tam s sivo glave in
razklanim éelom je Rajnhold, moj vratar. Vedno je
rad spal. Zbudi se, starec! Govori! Kje je moja Zena,
kje otroka? Mar naj ti pokaZem prgiiée pepela? Sem
poglej! Jeli to moja sladka Zena? Ali morda to? Ali
ono zoglenelo okostje? To bo paé moj lepi fant? Ali
morda tvoj pes? In tam, poglej dobro, v rusevinah,
tam Se tli! To bo zibelka? Mar ne?«

»Ditvald! Zbudi sel« je kriknil gospod Henrik
in ga stresel za ramo.

Zmesano je pogledal pater kvisku. »Zbudi se! je
bila prva beseda, ki sem jo slisal! Ves dan, vso noé¢
in $¢ en dan: ko rudar za zlatom sem grebel za
zoglenelimi kostmi in kri¢al neprestano: ,Kdo mi je
to storil?* Nisem imel soseda, ki bi me értil, nisem
imel sovraznika. V svoji boli nisem vedel za nobeno
pot, slep od joka sem Zel in #el, ob samostanskih
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vratih sem se zgrudil. Zanesli so me v celico in za-
klicali: zbudi se, zbudi se! In sem ostal in pustil,
da se je zgodilo, kar se je zgodilo!«

»Z Zalostjo v srcu, Ditvald, sem spoznal Ze
davno: ni bila to prava pot zate! O, da nisi iskal
utehe v meteZu in trudu na bojnem polju in ne v
celicil«

»Upal sem, da jo bom naSel. Dolge dneve in
no¢i, cele tedne in leta sem se zatapljal v goredo
molitev in klical k Bogu iz globin svoje duse: daj,
da pozabim! Do krvavega sem bi¢al svoj hrbet, da
bi v boleéinah svojega telesa omamil muko srea. Bilo
je zaman, zaman! Nisem mogel pozabili, nisem smel
upati! Ko sem se boril za odresenje svoje duse, sem
sanjal o poljubih svoje Zene! Ce sem pogledal v nebo,
sem ga naSel v oceh svojih otrok, ki sta zrla name iz
praznine v moji celici, s slehernega lista svete knjige,
iz vsakega kipa v cerkvi, iz vsake podobe naZega
Zvelicarjal«

»In nisi nasel utehe pri bratih, od katerih je
veé nego eden prebolel morje gorja, preden se je
predal Bogu?«

»Moji bratje? Da bi naSel med njimi samo enega,
ki bi bil, kakor ste vi! Moji bratje! Veselili so se
gozdov in polj, ki sem jih prinesel samostanu... in
so imeli zame samo besedo: Bog je dal, Bog je vzel!
Bog! Bog! Bogl«

»Kako izgovarjas to besedo, Ditvald!« Gospod
Henrik je vstal. »Ne verujes v Boga? Duhovnik!«

Globoko resno se je ozrl pater Dezert kvidku
proti njemu. »Verujem v Boga! Kdo naj bi bil
ustvaril ta kamen pri mojih nogah, ako ne On? Kdo
naj bi sezidal to vekovito skalovje in kdo razlil med
vrtoglave globine to lepo jezero, ako ne On? Kdo
je naselil zrak, vodo in gozd, ako ne On? Kdo naj bi
dal temu drevesu hranilni koren, ¥ivo moé striena
in um, naj obraca svoje veje proti soncu, ako ne On?
Iz katere roke paé naj bi bila drazest, ki je obdajala
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mojo Zeno, sladka nedolZnost v oéeh mojih otrok,
ako ne iz Njegove roke? Kdo maj bi bil ustvaril
mene samega in mi zvrhal srce s kipecim veseljem in
blazeno sreco, ako ne bi bil tega storil On? — Toda
kdo je razdejal mojo sreéo? Kdo mi je iztrgal ve-
selje iz srca in mi napolnil prsi z boljé in muko?
Kdo je pustil zgoreti mojo Zeno in mojih otrok pre-
ljubko zivljenje ugasniti v pepelu in dimu? Kdo po-
gilja strelo nad to drevo, kdo gnilobo v njegov
strzen? Kdo posilja trpljenje in smrt nad vse, kar
diha v vodi, zraku in gozdu? Kdo prozi skale, uni-
¢uje polja in domove, kdo burka jezero, da pre-
plavlja obreZja in pusto#i, kar je vendar delo iz roke
bozje same? Kdo? Kdo? Kdo? In zakaj?«

V oéeh gospoda Henrika se je prisréno posve-
tilo. »Kdo naj bi delal vse to, ako ne On? Toda
zakaj? To, moj sin, to pa sprasuje$ preveé.« Smeh-
ljaje se je polozil roko patru na ramo. »Poglej,
Ditvald, lahko bi rekel: Kar pride hudega, je kazen
ali preskusnja. Toda tega ne bom rekel, tebi ne! Bog
ne izkusa, saj vé, kako slabi smo ljudje! In kdor je
kakor Bog, tako velik v ljubezni, ni v jezi tako
majhen. Tako majhen kakor ti s svojim blodnim
zakaj? Da, da, Ditvald!« Spet je prisedel patru ob
stran in ga prijel za roko. »Ti otrok pri dva in Stiri-
desetih letih! V bolesti pa¢ znas sprasevati zakaj?«

»Gospod Henrik!« je zajecljal pater Dezert.

»Ali si pa sprafeval tudi v veselju, v sredi?
Jeli, takrat si jemal in uZival? Takrat ti ni bilo na
skrbi vprasanje, zakaj ti je dano. Dobroto razumes,
verujes v Boga, le v trpljenju ga noées spoznati ne
doumeti ne Boga najti. Res da je tezko, in 1.uhée
Se, ki je zivel, ni tega povsem zmogel. Celo Kristus,
Gospod, je vprasal na krizu: Bog, moj Bog, za}ca] si
me zapustil? Clovek je govoril v njem. Povej mi, Dit-
vald, mar bi bil On Bog, ako bi ga ljudje tako lahko
umeli? In e sprasujes: zakaj? ali si gotov, da ti ne
odgovarja? Morda ti govori po pihljanju tega pomlad-
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nega zraka, po Sumenju teh valov. Samo da je tvoje
uho premajhno za veli¢ino njegovega glasu!«

»Ne, ne, ¢ujem gal« je zaSepetal pater Dezert.

»Kajne, ¢ujes grmeti plazove, kadar se povzpnes
spomladi na gore; ves, zakaj se morajo udirati, in
nem stoji¥ v ¢udu pred igro boZje narave, vznesen
v svojem srcu. Ali pa ¢uje ta grom tudi musica, ki
se je zarila v skalno razpoklino? Ne, nedostaja ji
¢utov, zarila se je, zasulo jo bo in se bo zadusila.
Mar naj vpraduje tudi ona: zakaj? Mar naj se ustavi
krogotok zemeljskega Zivljenja, mar naj poboéja
oklepa vecni sneg in naj ne daje kaliti nobeni cvetki,
da se le musici ne bi zgodila krivica? Kajne, tako
ne more biti. Rad ima$ evetje, razum ti pravi: plaz
mora dréati. Musica tega noée razumeti! Od musice
do tebe je dolga, dolga pot, toda vzemi jo milijon-
krat pa ne bof izpolnil razdalje od tebe do Njega!
V vrtoglavi viSini hodi svoja pota, stopinja samo,
in za Njim so vse gore, stopinja samo, morja leZe
za Njim, in vsaka stopinja prinasa Zivljenje in smnrt.
Le On pozna pravzrok vseh stvari, le On vidi pred
seboj konéni smoter, le On ustvarja svoje veéno
cvetje, mi pa, globoko pod njim, mi, Ditvald, smo
samo musice pod plazovil«

Pater Dezert se je oklenil gospoda Henrika
okoli vratu in pritisnil obraz na njegove prsi.

»Da, poéij si, Zivljenje te je utrudilo. In ko
bo3 spet pri moéi, potem znova na pot in upri Vanj
svoje oci! Videl bo§ zapisano vsaj potezo njegovega
obli¢ja na vsaki skali, odsev njegovih o&i ti bo za-
svetil nasproti iz vsakega blestedega vala v jezeru
in sled njegovega diha bo§ ¢ul v umenju gozda. In
ker Ga, clovek, ne mores razumeti v njegovi veli-
¢ini, se Ga oklepaj v ljubezni. Saj si jo tako obilno
uzil. In kar je bila tvoja last, ali ni veé tvoje? Samo
ker ne moreé veé otipati z roko? Ozri se vendar v

- globino svojega srca. Mar ne poéiva tu vse, kar je
sreée in blaZenstva bila tvoja last, spravljeno ¢&isto
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in sveto, predragoceno bogastvo za trajen spomin.
Ditvald, Ditvald! Toziti si usoja$? Ali ne ves, za
koliko si bogatejii nego jaz?«

Pater Dezert je z vprasanjem v oteh pogledal
kvigku.

»Uzival si vso prelepo veselje Zivljenja, dokler
se ti sreéa ni sprevrgla v le eno bolest kakor lep
pomladni dan v noé¢ z mrzlo slano. Moje Zivljenje
je pa bilo trnjeva pot, od koraka do koraka; &isto
veselje mi ni nikdar vzevetelo in vsak sad, po ka-
terem sem segel, je kril v sebi ¢rva ali gnilobo. Veé
sem trpel nego ti, ker je bilo moje samo trpljenje,
ne da bi bil wzil veselje. Imel sem brata, ki me je
sovrazil, ker sem bil starejsi; imel mater, ki je lju-
bila samo svojo ni¢émrnost in svoje sokole; imel
oc¢eta, ki me je zavrgel, ker se nisem znal laskati;
Zena, ki me je vzela brez ljubezni, mi je prelomila
zvestobo; zapeljal jo je moj prijatelj, edini, ki sem
vanj zaupal; zvesto sem sluzil svojemu vladarju, a
s0 me vendar osumili izdajstva in me vkovali v
spone. Iz jede sem pobegnil v samostan. Mrzil sem
ljudi in sem se Boga samo b al. Ne vdano, drgetaje
v strahu sem molil in sku3al srd svojega srca utopiti
v tezki pokori. Toda jeza in strah sta me trdno
drZala! ge sem stopil iz samostana v dolino, sem
videl samo stisko in ¢loveSko bridkost; ¢e sem se
vzpel na gore, sem videl samo strahoto narave, pu-
stoSenje in uniéevanje — Boga v njegovem srdu!
S trepetom v dusi sem zbezal spet domov v svojo
celico, pel psalme in molil in vihtel big.«

»In kaj vas je refilo?«

»Dan je bil v pozni jeseni. LeZzal sem na po-
stelji, onemogel, krvaveé iz ran, ki mi jih je zadal
big, Zgote ofi uprte v golo steno. Nakazne podobe
mojega mrzlega, brezplodnega zivljenja so se mi v
omotici vrstile pred duSo in vsaka misel je bila krik

Bogu: usmrti me, usmrti me, ¢emu naj Se Zivim!
Tedaj sem opazil na steni metulja; povesal je krila
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in se ni ganil. Segel sem po njem, pustil se je prijeti.
Njegove noZice so bile odrevenele, krila ohromela,
zmrznil je v moji zimni celici. ,Tvoja usoda je moja!®
sem dejal in ga spustil, da je padel na tla. Tedaj se
je dvignilo sonce nad goro in skozi odprto okno
moje celice je posijal topel, zlat Zarek bas na mesto,
kjer je lezal metulj; ni trajalo dolgo, ko je Zivaleca
posirani leze¢ zacela gibati z noZicami. Tako se je
mezil nelaj éasa, ni se mu pa posreéilo, da bi se
spravil pokoncu. Podrzal sem predenj rocaj svojega
korobaéa, oprijel se je lesa in vzravnal krilca; dolgo
je miroval, potem je pa iznenada razprostrl perut-
nice, jih spet zaprl, zlezel z biéa na tla, dalje in
dalje vedno za soncem in po zidu navzgor na oken-
sko polico. Tam se je Ze za trenutek ustavil, kakor
da si mora odpo¢iti, in neprestano je utripal s krilei,
in potem je mahoma zacel prhutati, sprva tezko in
okorno, toda vedno laZji je bil njegov polet in spla-
val je pro¢ od okna in odletel pod sinje nebo.«

Gospod Henrik je premolknil in smehljaje se
gledal pod brezkonéno sinjino.

»Tedaj me je obglo, sam nisem vedel kaj. Bilo
mi je, kakor bi mi ukazal boZji glas: Vstani in Zivi!
Dvignil sem se, si izmil rane in si jih natrl s hladi-
lom. Kakor v sanjah sem stopil iz samostana in se
napotil po prelepi dolini. Sonce je predlo po zraku
srebrne nitke, listovei so Zareli v pestrih jesenskih
barvah. Otroci so me sreéavali in mi poljubljali roke;
ah, kako zaupno so se s svojimi ljubkimi o¢mi ozirali
k meni. Vsa polja so Zivela, od povsod sem &ul petje
in smeh. Ljudje so sejali in branali ozimino, ne da
bi vedeli, ali bodo tudi wZili kruh te setve. In ko
sem se vrnil v samostan, sem stopil pred gospoda
Konrada Altentanskega, svojega prosta, in mu dejal:
JDajte mi dela!’ Ah, dnevi, ki so sledili. Garal sem
ko konj, ki se je utrudil od samega stanja v hlevu.
Prijel sem za vse in povsod. Urejeval sem in mnozil
imovino svojega samostana, poveéal kop soli, bil sem
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ribi¢ar, kletar, lovii¢ar, vse obenem, kjer koli se je
drugi utrudil, sem stopil na njegovo mesto; in vse
se¢ mi je sprevracalo v veselje! Omiljeval sem stro-
gost svojih predstojnikov, spravljal razprie sosede,
Pomagal, kjer je bila pomoé potrebna... in éim veé
sem smel ljudem pomagati, tem bolj sem jih zaéenjal
Ljubiti. In nikogar nisem izkljuéeval, svojemu bratu
sem pomagal v hudi stiski, otroke one Zenske sem
dvignil iz sirod¢ine v prijazno Zivljenje, in svojemu
knezu, ki je postal cesar, sluzim z vso zvestobo
svojega srca. Povej mi, Ditvald, mar ni bil bozji
nauk, ki mi ga je bil dal metulj, ko je zletel pod
nebo? ,Ce hoéed najti nebesa, pojdi na sonce.’ To
delam, Ditvald, iSéem sonca v Zivljenju in vnaSam
V neizogibno senco svetlobo, kolikor morem. In mi
je sleherni dan prelep dar boZji. Veseli me vsaka
cvetka, ki cvete na mojem skoro dovrienem potu,
Pa naj jo utrga kdo drugi! In ée mi poleg vsega ve-
selja podlje Bog kdaj pa kdaj tudi gorje, ga pre-
nasam in ga skuSam obvladati, ne sprasujem pa:
zakaj trpim.« PoloZil je roko patru na ramo in smeh-
ljaje %e dodal: »Da trpim, mi zado3¢a. Homo sum,”
Ditvald, homo sum!«

Pater Dezert je bil naslonil glave na zid svoje
samotorice, sklenil roke v naroéju in medtem ko je
gledal pod sinje nebo skozi rahlo se gugajode veje
bukev, ki so poganjale svoje prve skromne listice,
80 polzele po njegovih bledih licih solze — prve
solze po dolgih letih.

Gospod Henrik je malo pomoléal. Potem je
dejal: »Ne zdvajaj, Ditvald, tudi tvoj metulj bo Se
zaplul. Ako ni vzletel petnajst let, potrpi, vzletel

0 v prihodnjem!«

»Petnajst let!« je zdrknilo tiho s patrovih ust-
nic. »In meni se zdi, kot bi bilo véeraj, kakor da bi
Preila medtem komaj ena noé, dolga, bridka, stra-
o r—

* Clovek sem.
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hotna noé¢, ki ji noée slediti noben dan veé.« In
iznenada se oklenivii prostovih rok, je zaklical
gorefe: »Ah, gospod Henrik, pustite mi svoje roke,
dvignite me k sebi, tja, kjer sveti sonce! Poglejte
me, saj sem se vendar bil in boril, dokler mi niso
usahnile zadnje mo¢i, in doZivel sem tudi ure mirne
vdanosti. In ko ste spoznali, da me ozka celica dusi
in ko ste me poslali sem v to pretudovito cerkev
boZjo, je v meni vse potihnilo, vtem ko je buéal
okoli mene jug in se je moj ¢olni¢ tam v jezeru boril
z valovi. In zdaj spet vse, vse izgubljeno!« O¢i so mu
zarele in glas se mu je izgubljal v zamolklo mrmra-
nje. »lzgubljeno, Ze &etrti dan! In muka je, kar
¢utim! — Hrepenenje, kar mislim! Zelja, kar snu-
jem! Duh se mi je prikazal .. .«
Gospod Henrik se je ustrasil. »Ditvald!«

»Duh, kakor bi se dvignil iz pepela, in vendar
meso in kri, z lasmi moje zakonske druZice, s pre-
ljubkimi otroskimi wusti, ki so se mi smehljala v
ljubezni . . .«

»Ditvald!« Gospod Henrik je skoéil pokoncu
in stresel patra za ramo. »Pamet te zapuica, bolan
si na duhu. Cesar ti je srce zvrhano, se ti kaze v pri-
vidih. Tako se je pric¢elo pri premnogih, eden je
postal svetec in drugih sto gredniki, verolomni zlo-
¢estniki! Zgrabi za oporo, ali si pa izgubljen! Dati
ti moram delo. Odica, s katero mamis Séuko in
klena, zate ne veljal«

»Gospod!« je zajedal pater Dezert. »Od tod da
bom moral?«

»Cuj me! Cesar Ludvik se hode pogajati s pa-
pezem. Vprasal me je za svét, koga naj poslje; mislil
sem nate. Sedaj pa hofem, da gres. In upam, da se
v tebi nisem zmotill« Beseda gospoda Henrika je
zvenela, kakor bi udarjalo jeklo ob kamen.

Patrovo lice je zalila temna rdeéica; ponosno
se je vzravnal. »Kdaj naj odpotujem, gospod?«
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»Zvedel bos. Od tod bos odSel pa ze danes, v
hladni zrak sneznikov. Spremi me! Kaj stojis? Hitro,
Ditvald, hitro! Prepadi si kuto, vzemi palico in
slamnik!«

Pater Dezert je stopil v samotorico.

Gospod Henrik je zaskrbljeno gledal za njim.
»Duhove vidi? Cakaj, preZenem ti jihl«

Pripravljen za na pot v gore, se je vrnil pater
Dezert na prosto.

Ko sta la ob hudourniku, sta prisla do kraja,
kjer se je nad mahovitim dnom §iril zatok z zrcalno
¢isto vodo.

»Gospod Henrik!« je spregovoril pater Dezert
in pokazal v vodo.

»Kaj naj gledam?«

»Ta dva: eden nosi obleko Cerkve, drugi usnjat
jopié, samostrel in oroZni pas. Kateri je duhovnik 7«

Gospod Henrik se je nasmehnil. »Vidim samo
dvoje éloveskih glav, eno sivo, drugo Se érnol«

In pred patrom je prefel z varnimi koraki ma-
javo brv.

14

Mrak se je delal, ko so gorohodci dospeli do
Pesiéene drage v Rdecini. Na planini so bili osledili
medveda in &etudi so na kopnih gozdnih tleh le
tezko razpoznavali sled, so vendar li za njo nad uro
dalez — pater Dezert pred vsemi drugimi. Bridka
usoda je zadela pri tem brata Severina: ni ime!
dovolj poguma, da bi dakal na poti sam, dokler bi
s¢ drugi ne vrnili in tako je zasopljen tarnal in se
Pretikal za njimi Cez skale in korenine, ¢ez udrtine
n pomole. ;

Sled pa je drzala v smer, ki gospodu Henriku
ni obetala uspeha; medved se je bil obrnil v dolino
Proti jezeru.
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Ko so prost, gospod Sluteman in pater Dezert
prisli nazaj na stezo, so morali dober ¢as ¢akati na
brata Severina. In ob pogledu nanj je imel gospod
Henrikk dovolj vzroka, da je rekel: »Brat, cenim
te Ze za pet funtov lazjega. Kajne, to je bolj zdravo
nego posedanje v kletni izbici in pokuSanje vinal«

»Ce trdite tako vi, mora biti Ze res,« je potoZil
brat Severin in skusal najti na rokavu e kako suho
zaplato, da bi si obrisal éelo. Kot odreSenje iz vic
je pozdravil obe lovski koéi, ko jih je zagledal v
vecernem mraku; res, da bo moral hoditi Ze kake
pol urice navkreber, toda imel je vabeéi mir vsaj
pred o¢mi.

Gospodu Henriku, ki je vajen gora stopal enako-
merno pred drugimi, je mahoma zastala noga. »Zdi
se mi, kakor bi ¢ul neko klicanje.«

Vsi so obstali in vlekli na wuho. Tedaj se je
oglasil z vrha Pescene drage, od tam, kjer sta stali
koé¢i, zategel prestrasen glas: »Hojdooo!«

»Dekliski glas!« je rekel pater Dezert. »In zveni
ko krik obupanega srcal«

»Tam gori je nekdo v stiski. Podvizajmo se!
Naprej! Naprejl« je ukazal gospod Henrik.

Ko so prehodili precejien kos poti, se je kli-
canje oglasilo znova: »Hojdooo! Hojdooo!« Kljub
mraku je ostro oko gospoda Henrika opazilo na
previsu nedaleé¢ od lovske koée deklisko postavo,
klicajoéo na pomaganje. Nastavil si je dlani v trob-
ljico na usta in se odzval.

Dekle je moralo klic razloéiti, zakaj zaduli so
ihte¢ krik, veselje se je meSalo v njem s strahom,
in potem novo prodirno klicanje, ki je prihajalo z
vetrom: »Ljudje! Ljudje! Za boZjo voljo k meni,
k meni! Hojdooo!«

»Ta glasl« je zamrmral pater Dezert. »Sligal
sem ga 7el« In stekel je pred drugimi, kolikor mu
je dopuséala strma pot, po usedlini Peicene drage.
Gospod Henrik je hitel blizu za njim, gospod Slute-
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man je hropeé zaostajal, brat Severin je pa kmalu
brez sape omahnil na skalo in vil roke.

Ko je pater Dezert stopil na vrh, mu je proset
planila naproti Gitka.

»Ona jel« je jeknil, pridrzal korak in si pri-
tisnil drhte¢o roko na prsi.

Zdaj je stala pred njim; lasje so ji zmeSano
padali na bledi, od strahu in obupa zmedeni obraz.
Hotela je spregovoriti, tedaj ga je spoznala in se
Prestrasila. Napravila je kretnjo, kakor bi hotela
zbezati, toda skrb za enega je pregnala v njej bo-
Jazen pred drugim. Ihteé se je zgrudila pred njim
na kolena in kriknila: »Pomagajte mu! Poma-
gajte mul«

Dvignil jo je. »Komu naj pomagam? Govori,
dekle, govori vendar!l«

Tedaj se je oglasil gospod Henrik: »Kaj se je
zgodilo?«

Gitka se je iztrgala patru iz rok, stekla k prostu,
se ga oklenila za roko, in vtem ko ga je vlekla s
seboj proti lovski koéi, je ihtela: »Ah dobri, ljubi
gospod, prosim vas, pomagajte mu, umrl bo'«

»Kdo, dekle, kdo?«

»Hajmo, Hajmo!«

»Moj lovec? Kaj je z njim? Mar je kod padel?«
. »Ne, ne, S¢ mnogo hujse! Nekdo ga je ...« Glas
1 je zamrl; saj ne sme govoriti; prisegla je. »Ne
vem, ne vem. ..« je viknila, »naila sem ga, spravila
ga domov véeraj, in spal je tako dobro vso no¢ in
danes zjutraj je e rad pojedel, kar sem mu skuhala,
opoldne pa, tedaj je zacel, grdo je govoril, bil okoli
sebe in je hotel kar skoéiti pokoncu in uteéi, ah,
Prosila sem ga in moledovala, naj bo pri miru in
Naj ne mezi roke, in poglejte, z obema rokama sem
ga morala drZati in ga siliti in potem je omahnil, da
Sem Ze mislila, ugasnil bo ko svecka, in tako lezi Se
vedno, in sem bila zdaj pri njem in potem sem
stekla spet ven in sem vpila in vpila, ker sem me-
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nila, da mora pa mora kdo priti! Ah, kaj sem pre-
stalal«

Prisli so do koce; Gitka je stekla naprej, go-
spod Henrik in pater Dezert sta sledila za njo. Na
ognjiitu je plapolal ogen;j.

sPoglejte sem,« je rekla Gitka, »tu leZi in se
ni¢ ne ganel«

Gospod Henrik je stopil k leZis¢u. »Lug, Dit-
vald, luél« Pater Dezert je pograbil napol dogorelo
poleno in ga podrial nad semeno posteljo, doéim
se je gospod Henrik sklonil nad bolnika in ga zadel
preiskovati. Gitka se je bojeée umaknila v kot; tam
je stala s plaho zrodimi oémi in drhtedimi rokami
na ustnicah.

»Kaj je to? Obveza?« Gospod Henrik se je
vzravnal. »All si ga ti obvezala?«

»Da, gospod, saj mu je tekla kri.«

Zdaj je prisopihal gospod Sluteman &ez prag.
»Kaj pa je? Gromska! Kaj pa je? Kaj se je zgodilo?«

»Poglejte, gospod valpet, ali ne prihajajo Ze
od kod nasi ljudje?« je rekel gospod Henrik. »Po-
trebujem skrinjico z obvezami in hladilom!«

»Kaj pa je fantu?«

»Zvedeli boste, ko bom vedel sam. Pojdite!«

Gospod Sluteman je pogledal postrani in izginil.
Gospod Henrik se je sklonil spet nad Hajma. »Spi,«
je dejal ¢ez nekaj ¢asa patru Dezertu, »srce bije
rahlo, toda pravilno, diha mirno. Prestal je menda
tezko mrzlico zaradi rane in zdaj ga je obvladala
omotiéna slabost. Nevarnosti zanj ne vidim.«

Gitka je sklenila roke in mnemo pregibala
ustnice.

»Dekle, pridi sem,« je ukazal gospod Henrik.
»Kako ti je ime?«

»Gitka.«

»Pridi sem, Gitka. In mi povej, kako si mu po-
magala?«
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Nerada je prisla blize in zdaj jo je spoznal. »Ali
nisi bila pred nekaj dnevi pri gospodu valptu? Vol-
fratova sestra si, solarjeva?«

Gitka se je zdrznila.

»Pridi vendar blize in govori! Kaj si storila za
mojega lovea?«

Treso¢a se je meckala krilce, upirala oéi v tla
in pripovedovala s pretrganimi besedami. Gospod
Henrik je pazno poslusal, pater Dezert je pa ko
zacaran gledal Gitko v obraz.

Ko je konéala svoje pripovedovanje, je plaho
pogledala gospoda Henrika, kakor bi hotela reci:
»Mar sem kaj slabo naredila?«

Tedaj se je vrnil gospod Sluteman. »Hlapei so
priéli, reverendissime, tu je skrinjica.«

Gospod Henrik jo je vzel. »Pocakajte me zunaj
in ne puicajte nikogar sem notri. Brat Severin. . .«

»Ga ni e od nikoder.«

»Ko pride, naj si oddahne in spoéije, potem naj
pripravi gosposko koco. Valti ostane tu, hlapei naj
prenoée v stanih na planini, jutri zarana naj bodo
spet tu.«

Gospod Sluteman je od3el in kmalu se je ¢ulo,
kako se je zunaj usajal nad hlapeci, kakor bi bili
bogve kaj zagredili. »In jutri, da ste mi Ze pred
svitom spet tul« je konéal svoje gromovito zapo-
vedovanje. »Ali pa vam potrgam uSesa s korenina-
mi vredl«

Cim huje je krical, tem manjsa je postajala
Gitka, tem globlje se je stiskala v svoj kot.

Gospod Henrik je vzel iz skrinjice, esar je
potreboval, da bi ranjenca prevezal. Ko je odstranil
z rane osmoljeno platno, je Hajmo zajecal in se
zganil, odprl oéi in jih spet zaprl.

»Ditvald, poglej,« je vzkliknil gospod Henrik
razburjen, »to ni rana, ki jo zadaja sprozeni kamen
ali pa e pade¥ in se udaris. Rano je usekal noz!
Moza je nekdo napadel, hotel ga je umoriti. Lovski
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tat morda, ki ga je hotel Hajmo prijeti. Dekle, pridi
sem k menil«

Gitka je zadrgetala po vseh udih.

»Pridi vendar! Povej mi: kje si ga nasla?«

»Zunaj,« je zajecljala s pojemajoéim glasom,
»pred koco.«

»Daleé proé?«

Odkimala je.

»Toda kako, da si ga nasla?«

Brezupno, s prestrasenimi ofmi je pogledala
gospoda Henrika.

»Govori vendar! Vedeti hodem, kaj te je pri-
vedlo na kraj, kjer si ga nasla. Po kaj si prisla
sem gor?«

Nemo je gibala z ustnicami: potem si je pa
iznenada skrila obraz v dlani in bruhnila v jok.

»Prosim vas, gospod Henrik, ne muéite otroka,«
je spregovoril pater Dezert z negotovim glasom.
»Mislim, da poznam vzrok, ki jo je bil privedel sem.
Véeraj ponoéi je v hidi njenega brata umrl otrok . . .«

» Volfratov otrok?« Gospod Henrik je stopil k
dekletu. »Prisla si po telohe za angelski venec? In si
pri tem naSla ranjenca in si ostala pri njem dan in
no¢ in si storila zanj vse, kar se je sploh dalo
storiti?« Pogladil je Gitko po laseh. »Vrlo, pogumno
dekle si! Ne bom ti pozabil tega in tudi ne tvojemu
bratu!«

Gitka je glasno zaplakala, se hitro obrnila in
omahnila skozi vrata na prosto. Zunaj se je zgru-
dila na klop in se razjokala od bridke Zalosti.

Prisel je Valti, ji potegnil roke z obraza in jo
pogiedal- »A, ti si? Zakaj pa joéei?«

Iztrgala se mu je in zaihtela e glasneje.

»Mar joces zaradi tega tu notri? Pa si res ne-
umna! Ta je trden ko Zelezo. In &e ga tudi malo
boli, saj ne tebe.« Naslonil se je na steno in zazehal,
pri tem pa opazil, da se iz gosposke kole vali gost
dim. »Poglej, brat Ze kuri! Ti, kaksne dobrote pri-
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dejo v ponev! Ves, ko smo lezli gor, sem hodil tik
za krosnjo. A, to je disalo! Aaah! Nebesko!« Za-
cmakal je. »Menis, da bomo tudi mi kaj dobili?« Ne
da bi ¢akal na odgovor, se je splazil h gosposki ko¢i
in pokukal skozi odprta vrata.

Vodila so v prostorno kuhinjo z odprtim ognji-
§¢em; poleg nje je obsegala koéa Ze posebno izbico,
prav preprosto opremljeno s pohiStvom iz limbo-
vine ter spalno ¢umnato z dvema posteljama. Iz ku-
hinje se je prislo po lestvi v podstreije, kjer je bilo
nametanega toliko sena, da bi v sili naslo na njem
do Sest ljudi mehko lezisée.

Poleg ognjis¢a, na katerem je gorel mocen
ogen]j, je stal brat Severin; rokave pri kuti si je bil
zavihal, se prepasal z belim predpasnikom in je bas
trebil raZenjéek ,érnih jezdecev®, ki so obliti z jajci
in spedeni na jakem ognju, dajali za vecerjo okusen
prigrizek.

Na stopnicah pred vrati gosposke izbice je
zamiiljen sedel gospod Sluteman z najeZenimi brki
in srditimi oémi. Tale stvar s Hajmom je bila zanj
oreh, trd, da nié¢ takega. Toda kakor bi ga bilo brez-
plodno tuhtanje utrudilo, je iznenada zasopel stre-
sel glavo, mahnil s pestjo po zraku in bruhnil iz
sebe: »Hudi¢a Se enkrat! Ce pomislim, da bi bil
sedajle lahko spodaj v kleti! Pa je menda vsaj tudi
tu preskrbljeno za pijaco?«

Brat Severin je skomizgnil z rameni. »Kakor je
ukazal gospod Henrik. Pet dni bomo ostali tu, deset
pletenk je ukazal prinesti, pa si izradunajte, koliko
pride na vsakega.«

»Hudi¢evo malol« je menil z dolgim obrazom
gospod Sluteman. »Hudi¢evo malo! Brat, brat! Jetra
se mi bodo vnela, vode ne prenesem. Pa kar ni¢ nel«

Motre¢ nesreénega valpta je brat Severin po-
meZiknil; nato si je obliznil od ,érnih jezdecev®
omaiéene prste, stopil pred valpta in mu Sepnil v
uho: »Ali ste videli culo, ki jo je nosil Valti?«
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»Da, zakaj?«

Obraz brata Severina je postajal vedno bolj
gkrivnosten. »In niste morda ¢uli, da je v culi nekaj
gkrobotalo?«

Gospod Sluteman je nagnil glavo tako na stran,
da je belo pogledal. Kazalo je, da se je v njegovi
brezupno temni dusi zacela svetlikati plaha lucka
tihega upanja.

»Govorite, brat, govorite, kaj je Skrobotalo?«

»Deset zatajenih steklenic. Rehberéan in Stajn-
¢an! Zakopane so za ko¢o v hladni zemlji in ko bo
gospod Henrik zaspal, si vzameva od njih en paréek.«

»Brat Severin, vi ste svetnik!« je zarjul gospod
Sluteman in hotel objeti brata okoli vratu.

Brat ga je odrinil od sebe. »Ne tako glasno,
gospod valpet!« je zaSepetal in poskilil skozi vrata.
»Gospod Henrik bi naju utegnil sliZatil«

Pa je bila fratrova skrb nepotrebna. Gospod
Henrik se je mudil 3¢ vedno v lovéevi ko¢i. Nanovo
je obvezal Hajmovo rano in pritrdil roko v zadrgo,
da bi ranjenec morda s kakim nenadnim gibanjem
ne povzro¢il novega krvavenja. Potem je vprasaje
pogledal okoli sebe.

»Kje je dekle?«

Pater Dezert je hitro stopil skozi vrata. Gitka
je sedela na klopi pred koco; solze so ji usahnile;
izgubljeno je strmela v mlado no¢. Pater Dezert se
je dotaknil njene rame. Prestraseno se je zdrznila
in vstala.

»Pojdi, Gitka, gospod Henrik sprasuje po tebil«
Prijel jo je za roko in jo odvedel v izbo.

»No, morda bi rada videla, kako gre tvojemu
varovancu?« je dejal prodt. »Pridi blize in poglej,
kako dobro in mirno spil«

V nemi zahvali je hotela gospodu Henriku po-
ljubiti roko.

»Pusti to, detel« je rekel. »Kar sem storil jaz
za njegovo reditev, je bore malo. Hajmo bi bil brez
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tebe izgubljen. Samo tebi se ima zahvaliti, da bo
Zivel.«

Vro¢ in radosten vzdih je razsiril Gitkine prsi.
S svetlimi oémi je gledala bledi Hajmov obraz; po-
tem si je z drhtedimi prsti otrla vlaZne o&i in se
obrnila proti vratom.

»Kam pa gres?« je vprasal gospod Henrik.

»Zdaj me ne potrebuje veé,« je spregovorila.
»Domov grem.«

»Dekle! Saj je trda noél« se je prestrasil pater
Dezert.«

»Ne bojim se. Nebo je v zvezdah, pot tudi
poznam in preno¢im lahko v stanih.«

»Tam spijo hlapei,« je spregovoril gospod Hen-
rik. Potem se je nasmehnil: »In pomisli, e se Hajmo
jutri zarana prebudi in vpraSa po tebi, kaj naj mu
recemo? Ali noée§ ostati?«

»Ce smem?« je zajecljala. »Poglejte, gospod, ni-
komur ne bom jemala postelje, stisnila se bom za
ognjisce.«

Hotela je oditi v svoj kot, toda gospod Henrik
jo je pozval nazaj. »Gitka,« je dejal prijazno, »nisi
vec otrok, ne sme$ taka hoditi okoli.« Pokazal je na
njene roke, gole do ramen in na platneno srajco,
pretrgano skoro do pasu.

Debelo je pogledala. »Odtrgala sem si rokave,
ker sem potrebovala platno za obveze.«

Tedaj je stopil k njej, ji polozil roko na teme
in rekel tiho: »Deo placebis in nuditate tua.« In
obrnjen proti patru Dezertu je nadaljeval latinsko:
»Mar more kneZja héi biti bogatejsa z biseri in dra-
gotinami ko ta beradica z zakladi srca?«

Pater Dezert je moléal; njegove zasanjane oéi
so bile uprte v Gitko, ki je odsla za ognjis¢e, smuk-
nila v jopico in tiho poéenila v kot.

Gospod Henrik je bil stopil k Hajmovi postelji
in polozil roko speéemu loveu na &elo. »Mrzlica je
pojenjala, spanec ga bo okrepil. Ima zdravo kri in
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trdno naravo; upam, da bo moZz v treh dneh spet za
silo na nogah. Posljem mu vina, naj ga malo popije,
kadar se pono¢i zbudi. In brat Severin naj pri
njem bedi.«

»Prepustite ta posel meni,« je dejal hitro pater
Dezert. »Brat je utrujen.«

»Dobro, pa bedi ti.« Gospod Henrik je segel
patru v roko, pokimal prijazno Gitki in zapustil
koco.

Pater Dezert je sedel na klop ob bolnikovem
vzglavju.

Tiho je bilo v koéi. Gitka se ni ganila v svojem
kotu, ¢ulo se je samo Hajmovo dihanje in na ognji-
g&u je veasi Se rahlo zapraskljala ugaSajoéa Zerjavica.

Zunaj je Zuborela voda, od gosposke koce se je
v presledkih oglasila hrupna valptova beseda in glo-
boko iz Peic¢ene drage je odmevalo petje hlapcev,
ki so odhajali v stane k pocitku:

Srce, srce, oj sréece,

kaj Zalostno si, kaj ti je?
Srce, srce je Zalostno,

bi fant imel rad deklico,
oj lepo deklico,

pa mu jo branijo doma —
zato je Zalost v srce §lal

Cez nekaj €asa je prisel Valti, da bi poklical
patra k veéerji; prinesel jo je tudi Gitki. »Ti, to je
dobro,« je prifepnil dekletu. »Tudi jaz sem Ze smel
pokusiti in kar ostane, bom dobil vse, je rekel brat.«
Gitka se je dvignila in pricela jesti, medtem ko je
pater Dezert zapustil izbo. Ko je stopil v gosposko
koco, je marocil bratu Severinu: »Pogljite dekletu
tja kaj za pod glavo in kakino odejo; revie ima
trdo lezisée na golem kamnu.«

Zdaj so pri svitu borove trske sedeli v gosposki
izbi prost, gospod Sluteman in pater Dezert, zadnji
molée zatopljen vase, medtem ko sta gospod Henrik

140



in valpet govorila o razbojniskem napadu na lovca.
Gospod Sluteman je s plamteto jezo prisegal, da se
bo maséeval nad morileem; nasel ga bo in ce se je
skril tudi v najglobljo luknjo samega pekla; brz ko
se zdani, bo od3el s hlapei in bo dale¢ okrog koce
preiskal vsak grm in vsako skalno razpoko; kaka
oporica se bo Ze nasla, da se bo dal nanjo opreti sum.

Ko se je pater Dezert vrnil v lovsko koéo, je
nadel Gitko speco v kotu za ognjiséem. Podzglavnik,
ki ji ga je bil prinesel Valti, je polozila pod Haj-
movo roko; obdrzala je samo odejo in si jo zloZeno
v blazinico déla pod glave. Tako je lezala po strani,
z obema rokama pod licem, s sproséenimi udi v
rahlem spanju; o¢itno je na trdem kamnu spala tako
dobro, kakor bi lezala na mehkem perju. Zerjavica
je rdeée obsevala njen obraz, da se je svetil iz teme
kakor ljubka uganka.

Dolgo, dolgo je stal pater Dezert pred specim
dekletom. Vedno blize ga je vleklo, upognil je ko-
leno, iztegnil roke; tedaj se je Gitka zganila in rahlo
zajecala kakor v hudih sanjah: »Hajmo, Hajmeo . . .«

Pater Dezert se je opotekel nazaj; zakrivEi si z
rokami obraz je omahnil k vratom in se zgrudil na
prag. »Gospod! Gospod! To presega moje moéil« se
je utrgalo z njegovih usinic in Zareéih oéi je za-
strmel ven v temno no¢, tja gor k nemirno miglja-
joéim zvezdam.

V oknih gosposke izbe je lué Ze ugasnila; gospod
Henrik je spal. Skozi Spranje zaprtih vrat je pa Se
vedno prodiral medel svit; tam sta sedela na robu
ognjiica pri gasno¢em ognju brat Severin in gospod
Sluteman; tiho sta kramljala in se ukvarjala z zata-
jenim ,parékom’, ki sta ga bila prinesla iz skrivali-
§¢a. Valti je ¢epel v kotu in pospravljal vase ostanke
vederje; potem je spil Se vré vode in zlezel po lestvi
v seno.

Ko je obema dobrovoljcema zaéela pijaca po-
hajati, se je znasel gospod Sluteman v svojih na-
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vadnih ,okoliZéinah‘. O¢itno je popolnoma pozabil,
kje je; menil je, da sedi v kleti in se bal, da ntegnejo
priti vsak cas krepkoroki sli gospe Cecilije in ga
odgnati domov. »Toda jaz ne pojdem, bo3 videl,
brat, ne pojdem! Zdaj sem se usedel, gromska, in
bom sedell« Brat Severin mu je zadepil z roko usta
in ga vlekel k lestvi; z vsemi mo¢mi ga je med
suvanjem in potiskanjem spravil konéno na pod-
stredje ter ga polozil v seno. »Cecilija, Cecilija, da-
nes si spet strainal« je brundal gospod Sluteman,
ki se je dusil v senu. Nekaj ¢asa je Se blebetal, po-
tem je zacel vledi dreto. Brat Severin je sledil temu
zgledu in pricelo se je tako Zaganje, da se je zbudil
celo Valti in ni mogel ve& zaspati; in e posebno,
ker ga je gospod Sluteman zdaj sunil s pestjo v
obraz, potem mu poloZil noge na prsi ali pa zaSel
z njimi med njegove. Valti se je pokopal v najskraj-
nejsi kot, toda noge gospoda Slutemana so ga nadle
tudi tam. Konéno je vstal, zdrknil po lestvi in legel
na toplo ognjidée. Zdaj je mirno zaspal.

15

Po polnoéi se je zoblacilo in Se pred dnem je
zacel padati topel deZ. Z ranim jutrom so se vrnili
hlapci. Pater Dezert je sedel Se vedno na pragu
lovske koée, bled, z utrujenim obrazom in vro-
¢iénimi ofmi. Ko je opazil hlapee, je vstal in glo-
boko zadihal, kakor bi mu blizina budnih ljudi bila
dobrodosla. Izmed hlapcev ga je vprafal eden, kaj
naj poéno. Pater je bil mnenja, naj sedaj, ko je go-
spodu Henriku petelinji lov pokvarilo vreme, mirno
poéakajo, dokler drugi sami ne vstanejo. Potem je
stopil v koto; Gitka je Ze bedela; sklanjala se je
nad Hajma, ki je e vedno mirno spal; ko je ¢ula
prihajati patra, se je plaho umaknila, zaepetala
jutranji pozdrav in odsla iz koce. Kmalu se je vrnila,
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umita in spletena; zanetila je na ognjis¢u, in neslisno
hodila sem in tja ter pospravljala po koéi. Ko je
8la spet po vodo, se je pri gosposki izbi odprlo okno.

»Dobro jutro, Gitka!« je zaklical gospod Henrik.

Postavila je posodo na tla in stekla k njemu.

»No, kako mu gre?«

»Se kar spi, gospod, in mislim, da mu je spanec
dobro storil, je dobil Ze barve na obraz.«

»Potem se bo pa¢ kmalu prebudil. Ali si kaj
vesela?«

»Pa Se kakol«

»Jeli, veselii se Ze na njegovo zahvalo?«

»Jo Ze imam, gospod.«

»Tako?«

»Da, véeraj ponodi je Ze lahko spregovoril nekaj
malo besed in mi je takoj rekel svoj Bog ti povrnil«

»Vendar mislim, da upa$ %e na kako boljso
zahvalo?« se je nasmehnil gospod Henrik in se
udobno naslonil na okno.

Debelo ga je pogledala. »Cesa naj bi e veé
hotela? Saj imam svoj Bog ti povrni.«

Prijazno jo je motril. »Tako, tako?« Rahel na-
smeh se mu je utrnil okoli usten, kakor bi hotel
reci: Seveda, ve¢ res ne mores zahtevati. »Toda
sedaj pojdi, bom kmalu priSel za teboj.«

Urno je stekla proé¢, da bi prisla z deZja spet
pod streho.

Ta pogovor med obema je zbudil Valtija. Pre-
straseno si je pomencal oéi in ko je videl, da se Ze
dela svetel dan, je splezal po lestvi navzgor in
zaypil: »Brat, brat! Vstanite, gospod je ze pokoncul«

Brat Severin je planil iz sena kakor zajec iz
zelja, ¢e ugleda kmeta. Popadel je svojega druga v
smréanju za prsi. »Gospod valpet! Pokoncu! Po-
koncu! Pokoncul«

Gospod Sluteman se je obrnil na drugo stran.
»Toda Cecilijal«

»Pokoncu! Pokoncu! Pokoncu!«
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»Toda Cecilijal« je godrnjal gospod Sluteman.
»Ali spet zafenjas? Dan za dnem! Se naspati se
¢lovek ne more! Od hudié¢a Se enkrat, pusti me
pri mirul«

Brat Severin je otoZno zmajal z glavo, pustil
valpta, kjer je bil, in ves trd v nogah zlezel po lestvi
v kuhinjo.

Gospod Sluteman se je bil globoko zaril v seno,
kakor bi objemal z rokama podzglavnik, ki si ga je
ponavadi tis¢al vsako jutro na uSesa, kadar je pri-
dela gospa Cecilija svojo pridigo. Gluha tiSina pa,
ki ga je mahoma obdala, se mu je zazdela menda
nekaj nezasliSanega. Prestrasen je planil pokoncu in
8 Sirokoodprtimi o¢mi zastrmel v podstreini somrak.

»A takol« se je nazadnje domislil in zagel do-
jemati CudeZno tiSino. Potem se je iznenada za-
smejal. »Zdaj pa naj se zgodi, kar hode, zdaj se bom
do sita naspall« Rekel je, legel spet na stran in se
udobno pretegnil: »Aah!« Se trenutek in je spet spal.

»Gospod valpet!« se je oglasil brat Severin iz
kuhinje. Gospod Sluteman ni ¢ul.

»Valpet, valpet? Kje ste?« je zaklical gospod
Henrik. Toda Sluteman ni ¢ul. »Pa ga pusti, naj
spil« se je nasmehnil prost. »Prislo je nanj zemelj-
sko pozabljenjel« ZaZugal je s prstom proti pod-
strefju. »Cakajte le, valpet, bo Ze napo¢ilo spet
jutro, ko vas bo zbudil grom domace sodbe!«

Brat Severin se je spustil pred ognjiséem na
kolena in pri¢el na vso sapo pihati v Zerjavico.

Ko je el gospod Henrik proti lovski koéi, mu
je pritekla Gitka naproti. »Gospod, gospod! Ze
bedi!« je hitela. »Moj Bog, in tako zelo je v skrbeh,
da ne bi bili hudi, ker se mu je moglo to primeriti.«
Veselje je govorilo iz nje, pa je bilo le bojece ve-
selje: zdaj lahko Hajmo govori, zdaj bo mogel po-
vedati, kako se je vse zgodilo...

Ko je gospod Henrik stopil v koo, je obstala
pri vratih, z veseljem v srcu in s strahom v grlu.
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Hajmo je sedel pokoncu na svoji semeni po-
stelji. »Gospod Henrik . . .«

Proit mu je polozil roke na usta. »Ne smes
govoriti, Hajmo, Zelim tako! LeZi nazaj in daj, da ti
pregledam rano. Potem bog jedel in pil in spet spal
in ko se bo$ pokrepéan nato zbudil, bom prisedel k
tebi in vse mi boS povedal. In nié si ne delaj ne-
umnih skrbi. Hajmo si, moj zvesti lovec, izprical si
svojo zvestobo z lastno krvjo!«

»Gospod Henrik . . .«

»Ali mi bo3 moléall« se je razhudil prost in z
rahlo silo potisnil lovea nazaj na blazine.

Gitka se je oddahnila; in ker je v lovski kodci
niso veé potrebovali, je stekla v gosposko hifo.

»Brat, ali vam morem kaj pomagati?«

»0 seveda, dekli¢ moj, kar zavihaj rokave, pa
na delo!« In brZ je imel za Gitko kopo posla.

Prijela je oberoé za delo, donadala, ¢esar je
potreboval brat v kuhinji, pospravila spalnico in
posnazila izbo, da se je kar svetila.

Zunaj je gosto curljal deZ in hlapei, ki so se
pod napuséem gosposke kode naslanjali na stensko
tramovje, so tiho prepevali, da bi si preganjali
mokri ¢as.

Ko je gospod Henrik stopil s patrom Dezertom
iz lovske koce, je rekel: »Tebi pa ni dobro, Ditvald.
Noéna straza te je utrudila.«

»Da, gospod,« je odgovoril pater in temno za-
strmel v tla.

»Vendar upam, da te tvoj duh ni vznemirjal?«

»Menite ?«

»Ditvald!«

»Bil je z mano pod isto streho vso dolgo noé.«

Gospod Henrik je moléal in zvedavo motril
patra. Potem je rekel: »LeZi spat, preveé si utrujen.«

Stopila sta v gosposko koéo; pater Dezert je
Sel v spalnico in omahnil na lezii¢e, toda na oceh se
mu je poznalo, da ne bo mogel zaspati. Gospod
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Henrik je nalil v kozarec vina in dodal nekaj kapljic
iz steklenice, ki jo je vzel iz skrinjice z zdravili.

»Izpij, Ditvald, prineslo ti bo spanje.«

Pater Dezert je izpil in ni trajalo dolgo, ko je
zaprl o¢i, globoko zadihal in se pogreznil v tezko
spanje brez sanj.

Gospod Henrik se je obrnil, da bi stopil na
prosto; tedaj je opazil Gitko v kuhinji pri delu.
Kazalo je, da ga je obsla neka misel; odkimal je,
kakor bi jo odganjal, vendar mu je oko neprestano
sililo k dekletu.

»Gitkal«

Obrisala si je roke v predpasnik in je prisla
predenj. »Kaj Zelite, gospod?«

»Pove] mi, ali si s patrom dobro prebila ves
dolgi €as od vecera do jutra?«

»Prav dobro,« je menila Gitka s plahim na-
smefkom na ustnicah. »Pater je bedel, jaz sem pa
spala.« In kakor bi se morala opraviéiti, je dodala:
»Bila sem res zelo utrujena.«

»Vedno si spala? Vso noé?«

»Bog obvaruj, gospod! Parkrat sem %e vstala.«

»No, in potem sta gotovo vasovala s patrom,
kajne?«

»Kaj menite, gospod?« je rekla prestraSeno.
»Kaj mi ne bi v glavo padlo, da bi hotela vasovati
s takim gospodom! Kar leZala sem in — nisem niti
érhnila.«

»In on? On je pa gotovo govoril s teboj?«

»Niti besedice! Mislim, da me Ze videl ni. Res,
kar nepremiéno je sedel in bil slep za vse, kakor
bi gledal sam vise.«

»Viase?« je ponovil gospod Henrik in pokimal.
»Toda povej mi, ali si ga Ze veckrat videla?«

»Dvakrat, gospod. Prvié spodaj ob jezeru.. .«
Beseda ji je zastala; saj vendar ni smela gospodu
Henriku povedati, kako se je takrat ustradila ,érne-
ga‘, ustradila in zbala boZjega sluzabnika! Tiho je
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pripovedovala dalje: »In drugié, na veliko noé.. .«
Posilile so jo solze.

»Kaj pa je, Gitka, zakaj joced?«

»0 moj Bog, vidite, gospod, priSel je k nam
takrat, ko je moral na$ otrocek zgasniti, nas ljubi,
dobri otroéek!«

»Pojdi sem, Gitka, in sedil« Odvedel jo je h
klopi. »Tako! In zdaj mi povej, kako je bilo z
otrokom.«

Med solzami je pripovedovala na svoj preprosti,
ginljiv naéin tiho, zalostno zgodbico o ,muéicinem’
kratkem Zzivljenju. »Vidite, gospod, kakor kresnicica
je bil otrok v nagi zalostni hiSici, kakor rozica pozimi
in v vseh nasih stiskah kakor koféek veénega kruha,
ki si ga lahko vedno uzival, a ga zato ni bilo nikoli
manj. In zdaj je moralo umreti. Zakaj le, zakaj?«

Brat Severin je ropotal na ognjii¢u s svojimi
ponvami in ni bil veé gospodar svojih rok; tudi v
oko mu je menda nekaj padlo, ker je otiral in otiral
— pa ni hotelo ni¢ pomagati.

Gospod Henrik je prijel deklico za roke in ji do
srca ginjen pogledal v obraz, ki se je ves v solzah
obracal k njemu, kakor bi ¢akal na odgovor.

Ce ne bi prasketal ogenj, ne Stropotal de po
skodlasti strehi in gospod Sluteman na podstresju
nekoliko ne smréal, bi bilo v kuhinji éisto, éisto tiho.

»Zakaj? Da, zakaj?« Gospod Henrik je prisedel
h Gitki. »Tako spraSujei? In ne vei? Tako pametno
dekle kakor si? Pojdi vendar, Gitka, pojdi, kako le
more§ kaj takega sprasevatil«

Zmedla se je in iskala besed. »Ker prav za res
ne vem, gospod.« ;

»Kaj ne bi, seveda ves. Kako ljubek, prijazen,
sladek otroéi¢ek je bila vasa ,muéica’, to menda
ves, jeli?«

»Da, gospod, da, dal«

»In zdaj pomisli: ako bi otrodek zivel in bi
moral trpeti in prenasati bolezen in hudobni ljudje
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bi ga suvali sem in tja, ga teptali in bili in bi okusal
nesre¢o nad nesreco, grenkost nad grenkost, silo in
gorje in ti in otrokova mati bi morale vse to gledati,
mar ne bi vaju to v srcu Se bolj bolelo nego sedaj, ko
je moral umreti?«

»0 Bog!« je zaihtela Gitka in mahala z obema
rokama, kakor bi hotela misli, da bi njena mudica
morala trpeti, s silo zabraniti pot do svojega srea.

»Jeli? In tako je bil tudi tu ljubi Bog modrejsi
nego mi vsi skupaj. Mislil si je: ne, no¢em, da bi
ljubega, dobrega otroéia vse to doletelo, vzamem
ga raje k sebi v nebesa in ga postavim za angelcka,
da se bo v veselju in blaZenstvu lahko smejal dol na
svojo rodno hifico in bo vrl, moéen angel varuh za
vse svoje ljube domace!l«

»0Q zares, prav potrebni bi ga bili,« je globoko
vzdihnila Gitka; in ozrii se v gospoda Henrika je
rekla: »Poglejte, gospod, Ze sama sem si vedno tako
mislila, le povedati si tega nisem umela.«

» Vidig torej, da ves.«

»Da, in mora tudi res biti; zakaj ée bi me ne
vodil angel varuh, ne bi nikoli nasla Hajma, in vsako
uro ves ¢as, dan in no¢ sem videla sedeti otroéi¢a ob
meni in se mi je smehljal. Jelite, gospod Henrik, nas
Oée v nebesih je pa le dober, dober mo#!«

»Prav gotovo! Zato pa bodi pametna, Gitka,
nanj se zanesi in otri si solze. In brat Severin naj ti
da veliko skledo obare, pa jo ponesi tja Hajmu in
skrbi, da se bo podteno najedel.«

Zdaj se je Gitka nasmehnila, res Se vsa v solzah:
»Bodite brez skrbi, gospod Henrik, naphala bom
vanj, kolikor se bo dalo!«

Brat Severin je medtem Ze prisel s skledo.
»Vzemi, dekle,« je zaSepetal in ji prijazno pome-
7iknil. »Polovil sem zanj najboljse kose.«

sPovrni Bog!« je odvrnila, vzela skledo in od-
§la z opreznimi koraki, o¢i strmo uprte v juho,
samo da bi je niti kapljico ne razlila.
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Gospod Henrik je smehljajoé se gledal za njo.
»Zakaj? Zakaj? Ti staro, veéno &loveiko vprasanje!
O da bi se dalo v vsakogar prsih tako lahko potediti,
kakor v srcu tega otrokal«

Ko je stopila Gitka v lovsko koco, je kramljal
Valti s Hajmom. »Poglej,« je dejala, »kaj sem ti
prinesla!«

Hajmo se je vzpel na postelji. »Gitkal« Naj bi
bil spregovoril tudi tiso& besed, ve¢ ne bi mogel
povedati kakor to, kar je izdajal zvok tega imena,
kar je govoril bleséeéi pogled njegovih o¢i.

»Ti, kar ni¢ mi ne govoril« je pogrozila. »Zdaj
bo3 jedel. In vse, vse! Do zadnje mrvicel« Sedla je
na rob postelje in privzdignila koleno, da bi imela
oporo za skledo. Zacel je jesti in pri vsaki Zlici, ki
jo je zajel, je pogledal Gitki v o¢i; in vselej mu je
pokimala in se nasmehnila: »Jeli, tekne ti?«

Valti je vohajoé pomolil svoj nos v paro od
juhe. »Krien, kriten, ¢e bi dobil tudi jaz kaj ta-
kega, bi pa rad pustil, da mi zasadi noz v grlo...
neki takSen falot!« Zagrabil je z obema rokama,
zakaj skleda se je zafela ¢udno majati v Gitkinih
rokah. »Kaj pa delas? Drzi trdno!« In obrnjen proti
Hajmu je vprasal: »Povej, lovee, mora vendar ve-
deti, kdo je bil?«

Hajmo je odkimal. »Poérnil si je bil obraz s
sajami.«

Gitka se je globoko oddahnila; potem je rekla
Valtiju: »Pojdi in splakni korec, dati mu moram
vina!l«

Fant je vzel korec z mize in stekel ven.

»Hajmo,« je zajecljala hlastno in tiho Gitka,
»kajne, ¢e te bodo sprafevali... ne bod povedal,
da je bilo pri krizu.«

»Zakaj ne?«

Povesila je glavico in zaZepetala: »Ker, ker te
lepo prosim.«
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Prikimal je. »Ze vem, kaj mislii. Menis, jeli,
ker so duhovni in bi jih Zalilo, &e bi slizali, da je
Bog kaj takega dopustil.« Bridek nasmeh mu je
predel ustnice. »K meni je spregovoril, zakaj ni po-
vedal tudi onemu drugemu: ne delaj tega, ne delaj?«

Gitka ga je plaho gledala; ni ga razumela.
»Hajmo . . .«

Ni mogla govoriti dalje, Valti se je vrnil. S tre-
petajoco roko je ponudila loveu polni koree, ki ga je
Hajmo Zeljno izpraznil, drZze¢ s korcem vred tudi
Gitkino roko. In ko jo je potem pogledal s svetlimi
oémi, je zaSepetal: »Ne, Gitka, res ne smem spra-
gevati: zakaj? Saj Ze dobro vem, zakaj je dopustil,
vem, vem!« In pritisnil si je njeno roko na prsi.

Dovolila mu je in stala pred njim, kakor ne bi
vedela, kaj se z njo dogaja. In ko je izpustil njeno
roko, se je ozrla kvisku kakor bi se bila prebudila
iz sna, vzela molce skledo in stopila proti vratom.

»Gitkal« je rahlo zaklical za njo. »Ali prides
spet kmalu?«

»Pridem, Hajmo, pridem,« je zaSepetala in za-
pustila koco.

»Hohohoho!« se je zarezal Valti, stisnil roke
med kolena in od veselja stresal z rameni.

»Kaj pa ti je, bedak?«

»Tudi jaz vem nekaj! Hohoho! Tudi jaz vem!«
in rezaje se, je skril glave v kot med posteljo in
klopjo.

Zunaj pred koco je pa stala Gitka, si brisala
s hrbtom proste roke vroce lice in Sepetala: »Ali ve,
ali more kaj vedeti?« In s pocasnimi koraki se je
napotila proti gosposki koéi.

Naproti ji je pridel hlapec; nekaj da ji mora
povedati. Njen brat, solar, je pridel ponoéi na pla-
nino in je tozil, da pogresa sestro ¥e dva dni, in da
#iv krst ne vé, kam bi bila odila. Ko so mu oni,
hlapci, povedali, da je njegova sestra nasla na smrt
ranjenega lovea in mu stregla v koci, dokler niso
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prisli gospodje, se kar znajti ni mogel od zaéudenja;
vsaka beseda, ki jo je spregovoril, je bila nova po-
hvala za sestro; in da naj kar ostane v koéi, dokler
jo gospoda potrebuje; rad bi stopil sam k njej v
Rdeéino ali zdaj ko vé, da je zdrava in na varnem
— je rekel — raje pohiti spet domov, da ne zamudi
Sihta v solarni. Da pa sestro prav, prav lepo po-
zdravlja.

Plaho in drhteé je posluSala Gitka to sporoéilo,
ki ga ni in ni mogla razumeti. Kako naj bi se tudi
ona, Se vsa otrok, domislila, da je bil Volfrat odsel
na planino, kjer je upal zadeti na hlapce, samo zato,
da bi odvrnil od sebe grozeéi sum. Ce bi namreé
pustil oditi sestro, ne da bi se brigal, kod hodi, po-
tem bi moral vedeti, zakaj je bila odsla, vedeti, kje
je in zakaj je tam.

Ko je Gitka stopila v gosposko koéo, je prisla
bas prav, da se je z drugimi vred udelezila vstajenja
gospoda Slutemana. Njegova glava se je iznenada
prikazala iz podstresja. Toda kje je bil pustil obraz,
ki ga je sicer kazal vsako jutro; tisti jeznmoplamteci
obraz s temno namriéenimi obrvmi, srditimi o¢mi
in najeZenimi mustaéi? Kazalo je, da je dolgi spanec
povsem spremenil gospoda Slutemana: brki so se mu
rahlo vesili nad ustnice, o¢i so mu veselo sijale in =z
obrazom, smejo¢im se do uSes, je lezel dol po klinih
— brat Severin je menil: kakor obZarjeni nadangel
Gabrijel po nebeski lestvi.

Ko je stopil na tla, se je zvijal in pretegoval, si
mel zadovoljno roke, otresel seneni drobir iz kami-
Zole, pritisnil nato s plosko roko bratu eno na giroka
ple¢a, viéipnil Gitko v lice in z veselim obrazom
krenil v gosposko izbico. In potem se je uro za uro
slial njegov razigrani glas po vseh kotih in koncih,
zdaj v gosposki ko@, nato spet v lovéevi bajti. Od
tu ga je seveda kmalu spodil gospod Henrik, da bi
mogel Hajmo mirno spati in se krepiti.
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Pozno popoldne se je zvedrilo, oblaki so se pre-
trgali in preden je sonce utonilo za gore, se je ¥e s
poslednjimi zlatimi Zarki ozrlo po obeh koéah.

Gospod Henrik si je oprtal samostrel in krenil
proti KriZevju; valpet je od3el s hlapci na sled za
ubijalcem in pater Dezert se je napotil na bliZnji
gricek; Gitka ga je videla sedeti tam na skali, dokler
se ni zmracilo. Hajmo je spal in Gitka je sedela z
bratom Severinom in Valtijem na klopi pred koco,
poslusaje samo napol, o fem sta onadva kramljala;
zaskrbljeno in nemirno ji je uhajalo oko neprene-
homa tja proti Peileni dragi; najhujie, Gesar se je
tako bridko bala, se hvalabogu le ni zgodilo. Saj je
pa tudi imela zdaj v nebesih angela varuha, ki je
skrbel za njo, za Volfrata in Zefo. In kar koli Ze
je brat zagresil, nekaj malega je pa le popravila.

Prvi, ki se je vrnil, je bil gospod Sluteman.
NaZel ni ni¢, prav &isto nié. DeZ je izpral Hajmovo
kri in sled za ubitim kozorogom. Da, angel varuh!

Ko se je znoéilo, se je vrnil prost s patrom De-
zertom. Gospodu Henriku je izpodletel lov na pete-
lina. Ko se je pa vradal, je naletel na risa in je
sprozil za beZelim roparjem strelico. Zdaj na noé
naj bi odila dva hlapca v samostan po oba psa
krvasa: po Helo in Pozorja. Enemu izmed hlapcev
je gospod Henrik naroéil, naj se oglasi pri Solarjevih
in naj prinese s seboj za Gitko nekaj potrebne
obleke in perila.

Kmalu po velerji je v obeh koéah vse utihnilo.
Gitka in Valti sta strazila pri Hajmu; gospod Henrik,
ki je hotel biti Se pred zoro spet na nogah, je odZel
k poéitku, pater Dezert se je moral ravnati po nje-
govem zgledu. Le gospod Sluteman in brat Severin
sta ostala v kuhinji ob ognjii¢u. Ko je valpet menil,
da mora gospod Henrik paé Ze spati, je zapustil
ko¢o in stopil v skrivalisée po drugi ,paréek’. Brat
Severin je tezko vzdihnil in se obrnil proé&, ko je
gospod Sluteman eno izmed obeh posod stisnil med
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kolena, da bi s prevaino skrbljivostjo izdrl iz nje

z voskom zaliti zati¢. Valpet je globoko, globoko

nagnil, potem pa ponudil pletenko bratu. »Nasta-

vite, brat!« 3
Za odgovor je frater le nemo odkimal.

Gospod Sluteman se je prestrasil. »Brat, ali ste
bolni?«

»Ne, pil pa ne bom. Danes ne maram pocenjati
ni¢ skrivnega; gospod Henrik je bil tako dober =z
menoj.«

»Tatata. To je izgovor! Kdor node piti, je storil
nekaj slabega ali pa namerava storiti. PokaZite, da
ste nedolzni, klok, klok!«

»Nisem Zejen,« je rekel brat Severin in globoko
vzdihnil.

»Tatata, Zejen, Zejen! Saj se da piti tudi brez
zeje. In poceni! Pij za prihodnjo. Kupuj v sili, pra-
vijo maza¢i, hodilo ti bo prav v smrtil«

»Zdaj sem Ze rekel,« je vzdihnil brat Severin,
»ne bom pil.«

»Tatatal« Gospod Sluteman je prijel brata za
habit in ga potegnil k sebi. »Sedite sem k meni,
brat, bom vam zapel pesmico, ki vas bo ogrela.c
Oklenil se je bratove roke, zavihtel pletenko in tiho
zapel:

Prijatelji, tovaridi,
quem sitis vexat plurima,

v dolini hladni hram stoji,
qui vina habet aurea!

Krémar vesel nam toéil bo
de doliis in cantharum

in vince nas bo vnemalo
ad noctis usque terminum!

Kdor bi se kisal, godrnjal,
ut canes decet rabidos,
naj rajsi bi doma ostal,
ad porcos eat sordidos!
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Ze drugo kitico je zacel brat Severin brenéaje
pripevati, na koncu je pa segel po pletenki ter
vlekel in poZiral, zares posteno! Potem seveda, ko
je prenehal, je kaj Zalostno nakremzil obraz.

»Zdaj sem pa le pil! O Zlovek, élovek, kakina
si skleda, polna vrazje brozge! Fejl« Grajaje je od-
kimal, segel po pletenki in pil. »Zdaj je, kar jel«

Par mokrih ur je minilo obema, dokler se jima
ni posreéilo, da je Se druga pletenka pokazala suho
dno. Ko je gospod Sluteman vstal, je opazil, da ni
vec dobro kos svojim nogam, pa je opazil Sele, ko
je lezal z nosom na tleh.

»En jacet in trexis!« je tozil brat Severin. »Vi-
dite, gospod valpet, vidite! BoZja kazen, ker ste mi
zapletli duso v hudi¢evo mrezo!«

Gospod Sluteman se je tezko skobacal ob bra-
tovi kuti na noge. »Verujte, brat, nikoli ne bo dober
vozar, kdor ne zna tudi zvrniti.« Jezik se mu je
zapletal. »In saj veste, kaj pravi modrijan:

Naj vino nas Se tolikrat premaga,
krémarskega se le ne ognemo praga!

Brat Severin je drZal lestvo in gospod Sluteman
je zlezel po klinih v seno. %

16

Za deZevnim in meglenim dnem je sledilo
soeno, pomladansko dehtivo jutro. Vsaka tratica na
strmih bregeh in vse planine so zaéele éez noé svetlo-
zeleno blesteti. V gore je priila vigred; dihala je iz
mlaénega zraka, zrla je z nebesne sinjine, silila
disede iz zemlje in vela iz vonja, ki ga je prinasal
nizinski veter iz dolin, kjer so se Ze odpirale prve
cvetlice.

V toplem soncu, ki je sijalo povsod okoli lovske

W

koée, je smel Hajmo zapustiti lezis¢e. Brat Severin
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in Gitka sta ga odvedla na klop pred hiso; vendar
je lovec komaj Se potreboval pomoéi, tako krepek
je bil njegov korak; vstal bi bil najraje Ze pred
svitom, da bi odSel z gospodom Henrikom na pe-
telina.

Tam so sedeli zdaj vsi trije. Brat Severin je
zabavno pripovedoval svoje burke, Hajmo se je
oziral neutrudno po gorskih vrhovih in gozdovih,
drzeé¢ Gitkino roko v svoji. Tiho mu je sedela ob
strani, povesala o¢i, s svobodno roko pa mencala
konec svoje jopice. Pri srcu ji je bilo, sama ni vedela
kako. Povsod, je menila, bi ji bilo ugodneje nego na
tej klopi. Slednji¢ je globoko vzdihnila, vstala in si
oprostila roko.

»Gitka? Kaj pa ti je?« je vprasal Hajmo.

»Moram za poslom,« je rekla tiho in odsla. Ko
je pridla v kuhinjo gosposke koée, si je prizela obe
roki na prsi. Lezalo ji je na njih kakor tezek, tezek
kamen. »Kaj mi je, le kaj mi je?«< je jecljala. Toda
¢emu naj bi sprasevala! Kar ji je stiskalo srce in jo
navdajalo z bojaznijo, da skoro dihati ni mogla —
kaj naj bi bilo drugega kakor skrb za brata in za
svakinjo? Saj je odsel gospod Sluteman zarana z
Valtijem in dvema hlapcema, da bi le nasel kako
sled. Pridruzil se jim je tudi pater Dezert, kakor
bi mu v koéi ne bilo obstanka. In ta s svojimi stra-
hotnimi, prodirnimi o¢émi, je menila Gitka, bo prav
gotovo kaj naSel.

»0 ti ljubi, dobri angeléek tam gori, sedaj se
izkazi!«

S tem vzdihom je prijela Gitka za delo. Pa si je
morala neprestano brisati solze iz o@i in nekajkl'af
se je splazila k oknu, da bi kradoma pogledala, ali
e sedi Hajmo na klopi — vendar ne: da bi se pre-
pricala, ali ne prihaja morda Ze oskrbnik s hlapcema.

Tedaj je zadonel iz Pe3éene drage zategel vrisk
dekliskega glasu. Gitka je planila pred vrata in si
zasentila z roko ofi, da bi v jarkem soncu mogla
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bolje videti. Ze od dale¢ je spoznala Egerjevo
héerko.

»Kaj iS¢e pa ta tu gori?« se je zacudila.

Gitka je vedro sosedo imela vedno rada. Toda
v tem hipu jo je iznenada kar zaértila. Nié ¢uda —
Cenca je bila héi kmeta, ki je bil otovoril Volfrata
s kriZzem.

»Kaj le hoce? In nalidpala se je, o!« Nehote je
Gitka pogledala sebe. Njeni srajei in ponoSenemu
krileu so se poznale noéi, ki jih je bila prebila na
ognjiséu. Solza ji je zalila oko in pocasi se je po-
maknila nazaj v kuhinjo, toda samo toliko, da ni
izgubila Cence izpred oéi.

Zdaj je dospelo dekle na vrh. »Glej, glej,« se je
namuznil brat Severin, »dobili bomo menda celo
obisk! In fe kakinega! O jejl«

Hajmo je debelo pogledal. »Kaj isée pa ta tu
gori?« je zamomljal, kakor bi bil slifal Gitkine be-
sede in jih ponovil.

Cenca se je pribliZala; za pasom je imela velik
Sopek vijolic in napravila se je kakor na lepo ne-
deljo za k masi. Obraz ji je Zarel in njene vrode oéi
so visele na Hajmu.

sPozdravljena, deklical« ji je zaklical brat Se-
verin naproti. »Kateri svetec je pa tebe prinesel
sem gor?«

»Sveti Hubert!l« se je zasmejala Cenca. »Bog
daj tudi vam, brat Severin! In Se sveti Lenart je
pomagal. Da, pogledati sem hotela naso planino, do
paSe ni veé dolgo. In ko sem bila 7e na planini, sem
si mislila, posko¢im Se malo naprej, da vidim sama,
kako gre vaSemu varovanckul« Njene svetle oéi so
osinile Hajma, ki je zaradi otroikega vzdevka, s ka-
katerim ga je deklica nazvala, ves nejevoljen na-
mridil obrvi.

Brat Severin je prijel Cenco za roko in jo tap-
ljal po prstih. »Lize, da, dobro se lize. Kar poglej
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ga: teden dni %e in bo skakal spet po vseh vrhovih.
Toda povej, od kod pa ves, kaj ga je zadelo?«

»Saj je movico povsod raztrobil Polcer, ki je
véeraj iskal svojo sestrol«

Gitka, ki je prisluskovala pri odprtem oknu,
se je prestrafila do dna srca. Mar je Volfrat ob
pamet, da pripoveduje sam, kaj se je dogodilo v
Rdeéini?

»Kako se pa sedaj tudi pona¥a s svojo sestrol«
je govorila Cenca dalje. »To moram reéi pa tudi
sama, vrlo se je drzala. Napol otrok Se! Ne vem,
toda mislim, jaz bi izgubila glavo!« Nasmehnila se je.
»Kaj des, lovec?« In spet se ji je posvetilo v oceh.

Gitka se je v svojem skrivali3éu prijela z obema
rokama za glavo; v njej se ji je zadelo vse vrteti.

»Ti? In izgubila glavo?« se ‘je zasmejal brat
Severin. »Da, druge glave mesati, to bo prav! Ali
daj, dekle, sedi, si gotovo trudna od dolge poti in
laéna tudi, potrpi malo,,grem ti po malico. Potem
bomo prijetno kramljali.« In je urno stekel proti
gosposki koéi.

Gitka je prebledela. »Tako, in zdaj ju je pustil
fe sama,« je zajecljala. Toda, kaj ji povzroca take
skrbi, da je vsa trda? »Morda celo kaj vé, in mu bo
povedalal« To mora zabraniti.

Komaj je brat odsel, je stopila Cenca k loveu.
»S1 moral dosti prestati?« je vprasala s tihim, tre-
petajoéim glasom.

»Ba§ zadosti je bilo,« je zamomljal.

»Tega da bi poznala, ki ti je to storill« Stisnila
je pesti. »Tako seveda nisi mogel priti na ples! In
jaz sem &akala, Cakala brez konca, bila sem tako
razsrjena, da bi te raztrgalal«

»Tako?«

»In medtem leZi on tu gori, revéek, in je blizu,
da ne izdihne. Toda glej, komaj sem véeraj zvedela,
me ni strpelo veé, morala sem na pot k tebil«

157



))Beii!((

»Res! In ker mi nisi mogel prinesti Sopka, po-
glej, sem ga pa jaz prinesla tebi.« Vzela si je snopec
izza Zivotca, toda ko ga je hotela ponuditi loveu,
se je priblizala Gitka, pocasi, temno zroé. Hitro je
polozila Cenca vijolice poleg Hajma na klop, stopila
proti Gitki in ji iztegnila obe roki nasproti.

»Dober dan, mala! Dobro si opravila svojo
stvar.« Gitka si je skrila roke za hrbet.

Cenca se je zasmejala. »Pojdi, neumnica, kaj pa
ti je? Zdi se mi, da si posteno zasluzila kak Bog
povrni! Poglej...« Odpela si je drobno srebrno
verizico z rokavecev, ujela Gitkino roko in ji stisnila
verizico v pest. »Vzemi, le vzemi, podarim i jo!«

Hajmo je planil pokoncu. Celo mu je temno
vzplamtelo in jezno je zvenel njegov glas: »Gitka!
Vrni ji veriZico, res ni treba, da bi ti podarjala kaj,
talel«

»Bi tudi tako ne vzelal« je rekla Gitka mirno in
je iztegnila roko z verizico. »Tu jo imas, jaz je ne
potrebujem, zame je kar trak zadosti.«

Cenca je pobledela do ustnic. Srdito je osinila
s pogledom zdaj Hajma potem Gitko, nato se je pa
rezko zasmejala. Jezno je pograbila veriZico, jo raz-
trgala, vrgla oba konca Gitki v obraz in odila s
hripavim smehom, pri ¢emer je oplazila Gitko 3e
enkrat s pogledom najholj jarkega sovrastva.

Trepetajo¢ je stala Gitka z vroée zardelimi lici
in solzami v ofeh. »Kaj sem ji pa storila? Saj ji
nisem rekla nobene hude besede! In zdaj me e
zmerjal« Bridke solze so jo polile.

»Gitkal« je vzkliknil Hajmo in jo hotel objeti.
Ali prav v tem je pridel iz kode brat Severin, drzeé
v rokah krozmik in keree. Debelo je pogledal in
hotel vprasati, kam je izginila Cenca in kaj se je
zgodilo. Toda Ze po prvi besedi je onemel in jadrno
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izginil nazaj med vrata. Zapazil je bil gospoda Hen-
rika, ki se je bliZal s hriba, nesoé ubitega petelina
na kljukaéi.

Tudi Hajmo je bil umolknil in si grizel ustnice.
Gitka pa, ko je uzrla gospoda Henrika, si je otrla
solze iz o¢i, se sklonila in pobirala razirgane konce
verizice po tleh. Kar je nasla, je ponudila bratu
Severinu in rekla: »Prosim vas, brat, ko se vrnete
v samostan, denite to za Mater boZjo v puSico, naj-
deno blago je in ni nikogar last!«

Gospod Henrik se je priblizal. Snel je postav-
nega petelina s palice in ga dvignil z roko kvisku.
»Hajmo, lovska sreéa mi je bila milal«

V Hajmu je vse vrelo; ali na svojo lovsko
dolZnost ni pozabil. Z bliZznje smreke je ulomil ze-
leno vejico, stopil pred gospoda Henrika, potopil
vricek v kri mrtvega ptic¢a in spregovoril:

Gospod moj dobri, pred vami stojim,
pozdravljam vas lovec in se veselim:

Dobro ste merili, dobro zadeli!

Zato vas prosim, da smrekov vrsicek bi vzeli
in ga nosili — to moje so Zelje —

divjemu petelinu v spomin in sebi v veselje!
Tako! Ojo, kako je lepé!

In zdaj pa Se to:

Gospod, svoje svetlo lepo oroZje

rabite ga v bran &asti boZje!

Gospod Henrik je vzel vejico, si jo zataknil za
kapo, segel loveu v roko in odvrnil:

0j lovec moj zvesti, hvala ti!
Cuj in pomni tri redi:

Kdor je pogumen vsepovsod

in gre znacajen svojo pot

in v prsih bije mu srce zvesto,
vreden je hvale in hvalo dobé!

Smehljaje se je polozil gospod Henrik roko
loveu na ramo in rekel: »Odgovoril sem ti kot go-
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spodar. Toda zate, Hajmo, ta rek ni na mestu, moral
bi ti zeleti, kar Ze imas. Moral bi ti reéi:

Tak kot si zdaj, ostani,
in Bog ti zdravja daj
in dolgo te ohrani!

Hajmo je zardel od veselja zaradi teh prisrénih
besed. Sedla sta na klop in zacelo se je pripovedo-
vanje. Saj se mora pravi lov vedno dvakrat izvrsiti:
najprej z oroZjem v roki in nato s srcem na jeziku.
Brat Severin se jima je pomalem priblizal in po-
slusal; Gitka je s tiho potrpeZljivostjo delala v go-
sposki kodi.

Ko je v pripovedi gospoda Henrika zabrnela
puséica z loka in je ponosni ptié¢ Sumno padel skozi
vejevje, sta se iz PeS¢ene drage prikazala hlapca s
psoma. Z glasnim lajeZem sta lepi, okretni Zivali
pozdravili dom; ko veter sta prihrumeli do koée in
s tako neugnanim veseljem skakali ob Hajmu, da ju
je moral Se gospod Henrik pomagati odganjati. Po-
tem je prost v naglici pomalical in odSel s psoma
za risom, ki je bil pustil za seboj razloéno krvavo
sled. Hajma je poslal gospod Henrik v koéo, da bi
si malo odpoéil. Ko se je dvignil, je uzrl na klopi
vijolice; pobral jih je in vzdignil roko, da bi jih
vrgel pro¢; smehljaje se je odkimal z glavo, natrgal
pod smrekami nekaj dolgih travnih bilk, ki so stale
tam Se od poletja in jih odnesel z vijolicami v koco.

Izmed hlapcev je odsel eden v kuhinjo in izroéil
Gitki majhen zavoj. »Tvoj brat mi je tole naloZil in
dejal, naj te pozdravim.«

Gitka je povesila o¢i in zasepetala: »Ali morda
ves, kako gre moji svakinji?«

»Kako neki? Dobro pa&l« je odgovoril hlapec
tjavendan; Saj Zefe niti Videl ni.

»Hvala Bogu!« si je Gitka veselo oddahnila;
potem je odprla zavoj; radostno je zardela, ko je
videla v zavoju oprano perilo in svojo boljSo obleko.
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Zdaj se bo mogla vendar malo polepsati, seve, da bi
bila tako zala kakor Cenca, bi morala biti Egerjeva
héi in ne sestra ubogega solarja. Naglo je skrila
zavoj in prijela urno za delo.

Malo pozneje je odel gospod Henrik na pot.
Spremljal ga je hlapec, vodeé na vrvici oba psa.

l0%a sta morala hoditi debelo uro, preden sta prisla
do kraja, kjer je bil gospod Henrik obstrelil ropar-
sko zver. »Daj mi Pozorja in se drzi s Helo sto
korakov za menojl« je ukazal hlapcu, prevzel psa in
ga naravnal na vidno okrvavljeno sled. Pes je po-
tegnil za jermen ter zadel hlastno slediti in vleéi
gospoda Henrika za seboj. Pa je bila teZavna pot;
skozi gozd in po debelem gruséu skozi skoro ne-
dogledno ruSevje, ¢ez gorske hrbte navzgor in
navzdol, navkreber do golih skal, spet dol skozi
peéevnato dolino, do planin in sprekoma ez pasnike
v temen gozd. Se dobre pol ure je Zel pes za sledjo,
dokler ni v gostem grmovju zadel na risa. Kakor
velik, potegnjen plamen, tako se je pognala rdeca
gorska macka iz svojega skrivaliica.

»Spusti Helo!« je kriknil gospod Henrik, vtem
ko je sam odvezal daveiega se Pozorja z jermena.
Psa sta zdrvela kakor strelici in sta glasno zvonec
zatela goniti. Ris se je skuSal postaviti po robu,
toda kremplji obstreljene Sape so mu odpovedali,
omahnil je, v istem hipu sta bila na njem oba psa:
vse tri Zivali zvite v zamotano klobko, psa tuleé, ris
pihajoé in s kremplji grabe¢ — toda preden jJe
utegnil priskoéiti gospod Henrik, se je pognal ris
spet kvitku in planil v dolgih skokih dalje, za njim
pa bevskajoéi lov obeh psov.

Gospod Henrik je obstal in prislugkoval zvo-
neéim glasovom. Se nekaj ¢asa, potem sta se pasja
glasova spremenila v jezen lajeZ, ki je prihajal vedno
z istega mesta. »Obkolila sta ga in kliceta,« je dejal
gospod Henrik hlapcu in stekel med drevjem za
pasjimi klici.
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Zdaj je prisel na mesto; psa sta stala pod navpik
trle€o iz gozdnih tal se dvigajoéo steno in lajala
proti kamniti polici, na katero se je bil z mogo&nim
zaletom pognal ris. Ujel se je bil v past; povsod
okrog njega gola, gladka skala, pod njim psa, pred
njim lovee.

»SproZite, gospod, sprozite vendar!« je zavpil
hlapec.

Gospod Henrik je pa odpahnil samostrel na
hrbet, potegnil iz noZnice svetli bodez in se blizal
roparju, dokler ni bil od stene oddaljen samo e
deset korakov. Psa sta podivjala e bolj, hripavo
lajala in se zaganjala ob goli steni kvisku. Toda ris
se zanju ni ve¢ zmenil; potuhnjen, srie¢ s konicasto
poraslimi uSesi, velike ognjeno Zarecée oéi uprte v
lovea, je ¢epel negibno — samo dolgi, sivi brki so
mu drhteli nad reZeée odprtim gobcem.

»No?« se je nasmehnil gospod Henrik. »Skoé&i
vendar! Vidis, da éakam.«

Rdeéa macka je obradala glavo, kakor bi ne
mogla ve¢ prenaSati ostrega, mirnega pogleda teh
jasnih ¢loveskih oci. Zabolscala je na bevskajoéa psa,
nato okrog sebe kakor bi se ozirala po izhodu in
spet so se njeni Zareci pogledi uprli v lovca. Potem
ji je nmajezeni koZuh lahno zadrgetal, potuhnila se je
Se niZe, Sape so se iztegnile in napele — zdaj je
skocila — toda gospod Henrik je bliskovito dvignil
bodez, ris se je z vso silo divjega skoka zadrl na
nastavljeno jeklo in se zvrnil mrtev na tla.

»Tako! Zdaj bodo imeli moji gamsiéi in jelen-
¢iéi mir pred tebojl« se je zasmejal gospod Henrik,
obrisal krvavi noZ v mah in ga vtaknil v noZnico.
Hlapec je pritekel, da bi si ogledal roparja. Toda
psa ga nista pustila blizu; davila in trgala sta ubito
zival, dokler ju ni poklical gospod Henrik, da bi
pogledal, ali sta iz pretepa z risom odnesla zdravo
ko%o. Pozor ni bil ranjen, uboga Hela je pa imela
na hrbtu globoko prasko.
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»Ali imag kresilo in Zveplo pri sebi?« je vprasal
gospod Henrik hlapca.

»Da, gospod!«

»Zakuri in odbij konico s svoje kljukace. Hela
je opraskana, morava rano izZgati.«

Kmalu je zagorel majhen ogenj, na katerem
sta razbelila Zelezo. Gospod Henrik je pokleknil,
vzel psa v naroéje in si pritisnil njegovo glave

na prsi.
»Daj sem konico!l«
Zacvréalo je — tule¢ od boleéine se je iztrgal

pes gospodu Henriku iz rok, skakal divje okoli in
neprestano stresal kozuh.

»Pojdi sem, Hela, pojdi sem, pojdil« je vabil
gospod Henrik in tleskal s prsti. Pes je nagnil glavo
po strani, potegnil rep med noge in se plazil, ustav-
ljaje se, pred noge svojega gospoda. Ko je spoznal,
da mu ne grozi nova boleéina, je veselo evileé sko¢il
ob svojem gospodu navzgor.

»Ali je bolelo, Helica?« se je sladkal gospod
Henrik, glade& psa po glavi. »Ves, je moralo biti.
In ti, jeli, ti ne sprasujes ¢emu? Ti ne laja na roko,
ki te Zge. Da! Seveda, saj nisi élovek — si le modra
Zival. Da, Helica, dal« Potem je poklical hlapca.
»0dnesi risa v samostan! Naj jim tekne pecenka!
Pozorja vzemi s seboj. Hela pa sme ostati pri meni.
Pojdi, Hela, pojdi!«

In gospod Henrik je zacel zloZno stopati vkre-
ber po gorskem gozdu.

17

Pozno popoldne je prispel Henrik do koc. Na
vratih gosposke sobe mu je stopil naproti oskrbnik,
plamteé od razburjenja.

»Reverendissime! Ali si morete misliti, kaj smo
nashi?«
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Ne da bi ¢éakal na odgovor, je planil gospod
Sluteman nazaj v koéo in se takoj vrnil, drze¢ v roki
Ze precej nagnito glavo kozoroga z mogoénimi roglji.

S proitovih ustnic se je utrgala jezna beseda.
Stopila sta v sobo in gospod Sluteman je zadel pri-
povedovati.

Do opoldne so zaman iskali, dez je hil izpral
vse sledi in vso kri. Ze so se hoteli obrniti proti
domu, ko je zapazil Valti v globoki, temni razpoklini
nekaj sumljivega. Bil je iskani kozorog. Izvlekli so
ga in ga natanéno preiskali; pokazalo se je, da pri
#ivali ni¢ ne manjka — samo srce. Oskrbnik je dal
kozlu odrezati glavo, da bi izroéil gospodu Henriku
roglje. Ko so na poti domov priili mimo kriza, je
Valti spet odkril nekaj novega. »Fant,« je menil
gospod Sluteman, »ima risje oéi in pasji nos.« Valti
je na Kristusovi podobi opazil krvave lise — »skoro
tako rdede kot bi bile tudi naslikane kakor one
druge!« Streha nad kriZem je varovala, da ni bil dez
izpral krvi.

Tedaj se je njemu, Slutemanu, zjasnilo v glavi
kakor bi bil z baklo posvetil in njegova sumnja je
staknila eno k drugemu, kakor élen k élenu pri
verigi.

»In zdaj, reverendissime, hoc igitur censeo!«
Polozil je roke €ez mizo in zacel na prste naStevati.
Primo: pri krizu je moral lump kozoroga obstreliti
ali pa je obstreljeni kozel pribezal mimo kriza in ga
oskropil s svojo krvjo. Torej je storil nekdo, ki je
bil na velikono¢no jutro %e pred dnem pri kriZu.
Nekdo, ki ga poznaaam!« Gospod Sluteman je po-
tegnil zadnji zlog kakor testo za gibanico. »Taksen
falot! Se sam mi je povedal! Le &akaj, jaz ti po-
svetim s tvojo zvitostjo! Secundo: manjka samo srce.
Torej je storil nekdo ali bolj prav,« gospod Sluteman
je prekanjeno pogledal, »nasnoval je nekdo, ki mu
je 8lo za sréne kriZce. Nekdo, ki ga poznaaam! Saj
je priSel sam k meni in jih hotel imeti, pa sem ga
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sunil v zadnjo. Post autem: ako je storil eden za
drugega, je storil za srebrno zahvalo. Ker je po-
treboval denar kakor pek droze — recimo exempli
causa: nekdo, ki na veliko soboto ni mogel placati
gostaiéine — in na velikonoéni ponedeljek prinese
denar. Prinese ga, prinese ga! In mi udari z njim na
mizo in pravi, oni drugi, da mu je posodil! Haha!
Posodil! Cakaj, fanti¢ek, posodim ti nekaj, kar ima
frajman v skrinjil«

Osupel je skoéil gospod Henrik kvigku. »Gospod
valpet, v mislih imate solarja, Volfrata?«

»Tako je, reverendissime! In oni drugi, je ta
trebusnik, Eger. Ta nam ne uide, samo da dobimo
solarja v pest. Nocoj ponodi ga dam prijeti — poslal
sem Ze hlapce ponj; privedli ga bodo jutri, da bo
mogel Hajmo proti njemu pricati.«

»V tem ste se pa prenaglilil« se je vznejevoljil
gospod Henrik. »Morali bi poéakati na moje ukaze.
Ali hoéete pritirati moZa uklenjenega pred oéi nje-
gove sestre?«

Gospod Sluteman je osuplo pogledal; pricakoval
je pohvale, pa je dodakal grajo. In pri vsej svoji
modrosti ni bil niti malo pomislil na Gitke. Toda
stoj, saj to je nov dokaz!«

»Gospod Henrik,« je zacel mencati. »Ali se vam
ne zdi éudno, da je prav to dekle naslo lovca? Kar
obesiti se dam, ako ni tudi ona vedela za vso stvar!«

»Vedela? Ne! Morda je pa izvedela, ko je bilo
ze storjeno. In je hotela pomagati, kar bi se poma-
gati Se dalo. Govoriti ni smela, ako ni hotela po-
gubiti brata. V zaupanju na Boga se je z lastno
modjo lotila posla, in Bog ji je pomagal. Vi pa, val-
pet, menite, da ste nasli vse krivee? Pomislite, eden
§e manjkal«

»Eden! Se eden?« je jecljal gospod Sluteman.

»Da, vi sami ste ta kriveel«

Valptov obraz je dobil temnordeéo barvo in nos
mu je vzplamenel ko bakla.
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»Da, vil« je ponovil gospod Henrik. »S svojim
robatim vedenjem, s svojim vpitjem in kriéanjem.
Le spomnite se, kako je ubogi otrok stal pred vami,
bled in trepetajo¢. DruZina ni mogla misliti drugega,
nego da jih bodete kar ¢ez noé spodili izpod strehe
in krova. Ako je moZ res storil ta zloéin, ste ga
nagnali nanj vi sami, ne Eger.«

Gospod Sluteman je stal ko nebogljen otrok.
Komaj si je upal pogledati kvisku. »Ah, gospod
Henrik,« je stokal, »&e bi mi vendar mogli pogledati
v srce! Pri moji veri, jaz sem srénodober élovek.
Toda zjutraj, vidite, zjutraj! Babo Se €utim v vseh
kosteh in mi dviga pesti ter napenja lica.«

»Ako gospa Cecilija ne mara opustiti jezikanja,
ji ukaZite obesiti kamen jezikanja na vrat in biri¢
naj jo goni po vseh ulicah. Saj ste vendar valpet!«

Gospod Sluteman se je popraskal za uiesom.
Seveda, res je bil valpet — toda gospa Cecilija je
bila njegov valpet! ;

Gospod Henrik je zatajil smeh. »Povejte mi, ali
dekle Ze vé, kaj ste nasli?«

»Ne, reverendissime!« je gospod Sluteman hitro
odgovoril. »Dekle je bilo odslo, ko smo prisli.«

»0dsle?« Kam?«

»Ne vem.«

»Niti besede ne sme zvedeti o tem. In Hajmo?«

»Pocéiva spet.«

»Moléite tudi proti njemu. S svojo vestjo pa,
valpet, z njo govorite glasno, kolikor morete.«

Ves skrusen se je valpet globoko priklonil, ko
je gospod Henrik zapusal izbo. Zunaj je poklical
prost hlapca, ki je bil davi pripeljal psa. Naj skusa,
mu je ukazal, dohiteti onadva, ki ju je bil poslal
valpet po Volfrata; puste naj solarja pri miru in
naj molée o stvari, dokler ne pride sam domov; ake
bi ju pa ne dohitel ve¢ in bi moZa Ze prijela, naj
izvrita, kakor jima je bilo ukazano. »In naj ti dajo
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v solarni tovornega konja; jutri se vrnem v dolino
in ne morem pustiti Hajma v tej puséavil«

Hlapec se je napravil na pot. Gospod Henrik
je odsel v lovsko koto, prisedel k loveu na posteljo
in si dal Se enkrat povedati, kako se je vse dogodilo.
Hajmu je beseda zastajala, ko je pripovedoval.

»Torej te je zabodel na kraju, kjer te je naslo
dekle?«

»Da, gospod!« je rekel Hajmo tiho.

»In se ni zgodilo pri krizu.«

Hajmo se je ozrl kvisku in videl oster prostov,
pogled, ki se je upiral vanj. Obenem se mu je zdelo,
kakor bi stala ob njem Gitka z bojaznijo v oceh, s
prosede dvignjenimi rokami. Povesil je pogled. »Ne,
gospod!« Komaj je bila beseda izgovorjena, bi jo
rad zopet oporekel. Samo malo ur je minilo, odkar
je od svojega gospoda slisal rek:

Kdor je pogumen vsepovsod
in gre znacajen svojo pot —

in Ze se je nad njim pregresil. Toda ¢util je, ée bi
ga vpraSal drugié, bi mogel spet samo odgovoriti:
»Ne, gospod!«

Od zunaj se je zaculo, da govori brat Severin
z Valtijem; iskal je gospoda Henrika, da bi ga po-
klical k obedu. Prost je vstal in odSel v gosposko
sobo. Za¢uden je vprasal: »Kje je pater Dezert?«

»Ne vem, gospod!« je rekel brat. »Od3el je.«

»Tudi odSel? — In morda ves, kam je odslo
dekle?«

»Ne, gospod! Ne vem, kaj je dekletu Zinilo v
glavo. Hajmo je menda vendar ni bil pregnal.« Brat
Severin se je zasmejal. »Pospremil sem jo, ko je
nesla loveu kosilo, in — prej je bilo tu neko (!ekle_:,
ki je prineslo Hajmu Sopek vijolic — in on je b‘ll
spletel iz njih venec. Ko sva prisla k njemu in je
stopila Gitka k njegovi postelji, ji je smeje se po-
lozil venec na glavo. Zardela je ko mak in je busila
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ven, ne da bi spregovorila le besedico — in od tega
¢asa je nisem veé videl.« :

Kako tudi, zakaj preden se je bil brat Severin
vrnil v gosposko koo, je potegnila Gitka svojo culo
iz kota in stekla, da bi kje v grmovju nasla skriva-
lisée, kjer bi mogla sajasto obleko zamenjati s svojo
boljio. Iskala je in iskala, a na vsak prostoréek sta
gledali doli koéi, tako da je zadla globoko v Peséeno
drago. Naposled je naila soncéno kotanjo z gostim
rusjem, skrito med zmedo skalovja. Gitka je smuk-
nila skozi med vejevjem in nasla sredi grmicevja
majhen tolmun, v katerega se je po temnem mahu
in belem pesku stekala deZevnica; kakor zrcalo ji
je gledala cista voda naproti, noben vetre je ni gibal,
noben prasek kalil, zlato se je blei¢ala v zahajajo-
¢em soncu. Gitka je od veselja plosknila z rokama.
Nobena kneZja héi ni imela v svojem ponosnem
gradu kamrice kakor ta, ki jo je nasla zdaj ona: z
mehkimi preprogami in vedno zelenimi stenami do-
nebnih zidov naokrog, nad njimi sinji strop, kjer je
namesto svetilke viselo sonce — in sredi kamrice
vabljiva kopel, ki jo je bil pripravil nalaié zanjo
dvorni mar3al nebefki vremenar, sveti Peter. Gitka
je urno vtaknila roko v vodo — ni hila preveé mrzla,
zaka] deZ pono¢i je bil mladen in sonce je bilo dobro
prigrevalo. V grmovju si je pripravila obleko, ki jo
je bila prinesla s seboj, potem se je razpravila in
hugknila v vodo, urna in vitka, nezna in gibéna ka-
kor povodna vila. In nato je ¢opotala v sonéni vodi,
se zdrizala in vzklikala, umivala in trla obraz, da jo
je zacelo peéi v lice. A zdaj se je iznenada prestra-
gila in prislubnila — v grmovju je zasumelo — z
lahnim vzkrikom se je potopila v vodo, da ji je samo
(e glava kukala iz nje, obdana od plavajoéih las
kakor od temnega sencnega kroga. V grmovju je
utihnilo — ne, spet je zaSumelo, prav nalahno, pri-
hajalo je vedno bliZe, Gitka je trepetala od strahu
in mraza in se ni upala premakniti; v go§cavi so se
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gibali konci vej, nekaj sivega se je plazilo ondi sem
in tja — zdaj se je vejevje razdelilo in pocasi je
stopil na plan jelenéek, ki ga je bil bliznji vecer
izvabil z leziica.

Ko je Zival uzrla vodo, je osuplo obstala, zakaj
na kraju, kjer je bil sedaj tolmun, se je Sirila dve
no¢i prej Se lepa pasa. Plaho, z iztegnjenim vratom,
je prisla zival blize, previdno tipaje stopila v vodo,
obrac¢ala glavo sem in tja in vsa zadudena gledala
sedaj z enim sedaj z drugim o¢esom svojo podobo v
vodi. Vse to je bilo videti tako smesno, da se je
Gitka, doslej tiho ko miska, morala zasmejati. Divja-
¢ina je sunkoma dvignila glavo in uzrla beli obrazek
z velikimi, svetlimi o¢mi; nejevoljno je udarila s
skokoma ob tla, zakaj nenavadna vodna cvetlica s
tisoé ¢rnimi, plavajo¢imi cvetnimi nitkami in s sre-
brnobelim steblom v jezercu se ji ni zdela menda
povsem v redu zadeva. Tedaj je Gitka naglo Sinila
kvisku. »Brrrl« je rekla, skrope¢ vodo z obema
rokama — in v divjem zagonu je planila prestrasena
Zival nazaj v go3favo, da je 3umelo listje in se lo-
mile veje.

»Prestradila si me ti, prestradila sem te jaz,«
se je zasmejala Gitka; pa je komaj spravila besede
iz sebe, tako je drgetala. Urno si je otresla lase,
oZela vodo iz pramenov in smuknila nazaj v
grmovje.

Trenutek in prikazala se je v modrem krilcu
in érni jopici, v vsej tisti opravi, v kateri je bila na
veliki Cetrtek zbudila nergavo zadudenost gospoda
Slutemana; lase si je pustila razpletene, da bi se
posugili spotoma domov in na njenem temenu se je
kot ljubek okras vil dehtivi venec vijolic. Stopila
je na breg, privila krilece tesno ob kolena in se
nagnila naprej; resno si je ogledovala svojo podobo
v vodi, potem se je nckoliko nasmehnila, kazalo je,
da ji je podoba vieé, a je takoj spet zmajala z glavo
in vzdihnila: »Tako zala ko Cenca pa le nisem.«
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Poéasi se je vzpenjala po PeSéeni dragi in se
ozirala po stezi. V zahajajofem soncu so se ji lasje
posudili in se razpuscali. Ko je priila na stezo in
pogledala po dragi, ji je zastala noga. Mar ne sedi
tamle, pred neko skalo, pater Dezert? Vendar druga
pot ni vodila h koéam — morala je mimo njega.
Toda zakaj neki jo je obhajala takina tesnoba pred
tem menihom? Nié¢ mu ni bila storila Zalega in ni
imela vzroka, da bi se ga bala. Res ji je Hajmo sve-
toval: hodi ,érnemu‘ s poti — a sedaj ni imela no-
bene izbire.

Mirno je $la dalje. Ko se je spustila v neko
jamasto globel, ji je pater izginil izpred oéi.

Pater Dezert e ni bil opazil dekleta. Strmel je,
kakor je rekla Gitka gospodu Henriku, spet ,vase’.
Sedel je na nizkem kamnu in podpiral glave z roko,
sloneé¢ z njo na bliznjo skalo. Toplo mu je sijalo
zahajajoée sonce ma bledi obraz in okoli tankih
ustnic se mu je utrinjal sanjav smehljaj. Drage,
davne podobe so mu vstajale pred duso. Bila je
pomlad in bojece je zacelo mna drevju poganjati
listje. Med drevjem so zvonili glasovi lovskih psov,
rogovi so peli, odmeval nagli topot kopit. Zdaj so
psi zalajali. »Heja, obkolili so gal« In vsem lovecem
na ¢elu dirja Ditvald na razpenjenem konju in Ze
odvezuje jermen, s katerim je pritrjeno kratko
kopje, ,pero’, rahlo na njegovo roko. Na majhni jasi
so psi medveda zgrabili, ko klo§éi mu visijo na
usesih. Ditvald sko@i s konja, zabode — medved je
dobil svoj smrini sunek in se iztegne mrtev pod pse.
In potem domov skozi gozd med smehom in kram-
ljanjem. S straZnega stolpa njegovega gradu plapola
bela zastava, oznanjajoé radostno vest. PoZene ko-
nja, zdaj je na dvoriséu, v dolgih skokih jemlje stop-
nice — pri vratih Zenske sobe stopijo predenj sluzne
dekle in mu prineso naproti dekletce, ki mu ga je
daroval Bog, vtem ko je on lovil medveda. Ah,
Gospod, kakden érvidek! Se obrazka nima! Samo oéi!
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In gleda z njimi svet okoli sebe, kamor ga je za-
neslo, tako zvedavo, tako zaéudeno! Komaj se upa
dotakniti neznatne stvarce, ker se boji, da se mu ne
bi zdrobila v rokah. Pa je bil njegov detko Ze iz
triega lesa; kri¢al je ko mlad jastreb, breal z nozi-
cama, bil z malima rokama, dal se je stiskati in
poljubovati.

sDitvald!« Ah, kako medlo je zvenel ta glas.
Tzrodil je dekletce deklam in stopil po prstih v
temno izbo, kjer se je iz kota odbijala bela po-
steljnina. Stopi bliZe, njegove oCi se &e ne znajdejo
dobro, toda majhna, mehka roka seZe po njegovi.
»Judital« zaSepeée v blaZenem veselju in obsipa
drhtedo roéico z vroéimi poljubi. Ko se ozre kvisku,
se mu mlada Zena nasmehlja; od slabosti ne more
dvigniti glave, poéiva ji na érnem vzglavju — toda
ne, saj so le razpuséeni lasje, ki ji obdajajo obraz
kakor érna svila.

Sama mora mol&ati in on ne sme govoriti z njo;
toda ob njeni postelji sme sedeti in njeno roko
objemati s svojo in sanjajoé spet uZivati vse veselje,
ki ga je bil delezen s to premilo Zeno. Zagledal jo je
bil prvikrat, ko je s kraljem Ludvikom stopil v pa-
savski Skofijski dvorec; pri turnirju je izlahka metal
svoje nasprotnike v pesek; lepe o¢i, ki so se upirale
vanj z vseh oken, ga niso motile; saj mu je plamtelo
srce samo za bojno igro; toda ko mu je gospa Irm-
garda, Skofova sestra, podajala turnirski venec, je
videl ob ponosni Zeni sedeti deklico, skoro e otroka,
z neinim obrazkom, z globokimi, zagonetnimi o&mi
in z bogatimi &rnimi kodri okoli &ela in lic. Ujela
sta se z o¢mi in lahno zardela je povesila trepalnice.
»No, gospod grof, kaj se obotavljate?« se je na-
smehnila gospa Irmgarda. »Zasluzili ste pohvalo!«
Ditvald je upognil koleno in si dal poloZziti venec
okoli éela. Toda ko je odhajal, je pomignil Skofo-
vemu stolniku. »Cigav je ta ljubki otrok?« »Gospe
Irmgarde héerka Judita, njen oce je gospod na
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Ortenburgu ...« Pri mizi se je znasel Ditvald ob
Juditini strani. Trije majniski dnevi so predli, v
zarki soncni svetlobi in cvetnem vonju prve mlade
ljubezni, ko se oba zaljubljenca hrepenece i¢eta in
bojece najdeta, ko blaZzeno Sepetata in molé&ita in si
vendar sladko priznavata vse s smelimi pogledi. In
ko se je gospa Irmgarda poslavljala in sta Ditvald
in Judita nema stala pred njo, je rekla smehljajoca
se mati: »Do Ortenburga nimate daleé, grof, poka-
Zite se vendar pri nas, preden odide gospod Ludvik
spet domov v svojo Pfalco!«

En celi dan se je upiral Ditvald svojemu hrepe-
nenju, drugo jatro je Ze sedel na konja. Cez cvetne
livade je drZzala pot in skozi mladozeleneéi gozd.
Na gricku se je dvigal ponosni grad, pod njim je
podivala vasica. Tam so svirale piséali in odmevali
vriskajoé¢i glasovi. »Majniski ples je danes,« je po-
vedal kmet, ki je priSel po poti, »in grajski so tudi
poleg in lepa gospodi¢na pleSe z vsakim vrlim fan-
tom in je obleéena po kmedkol«

»Potem bom zarajal z njo tudi jaz!« se je za-
smejal Ditvald, skoéil s konja, vrgel vajeti hlapcu
in je stekel proti vasi.

Iznenada mu je zaplalo vroée in mrzlo skozi
srce — tam, med zelenim grmievjem mu je pri-
hajala naproti, polasnih korakov, lahno se smeh-
ljaje, oble¢ena kakor vaiko dekle v modro krilce in
¢érno jopico, ramena posuta s temnimi kodri, nad
¢elom kitica vijolic, ona sama ljubka cvetlica, ki jo
je ¢udez spremenil v kri in meso.

»Judital« je radostno zaklical, ji planil naproti
in jo ujel v trepetajoce roke. ..

Dekle pa je prebledelo, od strahu kriknilo in se
mu strgalo s prsi — in za njim je zaklical jezen glas:
»Dezert!«

Opotekaje se je z obema rokama zgrabil za &elo;
bude¢ se iz sanj, je zmedeno pogledal in tedaj je
dale¢ naokrog videl kipeti samo gole stene, gospod
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Henrik je stal pred njim in po stezi proti koéam je
bezala Gitka, gnana od strahu.

»Kako se moram prebuditil« je zastokal, si za-
kril z dlanmi obraz in se brez solz ihte¢ zgrudil go-
spodu Henriku pred noge.

Jezna brazda med proStovimi obrvmi se je po-
legla. Zmajal je z glavo in polozil roko patru na
teme.

»Ditvald! Vstanil«

Pater Dezert je prizel obraz v obleko gospoda
Henrika in ga objel kakor utopljenec redilno drevo.

»Vstani, Ditvald, vstanil« Gospod Henrik ga je
prijel za roke, ga dvignil in vedel k bliZnjemu
kamnu. »Govori! Kako si se mogel tako spozabiti?«

V obupu mu je pogledal pater Dezert v obraz;
eno roko si je pritiskal na vzburkane prsi, drugo je
potegnil mimo ustnic, kakor bi hotel reéi: ne morem
govoriti! Gospod Henrik se je spustil na bliZnjo
skalo in &akal. Trajalo je dolgo, dolgo, dokler pater
Dezert ni pricel govoriti, s hripavim glasom, s pre-
trganimi besedami: »Poéival sem, in spal z budnimi
o¢mi, in sanjal, in mahoma je stala pred menoj,
kakor bi bila vstala iz mojih sanj. . .«

»Tvoja prikazen?« je dejal gospod Henrik iz-
nenaden. »Ali sem te bil krive razumel pri samo-
torici? Ne izrodek tvojih blodeéih misli? Prikazen
iz mesa in krvi! Ta otrok, da je tvoja izkusnjava?«

Pater Dezert je zastrmel v gospoda Henrika,
kakor bi ga ne razumel. »Izkuinjava? Ne, gospod!
Noben é¢lovek e ni bil svoji Zivi sreéi tako zvest,
kakor visim jaz na svojih rajnih. Preden sem spoznal
Judito, nisem nobene Zenske pogledal z moskimi
o¢mi in odkar sem jo izgubil, je vse, kar je Zensko,
zame mrtvo na svetu. Bil bi menih, ne bilo bi treba
zaobljube. Izkuinjava? Ne! Imenovati bi morali
blaznost, ki jo neko nakljuéje neusmiljeno igrive
narave uziga v menil« Besede so se mu trgale kakor
v mrzlici. »Slisal sem vendar na lastna udesa z bledih

173



ustnic vseh mojih Sasov, ki so morilnim razbojnikom
Se usli, da so sami z grozo v oceh videli, kako se je
moja Zena zatekla na pomol goreéega stolpa, stiska-
jo¢ mojega defka k sebi, mojo héerico v naroéju,
kako so pokali zidovi, kako je grmelo na kup tra-
movje in pokopalo vso mojo sre¢o v plamenu, dimu
in ruSevinah. NaSel sem bil vendar svoje uboge,
sladke Zene zoglenele kosti, Se ovite z zlato veriZico,
ki jo je nosila Judita kot moje vezilo, vem vendar,
da iz kraljestva smrti ne vodi nobena cesta nazaj v
zivljenje, toda kljub vsemu! Kadar koli mi pride ta
otrok pred o&i, Ze menim, ¢udeZ se je zgodil, cas
ni tekel, in vse, kar me je bilo zadelo, je bil samo
grd sen, ki izginja, ko se prebudim. Zakaj ta otrok,
gospod Henrik, kje so besede za ta ¢udeZ, ¢e po-
skusim s primero na zemlji: tako podobna ni nobena
cvetka svoji sestrski cvetki, ¢e poskusim s primero
na nebu: tako podobna ni nobena zvezda zvezdi,
kakor ta otrok po laseh in oéeh, po obrazu in po-
stavi, po éaru in biti moji Zeni! In tako, prav kakor
zdaj to dekle, v kmecki obleki, z razpus¢enimi lasmi,
z vencem vijolic nad éelom, tako je stopila predme
Judita, ko sem v blaZenem veselju pritisnil prvi po-
ljub na njene ustnicel« Zaglobivii se vase si je =
rokama zakril obraz.

»Ditvald!« je vzkliknil gospod Henrik ves raz-
burjen. »Povej mi...« In je spet umolknil. Saj ni
bilo mogoée, kar mu je seglo v glavo! In mar sme iz
razboljene dule tega potrtega cloveka iztrgati eno
blaznost, da bi zbudil v njej drugo blodnjo? Stopil
je k njemu in ga pogladil po laseh. »Odpusti mi,
Ditvald, da sem te krivo razumel in te pahnil iz boli
v muko, ko sem te privedel sem, namesto da bi te
bil za dolge milje oddaljil od teh ko& Ne smes veé
Sakati! Zaradi sebe ne in ne zaradi nedolinega
otroka, ki si ga prestrasil v dno njegovega srca.«

Pater Dezert je prikimal.

»Ali pozna¥ pot do svoje samotorice?«
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»Ne, gospod! Toda proé, proé, samo procl«

»Poéakaj tu. Poslal ti bom Valtija. Prinesel ti
bo slamnik in kljukaéo in te bo vodil. Tudi baklo
bo vzel s seboj, ker bosta hodila ponoéi. In ko bo3
doma v samotorici, pridrzi fanta pri sebi, rad kram-
lja in bakla naj ti gori vso noé. Moliti ne bo¥ mogel
$ svojo blazno domisljijo v srcu. In spati 8e manj.
Vzemi motvoz in zaéni plesti mreZo z majhnimi
zankami, jutri zveéer se vrnem v dolino, seZenj vi-
soka in tri se#nje dolga naj bo mreza, ko pridem,
in sme je biti manj samo, ¢e te premaga spanec.
Boljse pomoéi ne vem zate nego delati, delati in
delati, dokler se ti o€ ne zapro in ne omagajo roke.
In pojutri¥njem odpotujes!«

Segla sta si v roke.

»Slusam!« je zaSepetal pater Dezert.

In gospod Henrik je odsel; toda na ovinku se
je z ganjenim pogledom e enkrat ozrl nazaj. Ko je
dospel do svoje hise, mu je iz lovske koce prisel
naproti brat Severin. »Kje je Valti?«

»Poslal sem fanta po drva,« je rekel brat, »ne-
tivo nam je poslo.«

»In dekle?«

»Mislim, da je v kuhinji. Toda kaj ji neki je?
Kakor bi jo gonile veiée, je bila pritekla in se zgru-
dila pred Hajmovo posteljo in venomer jokala in ne
besedice spregovorila, naj sva jo sprasevala kar koli.
Menil sem Ze, da bo Hajmo skoéil iz koze, tako je
silil v dekleta. Pa mu ni ni¢ odgovorila in ko le ni
nehal sprafevati, je vzdihnila, kakor bi bila izgubila
srce in je planila skozi vrata. Hajmo je hotel skoéiti
kvisku in stefi za njo. Pa sem ga zadrzal in ker sem
videl, da se je vrnilo dekle brez vijolic, sem mu
zagel dopovedovati, da jole zato, ker je izgubila
cvetlice. In ob tem se je zopet udobrovoljil.

Gospod Henrik je stopil v kuhinjo in zagledal
Cepeti dekleta v kotu za ognjiséem.
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»Gitkal«

Nerada je sledila za njim v gosposko koéo.

»Kje ima% svoje lepe cvetlice?«

»Izgubila sem jih!« je zaSepetalo dekle. »Spasti
so mi morale, ko, ko me je...« Umolknila je.

»Ali si se hudo prestrasila?«

Stala je tiho s poveSenimi trepalnicami.

»Pozabi, Gitka! Ve¥, pater je ubog, bolan moZz,
bolan na sreu.«

Svetlo je pogledala v gospoda Henrika.

Prijazno ji je pogladil z roko lase. »Pomisli,
preden je pater stopil v boZjo sluZbo, je bil vitez,
imel je mlado, lepo Zeno in ljubke otroke in je vse
svoje ljudi izgubil v eni sami noéil«

Gitki so se o@i ovlazile. »O moj Bogl«

»Ves, in od tedaj véasi sanja kakor bolnik in ko
si mu prej prisla naproti, je mislil prav zares, da se
mu je prikazala njegova ljuba Zena ...«

»Bo Ze res,« je naglo segla vmes Gitka, »zaklical
je tuje ime, kakor se jaz ne imenujem.«

» Vidis!«

»0, zdaj se mi pa smilil« Globoko ginjena je
iztegnila roko proti gospodu Henriku. »Le povejte
mu, da nisem ni¢ huda nanj in tudi ne bom veé.«

»Prav, otrok moj, povem mu in veselilo ga bo.
Ti pa ne smes z nikomer o tem govoriti, ljudje ne
vedo vsega in bi ne razumeli.«

Odkimala je z glavico.

»Pa daj, sedi trenutek. Sam sem, bova malo
pokramljala.«

Bojece je sedla na klop in si gladila gube na
krilcu.

»Koliko si pa stara, Gitka, povej mil«

»Lansko jesen sem dopolnila petnajst let.«

»Petnajst let?« je ponovil gospod Henrik. In
po kratkem premisljevanju je vprasal: »Pa ne vesd
morda tudi za dan, ko si se rodila?«

»Paé, paé, gospod, na dan svetega Pelagija.«
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Osuplo je pogledal proit deklico. Na dan sve-
tega Pelagija, saj to je bilo deset dni po bitki pri
mpfingu in en dan po pozaru falkenberskega
gradu! Tu se je bila narava éudovito poigrala ali...
Globoko dihaje je zmajal gospod Henrik z glavo in
vpra3al: »Kje ste pa bili doma?«

»V Dorfih, gospod, toda ne v vasi sami. Nasa
higica je stala ¢isto na samem v gozdu, zakaj oée je
kuhal oglje.«

»Ali se more§ Se spomniti na ofeta in mater?«

Pogledala ga je z vlaZnimi ofmi. »Ali more
otrok pozabiti oceta in mater? Saj molim vsak dan
zanju in vselej ju vidim kakor pred seboj: oce, ki je
bil kakor drevo, oveSeno z mahom, da, taksno dolgo
brado je imel in veste, gospod, sivel je Ze pomalem,
toda mamica, da, ona je imela kite Se vedno kakor
mladenka. In tako dobro je umela gledati in roko je
imela: ée se je le koga dotakmila, se je ¢cloveku
zdelo kakor zveéer, kadar je prav toplo in nas boza
vetre po licih. In tako, take rada me je imela!
Mislim, da Ze Ziv ¢lovek na svetu ni imel tako dobre
mamice ko jaz!« Obrisala si je z roko oéi.

Gospod Henrik je vstal, stopil h Gitki in jo po-
bozal po licih. »T e mamice ti ne vzame nihée veé,
tudi ¢e bi ti mogel dati drugo!«

Vprasujoce ga je pogledala, ker ga ni razumela.

Prikazal se je brat Severin. »Fant je domal«

»Naj pride sem!«

Valti je stopil v izbo in vtem ko je gospod Hen-
rik tiho govoril z njim, je Gitka vstala in se splazila
ob steni k vratom. Zunaj si je Se enkrat otrla o&i
in odsla proti lovski ko&i. Toda preden je prisla do
hje, je obstala, kakor bi se bila nedesa domislila,
Potem je stekla nazaj po poti v Peiéeno drago. Ho-
tela je poiskati izgubljene vijolice.

Ko je priila na ovinek, se je prestraseno umak-
nila, Tam na kamnu je $e vedno sedel pater; v svojih
rokah je drzal njen venéié in strmel nanj z negib-
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nimi o¢mi. Zdaj je zaéula tudi korake za sabo —
prihajal je Valti z dvema gorjatama in smolnato
baklo. Tiho je smuknila za grm in &akala. Cula je,
kako sta onadva govorila in odhajala.

Nato je prisla nazaj in zacela iskati. Toda ven-
¢iéa ni nikjer nasla.

»Zdaj ga je pa Se s seboj vzell« je zajecljala;
jezila se pa ni. »Morda ima z njim svoje veseljel« In
¢loveku, ki je toliko pretrpel, paé sme$ privoséiti
malo veselja. Zeno in otroka izgubiti v eni noéi!
Kdo ne bi imel z njim usmiljenja, ako ne ona? Saj
je tudi ona izgubila oéeta in mater v enem dnevu,
takrat, ko je gospodarila v deZeli velika smrt.

Dolgo, dolgo je stala tam in zrla za njim, kako
je izginjal med zmedo skalovja in se spet pojavljal,
se izgubil med temnim grmovjem in se spet pokazal.

Vederni veter je zahlidel moéneje ter se ji za-
ganjal v krilo in se poigraval z njenimi kodrastimi
lasmi. Spodaj v gorskem gozdu je pela kukaviea,
prva, ki je bila prisla s pomladjo in nad pologi so
zatele strme stene, med katerimi so se kazale samo
Se redke zaplate snega, Zivo rdeti.

18

Mrak, ki je nad gorami pletel svoje prve nitke,
je zagrnil dolino Ze v sivo kopreno.

Volfrat se je bil vrnil iz solarne in je sedel z
Zefo za mizo. Pred dvema dnevoma si je toliko opo-
mogla, da je zapustila leZisée — bila je moé, ki jo
daje Zalost in skrb.

Svojo borno vederjo sta ze pouZila, a sta e
molée obsedela; vsak je slonel z rokama na mizo in
z izgubljenim pogledom premiiljeval.

Lipée je klecal na klopi in kukal skozi odprto
okno na prosto. Iznenada je zaklical: »Poglej, ma-
mica, poglej, gore gorijol« Ni ga motilo, ker ni
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dobil odgovora. »Tako, tako,« je momljal, kimaje z
glavico, »in ¢e zgori teta Dita, tam zgorajl«

Volfrat je burno vstal, premeril parkrat izbo
gor in dol in se spustil v zapeéni kot na klop, da je
deska glasno zahreiala. Zefa si je z dlanmi zakrila
obraz.

Preila je tiha minuta in veé; potem je Lipce
radovedno iztegnil vrat; slisal je bil, da so zadkri-
Pala vrtna vratca.

»0de, neki moski gredo k nam!«

Zefa je prebledela in Volfrat je skoé¢il k oknu.

»Prihajajo, Zefal« je rekel hripavo in zgrabil
za mizo, kakor bi ga prijemala omotica.

»Jezus, Marijal« je jeknila Zena, planila k nje-
mu in se ga oklenila s trepetajoéima rekama.

Vzravnal se je. »Zberi se, Zefa,« je dejal mirno.
»Slifati ne smejo nobene napaéne besede. Daj, sedi
sem, tule...« potisnil jo je na klop. »In nobene

esedice ne zini! Z obraza ti v somraku ne bo mogel
nobeden kaj razbrati. In &e bi se utegnilo le slabo
1ziti, pa ne verjamem, Zefa, bodi kar mirna, pravim
kar tako, za vsak primer...« pritajil je glas do
naglega Sepeta, »ti pustim za pomoé v sili zaklad,
ki ga dvigni, meni je zaprt, dokler Zivim ... toda, ¢e
bi mene ne bilo veé, bos imela vsaj ti nekaj od tega
i_n moj fant, zlat zaklad, Zefa, in kljué do njega: to
Je dekle!«

Buljila je vanj s prepadenim pogledom; od vse-
ga, kar ji je govoril, je razumela le eno: da je mislil
na najhujse.

Okno je potemnelo, ko so 3li zunaj moZje mimo.
Volfrat je naglo sedel spet za mizo.

Oba hlapea, ki ju je bil poslal gospod Slute-
man, sta stopila v hiSo; biri¢, ki sta ga bila vzela s
seboj, je ostal zunaj pred vrati.
~ Lipé&e je zdrknil urno s klopi, stekel k materi
n se stisnil k njenemu krilu.

»Ali je Polcer doma?« je vprasal hlapec.
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sDoma, doma,« je rekel Volfrat. »Kaj bi pa
rada?«

Hlapec je odlasal z odgovorom; osinil je s po-
gledom Zeno. »Daj, stopi z nama malo ven pred hiSo.«

»Delal sem ves dan in sem utrujen.«

»Pa bo¥ moral danes Se dobro vzeti pot pod
noge!«

»Zakaj? In kam?«

»Zakaj, bos izvedel, in kam, bo¥ videl.«

Volfrat se je zasmejal. »Potem sem pa res rado-
veden. Kdo mi pa kaj ho&e?«

»Va]pet!-«

»Valpet?« je ponovil Volfrat preseneéen. »Ta-
ko?« Pogladil si je z roko lase in vstal. »Potem, da,
potem pa moram Ze iti. Toda, ¢e sem slisal prav,
je valpet na lovu, saj sta mi pravila vidva sama,
ko sem iskal sestro na planini. Kaj mi hoée ... tam
gori?«

Hlapca sta ga hotela prijeti; toda umaknil se je
za korak in stisnil roke v pesti. »Oho! Mar mislita
tako? Sam grem z vama, ker Zeli valpet tako. Toda
dotaknil se me ne bo nihée, sicer udarim!«

»Pa pojdi tako!«

Volfrat je vzel klobuk z droga ob peéi in stopil
k svoji Zeni. »Bog s teboj, Zefa! Jutri do veéera bom
paé spet doma.« Dal ji je roko in dvignil fanta
k sebi.

»0de,« je zajecal Lipe, »ne stiskaj me takol«
In ko je stal deéko spet na tleh, je zael migati z
rameni in stegovati rocice, kakor bi imel izvinjene
vse koSéice in bi jih moral spet uravnati.

»Pojdimo!« je dejal Volfrat in odsSel pred hlap-
cema iz izbe.

sMamica,« je vpraSal Lipée, »kam pa mora
oce?«

Zamolklo ihte¢ se je vrgla Zefa ¢ez mizo; spre-
letel jo je obéutek, kakor bi ji nekaj ledenomrzlega
zviska padlo na srce.
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Ko je stopil Volfrat iz hiSe, sta ga hlapca ne-
nadoma zgrabila, biri¢ je vrgel vrv in preden je
mogel Volfrat sploh pomisliti na obrambo, je Ze
imel roke zvezane na hrbtu. Spregovoril ni nobene
besede veé. Le, ko so pridli skozi ograjo na cesto,
se je z dolgim pogledom ozrl na nagrobno deicico
Svojega otroka.

»Moli, moli,« je opominjala deS¢ica, »mogoce si
na vrsti zdaj til«

Tedaj je pritekel hlapec, ki ga je bil poslal
gospod Henrik, ves zasopljen po cesti. Obstal je
pred njimi.

»Ali kaj hoées?«

Odkimal je in jih pustil dalje po poti. Medtem
ko je gledal za njimi, je zaéul iz Egerjeve hise glasno
vpitje ter divji ropot, in brz nato tuleé Zenski glas.
Po vrtu je pritekla dekla.

»Kaj pa imate pri vas?« je vprasal hlapec.

»Gospodinji se je nekaj zgodilo, te¢i moram po
padarja.«

Tekel je ob njej. »Povej vendar, kaj je gospo-
dinji?«

»Bolezen jo daje Ze nad leto dni in jo prijemlje
¢imdalje huje. In padar je rekel, da bo zdrava le,
¢e pouzije kozorogove sréne kriZce. Gospodar jih ji
Pa ni mogel dobiti, zato je gospodinja bila vedno
nad njim, tako da je bil v hidi veéen ravs in kavs.
Malo prej sta si spet skoéila v lase in gospodinja je
v jezi planila s postelje in ga udarila s preslico po
glavi. Pri tem se je spotaknila in je lopnila po tleh,
debela kakor je, pa se ji je moralo znotraj nekaj
utrgati, zato moram teéi po padarja.. .«

Dekle je hlapca prehitevalo; zaostal je in po-
¢akal na biri¢a, ki je bil oba hlapca in ujetnika
spremljal samo nekaj ¢asa.

Mrak je preSel v no& Ko sta hlapca z Volfra-
tom pustila za seboj Jezersko vas in dospela v gozd,
sta prizgala baklo; svetilec je Sel naprej, za njim
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Volfrat in zadaj drugi hlapeec, ki si je bil vrv, s ka-
tero je bil zvezan Volfrat, pritrdil za usnjeni pas.
Hlapca sta spregovorila le véasi po nekaj besed, ki
so se nanasale na pot. Volfrat se niti enkrat ni ogla-
sil. Temno je strmel na stezo pred seboj ali pa v
gozd, v katerem je rdeckasti svit kadeée se bakle
izzival poZasten bo] med bledo, nemirno 3vigajoéo
svetlobo in érno temo; vse je oZivelo; mahovite skale
so bile videti kakor glave orjakov, ki so rastli iz
zemlje; Stori s suhim vejevjem so se prikazovali iz
teme liki poSasti s §Cetinastimi lasmi in za lov izteg-
njenimi rokami.

Ko je Volfrat ponoéi pred petimi dnevi hodil
to isto pot, je bilo v gozdu tiho in temno. In hodil je
bolj pocasi. Zakaj Kristus, ki ga je nosil na ramah,
se je z razprostrtima rokama zadeval zdaj ob debla
zdaj ob veje. »Prav, kakor bi me bil hotel zadrie-
vati,« je pomislil solar.

Na planinah so uro dolgo poéivali; potem je
zopet slo dalje.

Svitalo se je, ko so se blizali KriZevju. V ostrih,
temnih értah se je odbijala sveta podoba od bledega
neba. BrZ ko jo je Volfrat uzrl, ni mogel ve¢ dvig-
niti pogleda s tal. In ko je Sel s sklonjeno glavo in s
plasnimi o¢mi mimo kriZa, mu je mrzla groza pre-
tresla srce. »Saj vendar Zivi, nisem ga ubill« mu je
vpilo v dufi. Toda strah ga ni minil. In eno je vedel:
moliti ne bo mogel v svojem Zivljenju nikdar veé,
odkar je na tem kraju z ustnicami hinavsko izgovar-
jal bozje ime, medtem ko je snoval morilsko misel v
glavi. Saj ni mogel moliti niti na grobu svojega
otroka; kolikorkrat je zaéel: »O&e nad...« vedno
se je prikazal pred njim okrvavljeni kriZ in mu
zaprl usta.

Oddahnil si je, ko so minili straéni kraj. Cez
Peiéeno drago sem sta se v jutranjem somraku Ze
prikazovali koéi. V skalovju se je sliSal ropot ka-
menja, ki ga je prozila prehajajoc¢a divjad. Redki
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oblagki, temnovisnjevi, so pluli poéasi na bledem
nebu.

Ko so priili do ko¢, se je povsem zdanilo. Spu-
stili so se na klop pred gosposko hiso; vrata so bila
Se zaprta, vse je bilo tiho, celo studenec je Zuborel
zaspano, kakor bi bil pono¢i usahnil in bi zacel teci
spet Sele zdaj, ko se je ponujal dan. V lovski koti
J¢ spal Hajmo na svojem leZii¢éu, in brat Severin,
ki bi bil moral pri njem bedeti, je smréal na klopi
ob ognjistu. Zveler prej je bil opravil teZek posel:
Cisto sam je moral zmagati tretji ,paréek‘ rehber-
€ana in Stajnéana, ker je vzel gospod Henrik valpta
k sebi v izbo, da bi naredil na senu prostor za Gitko.

Gospod Sluteman, ki mu je manjkala privajena
-posteljna teZa‘, se je zbudil prvi. Tiho je odprl
oknice in uzrl hlapca in solarja; za trenutek ne-
odlogen, kaj naj ukrene, se je praskal po glavi, nato
le od3el ven; pri tem se je zbudil gospod Henrik.

Volfrat in hlapca sta vstala, ko se je prikazal
valpet skozi vrata; majaje z glavo se je priblizal
Ujetniku; nié ni grmel in ne bliskal z oémi kakor
Sicer, samo resen olitek mu je zvenel iz glasu, ko
J¢ rekel Volfratu: »Polcer, Polecer! Kaj si storil!
TeZek dan si si nakopal na glave!«

Volfrat bi imel raje, ako bi walpet krical in
mahal s pestmi, kakor bi ga hotel pri ptiéi pobiti na
tla. Tako pa ni imel dovolj mirnega glasu, ko je
temno pogledal kvisku in odgovoeril: »Ne vem, kaj
Imate v mislih, gospod! Rad bi pa vedel, zakaj so
me vasdi ljudje napadli in me na vrvi privedli sem
kakor vola v mesnico!«

»Poleer! Polcer! Nikar ni¢ ne tajil« je dejal
gospod Sluteman z najbolj milim glasom, ki ga je bil
sploh zmoZen. »Sicer te bo moral vprasati nekdo,

1 ima zare¢ jezik in Zelezne zobe!«

Bledi Volfratov obraz je poprstenel. »Ni mi
treba nié tajiti in ni¢ priznavati. Ne vem, kaj mi
ho‘éete?«
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»Polcer, Polcer! Cisto zdobra ti povem,« valpet
je umolknil, zakaj skozi vrata je stopil gospod Hen-
rik. Gospod Sluteman se je samo priklonil in pokazal
na ujetega.

Dolgo je gospod Henrik molée gledal Volfrata,
toda ta je pogled vzdrZal in ni trenil z oéesom.

»RazveZite mu roke!«

Gospod Sluteman je debelo pogledal. »Reve-
rendissime, prosim, da pomislite . . .«

»Pomislil sem,« je odvrnil gospod Henrik
kratko. »RazveZite ga in naj pride za menoj.« Stopil
je v gosposko izbo.

Volfrat se je globoko oddahnmil, iztegnil raz-
vezane roke in odSel za prostom.

»Pokli¢ita fratral« je rekel gospod Sluteman
hlapcema in krenil za Volfratom. Komaj je stopil v
izbo, ko je s podstresja zdrknila po lestvi Gitka, z
zmeSanimi o¢mi in smrtnobledim obrazom. Glasovi
so jo zbudili. Opotekla se je skozi vrata, ni &ula,
kaj je zaklical za njo brat Severin, ni videla hlapcev,
ki sta stala in debelo gledala — z iztegnjenima ro-
kama in vihrajoéimi lasmi je planila proti lovski
kodéi in se z ihte¢im krikom zgrudila pred Hajmovim
leziséem na kolena.

»Jezus moj! Kaj pa ti je?« se je ustraiil Hajmo,
da skoraj spregovoriti ni mogel.

»Imajo ga, o Mati Marija, imajo gal«

»Koga, Gitka?«

»Tega, ki je storil! Moj brat, Hajmo, moj brat
jel« Jecaje je iztegnila roke &ez posteljo in pri-
tisnila, kréevito ihteé, obraz v odejo.

Hajmo je prebledel. Njen brat! Beseda mu je
vzela domala vso mo¢, niti prsta ni mogel zganiti in
z 7alostjo v oCeh je strmel na Gitkino glavo.

Poéasi je dvignila obraz, potegnila drhteéo roko
tez Gelo, drsala na kolenih blize, ga trdno prijela
za roke in se zagledala vanj, kakor okamenela v
obraz, z brezupnimi vprasujoéimi o&mi.
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Ni ji bilo treba kaj redi, razumel je vprasanje.
Temno je zardel do &ela. »Ne smem prikrivati, Gitka,
ne smem!«

sHajmo! Hajmoli! Poglej, poglej vendar, kako
te prosim!« Sklenila je roke in svetle solze so ji
skropile ustnice, ko je ihtela: »Saj je vendar moj
brat in roko mu bodo odsekali in ga bili do smrti
kakor Grinvizerjevega Konrada v Salcburgu, ki je
bil ujel jelena; in svakinja, uboga svakinja bo go-
tovo umrla, ko bo to slidala, in poglej, Sele na veliko
no¢ ji je preminil otroéicek, tak majhen, dober otro-
¢icek. Hajmo, Hajmolil«

»Ne smem, ne smem!« je jecal Hajmo s poje-
majocim glasom.

Potok solz se ji je udrl, zakrila si je z rokama
obraz in se opotekla skozi vrata. Iztegnil je roke
za njo, toda njenega imena ni mogel izgovoriti.

Za koto, med globoko poveSenim smrekovim
vejevjem, se je glasno ihteé zgrudila na tla. Ako bi
bila mogla poslu3ati, bi skozi odprto okno morala
sligati, kako so govorili v gosposki izbi.

Volfrat je stal pred gospodom Henrikom kakor
okamenel. »In ¢e me stokrat vprasate, gospod,« je
rekel &sto mirno, »ne morem drugega odgovoriti!
Opravil sem pot, ker mi je Eger posodil gostascino.
Zanesel sem Boga na planino, ga pribil na kriz, Se
pred dnem sem bil gotov, nisem nié videl in nié
slifal, napotil sem se nazaj in sem bil doma pred
deveto uro. Ko pa dekle ez noé ni prislo domov,
me je seveda zacelo skrbeti. Toda dopoldne sem . ..
sem ...« Premolknil je. »Imel sem delo.«

»Pokopaval si otroka?«

Prikimal je. »In do ve&era sem moral biti v so-
larni. Sele ponoci sem mogel oditi in pogledati za
dekletom. Ko sem potem na planini ¢ul, kaj se je
dogodilo, sem si mislil: naj le ostane, pri takih stva-
reh so Zenske vedno pripravne. In sem odsel domov.
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In ali bi pripovedoval to okoli, ée bi bil storil jaz
sam?«

»Povej, zakaj je odsla sestra v gore?«

»Ne vem.«

»Ali je hotela nabrati telohov za otroka? Za
angelski venéek?«

Odlasal je z odgovorom. To bi bila resitev!
Toda ne, lagati na svojega otroka, tega ni spravil
iz sebe.

»No?«

»Ne vem!«

Gospod Sluteman se je priklonil. »Reveren-
dissime, ali ne bi bilo dobro poklicati dekle?«

Gospod Henrik je odmahnil z roke. »Ne me-
gajte dekleta v to stvar!«

Volfratove o¢i so se posvetile, prsi vzboéile.
Odtod nekod miglja pomoé&! Tega je bil zdaj gotov:
Gitka je drZala svojo besedo. Zdaj se mora bati samo
Se necesa in o tem se bo kmalu uveril, kako je. Za-
kaj gospod Sluteman se je spet priklonil in dejal:
»Reverendissime! Potem bi bil pa menda ¢as, da
pri¢a proti njemu Hajmo?«

»In ste mnenja, da bomo prisli tako resnici
na sled?«

»Prav gotovol«

»Tako? Tako?« je rekel gospod Henrik z gla-
som, o katerem bi se dalo skoro domnevati, kakor
bi bil prost drugaénega mnenja. »Dobro, pa poj-
dimo!« Dvignil se je. »Pojdil« je ukazal Volfratu.
»Ako si govoril resnico, se ti ni treba paé nice-
sar bati.«

Volfrat ni spravil nobene besede iz ust. Za hip
se je zdelo, da ga zapuSéa vsa prisebnost duha.
»Prise¢i ne more, da sem bil jaz,« si je zacel
dopovedovati v svojem Zilavem upanju, »obraz sem
imel namazan, S¢ Zena me ne bi spoznala.« Dvignil
je glavo in se s tezkimi koraki napotil za gospodom
Henrikom. Odsli so proti lovski ko&i, pri éemer
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valpet niti za hip ni spustil Volfrata iz o&i; tudi je
na skrivaj pomignil hlapcema, naj bosta kje blizu.

Pri vratih svoje koée jim je prisel Hajmo Ze
naproti; roko je nosil v zanki; v obraz je bil bel ko
platno. Volfrat je povesil oéi.

»Oglej si tega moza, Hajmo!« je spregovoril
gospod Henrik. »Ta je baje storil. Ali ga spozna3?«

Volfrat je dvignil o¢i in zatrepetal pred po-
gledom, ki ga je uprl vanj Hajmo; zakaj iz teh oéi
mu je razbral, da ga je lovec prepoznal. Toda Haj-
move ustnice so ostale zaprte.

»Govoril« ga je opomnil gospod Henrik. »Ali
ga prepoznad, da je tisti, ki je to storil?«

»Ne, gOSpOd!«

Volfratov obraz je zalila temna rdeéica. Gospod
Henrik se je ozrl okoli sebe, kakor bi nekoga iskal
— a je videl samo, kako so se zganile visece smre-
kove veje. Valpet se je pa prijel z obema rokama za
glavo, planil k Hajmu, mu zadel s pestmi mahati
pred obrazom in vpiti: »Ali ¢lovek, kje ima¥ pa o¢i?
Poglej ga vendar! Pravim ti, ta je bil! Poglej ga
vendar! Kajne, prepoznas ga?«

»Ne, gospod valpet!« je rekel Hajmo s trepe-
tajo¢im glasom. »Clovek, ki je to storil, je bil manjsi
po postavi in je imel érne lase! Ta tu ni bil.«

Gospod Sluteman je razdiril roke in si jih uprl
ob bok, kakor bi hotel reéi: »Zdaj sem ob pamet!«

»Vidite, valpet, kako se ¢lovek lahko motil«
je rekel gospod Henrik. »Pustiti moramo moZa, da
svobodno odide.« Prikimal je, kakor bi bila stvar
zanj opravljena in je odSel proti svoji koé&i. Pri vra-
tih je poklical fratra. »Hlapca naj pospravita., vrne-
mo se domov e pred poldnem. Ti, valpet in dekle
odidete s hlapcema &ez planine. Jaz pocakam tu s
Hajmom, da pride tovorni konj; potem krenemo
naravnost proti jezeru, pot je krajsa in za Hajma
manj naporna.«
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Pred lovsko ko¢o je stal Hajmo Se vedno na
istem mestu. Ko je videl prosta izginiti v hiso, se je
globoko oddahnil, se brez besede obrnil in stopil
v bajto.

Volfrat in gospod Sluteman sta bila sama.

»Glej, glej,« je spregovoril valpet in se praskal
po zatilniku, »zdaj sem te pa vendarle obsojal po
krivem!«

Volfrat je moléal in se pocasi ozrl zdaj v ena
zdaj v druga vrata.

»In zato bodi vesel, Polcer, in si ne jemlji tega
k srcul« je mencal gospod Sluteman. »In da bos
dobil plac¢o za zamujeni Siht, za to bom Ze poskrbel,
da, dal«

»Ali smem oditi, gospod?« je vprasal Volfrat
z mirnim glasom.

»Seveda, Polcer, seveda smes! Da, kar domov
pojdi k svoji Zenil« Prijazno je potrepljal solarja po
rami. »In ve§, ako bo prihodnje leto spet trda ila
z gostascino, pridi kar k meni, da, se bova Ze po-
govorila.«

»Ne bo treba, gospod. Pa zbogom!« Volfrat si
je potegnil klobuk na éelo in se obrnil proti stezi,
vtem ko je gospod Sluteman majaje z glavo stopil v
gosposko koco.

Tedaj je skozi okno zaklical gospod Henrik:
»Volfrat! Kam?«

»0dsel bi rad domov, gospod. Saj smem?«

»Smes, &e hoces. Zelel bi pa, da bi za trenutek
pocakal. Imam zate Ze neko delo.«

»Dobro, dobre, gospod,« je rekel Volfrat odla-
savno.

»Sedi medtem na klop in poéakaj, da pridem
pote.«

Temno zro¢ je od3el solar h klopi; videlo se mu
je, da nerad; migal je pod suknjiéem z rameni, kakor
bi se ne poéutil dobro v svoji kozi.
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Izmed smrekovega vejevja je smuknila Gitka in
husknila v lovsko koco. Hajmo je sedel na postelji.
Planila je k njemu, se oklenila njegove roke in se
tiho jokaje zgrudila na kolena.

»Toda, Gitka, kaj poenjai?« je zajecljal z za-
strtim glasom in jo dvignil.

»Bog ti povrni, Hajmo, Bog ti povrni tisoé-
krat, ker si se ga usmilil.«

»Mar nisem moral ?« je zaSepetal. »In naj bi
mi §lo tudi za duSo!« Njegove oéi so se v hrepeneéi
otoZnosti upirale vanjo.

»Poglej, Hajmo,« se ji je trgalo z ustnic, »storil
je res nekaj strafno grdega. Toda jeli? Saj sem jaz
spet majékeno poravnala? Ko je prifel domov in
povedal svakinji, sem bila v kamri in sem é&ula, vidis
in potem pa me Ziv krst ni mogel ve& obdrzati, tekla
sem, tekla, dokler te nisem nasla, in jeli, majékeno
sem le poravnala?«

Izpustil je njene roke in jo bojede pogledal.
»Samo zato, da bi spet poravmala?« je vprasal s
pojemajocim glasom. »In zaradi nié drugega nisi
prisla?«

Prestraieno se je ozrla vanj. »Zaradi éesa dru-
gega neki naj bi prihajala? Toda kaj ti je? Kaj me
tako gledas?«

Moléal je in si z drhtedo roko gladil &elo.

»Govori vendar!« je jecljala; neznan strah ji je
stisnil srce.

Odkimal je samo in se obrnil proé.

»0 moj Bog, kaj ima¥ vendar, saj ti nisem sto-
rila ni¢ hudega?«

Hotela ga je prijeti za roko. Tedaj se je oglasil
od zunaj brat Severin: »Gitka, Gitka!« Stopil je v
ko¢o. »A, tu si. Pojdi z menoj, dekle, mi bo3 po-
magala pospravljati. Prijel jo je za roko in jo po-
tegnil za seboj.

»Hajmo ...« je Se jeknila in Ze se je znaila
zunaj pred pragom.
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Ko je 5la mimo Volfrata, jo povesila glavo.
Rada bi z njim spregovorila, toda frater je drzal
krepko in dobro vlekel, ni¢ ni mogla postati. V ku-
hinji je delala molée, kar so ji ukazovali.

»Brat,« je zaSepetal gospod Sluteman fratru na
uho, »vlozZite ,paréek’, ki je Ze preostal, na vrh! Da
nama ne bo predolg ¢as, ko bomo poéivali.«

Brat Severin je razumevno prikimal.

Pol urice nato so bili vsi pripravljeni za odhod.
Ko je videl Volfrat odhajati oba hlapca z visoko na-
loZenima krosnjama, se je dvignil s klopi. Nestrpnost
strahu mu je trepetala v vsaki zilici. Stopil je k oknu
in zaklical v izbo: »Ali naj §e éakam, gospod?«

»Da, Volfrat!« se je odzval gospod Henrik, bas
ko je stopila k njemu v izbo Gitka, da bi se po-
slovila. Dolgo jo je gledal s prijaznimi oémi. »Pojdi
z Bogom, otrok mojl« je rekel in ji ponudil roko.
Ko mu jo je poljubila, ji je kanila solza iz oéi.

»Gitka? Ali te kaj teZi?«

Odkimala je in se splazila ven. Pred bratom je
obstala. »Kajne, Zefi Ze smem povedati, da bo3 prisel
kmalu domov?«

»Pa ji povej.«

Hotela je oditi. Z nemirom v oéeh je gledal za
njo. Zdaj je sko¢il na noge.

»Dekle!«

Obrnila se je spet k njemu in tedaj ji je molée
iztegnil roko naproti. Z Zalostnim obrazom, ustnice
nemo premikaje, je pogledala gor k njemu, ko mu
je segala v roko.

»Podvizaj se, dekle, da se preveé ne zamudi-
mo!« je opominjal brat Severin.

»Ze grem, Zel« je zajecljala in odhitela v lovsko
koCo. Nasla je izbo prazno. Prestraiena je pritekla
ven. »Kje je Hajmo?«

»Prejle je pozviZgal psu,« ji je zaklical Volfrat,
»in je odSel z njim po rebri navzgor.«

Trepetajo¢ je strmela v prazno izbo.
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»Vihravec tak, ni¢ prijazen!« je godrnjal brat
Severin. »Se toliko ne more poéakati, da bi mu ¢lo-
vek rekel zbogom. Pojdi, dekle, pojdil«

Poéasi in s povefeno glavo je odila Gitka za
gospodom Slutemanom in fratrom. Neprenehoma se
je ustavljala in se ozirala nazaj proti lovski koéi,
tako da sta priila onadva dale¢ naprej. Pot se je
spustila v kotanjo in ko¢i sta izginili. Tedaj je zdrk-
nila na kamen in zajokala v roke.

»Zdaj je pa hud name, pa mu nisem storila
vendar nié¢ Zalega.«

Tedaj je zacula, kako jo klide brat Severin po
imenu. Z rokavem si je obrisala solze in je za-
cela teéi.

19

»Tako, Volfrat!« je rekel gospod Henrik, ko je
s samostrelom na rami stopil iz hife. »Bova kmalu
gotova. Sem se Ze napravil za na pot proti domu.«

Volfrat se je dvignil. »Kaj ukazujete, gospod?«

»Pojdi v kuhinjo in prinesi keblico!l«

Solar se je podvizal; bo menda res delo; vrnil
se je z leseno keblico.

»Pojdi,« je rekel gospod Henrik in krenil na
pot, ki je vodila v PeS¢eno drago. Volfrat je hitro
sledil za njim.

»Kaj le namerja?« je pomisljal na tihem. Obsla
ga je slutnja bliZnje nevarnosti. Neumnost! Lovec
je pri¢al zanj in gospod Henrik ga je sam oprostil
krivde. »Morda mu bom moral nakopati korenin?
Ali pa je izsledil rudo, ki jo hoée preizkusiti in mu
jo bom nesel v keblici domov.« Pomirjen je stopal
dalje. Toda pot, ki sta jo hodila, se mu je dozdevala
vedno dalj$a. Sla sta paé Ze pol ure — in z vrha je
gledal kriz. Volfrat je obstal.

»Gospod, kam greva?«
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»Kar za menoj pojdil« je dejal gospod Henrik
in koradcil dalje. Ko je opazil, da mu Volfrat ne sledi,
je obstal, se obrnil in smehljaje se vprasal: »Ali pa
morda nocées veé hoditi?«

»Paé, pa¢, gospod!«

Poéasnih korakov sta se vzpenjala po stezi. Pri-
gla sta do studenca. »Nato& keblicol« je ukazal
prost.

Volfrat je ubogal. »Kaj dalje, gospod?«

»Pojdil«

Vedno bliZe sta bila krizu. Iz solarjevega obraza
je izginila slednja kaplja krvi, oéi so mu Zarele in
keblica, ki jo je nosil na rami, se je tresla, da je
pljuskala voda éez rob. Ko sta prisla na vrh, je
rekel gospod Henrik: »Pridi sem, Volfrat!« Pokazal
je na krvave sledi na podobi. »Poglej te grde ma-
deze, daj, vzemi vode in jih izmijl« KriZzu nasproti,
ki ga je zlatilo svetlo sonce, je sedel na kamen in
se odkril. »No, kaj se obotavljai?«

Volfrat je postavil keblico na tla, zajel s peicico
vode in zafel umivati in umivati. ..

»Nolejo izginiti, gospod!« je dejal Cez nekaj
¢asa z zamolklim glasom. »Zajedli so se v les.«

»Da, greh se zaje! Kakor tu v les, tako v srce.
Prav kakor rja na jeklu: pusti grdo liso na njem
in je ne postrgaj o pravem c¢asu, Zrla bo naprej in
dobro oroZje je uniéeno, nerabno za vse ase in vreci
ga bos moral med staro Saro« — gospod Henrik je
pogledal kvisku — »ali pa v ogenj! Umivaj, Volfrat,
umivaj! Stori to na ljubo nesreéniku, ki je tako grde
oskrunil sveto podobo. Le pomisli — hodi med
ljudmi in si ne upa nikomur veé pogledati v oéi;
vsak korak, ki ga ¢uje, ga plasi; vsaka beseda, ki jo
ujame njegovo uho, mu vzbuja strah. Sumeée listje,
elestedi veter, Zuboreéa voda, tiha noé, hrupen dan
— vse je zdaj njegov sovraznik. Kar slifi, zveni vse
kakor vzdih njegove Zrtve, ko se je zgrudila; kar
vidi, ima krvav blesk. In v njegovi samotni stiski no-
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bene tolazbe, nobenega upanja! Njegovo srce bi rado
kriknilo k Bogu, toda vedno vidi pred seboj po-
dobo, ki jo je omadeZeval in oneéastil in njegove
ustnice ne zmorejo veé molitve! No? Ali madezi
nocejo izginiti?«

»Ne, gospod!« Besede so zvenele, kakor bi ga
nekdo davil za grlo in roke so mu omahnile kakor
ohromele.

»Samo popustiti ne smes! Majékeno Se poprimi!
Tako, da, tako! Ves, saj se trudid za nekoga, ki se
sam dvakrat kaznuje, ker méni, da bo mogel uteéi
kazni, ki mora biti postavljena za vse, kar je zlo in
krivo. Kar pusti ga! UZaljena praviénost Boga ima
daljse noge. On tede in vendar se mu je kazen Ze
obesila za pete kakor dolga veriga, on pa tece in
tece in opleta pri tem z verigo na vse strani in po-
teguje Se druge za seboj v prepad! Zakaj si nehal
umivati? — Tako! Le ne popuséaj! Povej, Volfrat,
ali ima$ doma deteljisée?«

»Pol mere, za svoji kozi,« je zajecljal.

»Ali ti je deteljo Ze kdaj napadla predenica?«

Volfrat je prikimal.

»Vidis, gotovo si prezrl, ko je bolezen napadla
prvo stebelce. O da bi jo bil pri priéi zatrl! Pa si jo
pustil, da se je razraicala in ko si se ¢ez teden vrnil,
ije bilo Ze pol njive unidene! Ali ne? Vidis, ta, ki je
to storil« — gospod Henrik je pokazal na madeze,
ki jih je Volfrat izmival — »ta nosi v sebi takino
bolezen. Najprej bo razjedla v njem samem vse,
kar je e zdravega in dobrega, nato se bo prikazala
ven, in ¢e ima oceta in mater, bo ujedla tudi ta dva,
in ge ima Zeno in otroka, kaj ti je, Volfrat? Ali ti
ni dobro?«

Solar je odkimal in je zajel peiéico vode.

Gospod Henrik je nekaj éasa moléal, nato je
vprasal: »Ali madeZi 8e vedno niso izginili?«

»Do polovice sem jih izmil,« je zamrmral Vol-
frat s pojemajoéim glasom, »toda drugi, drugi.. .«
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»Le umivaj! Naj ti ne bo Zal ¢asa! Bom Ze po-
¢akal, bom Ze. In na onega drugega, nanj Se tudi
lahko pocakam, da pride in pokaZe krvave roke. Ce
le ne bo potem prepozno za umivanje. In ¢e res ne
bo hotel povedati, je Se vedno nekdo, ki bo v tezki
uri pridal proti njemul«

Pocdasi s preplahom v oéeh se je ozrl Volfrat
na prostove ustnice.

»Nekdo, ki je vse videll« je dejal gospod Hen-
rik in pokazal na kriz. »Ta, tu gori, Volfrat!«

»Ta?« Bloden nasmeh se je pojavil nma Vol-
fratovih ustnicah, vtem ko se je podasi ozrl kvisku.
Potem je odkimal. »Se nikdar les ni govoril.

Oblak je zakril sonce; po tleh je prebegla senca.

»Meni?« se je nasmehnil gospod Henrik.

Tezko sopeé se je sklonil Volfrat nad keblico,
da bi s pescicama zajel vode. Tedaj se je oglasil =z
vidine zamolkel 8um, ki je narastel v bobneé grom
in se konéal s hrumeéim treskom. V skalah se je
‘udrl plaz.

Solar je prebledel, groza ga je stresla in z nje-
govih trepetajodih rok je kapljala voda.

»Ali si ¢ul, Volfrat?« je spregovoril gospod
Henrik medtem, ko se je med skalovjem razgubljal
odmeyv.

»Plaz, samo plaz se je udrl.«

»In kdo mu je dal govoriti in se premakniti?«

»Soncel«

»Ker sije, jeli? In kdo daje soncu, da sije?«

Volfrat si je z rokama zakril obraz in celo telo
ge mu je streslo kakor drevo, preden pade. Potem
je razprostrl roke. »Ne morem veé prenadati, mora
na dan!« je zastokal, se zgrudil na kolena in se
udaril s pestmi po prsih: »Jaz... jaz... jaz sem
storil. Jaz sem bil, ki sem ga zabodell« Srepo je
pogledal kvifku; menda se je bal, da bo prost planil
na noge in ga zacel jezno oftevati.
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Gospod Henrik je pa mirno obsedel. »In zakaj
si storil?« je vprasal.

»Ker me je hotel prijetil«

»Bila je njegova dolZnost. Ropal si. Zakaj?«

»Za svojega otrocicka! Ker mi je rekel nekdo,
da bo krvavi cvet Se pomagal.«

Gospod Henrik je presenefen pogledal. Potem
je rekel: »Kdo ti je to dejal?«

Volfrat je odkimal in odmahnil z roko. Sam se
je izdal, ne bo pa izdajal drugega.

In gospod Henrik ni spraseval dalje. »Povej mi
samo, ali je pomagalo?«

»0 moj Bog, otrocicek je bil zZe mrtev, ko sem
se vrnil domov.«

»Da, Volfrat, vsak greh je zaman! Mar ti tega
niso povedala nema usteca tvojega otroka, ko si s
krvavo roko stopil k njegovi postelji?«

Volfrat si je z rokama zakril obraz in je za-
molklo zaihtel. S pogledom najglobljega socéutja so
pocivale proStove o¢i na solarju. Ko je vstal, ga je
Volfrat plaho pogledal:

»Gospod, kaj bo z menoj?« In ko ni dobil od-
govora, je zajecljal: »Saj vendar Zivi, gospod.«

»Mar po tvoji zaslugi? Ti bi ga bil pustil iz-
krvaveti, kjer je bil, samo da ne bi mogel govoriti.«

Solarju je omahnila glava na prsi. »Kaj se zgodi
z menoj?«

»Ne vem,« je rekel gospod Henrik. »Vedeti
mora¥ sam. Ni bil tvoj knez in gospodar, pred ka-
terim si se obtoZil, bil je tvoj spovednik! Karkoli
si povedal, od tod grem in sem Ze pozabil.« Pokril
se je in pocasnih korakov odsel.

Volfrat je poskoé&il, pritisnil pest na celo in
buljil za proStom.

Ko je prisel gospod Henrik v Peiceno drago,
se je ozrl nazaj proti krizu. Videl je odhajati solarja
proti studencu po novo vedo.
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Pri lovski koéi je poklical prost Hajma. Od-
govora pa ni dobil iz bajte, ampak z rebri, od koder
je pocasi prihajal lovec z urno Helo, drZe¢ v roki
Sop izkopanih korenin.

»Kje si bil, Hajmo?«

»Sel sem po telohove koremine za brata ku-
harja,« je odgovoril lovec trudno.

»Ali mu nagaja spet sapa in srce? Ni¢ ¢udnega
sicer. Toda ti, ti bi bil moral to delo prepustiti
drugim.«

Hajmo je povesal oéi. »Obljubil sem mu bil.«

»In si se preutrudil, zdaj ko odhajava! In kake
si bled. Daj mi roko, trese se! In oéi ti gorijo. Hajmo,
pustiti te bom moral v koéi.«

Lovec se je ustrasil. »Prosnn., gospod Henrik,
samo tega ne! Mislim, da ne bi vzdrzal ve¢ v koéi,
dokler spet ne ozdravim, popolnoma ne ozdravim!«
Poudaril je zadnji besedi tako ¢udno.

Prost ga je vedoZeljno pogledal. »Pa se pri-
pravi za odhod!«

Hajmo je stopil v izbo. Gospod Henrik je gledal
za njim. »Rana se mu celi, zdaj je ranjeno njegovo
srce. Ubogi decko! Bojim se, da ta cvetka ni zrastla
za tebe.«

Oglasﬂa se je podkev, prispel je hlapec s to-
vornim konjem. »Ali je Zival utrujena?« je vpra-
gal prost.

»Ne, gospod, poéasi sem hodil in pasel po poti.«

»Potem lahko kar odidemo. Zapri vrata in pri-
nesi mi kljukaco!«

Prisel je Hajmo, napravljen kakor za logarski
ocbhod: z bodeZem za pasom in s samostrelom na
hrbtu.

»Ne, nel« se je nasmehnil gospod Henrik. »Tak
mi pa ne bo¥ jahal: oboroZen in z roko v zanki!
Orozje ti je napoti. Daj ga sem, nosi naj ga hlapec.«
Odvzel mu je samostrel in bodez. »Palico pusti v
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koéi, konj ima Stiri za eno tvojo. Tako, in zdaj na
konjal«

»Gospod Henrik,« je zajecljal lovec. »Jaz naj bi
jezdil, medtem ko bi sami morali hoditi pes?«

»Zajagi, ti pravim!«

Hajmo se je molée vdal in se zavihtel v sedlo.
Hlapec je vzel samostrel in si zapel orozni pas.
»Tako, zdaj sem pa tudi jaz lovecl« se je zasmejal,
zasadil kljukaéo v tla in prijel za vajeti. Z glasnim
lajezem se je pognala okretna Hela naprej. Hajmo
se je Se enkrat vroée ozrl na vrata svoje zaprte koce,
potem je povesil glavo. Tako so odsli.

Gospod Henrik je stopal za konjem; pa se je
¢esto ustavljal in se oziral éez PeSéeno drago. Ko je
nato odhajal naprej, je vedno zmajal z glavo. Zdelo
se je, kakor bi neéesa pri¢akoval in se to ni dogodilo.

Mirno in varno je stopal gord vajeni konj po
slabi stezi; na hudih brezinah se je zleknil nazaj in
se podrsal z nastavljenimi nogami po strmini. Hla-
pec, ki ga je vodil, ni imel sprva nié tezkega posla.
Kramljal je brez prestanka in nié¢ ga ni motilo, da
mu Hajmo ni odgovarjal. S posebno vaZnostjo je
pripovedoval éudovito novost o Egerici: najprej, kaj
je sinoéi zvedel od dekle. »In davi,« je pripovedoval
dalje, »sem naletel na padarja. Ti! Ko sem ga spra-
Seval, je od samega smeha komaj odgovarjal. Zdaj
se je izkazalo, kaj je Egerica imela. Znotraj se ji je
bil ognojil silen tvor, velik kakor sodéek, in ko se
je s kmetom stepla in lopnila po tleh, je poéilo in
tvor se je predrl. Da, kaj pravi§? In zdaj bo baba
zdrava, prav zato, ker ni dobila srénih kriZcev. In
kmet! O moj Bog! Pravijo, da hodi okoli z glavo
kakor s Ekafom. KO je bila bal]a bolna’ je imel p]‘_‘i
njej vice, zdaj ko bo zdrava, bo prisel v pekel! Ta,
ta ti udari! No, lepa hvala, ostanem pa Ze rajsi sam,
preden bi vzel tako babo!«

Prisli so v gozd. Visede veje, ki se jim je mo-
ral Hajmo umikati, so ga zdramile iz njegove za-
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topljenosti. Tako zdramljen se je Zivahno oziral
naokrog.

Steza se je nagnila v hudo strmino in hlapec
je moral krepko drZati Zival za uzdo. Stopali so prav
pocasi dalje. Enkrat je gospod Henrik prisluskaje
postal. Zmajal je z glavo in od3el spet naprej. Ven-
dar ne, ni se bil zmotil. Spet se je oglasilo kakor
hitri koraki dale¢ za njimi. Prostu se je utrnil za-
dovoljen nasmeh okoli usten. Sedel je na podrto
drevo in ¢akal.

Po poti je skokoma pritekel solar Volfrat. S
¢ela mu je kapljal vroé znoj in ves zasopel se je
ustavil pred prostom. Se ni prisel dobro do sape,
ko je Ze zacel govoriti.

»Gospod, gospod, zdaj so vsi proé, tudi zadnji,
ki se kar ni dal izmiti.«

»Zares?«

»Da, nisem prej popustil. In zdaj bi imel pros-
njo do vas, gospod!«

»Govori, Volfrat!«

»Dovolite mi, da grem z vami, gospod! Po-
glejte, straina peza mi stiska srce, toda zdi se mi,
da mi nikjer ni tako dobro kakor pri vas.«

»Torej pojdi z menojl« Gospod Henrik je vstal.

»In... ko pridem domov, spregovorim z ubogo,
dobro Zefo, in ée bo menila, da bo mogla prenesti,
v boZjem imenu, grem tja k valptu in se naznanim.«

Gospod Henrik ni nié¢ odgovoril, poloZil je samo
roko na Volfratovo ramo. Potem sta odsla. Ko sta
dohitela onadva, je stopil Volfrat k tovornemu
konju. »Daj sem, jaz znam bolje!« je rekel in vzel
hlapeu uzdo iz rok.

Hajmov obraz je potemnel, o&i so mu vzplam-
tele; vendar je moléal in ni ugovarjal. Plaho je po-
gledal Volfrat proti njemu. »Lovee, zda] sme§ tudi
zaspatil«

Konj je zacutil krepko, varno roke in je po-
spesil korak.
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Bilo je Ze pozno popoldne, ko je gospod Hen-
rik s svojim spremstvom prispel do jezera. V pro-
strani skalni kotel sonce ni veé sijalo, visoke pla-
nine in kope so 5e pa Zarele z zlatim bleskom. Tu
spodaj v senci so bile vse barve zatemnjene in na-
sicene. Na svinéenosivih skalnih stenah so viseli
strmi iglasti gozdovi kakor temen Zamet, naskrop-
ljen s so¢nim, zdaj Ze krepko poganjajoéim zele-
nilom bukovja in javorja. Brez bleska, prozorno in
gladko je pocivalo jezero. Daleé¢ na njegovi vrsini je
plavalo posamez nekaj divjih rac. Onstran na nizkem
rtiéu, na katerem je stala Sentjernejska samotorica,
je puhtela iz vlaznih tal prozorna megla. Povsod na-
okrog tih molk; e usihajoéi gorski potoki so Sumeli
tako ubrano, da njihovi enakomerni glasovi niso mo-
tili tisine.

Hajmo je stopil s konja. Dolga jeza ga je hudo
utrudila. V tem ko je iskal grmovje, kjer je bil skrit
enodebelnik, je gospod Henrik ukazal hlapcu, naj
zapelje konja okoli jezera do 3entjernejske samo-
torice, od koder naj ga na brodu prepeljejo ribiski
hlapei v Jezersko vas.

Volfrat je potisnil enodebelnik v vodo in vzne-
mirjeno cvile¢ je skocila Hela v €oln; ni imela rada
takih voZenj. Kadar je pa videla, da mora bit,
je bila tudi prva v éolnu.

»Kje je hlapec?« je vprasal Hajmo. »Moje
orozje ima pri sebi.«

»Pusti mu ga, ne bo ti ga izgubil,« se je na-
smehnil gospod Henrik, »in danes ga ne bo3 veé
potreboval.«

»Pa mi le nekaj manjka in nimam mirul«

»Kar pusti in stopi v doln.«

Hela si je bila na enodebelnikovem kljunu po-
iskala kar najbolj neugoden prostoréek. Na deski
sredi ¢olna je sedel Hajmo poleg gospoda Henrika,
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ki si je odpel oroZni pas in ga polozil s kljukaco
poleg sebe na dno. Volfrat je, stoje¢ na krmi, veslal
in poganjal Coln tako krepko, da se je morala Hela
skoro pri vsakem sunku loviti, da ne bi Strbunknila
v vodo. Gospod Henrik jo je poklical k sebi; prisla
je sicer, a se je brz spet splazila nazaj na kljun in
tiho cvile¢ gledala proti obreZju. Z rahlim 3umom
je dréal enodebelnik po vodi. Nihée ni govoril.
Vedno bolj se je bliZzal ¢oln nizkemu rti¢u, kjer je
stala samotorica. Nenadoma se je vzpela Hela po-
koncu, treso¢ se, z izitegnjenim nosom.

»Kaj neki je psu?« je vprasal gospod Henrik.
Komaj je bil izgovoril, je Hela v velikem loku
pljusknila v vodo in zadela hlastno plavati proti
bregu. Ves razburjen je skoéil Hajmo pokoncu in
pokazal z roko. »Gospod, poglejte, tam! Medved!
Medved! Preplavati misli jezero!«

Za streljaj od brega so zagledali glavo roparske
zivali, podobno rjavemu Storu, ki ga nosi voda.
Medved je blizajocega se psa Ze opazil; oklevajoé
je plaval dalje, nato se je nenadoma obrnil in se
skusal oteti na obrezje. Tuleé, hlastajo¢ in prhajoé
vodo se je zapodil pes za njim.

»Gospod, gospod! Za njim moramo,« je zakrical
Hajmo, »ali pa bomo ob dobrega psal«

»Veslaj, Volfrat, veslajl« Je zaklical gospod
Henrik z jasnim glasom, vtem ko je segel po strelici
in si snel samostrel z rame.

Volfrat je zaéel veslati, da je skripal drog in
medtem ko se je gospod Henrik pripravljal na strel,
je potegnil Hajmo, ne meneé se za svojo rano in
slabost, bodeZ iz proStovega pasu. Klicanje je prodrlo
tja do samotorice ob jezeru. Na bregu se je prikazal
pater Dezert in ko je videl, kaj se dogaja, je zavpil
proti samotorici: »Valti, Valti! Mojo gorjaco!«

Medved je dospel %e na plitvo, ko ga je Hela
dotekla in napadla; zver je udarila in pes je izginil
pod vodo.
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»Veslaj, Volfrat, ali je pa po Heli, ubogi Helil«
je viknil Hajmo.

Medtem si je pes Ze spet opomogel in je v briz-
gajo¢i vodi znova naskoé&il medveda.

»Streljajte, gospod, streljajte!«

Tetiva na samostrelu je zabrnela, toda ¢oln se
je zibal in motil strel; strelica je medveda samo
oprasnila po glavi in Svistnila po vodni gladini. Tuleé
se je pognala Hela Se zadnjikrat v skok in se obesila
medvedu na uho; na zadnjih nogah stoje¢ se je
medved v Sumeéi vodi stresal, da je bingljal pes
okoli njega kakor Ziv, cepetajoé trakelj.

»Po psu je, po psulc je vpil Hajmo. Tedaj so
omahnili vsi v ¢olnu. Enodebelnik je zadel ob Stor,
lezeé v vodi. Toda Se omahujoé se je pognal lovee
iz ¢olna.

»Hajmo! Hajmo! Mar si ob pamet!« je zakrical
gospod Henrik; toda njegove roke niso utegnile veé
ujeti lovca. »Nazaj, Hajmo! Naj pogine pes! Nazaj!
Nazaj!«

Hajmo ni éul; razburjenost in usmiljenje z zve-
sto Zivaljo sta ga gludila. S svetlim bodeZem v dvig-
njeni roki se je skozi pljuskajoéo vodo pognal proti
medvedu. Toda preden ga je dosegel, se je bila Zival
%e otresla psa in ko je Hela zopet skoéila vanj, je
zverina udarila s Sapo — in brez glasu, krvaveca
kepa, je padel pes v vodo.

»Moja Helal« je zakriéal Hajmo s solzami v
oteh in v plamteéi razburjenosti skoéil proti medve-
du, ki je skuSal zdaj splezati na breg. Hajmo ni slisal
jeznega klicanja svojega gospoda, ni slial svareéih
besed patra Dezerta, ki je brez oroZja tekel med
drevjem proti loveu in prodirno krical; pognal se je
za beZetim medvedom, zasadil prste v njegov ko-
smati kozuh in porinil bodez v roparjevo lakotnico.
Iz zevajoie rane je privrelo érevesje; zamolklo tuleé
je medved hotel uteéi, toda pecevje mu je zapiralo
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pot. Bliskovito se je obrnil in stopajoé si na ére-
vesje, se postavil na noge ter napadel lovca.

V ¢Colnu sta zavpila gospod Henrik in Volfrat,
na suhem je zakriéal pater Dezert, toda Hajmo je
stal neustraSeno in ko je medved razprostrl Zape,
da bi ga objel, je lovec nastavil bodez in sunil. Toda
zaradi rane in bolezni oslabela roka je odpovedala,
jeklo je spodrsnilo ob medvedovih rebrih — Hajmo
je hotel odskoéiti, toda Zival ga je zgrabila, da se je
opotekel in padel — bil je izgubljen. Preden je pa
utegnil medved planiti nanj, je pritekel po vodi
Volfrat in se oklenil z Zeleznima rokama medveda
od zadaj okoli vratu ter ga zacel daviti. Vendar kaj
so pomenile tudi orjaske ¢loveske moéi proti divji
sili te strasne, za svoje Zivljenje se boreée zveri?
Medved se je stresel in bil spet prost; obrnivii se
proti novemu sovrazniku, je udaril Volfrata po rami
in zgrabivii ga z zobmi za prsi, je ovil krvave Sape
okoli njega, da je solar ves bled zajedal in mu je
glava omahnila v zatilnik. Preden je utegnil Hajmo
vstati, je privihral pater Dezert, pobral s tal bodez
in ga zasadil do rodéaja Zivali v srce; na dan je
bruhnil debel curek krvi — in medvedove Sape so
izpustile svojo Zrtev.

Ko je gospod Henrik zdaj dosegel breg in je
pritekel Valti z gorjado, je bilo Ze vse konéano.
Hajmo je tezko dihal in bil &isto bled, medved je
lezal mrtev na tleh, Volfrat je bil omahnil na zemljo,
grabil z rokama v prazno in blebetaje lovil besede.

Ves prestrasen je pohitel gospod Henrik k
njemu. Pa ga je popadla takina groza, ko je videl
njegove prsi in ramena, da je za hip odlasal. Potem
se je vrgel na kolena in ko si je dvigal Volfratovo
glavo v narocje, je zaklical: »Valti! K samotorici in
pozvoni, da priklice§ hlapce iz Jezerske vasi. In ti,
Hajmo, ali bi 8e mogel veslati?«

»Bom moral, gospod,« je dejal Hajmo za-
molklo.
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>>P0peljl se t]a v Sentjernej. Pater Evzebij na]
pride, prinese naj obveze« — prostov glas se je
pritajil do Sepeta — »in sveto popotnico.«

Valti je %e odbeZal, Hajmo je stopil v vodo in
bredel do enodebelnika.

»Kako ti je, Volfrat?« je vpradal gospod Henrik.

Solar je hotel odgovoriti, a iz ust mu je bruh-
nila kri, jeéaje se je zleknil in omedlel.

»Bog ti bodi milostljivl« je zadepetal prodt in
ozrii se k patru Dezertu nadaljeval: »Bojim se, da
je mo# izgubljen. Vendar moramo storiti, kar je v
nasi moé¢i. Ditvald! Tu, vzemi mojo kapo in pojdi
po vode!«

Pater Dezert je stekel k jezeru in se vrnil s
polno kapo vode. Gospod Henrik je izmil solarju
obraz in mu vlil vode v usta. Toda presle so tes-
nobne minute, preden je Volfrat dihnil in odprl o¢i.

Tedaj se je od samotorice oglasil zvonéek. So-
larjev pogled je osteklenel, zajecljal je: »Mar ve-
lja Ee o ) nienice

»Ne, ne, Volfrat, zvonéek kli¢e samo hlapce na
pomoé.«

»Pomoé?« Volfrat je odkimal. »Z menoj... je

pri kraju! Vse je zdrobljeno ... tu notri.« Pritisnil
je drhte¢o pest na prsi in zajeéal: »Moja Zefa...
Jezus Marija ... in moj otrok, otrok.«

»Ne skrbi! Kar tudi se zgodi, zastavljam ti svojo
knezjo besedo, da ti ne bo trpela sile ne Zena in ne
otrok!«

Volfrat je tipal za prostovo roko. »Bog vam po-
vrni, gospod!« Glas mu je pojemal, boril se je za
vsako besedo: »In pove]te. .. moji Zefi. naj
Gitka ... dekle ... ni moja sestra .. .«

Pater Dezert je prebledel in z blode¢imi oc¢mi
pogledal prosta.

»Govori, Volfrat, govori, govoril« je burno
vzkliknil gospod Henrik. !
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Brez glasu so se zganile Ze enkrat solarjeve
ustnice, potem se je zopet onesvestil.

»Volfrat! Volfrat!«

Na licu smrtnoranjenega moza se ni zdrznila
nobena Zilica.

»Ditvald! Ne sme umretil« je zaklical gospod
Henrik v brezupni grozi. »Ali pa umori e tebe!«

»Gospod, ne razumem,« je zdrhtelo s patrovih
ustnic.

»Saj si ¢ul. Zalo dekle ni sestra tega moZa. Ali
ves zagotovo, da je tvoja héerka delila usodo s svojo
materjo?«

»Ne, gospod!« To ni bila veé beseda, bil je krik.

»In ko te je ono dekle spravilo ob ves tvoj mir,
ali ti ni nikdar segla v glavo misel, da nikoli ne more
biti neka Zenska tako podobna drugi, kakor utegne
biti otrok svoji materi?«

Nemo in trepetajoé je stal pater Dezert. Z obe-
ma rokama se je zgrabil za ¢elo in strmo uprl oéi
v_proStove ustnice; nenadoma se je zgrudil na ko-
lena in oklenivsi se Volfratove roke je zavpil: »Daj
mi mojega otroka! Mojega otrokal«

»Ditvald!« je zaklical prestrasen gospod Henrik,
ko je videl ucinek svojih besed. »Kaj sem storil!
Razburjenje mi je iztrgalo, kar bi morale moje ust-
nice zapirati kot plaho, dvomno slutnjo!«

Pater Dezert menda ni ¢éul; kakor zacaran je
strmel v Volfratov obraz. »Gospod, ze odpira oéil«

Pokrepéala sta onesveicenega moza z vodo. Vol-
frat se je kakor iskaje ozrl naokrog in bebljal: »Kje
je... lovee? Ali se mu je kaj. .. zgodilo?«

))NIL, Volfrat! Resil si mu z1vl_]en]e'«

Tezek vzdih se je utrgal z Volfratovih usten.
»In... ali bo Bog sprejel to... za pokoro?«

»Da, da, Volfrat! Za dvojno bo odtehtalo v sko-
deli dobrih dell«

»Gospod!« je zajecljal pater Dezert. »Poglejte,
kako drhtim in se bojim!«
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»Nebo ima prvo pravico,« je dejal gospod Hen-
rik resno. In spet se je sklonil nad Volfrata, ki je s
plahim hrepenenjem zrl v temaéno sinjino neba.

» Volfrat?«

»In & pridem gor... ali bom smel noter,
gospod?«

»Da, dobri Volfrat.«

»Pa imam . .. krvave roke.«

»Bog ne gleda na roke, gleda na srce. Kes je
odistil tvoje srce, placal si Zivljenje z Zivljenjem,
moja duhovniska beseda te sme odvezati vseh gre-
hov in mirno bi mogla tvoja dusa stopiti pred Boga.
Toda glej, Zivis Se . . .«

Tezko je odkimaval Volfrat z glavo. »Cutim,
da je... po menil«

»Gospod!« je opomnil pater Dezert in prosece
dvignil roke.

»Govori, Volfrat, kaj je bilo, kar naj povem
tvoji Zeni?«

»Moja Zefa ... moj otrok,« se je utrgalo v divji
bolesti s krvavih Volfratovih usten.

»In dekle?« mu je segel pater Dezert z drhte-
¢im glasom v besedo. »Ni torej tvoja sestra?«

»Ne, gosposki otrok jel«

»Cigav?«

»Ne vem . . .«

V muki in brezupu je prijel pater Dezert z
obema rokama solarja za glavo. »Clovek! Rotim te,
kako se imenuje grad, kjer je bil otrok rojen?«

Komaj opazno je zmajal Volfrat z glavo, ni
vedel kaj odgovoriti.

»Kje je stal grad?«

»Ne vem ...«

»Kako si prisel do otroka?«

»Iz ognja sem ga...« Hotel je govoriti dalje,
toda kri mu je udusila glas.

»Volfrat! Volfratl« je kriknil pater Dezert iz
svojega izmucenega srca.
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Gospod Henrik ga je prijel za roko. »Ditvald,
glej, pater Evzebij prihaja s sveto popotnico!«

Pater Dezert si je z obema rokama zakril obraz
in odstopil.

Velik ¢oln, ki so ga ravnali trije hlapei, je pri-
stal ob bregu. Hajmo je stopil na suho; nosil je
vecéno lué; samo ozrl se je na Volfrata in s solznimi
o¢mi pogledal pro¢. Oce Evzebij, majhen, skljuéen
starcek je prinesel ciborij, ovit v pozlacen plaséek.
Spustil se je na kolena poleg Volfrata, ki je podéival
z glavo na prodtovi roki.

Nihée ni govoril. Hlapei so razoglavi in s skle-
njenimi rokami kleéali v ¢olnu. Na gorskih vrhovih
je ugasal zadnji odsev zahajajocega sonca. Velika
tiS§ina je objemala gozd in vodo.

Ko je oce Evzebij mrmraje zadel moliti, je v
Sentjernejski samotorici zapel zvonéek in njegovi
utripajoéi glasovi so se rahlo odbijali od vseh skal-
nih sten.

v po;ema]om zavesti je prejel Volfrat sveti
zakrament in Ze zopet omedlel, preden se je dvignil
oce Evzebij.

»Ditvald!« je rekel gospod Henrik. »Varuj Naj-
svetejiel«

Z drhteéimi rokami ]e sprejel pater Dezert
kelib, pritisnil ustnice na njegov rob in ga pokril s
plaickom.

Evzebij, duhovnik, se je prelevil v Evzebija
zdravnika; storil je, kar je njegova zvedenost na
takem kraju storiti paé mogla.

»Ali se di Se pomagati?« je vprasal gospod
Henrik #e z dvomom v glasu.

»Clovek ne veél« je mirno odgovoril staréek.

Slabotno je poklical Hajmo hlapca. »Na, veé-
no luél«

»Kaj pa ti je, Hajmo?« je vpraSal vznemirjen
proit.
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»Vrti se mi, gospod.« Komaj je izgovoril, ko se
je nezavesten zgrudil na tla.

Vzdignili so ga in pokrepcali; zavedel se je,
hoditi pa ni mogel veé. Iz Jezerske vasi sta se bila
pripeljala s €olnom dva hlapca in zanesla lovca na
ladjico. »Spravita ga z nosilnico v samostan,« jima
je ukazal pro3t, »in moléita o vsem, da uboga solar-
jeva Zena ne izve po ljudeh, kaj se je dogodilo.« In
kazo¢ na Volfrata je rekel oéetu Evzebiju: »Tega tu
izroéam tvoji negi; boljSe zanj ne vem. Vzemi ga s
seboj v samotorico, stori, kar more§, zZrtvaj zanj dni
in no&i, morda se dd njegovo Zivljenje Se oteti...«

Oée Evzebij je skomizgnil z rameni, medtem ko
sta hlapca nezavestnega solarja previdno poloZila
v ¢oln. »Trden mora biti ko drevo, ali Zaga je za-
rezala pregloboko! Ure Se in dni utegne trajati borba,
toda . ..« Oce Evzebij je umolknil.

»Ce bi Se kaj spregovoril, ga vpradaj vse, kar vé
0 8VOji sestri.«

»Ne bo veé govoril. Preden bo v samotorici,
pride mrzlica ali — konec!«

»Gospodl« se je oglasil zdaj pater Dezert. »Ali
ne smem oditi z njim tudi jaz? Bedel bom pri njem,
tiso¢ no¢i, ¢e treba in bom é&akal na besedo .. .«

»Ne, Dezert, ostal bos tul« Gospod Henrik je
poudaril ime, ki ga sicer ni rabil.

Hajmov ¢oln je plul Ze proti jezerski samotorici,
da bi vzel ondi s seboj Se Valtija. Zdaj je odrinil
tudi drugi ¢oln na temaéno jezero, ki se je po vrsini
v rahlem vecernem vetrcu zacelo kodrati.

Pater Dezert se je sesedel na bliznji kamen,
prevzet od zmede misli in burje obéutkov. Gospod
Henrik je stopil na obreZje in gledal za odhajajocima
ladjicama. Tedaj je uzrl na vodi temno stvar. Bila
je ubita Hela. »In tako sem jo zaman izzgall« je
zamrmral gospod Henrik — in oé&i so se mu obrnile
za ¢olnom, ki je nesel smrtnoranjenega solarja proti
samotorici.
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Pater Dezert in gospod Henrik sta bila sama.
Morala sta éakati, da bi se vrnil &oln iz Sentjerneja
in ju odpeljal.

»Pojdi, Ditvald, groza me je tega krajal« je
rekel gospod Henrik in odSel pred patrom proti
njegovi samotorici. Pater Dezert je molée sledil za
njim; toda venomer je postajal in si pritiskal pesti
na vzburkane prsi.

Zdaj sta sedela na klopi. Gospod Henrik je
vzdihnil: »TeZek, tezek dan! Mislil sem, da sem otel
¢loveiko zivljenje in zdaj je izgubljeno.«

»In zaprta usta, ki so spregovorila le napol,« se
je utrgalo z usten patra Dezerta. »Vendar ne, ne, ne!
Kaj naj Se ¢akam na besedo tega moza? Saj govori
moje srce. Kako zaslepljen sem bil, kako gluh in
kako blodne moje misli, da nisem slutil resnice in
ne takoj spoznal. Moj otrok je! In vendar, kaj bi dal
za jasno, neovrgljivo besedo! Ah, gospod! Zakaj mi
niste dovolili oditi z moZem . . .«

»Ker odpotujes e nocojl«

Pater Dezert je skocil na noge. »To, da bi mogli
zahtevati od mene? Zdaj? V tej uri? Ko mi hoée
raznesti prsi strah in upanje? Ko v drhteéem hre-
penenju stegam roke za svojim otrokom?«

»Pater Dezert! Redovnik!« mu je resno segel v
besedo gospod Henrik. »Ne razumem ne tebe in ne
tvojih besed! Srce se je refilo ene blodnje in Ze grozi
zajeti nova vse tvoje misli in &ustva! Mar hoées
pozabiti, da so se v trenutku, ko si stopil v hifo
boZjo, zaprla Zelezna vrata med teboj in vsem, kar
lezi za teboj v svetu? Kriv sem tega tudi jaz, kajti
moral bi bil moléati o tej slutnji, ki je zdaj tako
malo gotova ko prej. Ne segaj mi v besedo! In tako
imam dvojno dolZnost, da te obvarujem pred novimi
boji in dvomi. Odpotoval bos Se to noé. Tvoj prost
ti ukazujel«
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Pater Dezert si je z rokama zakril obraz.

Gospod Henrik mu jih je potegnil spet proc.
»Pojdi, sedi sem k meni. Zdaj bo Henrik Incingar
govoril s svojim prijateljem Ditvaldom!«

Pater Dezert je omahnil na klop in pritisnil
obraz na ramo gospoda Henrika.

Proit je pomoléal; potem je rekel: »Mirno me
posluSaj. Priznam: ta éudna sli¢nost in to poloviéno
priznanje, ki ga je blizina smrti iztrgala ubogemu
mo%u iz ust, sta res zapeljivi priéi. Kako sta pa
vendar dvomni, spozna$ Ze iz tega, da bi brez moje
nepremisljene besede sam niti ne pomislil na tako
zvezo. Vidi8! Zdaj Ze povesas glavo. Ni nié goto-
vega! Le upati sme§! Tega ti vzeti ne morem. Toda
tudi to upanje je dvomno, Ditvald. Ce to dekle res
ni solarjeva sestra, ali mora zaradi tega Ze biti héi
onega grofa Ditvalda s Falkenberga, ki je, ¢e se
prav spominjam, za svet umrl? Mar dekle ne sme
biti héi nekega drugega oceta. Ne govori, Ditvald,
zakaj te bolesti ti ne morem prihraniti, ker noéem,
da bi te morebitno razoéaranje ne zadelo Se huje.
Mora li prav tvoj grad biti dom tega otroka? V
teh bojnih ¢asih, ko razdirajo gradove kakor krtine
in pozigajo trdnjave kakor predivo v sufilnicah, mar
je v takih ¢asih kaj redkega, da zaide gosposki otrok
v kmecko bajto? Toda kdorkoli bodi oée tega otro-
ka, nekaj je gotovo — gosposki otrok je in vrnil ga

om njegovemu stanu, pomagati mu moram do nje-
gove pravice. In tudi pri tem, Ditvald, ne morem
vedeti, samo upati, da bo njegova pravica tudi nje-
gova srec¢a. Ze jutri odposljem dekle h kanonisinjam
v Salcburg.«
»Pro¢ od tod?« je zajecljal pater Dezert.

»Da, Ditvald, pro&, najprej proé! Iz hudo nuj-
Nega vzroka.«

»Gospod . . .7«

»Dekle se je zagledalo v lovea.«
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Pater Dezert se je prestrasil. »Ta otrok?«

»Otrok, ki je v trenutku sréne bridkosti do-
zorel v Zeno. Vendar Se sama ne vé, da je storila iz
ljubezni, kar je storila. ZanaSam se samo na mnjeno
mladost, da se custvo ljubezni Se ni toliko zakore-
ninilo v njej, da ne bi v daljnem kraju, pod novimi
presenetljivimi vtisi usahnilo. Zal mi je mojega do-
brega, zvestega Hajma; nikdar ne bo pozabil dekleta;
zaradi nje je storil, &esar me bi bil storil za ceno
lastnega Zivljenja: proti svoji dolZnosti je utajil
lovskega tatu in morilca. Hudo bo zadelo ubogega
fanta.«

»Ah, da ne more biti nikjer veselja brez gren-
kobe pelinal« je zadepetal pater Dezert s tresoéim
se glasom.

»Videli bome! Delam, kar moram. Vse drugo
je izven moje moéi.«

»Kaj mislite, gospod?«

»Ni¢,« je dejal gospod Henrik, kakor bi se bil
prebudil iz zamiSljenosti. »Jutri podljem dekle proé.
Ne sme pa nihée izvedeti zakaj. Naj se zdi vse kakor
moj domislek, ki i§¢e dekletovo sreéo. Uvesti jo
moramo v novo zivljenje samo podéasi, previdno —
ali se bo pa iz tega plahega zajéka izlevila mlada
Ievinja, ki se bo postavila po robu. V tem otroku
polje vroéa kri. Ali veb, kaj ]e rekla, ko je prlpo-
vedovala Hajmu o svojem sreéanju z medvedom in
jo je lovec vprasal, kaj hi storila, ako bi jo medved
napadel. Dejala je: Sama ne vem; toda &e bi bil
prisel, mislim, da bi se z njim spoprijela.«

Pater Dezert si je pritisnil roke na prsi in v
njegovih vlaznih oleh se je posvetilo. To naj ne bo
njegov otrok?

»In sodim, Ditvald, ée bi zdajle stopil pred njo
in ji rekel, da je njen oée kralj in kraljica njena
mati, bi odkimala z glavo, manj iz nevere ko iz
nejevolje. Kajti redkokdaj je se kak otrok tako
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Ijubil in Castil svoje rodne starie kakor to dekle oba
siromasna ¢loveka, ki sta bila njena rednika .. .«

»In uZila vso njeno ljubezen!«

»Ne, Ditvald, reci raje: zasluzila njeno Iljube-
zen, tako zelo, da je umolknil glas narave in se spre-
vrgel. Trajalo bo dolgo, dolgo, preden se bo s tem
dekletom dalo govoriti o novem oéetu. Ne sme iz-
vedeti, da je iz gosposke hiSe, dokler ni vajena
gosposkega Zivljenja. Medtem in ko bo§ ti na potu,
bom poizvedoval in poizvedoval. In éetudi usta, ki
jih je dana3nji dan odprl in zaprl, ne bi zopet spre-
govorila, neka sled se bo gotovo nasla, ki bo ka-
zala pot. In daj Bog, da ti bom smel poslati dobro
novico.«

»In potem, potem,« je jecljal pater Dezert,
»éeprav je ne bom smel objeti, kakor objame oce
svojega otroka, bom smel vendar okusati radost v
svojem zaprtem srcu, smel se bom veseliti njenega
mladega Zivljenja, smel bom pomagati graditi njeno
8reco.«

Stemnilo se je popolnoma, toda visoke z neba
je sijala v globoko tesen svetla zvezda; hudournik
je Sumel in v jezeru so rahlo pljuskali valovi.

»Ditvald, kako dolgo je tega, ko sva kakor
sedaj sedela na tem mestu? Toda takrat je sijalo
sonce . . .«

»In v meni je hila noé. Zdaj me obdaja tema,
v mojem srcu pa klije radost, svetla kakor pomlad-
ni dan.« Ves v solzah se je zgrudil na kolena. »Go-
spod Henrik! Moj metulj leti!«

»Tako, tako?« se je nasmehnil prost. »Zdaj Sele
prav lezi na tleh. O é&lovek! Ti élovek!« NeZno je
pobozal patra po glavi.

»Ko sem lovil medveda v svojih gozdovih, se mi
je rodilo dekletce, ko sem ubil medveda v tem
gozdu, se mi je rodil ta otrok znova. O pota boZjal«
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»Seveda! Ljubi Bog mora nala3¢ ustvariti medve-
da in dopustiti, da trga ljudi, samo zato, da ti
spoznas Njegova pota. O ti musSica, ti! Pazi, da si ne
osmodis krilec! Glej, tam naju Ze ¢aka éoln.«

Gospod Henrik je krenil proti obrezju. Pater
Dezert je pa pohitel v samotorico; ko je stopil spet
na plano, je drzal v rokah Gitkin vencek vijolic;
vroce je poljubil veneée cvetke in jih shranil na
prsih.

»Kako gre Volfratu?« je vprasal gospod Henrik.

»Trese ga huda mrzlica in pater Evzebij ga Siva
sem in tja kakor krojaé irhaste hlade,« je odgovoril
hlapec. »Uboga para je ves luknjast, da bi njegove
kozo lahko rabili za redeto.«

Stopili so v ladjico. Ko so priveslali do Jezerske
vasi, je dejal gospod Henrik: »Peljite se jutri za-
rana tja na kraj boja in poiSéite moje orozje. Nié
ne vem, kje leZi.«

»In kaj bo z medvedom?«

»Oderite ga! Mrhovino pa obteZite s kamenjem
in jo potopite v jezero. Nihée naj tega mesa ne
okusi.«

Z goreéo baklo v roki je kot prvi korakal hla-
pec, ko sta gospod Henrik in pater Dezert nastopila
svojo no¢no pot ob Sumeéi Ahi. Vse kode so bile
temne, tudi solarjeva hisa, ko sta prisla do nje po
eni uri hoda. Pater Dezert se je globoko ganjen
ustavil.

»V tej borni koéi je zivelo moje dete!«

»Tvoje dete?« se je nasmehnil gospod Henrik.
»A tako! Menif gosposki otrok, ki mu morava najti
oteta? Ne, Ditvald, ob koéo se res ne smes obrego-
vati. Zakaj v nobenem gradu ne bi moglo dekle pre-
jeti boljsih in lepsih darov srca in duse, kakor jih je
prejelo v tej bajti. In za zahvalo moram jutri po-
plagati njene prebivalee z Zalostjo in trpljenjem.

212



Pojdi, Ditvald!« Potegnil je ustavljajotega se me-
niha za seboj.

Ko sta §la mimo hide, je vrgla goreéa bakla
bledo svetlobo skozi okno v izbo.

Zefa se je vzpela na pestelji in prisluhnila.

»Se vedno ga ni od nikoder!« je vzdihnila in
omahnila nazaj na blazine.

Poleg nje je spal deéek; podedoval je bil ,mu-
¢icin’ prostoréek; venomer je segala Zefa tja proti
njemu, ali je e odet. Potem je spet mirno lezala in
strmela v noé. Zunaj je Sumela Aha, v podbojih
kamri¢nih vrat je dolbel kukec.

Z vsako uro no¢i je narascéal Zefin strah. Kako
tudi ne, saj se prav od srca ni mogla veseliti, odkar
je pred nekaj urami planila Gitka v izbo z besedami:
»Zefa, Zefa, morali so ga izpustiti, Hajmo je prical
zanj.« NajteZji kamen se ji je res odvalil od srca:
mo# je prost. Toda — storil je vendarle!

In zdaj je lezala in bedela, se premetavala sem
in tja, ¢akala in vlekla na uho, se dvigala pokoncu
in padala nazaj na blazine, plakala v roke in spet
pritiskala mokre oéi na vzglavje. In skrb za moZa
se je menjavala z Zalostjo za izgubljenim otrokom.

Ah, te straine no¢i! Vsaka minuta se vlede v
mukotrpno velnost. Vsaka Zalost se ti razraiéa v
brezdanjo neizmernost. Ozri se v noéi kamorkoli,
povsod jo vidis — tema nima mej in do koder sega,
tako daleé tja se vrstijo tudi prikazni tvojih skrbi —
ena za drugo; silijo bliZe, gredo mimo tebe in vsaka
se za trenutek ustavi, zaboli¢i grozece vate in te
pritisne s koSceno pestjo na prsi, da ti pohaja sapa
in se dusis. Ah, te straine nodéi!

Zefa tega ni mogla ved prenasati. Skoéila je
pokoncu, se oblekla in ukresala lué. Z dvignjeno lo-
jenko je posvetila v Gitkino kamrico. Bede¢ je lezalo
dekle na postelji — podoba, kakor porojena iz Dit-
valdovih sanj: ,beli obrazek na érnem vzglavju, ven-
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dar ne, le razpuséeni lasje so, ki obdajajo njena lica
liki érna svila“.

»Kajne?« je prikimala Zefa. »Ti tudi ne mores
spati?«

Gitka je vzdihnila: »Veg, misliti moram na to-
liko stvari. Kakor vretence se mi vrti v glavi in ne
pusti, da bi se spoéila.«

»Ali te Ze tudi skrbi zaradi Polcerja?«

Gitka je zacudeno pogledala svakinjo. »Radi
njega? Zakaj pa? Saj so ga vendar izpustili. Sama
sem ¢ula in videla.«

»Pa bi moral biti Ze davno doma.«

»Pojdi vendar! Saj sem ti povedala, da je moral
Se nekaj opraviti za gospoda. In se je pri tem gotovo
dolgo zamudil in ni mogel pred noéjo domov. Bo8
videla, prenoéil je v stanih in z jutrom bo doma,
§e preden bo zapel zvonec v solarni. Kar potolazi
se, zaradi njega si res ne belim glave.«

Njene skrbi so veljale drugemu. Zdaj je bil na-
njo hud in vendar mu ni prav nié¢ storila.

»Zaradi éesa te pa potem skrbi?«

Gitka je odkimala in si dela roke pod tilnik.

»Govori vendar!«

»Bezi! Zdaj me muéi Se til« Obrnila je obraz k
steni, zakaj o¢i so ji zalile solze.

Zefa je postavila lué v kot ob okno in z vzdi-
hom sedla na rob postelje. Dolgo sta moléali.

Tedaj se je oglasil zopet kukec v podbojih.

»Ali ga ¢ujeS trkati?« je Sepnila Zefa, viem
ko ji je groza spreletela ude. »Prvikrat sem ga ¢ula
v noéi, ko mi je zbolel otrok. Zdaj vem, kaj je hotel
¢rv takrat povedatil« Zakrila si je obraz z rokama.

Gitka se je vzravmala na postelji, ovila roko
Zefi okoli ramen in jo zadela presréno tolaZiti. Saj
si je od besedice do besedice zapomnila, kar je bil
gospod Henrik govoril z njo o otroku. Ko se je Zefa
konéno pomirila, sta zaceli kramljati o muéiei. Kli-
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cali sta si v spomin vsako ljubko otrokovo potezo,
vsako spaéeno besedico, ki so jo izéebljala njegova
usteca, vsako zabavno kretnjo. In Gitka je umela
tako dobro posnemati otroka, da je véasih husknil
celo medel smehljaj éez Zefine ustnice. Pri tem jima
je minila ura za uro, tako da sta komaj opazili, kako
se je zunaj zadelo svitati. Ovedeli sta se Zele, ko je
lojenka dogorela in svetlo zaplapolala.

»Poglej, Zefa, dani se Ze,« je rekla Gitka. »Lezi
Se vendar za kako uro. Mislim, da si po¢itka zelo
potrebna.«

Zefa je upihnila kadeco se sveéo. »Zdaj mora
vendarle kmalu priti,« je vzdihnila in hotela oditi
iz kamre. Pa se je 8e enkrat vrnila. »Gitka, povej
mi, kaj je prav za prav s tistim zakladom?«

»S kaks$nim zakladom?«

»Volfrat je dejal, da ve§ za neki zaklad, ki bi se
dal dvigniti in da ima8 za to kljué til«

Gitka jo je debelo pogledala in odkimala. S
ceste se je skozi okno oglasil oddaljen peket vec
konj. Sli so mimo mosta éez Aho in so zavili na pot,
ki je vodila do straZzarja samostanskih zemelj, do
utrjenega Halturna in od tam naprej v rajhenhalsko
dolino in dalje v ravne predele. Dva oborozena
hlapca na konjih sta vodila ob sebi e vsak svojega
dobro obloZenega tovornega konja, spredaj je jezdil
pater Dezert na iskrem belcu, katerega viinjeva pod-
sedlica, segajoca skoro do tal, je kazala v vsakem
rogljiséu samostanski grb. Dezert ni nosil veé érnega
habita, temveé slavnostno korarsko obleko: kozuhast
baret, z vidrovino obrobljen plas¢ in spodaj svileni
talar, ki je bil, namenjen za jahanje, prerezan do
pasu. Zarozljalo je pri vsakem konjskem koraku,
zakaj pod talarjem je nosil pater Dezert e oklep
in medc. _

Rahel nasmeh se mu je utrinjal okoli ustnic in
sanjavo je zrl v budedi se dan.
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Gospod Henrik se je vrnil s tezke poti v samo-
stan. Kaj gorja je videl to uro v solarjevi hisi!
Oprezno in odlasaje je ponudil ubogi Zeni gorjupo
¢aSo — in vendar, ko je Zefa doumela vso nesreco,
se je nezavestna zgrudila, kakor bi se ji bilo podrlo
drevo na glave. K temu fe dekle v svoji brezupni
boli in Zalosti — in fantiek, ki se je kric¢eé oklepal
matere. Res se je posreéilo spraviti Zeno do zavesti.
Toda kaj dalje? Zakaj Zefa je bila bolna, resno
bolna, to je z njenih lic razbral gospod Henrik na
prvi pogled. Pomoé je bila potrebna kakor ogenj
v trdi zimi.

Ko se je gospod Henrik vrnil v prostijo, je
poslal po prednico poboZnih sester, ki so domovale
v prijaznem samostancu na bliZnji Nunski gori.
Dolgo se je razgovarjal s predstojnico in sicer pri
zaprtih vratih, kakor je gospod Sluteman nergavo
ugotovil. Oskrbnik je bil danes ¢udno tih; gospa
Cecilija sicer ni bila ravnala z njim bolj neZno nego
drugekrati, nasprotno, v eni sami uri je buSila na
dan z vsemi ostro nabruSenimi pogledi in bridko
ujedljivimi besedami, ki si jih je bila kot varéna
gospodinja nahranila v teh dneh loéitve. Toda v
gospodu Slutemanu je odmevala prostova pridiga.
In poleg tega je zorel pod njegovim nabrazdanim
¢elom drzen naért. S plamtedimi oémi in najeZenimi
brki, roke skrizema na hrbtu, je hodil v svoji pisar-
nici dolgo, dolgo okoli mize. Tuhtal je in mislil na
vse strani, zakaj stvar bi se utegnila tudi krivo
kon¢cati.

Slednji¢ je dognal vse na d&isto. Poklical je
enega izmed samostanskih pisarjev ter mu ukazal,
naj si prav li¢no osili gosje pero in vzame iz omare
najlepSo polo pergamenta. In ko je bil pisar pri-
pravljen za delo, se je postavil gospod Sluteman
v junagki ustop pred mizo in zaéel narekovati: »Raz-
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sodba v zadevi jezikave gospodinje ...« Premolknil
je in dejal z navadnim glasom: »Prostor za ime
pusti prazen, bo ga dodal gospod Henrik, ko bo
podpisal sodbo.« Potem je spet uradno narekoval:
»In nomine Reverendissimi et Celsissimi Principis
Praepositi Heinrici de Berhtesgaden se s tem pravno-
veljavno razsoja: Ker imenovana gospodinja jezika-
nja in ujedanja proti svojemu od Boga ji za gospoda
postavljenemu zakonskemu moZu nikakor noée opu-
stiti, naj ji biri¢ kamen jezikanja obesi okoli vratu
in naj jo na veliki praznik po masi celo uro dolgo
vodi po ulicah, v ponovnem primeru pa dve uri, in
tako tega vedno za uro vec.«

Gospod Sluteman se je odduskal. Potem je na-
rekoval Se obi¢ajni konec razsodbe in nato ves iz-
érpan omahnil v naslanjac.

Ko je bil gospod Henrik pospremil prednico
skozi pisarnico do stopnic in se vrnil, so poloZili
predenj razsodbo, da bi jo podpisal. Dostavil je ime
»Ceciliae Shlutemanae« v presledek in podpisal. Go-
spod Sluteman je ponosno izboéil prsi; prost se je
pa smehljal, ko je rekel: »To bo vaSo soprogo dobro
ustragilo! Upam, da boste imeli mir za dolgo &asal«

Uro pozneje se je prednica z dvema streznicama
oglasila v solarjevi hidi. Prisle so po Zefo, da bi jo
zaradi primerne nege spravile v samostan na Nunski
gori. Topo in brezvoljno je brez besede in vprasanja
pustila bolna, strta Zena, da so delali z njo, kar so
hoteli. Tem bolj obupana in v skrbeh je bila pa
Gitka. Kaj bo z Lipéetom? Sel bo, so dejale, z ma-
terjo. Pa z obema kozama in kokoimi? Kdo bo
skrbel za ¢ebele in strazil hifo, delal na vrtu in
kosil? Saj ona sama bo tako malo utegnila: en dan
bo morala prebiti pri svakinji in vsak naslednji dan
pri bratu. Rekle so ji, naj se pomiri, gospod Henrik
je poskrbel za vse. :

Zefo so prenesli na nosilih v samostan in jo
spravili v majhno prijazno celico. Lipce se je hitro
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sprijaznil z novim domom, ko je videl veliki, skrbno
obdelani vrt in visoki zid okoli njega. Ko je kmalu
potem Zefa povprasala za fantom, ga Ze ni bilo
nikjer. Po dolgem iskanju so ga nagli na vrtu; &epel
je na nabreZju majhnega ribnika in obmetaval s ka-
mencki postrvi, da so prestraSene Svigale sem in tja.

Gitko je éakalo v predniéni sobi &udno prese-
neéenje. Da naj gre brz h gospodu Henriku, se je
glasil ukaz; a preden odide, naj se napravi v novo
obleko, ki jo je bil poslal zanjo gospod prost.

»Toda poglejte vendar, gospa mati,« je Sepetalo
dekle, »saj sem Ze v svoji praZnji obleki. Ne potre-
bujem druge.«

Ne prijazno prigovarjanje ne resne besede je
niso mogle omeéiti, da bi se preoblekla. Samo od-
kimavala je z glavo in se branila z rokami; iz pre-
strasenih o¢i se ji je udirala solza za solzo.

Tudi h gospodu Henriku, kamor jo je pospre-
mila prednica, ni §la rada; ostala bi rajsi pri svakinji.

. Ko je stala potem v pro3tovi sobi, ni odmaknila
pogleda s tal in je drhtela, kakor bi prezebala v
snegu. Gospod Henrik jo je prijel za roko, potegnil
k sebi in jo zacel presréno tolaziti. Seveda je hudo,
kar je zadelo Volfrata in Zefo. Vendar ne sme obu-
pati; Zefa je v dobri oskrbi in bo gotovo ozdravela.
Toda kaj bo medtem z njo samo? Doma ne more
ostati. V samostanu na Nunski gori ni veé prostora
in v Sentjernejsko samotorico ji je po cerkvenih po-
stavah prepovedano stopiti.

»In vidig, otrok moj, v njegovi stiski sem Vol-
fratu obljubil, da bom poskrbel za njegove ljudi. Za
Zefo sem to Ze napravil.«

Hvalezno ga je pogledala.

»Misliti pa moram tudi na tebe. In lej, zdaj bi
vedel nekaj pripravnega zate, pri sestrah kanonisi-
njah v Salchurgu.«

Gitka je od strahu prebledela.

»Kaj menié, no?«
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»Prelepo prosim, gospod,« je zajecljala s poje-
majocim glasom, »dovolite mi ostati doma. Umrla
bom od strahu, ée ne hom za vsak dan vedela, kako
gre svakinji in bratu.«

»To bos izvedela. Saj odhajajo sleherni dan
nasi ¢olnarji in tovorniki iz solarne v Salcburg. Po
njih ti bom posiljal vsak dan glas, prav gotovol«

»Prosim, gospod, prosim, pustite me tu! In de
Ze ne smem ostati v nadi hisi, glejte, saj grem rada
tudi sluzit. Res sem bolj drobnega Zivota in rok, toda
delati znam vendar kakor prava dekla.«

»Tako? In kaj bi dejal tvoj brat? Saj ni tladan,
ampak svoboden moZ. Mar naj ga v njegovi nesreéi
boli Se to, da mora njegova sestra sluziti?«

»Delo me ne bo osramotilo, gospod! Saj je delal
tudi brat vse svoje dni.« Potem ji je Zinila v glavo
misel, ki jo je z burno naglico izpovedala: »Gospod!
Ako bi bilo potrebno, plan3ariti bi tudi znala, mo-
goce bi me vzel Eger na svojo planino v Rdeéino.«

»V Rdeéino?« je menil gospod z otoZnim gla-
som. »Ne, otrok moj, to je zate pretezek posel. In
vidi§, obljubil sem tvojemu bratu, da bom poskrbel
zate. Ali hoce3, da me bo ujel na lazi? Ali pa sem ti
storil Ze toliko hudega, da mi ne zaupas veé?«

Gitka je v brezupni boli umolknila.

»Jeli, saj sprevidi3? In ée Ze poskrbim zate,
bom storil to tako, da se bo obrnilo vse na dobro in
ti sluZilo v sreo. Saj ti moram biti hvaleZen, ker si
toliko dobrega storila za mojega lovea . . .«

Tedaj si je z rokama zakrila obraz in kréevito
zaihtela.

Prednica je hotela dekle pomiriti. Toda gospod
Henrik jo je zadrzal. »Pustite otroka, naj se izjoce.«

Tifina je Gitko vznemirila; nehala je plakati in
roke so ji omahnile.

»Poglej, Gitka, dobro delo terja zahvalo. Ce se
pa zahvale brani§, bo Hajmo skoro moral misliti, da
se kesas, kar si zanj storila.«
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Z drhtecimi ustmi in solzami v odeh je pogle-
dala gospoda Henrika.

»Vidi8! In zdaj bos sluSala in napravila, kakor
zelim. «

»Ce res biti mora,« je Sepnila, »v imenu
bozjem!«

»Tako je prav, Gitka. In zdaj pogum, ¢akajo te
lepi ¢asi. Bo§ videla, ko te obii¢em, se ti bo kar
samo smejalo. In zdaj se ne upiraj ve¢ in obleci, kar
sem ti bil daroval.«

Izgubljeno je strmela v tla in kimala k vsemu,
kar je rekel gospod Henrik. Ni¢ tudi ni spregovorila,
ko ji je vo3Gil srecen pot in dala se je potisniti skozi
vrata, ne da bi prav vedela, kaj se dogaja.

Priéli sta Ze na cesto, ko je rekla prednica: »Po-
¢akaj me tu, rada bi gospoda Henrika Ze nekaj
vprasala.«

Gitka je ostala sama; kolena so se ji #ibila, da
se je komaj drzala pokoncu; sedla je na vogalni ka-
men ob vratih. Tedaj jo je nekdo dregnil v ramo.
Prestraieno se je ozrla. Pred njo je stal Valti.

Z obema rokama ga je zgrabila na prsih. »Valti,
povej mi, kje je Hajmo?«

»Tu notri leZi v samostanu. Mu je spet slabge
od sino¢i. Kaj des na vse to? Kar groza me stresa,
¢e pomislim, kaj vse se je dogodilo. . .«

»Valti! Lepo te prosim, pelji me k njemu!«

»K Hajmu? Ali si znorela? V samostan ne sme
nobena Zenska.«

»Toda jaz moram, moram k njemul«

Valti je namriéil obrvi in si pomaknil kapo na
¢elo. Tako je delal vedno, kadar je naporno mislil.
Potem je oprezno pogledal okoli sebe in Fepnil:
sNjegova celica je ob vrtu in okno ni visoko. Toda,
ali bi mogla splezati cez zid?«

»In &e bi bil tako visok ko Vacman in njegovi
otroci,« je rekla, »moram!«

»Pa pojdil«
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Smuknila sta okoli vogla in se prerila skozi
grmovje k zidu. Med prepletajoéim se vejevjem je
splezal Valti kvisku, sedel zadensko na zid in po-
magal deklici z obema rokama k sebi. Potem sta
skocila na vrt. Valti je pokukal skozi okno. »Cisto
sam je,« je Sepmil, se zavihtel na okensko polico
in potegnil za seboj dekle.

Bila je prijazna celica, v kateri je na leZii¢u iz
voléjih kozuhov poéival Hajmo.

Ko je lovec zagledal deklico, se je prestrasen
vzpel na postelji in zastrmel vanjo, kakor bi svojim
octem ne mogel verjeti.

»Grem k vratom in popazim, da ne pride kdo,«
se je zarezal Valti in smuknil iz celice.

Ko se je Gitkin pogled sreéal z lovéevimi o¢mi,
ji je brz zopet upadel ves njen pogum. Z drhteco
roko se je pogladila po éelu. Le éemu je prisla sem?

»Gitka? Kaj si res ti?« je jecljal Hajmo. »Pove]j
mi za boZjo voljo, kaj ti je Sinilo v glave? Prelomila
si samostansko zapoved. Vidig, kar mraz me sprehaja
od strahu. Ce pride kdo in te najde, te bodo izgnali
iz samostanske deZele.«

»Saj moram tako proél« je zaSepetala s pove-
fenimi olmi.

Hajmo je moléal in globoko vzdihnil.

»Ali ves Ze tudi ti?« je vpraSala in ga od strani
pogledala.

Poéasi je prikimal. »Prejle je bil tu gospod
Henrik in mi je povedal.«

Hitro je stopila k postelji. Tam je skréila pesti,
stisnila ustnice in v odeh se ji je zaiskrilo. »Jaz pa
notem proé, ker, ker hodem ostati tu, hofem,
Hajmo . . .«

Roke so mu drhtele; ni si upal pogledati kvisku.

Sepetajoé se mu je sklonila k uSesu. »Kaj me-
nis? Ko bi zbezala, kar zdajle, in bi se skrila, da bi
me nihée ne naSel, in samo tebi bi povedala,
kje sem!«
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Tedaj jo je prijel za roke in jo poklical po
imenu. Potem je odkimal z glavo in teiko vzdihnil.
»Pa bi te vendarle naili. In gospod Henrik je rekel,
da ti bo sluzilo v sreco, v tvojo srec¢o! In tako bi si
rajéi odgriznil jezik, kakor da bi te odvradal od
tega, posebno zdaj, ko sem zaradi svoje nespameti
spravil v nesreéo tvojega bratal«

»Ti njega?« se ji je utrgalo z drhteéih usten.
»Priglo je, kakor je paé moralo priti. Ako bi jaz bila
ti, bi tudi ne pustila uboge Hele na cedilu, in ¢e bi
bila Volfrat, bi tudi priskoéila in zgrabila medveda
za goltanec, éeprav v nevarnosti, da bi me razirgal
na drobne kodcke.«

Hajmu so se zaiskrile o¢i, ko je stalo dekle tako
pred njim: z Zare¢imi oémi, z iztegnjenimi rokami,
s pol odprtimi ustnicami, da so se videli stisnjeni
zobje. »Gitkal« je vzkliknil in neka beseda, ki mu je
vroée in burno silila iz srca, se je borila s pojema-
joéo voljo, ki jo je hotela zavreti. Tedaj je planil
Valti v celico. »Dekle! Izgini! Brat kuhar raca po
hodniku, kmalu bo tul«

Ha]mo je prebledel. »Gitka! Proé, prog, pmc'«
In jo je odrival z obema rokama od postelje.

Bleda in trepetajoca je stala deklica ter lovila
sapo in besede. »Da, da, Ze grem, ali povej mi, Haj-
mo, ne morem prej od tod, povej, Hajmo, ali si e
hud name?«

»Jaz? Hud? Na tebe?« se je cudil. »Kje si pa
to pobrala?«

Tedaj se je med solzami zasmejala in zavihtela
na okensko polico. »Obvaruj te Bog, Hajmolil« je
jeknila. Iztegnil je roke za njo, odlasala je — toda
Valti jo je dregnil, da je omahnila in morala skoéiti.
Od zunaj se je odzval Se fantov Sepet, potem Sume-
nje v grmovju — in vse je utihnilo.

Hajmo je buljil v prazno okno. »Zdaj je ne bom
videl nikoli veé, nikoli ve&l« Thte¢ je omahnil nazaj
in skril obraz v dlani.
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Komaj je bila prigla Gitka pred vrata samo-
stanske valptije, ko se je vrnila prednica in gospod
Henrik jo je spremljal. Zacudeno je pogledal, ko je
uzrl deklico. »Saj sem vedela,« mu je zaSepetala
prednica. Prijazno je pokimal dekletu in odSel nazaj
v samostan.

»Pomisli, dekle,« se je nasmehnila. »Gospod
Henrik me je okregal, ker sem te bhila pustila samo.
Mislil je, da bo3 usla.«

Truden nasmeh je spreletel Gitkine ustnice, izza
zidu se je pa oglasil pritajen hehet. Prednica se je
ozrla, toda Valtijev nos je bil Ze izginil za oglom.

Ko je Gitka prisla v Nunski samostan, se ni
ve¢ bramila, tiho in vdano je dopuséala vse kakor
jagnje, ki ga striZejo. Nova obleka, ki so jo vanjo
napravili, ji ni izvabila nobene besede na ustnice.
Malo se je res sramovala, ko je uzrla dolgo, modro,
po takratni Segi globoko éez ramena izrezano krilo,
rekla pa ni nié, saj so ji tudi brz ogrnili okoli vratu
bel, do komolcev segajoé plaicek. Pas iz belega usnja
jo je stisnil okoli vitkega kolka. Cez &elo in raz-
pusicene lase so ji privezali moder trak. Ko so jo pa
obuli v rumene éeveljéke z ofiljenimi za ped delgimi
kljuni, je vendar plasno pogledala ob sebi.

Prednica in obe streZnici so bugile v smeh, ko je
Gitka brez pomo¢i stala z vsaksebi iztegnjenima
rokama sredi sobe, kakor bi se ne upala dotakniti
obleke; trepetala je in ni tvegala nobenega koraka
veé, ker so se, ¢e je le prestopila, strasni kljuni brz
privili navzgor kakor ostra bodala. In &m bolj so se
one smejale, tem bolj ji je §lo na jok. Nenadoma je
planila k vratom, in ko je spozmnala, da so zakle-
njena, se je zgrudila ihte¢ na tla.

Dvignile so jo, oStevale in tolaZile; potem so ji
oéistile zaprageno obleko in jo odvedle k Zefi, da bi
se poslovila od svakinje in decka.

Pred samostanom je &akala nanjo nosilnica, ki
sta jo med viliastima drogovoma tovorili dve muli.

223



Gitko so vanjo posaditi morali; prostovoljno bi ne
bila vstopila. Prednica je sedla poleg nje. Dva hlapca
sta vodila muli, tretji, oboroZen, je jezdil ob nosil-
nici. Ljudje na cesti so postajali in ugibali, kdo neki
potuje; kak radovedneZ je tudi pokukal v nosilnico,
toda nihée ni spoznal solarjeve sestre; njen drobni,
bledi obrazek je skoroda izginjal pod belo ostro zli-
kano avbo, ki so jo bili z njo pokrili za potovanje.

Tedaj sta prispeli mimo dve dekleti; Zgoda rde-
¢ica je zalila Gitkina lica: dekleti sta bili Cenca in
Egerjeva dekla.

»Poglej,« je Sepnila dekla, »kdo pa je ta gospo-
diéna?«

»Je ne poznam,« je odgovorila Cenca, ko se je
bila ozrla v nosilnico, »mora biti neka tuja.«

Nosilnica je minila; Gitko je zajelo kakor omo-
tica, vse se je vrtelo pred njo. HiSice ob cesti, so-
larna, ki so se ji bliZali, Sumeéa Aha z bregovi in
drevjem, Nunska gora, vse se je sukalo in nekam
tonilo — in mahoma se ji je zazdelo, da vidi samo Se
prosirano, prostrano sonéno p]anino; med petjem
zvoncev se pasejo krave in prehajajo sem in tja in
v plansarski bajti poje dekliski glas: tedaj pride iz
gorskega gozda ¢ez pasnike lovec, postoji pred bajto,
prisloni kljukaéo k steni in udari z nakovanimi ¢izmi
ob prag; petje utihne, lovec pa vprasa: »Plangarica,
ali smem v vas?« In iz bajte se odzove smejoéi Cen-
cin glas: »Sme§, smes, Hajmo, pridi kar noter!«

Gospa prednica se je prestrasena zbudila iz svo-
jih misli; zakaj deklica ob njeni strani si je s pro-
dirnim krikom strgala z glave belo avbo, Sinila
kvisku in hotela planiti iz nosilnice.

»Toda otrok! Otrok!« je jecljala prednica, obje-
maje Gitko z obema rokama. Pritekel je oboroZeni
hlapec — Gitka ga je strmo pogledala, potem je
omahnila nazaj na blazine, zaihtela in si pritisnila
pesti na prsi, kakor bi ji bilo poéile srce.

224



Prihitelo je nekaj ljudi, toda hlapci so pognali
muli in vedno hitreje, vedno dalje se je gugala
nosilnica.

23

Drugo jutro je hodil gospod Henrik zZe prav
zgodaj po vrtu gor in dol. Kako se je v teh kratkih
sonénih dneh vse razbohotelo in razevelo! Drevje
in grmovje je bujno ozelenelo in sleherni pihljaj
vetra je bil zacinjen s sladkim vonjem mladih
cvetic.

Brat Severin je razgrebal prazno gredo. Da bi si
olajsal pripogibanje, se je bil Siroko razkoraéil in je
sopel na vsa pljuca; na ¢elu so se mu svetile debele
znojne kaplje.

»Dobro jutro, brat!« je pozdravil gospod Henrik.

»Dobro jutro, reverendissime!« Brat Severin se
je vzravnal in se bolestno skremszil, pritiskaje si
pest na hrbet.

»Danes gre trda s pripogibanjem, jeli? Sem Ze
¢ul. Snoéi je trajalo spet nekricansko dolgo v kletni
izbicil«

»Nisem jaz kriv,« se je branil brat. »Toda valpta
véeraj kar ni bilo moéi spraviti domov!«

»Ali niso prisli ponj od doma?«

»Prisli Ze, gospod, pa se ni vdal, samo neki per-
gament jim je izroéil za domov in je obsedel.«

»In ti seveda z njim?«

Brat Severin je ubral lice v spostljive gube.
»Oskrbnik je, gospod! Kdor ga ne spostuje, Zali
samostan.«

»Seveda! Zopet dober izgovor. Bom le moral to
usluznost malo zavreti! Toda kaj pocnes tu?«

Brat se je oddahnil, ko je videl, da je kocljivi
pogovor konéan. Jadrno je odgovoril: »Telohe
rujem.« :

»Telohe? Kako pride pa ta re¢ na vrt?«

c
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»Menil sem, da bom mogel odgojiti gredo te-
lohov in sem zato lani prinesel z Rdeéine nekaj
korenin, jih posadil in napravil vse, kar sem sodil,
da bo dobro zanje in koristno. Toda niti ena rastlina
se ni prijela in ko sem jih zdaj pregledal, vidim,
da so vse korenine suhe. Le poglejtel« Segel je po
izdrto korenino, jo razéesnil in pokazal prostu usehlo
stanidevje. »Niti kapljice soka veé. Teloh se paé ne
da presajati. Hoce se mu skalovja, viharjev in pla-
zov. Dolinski zrak in predelana zemlja mu ne storita
dobro! Pa naj ravna élovek kakor hode, teloh se ne
da presaditi.« Vrgel je suhe korenine pro¢. »Skoda
za rastline! Gori bi cvetele!«

Gospod Henrik je zamiSljen pokimal; njegove
o¢i so se obrnile po cesti, ki se je vila po dolini ez
Selenberg in dalje proti Salcburgu. In je molée
krenil dalje.

Ko je kmalu nato stopil v svojo sobo, je zacul
iz valptove pisarnice stari kreg in ropot. Krenil je
za glasovi in ko je odprl vrata, je gospod Sluteman
med toco bobnedega zmerjanja ba3 gonil nekega tla-
¢ana iz izhe. Ko je valpet uzrl prosta, ga je obéla
zadrega.

»Tako torej pomaga razsodba?« je vprasal go-
spod Henrik.

Gospod Sluteman je zajecljal nekaj besed in se
popraskal za ugesi.

»Povedali so mi, da ste snoéi poslali svoji Zeni
razsodbo.«

»Tako sem res storil, reverendissime!« je malo-
dusno pritrdil valpet.

»No? In kaj je rekla Zena, ko ste prisli domov?«

»IN1é.«

»In davi®«

»Tudi ni¢! Toda,« nos gospoda Slutemana je
zadel rdeti, »toda razsodbo mi je vrgla v obraz! Kaj
pravite, reverendissime? Taksno zanievanje — po-
stavel«
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Gospod Henrik je zatajil smeh. »To se mora
strogo kaznovati! Prinesite mi razsodbo, pomorem
J1 do uspeha.« :

V tihi $kodoZeljnosti si je gospod Sluteman mel
roke, ko je prost odhajal iz sobe.

Uro kasneje je gospod Henrik zasedel konja, da
bi odjezdil k jezeru. Ko je Sel mimo Egerjevega vrta,
je zagledal Cenco pri éebelnjaku. Poklical jo je.

»Ti si domaéa héi?«

»Da, gospod!« je odvrnila s trmasto temnimi
ocmi.

»Ali so ode doma?«

»Dﬂ, gospod!«

»Pa jih pokliéi, govoriti moram z njimil«

Cenca je odila. Eger se ni malo ustrasil, ko je
priilo dekle s tem naroéilom. Brez kamizole je sedel
za mizo in zajemal iz lonca svoj zajtrk. V hitrici je
prevrnil lonec, naglo vlekel narobe kamizolo nase,
tekel in se zadel s komolcem ob podboje. Hitel je
okoli hige, toda ¢im bolj se je blizal prostu, tem bolj
pocasi je hodil, tem bolj plaino gledal.

»Dobro jutro, Egerl«

Kmet je samo gibal z ustnicami in se odkril.

»Cujem, da ti je bila obolela Zena; kako ji gre?«

»Bo #e, gospod, bo Zel« je vzdihnil kmet in se
pogladil z roko po laseh. »Padar meni, da bo v kakih
osmih dneh Ze smela spet vstati.«

»Tako, tako? Mi je prav ljubel« Gospod Henrik
je pomirjaje trepljal po vratu konja, ki je nestrpno
grebel s kopiti. »Da, da, Eger, moras biti res dobro
zapisan pri ljubem Bogu. Vidii, tebi posilja v hiso
veselje in zdravje, tvojemu sosedu, ubogemu solarju,
pa stisko in smrt.«

Egerju so drgetale roke in noge.

»No? Ali nisi nié¢ radoveden, kako gre Vol-
fratu? Saj sem slifal, da si njegov najboljsi prijatel;.
In da si mu Se na velikonoéno nedeljo posodil denar
za gostaicino 7«
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»Res, res, gospod, da gostaiéino, da, posodil sem
mu, ker je pa¢ takSen revez!« je jecljal kmet. »Res,
res in seveda, gospod, seveda, bi Ze rad vprasal, kako
mu gre, Volfratu?«

»Slabo, Eger, slabo! Ubogi pari bije zadnja ura.«

Kmet se je oddahnil; tisti, ki je v zadnjih zdih-
ljajih, je umoval, ne bo veé govoril.

Gospod Henrik je gledal na glavi¢ pri sedlu
in kimal zami3ljeno z glavo. »Le kaj naj bi bil ubogi
Volfrat zagresil, da ga je Bog tako hudo kaznoval?
Saj je bil vedno dober, posten élovek. Ce je storil
kaj hudega...c gospod Henrik je pogledal kvisku,
»ga je moral na to na$fuvati nekdo drugi. Ali ne
misli¥ tudi ti tako, Eger?«

»Prav tako, da, gospod, vedno je bil dober élo-
vek, Volfrat, vedno . ..« Leden znoj je stopil Egerju
na celo.

»Jeli? Ko bi mogel najti tistega, ki ima Volfrata
na vesti, temu bi podkuril!« Konj se je vzpel, zakaj
gospod Henrik je prav nemilo potegnil za vajeti.

Prestraseno se je umaknil kmet in si z rokavom
obrisal pot s cela.

»Kaj pa ti je, Eger?« je vprasal prost.

»Soparno, gospod, soparno je, mislim, da bo
danes Se poSteno grelo.«

»Tako? Menis?« Gospod Henrik se je ozrl na
sosedno dvorisce. »Tole je solarjeva hisa, ali ne?«

»Da, gospod!«

»Zdaj krvavi ubogi élovek v samotorici in nje-
gova bolna Zena leZi pri poboZnih sestrah, kdo naj
pazi zdaj na gospodarstve? Na polje in travnik? In
kdo naj poskrbi za kokoSi, za &ebele in za kozo?«

»To bi pa lahko jaz oskrbell« je hlastno za-
jecljal kmet. »Imam dovolj ljudi domal«

»Prav, Eger! Bom povedal Volfratu, ko pridem
k njemu v samotorico!«

»Da, gospod, in povejte mu, da mu ostanem
prijatelj tudi za naprejl« je vrelo ¢ez blede kme-
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tove ustnice. »In vidite, gospod, ker se morajo ubogi
ljudje le tako otepati z reviéino, sem Zze veckrat
premisljeval, ali se ne bi dal ob hisici prizidati tudi
hlev in jaz bi mu postavil vanj Se kravo! Pa bom
tako tudi storil, pri dusi, da bom! Da, gospod, le
povejte mu, kaj bom vse storil zanj.«

»Volfrat seveda ne bo imel kaj prida od tega.
Pa bo prislo prav vsaj njegovi ubogi Zeni in to bo
zelo olajsalo njegove zadnje ure in ga potolaZilo. Da,
Eger, stori tako in da tvoja krava ne bo samevala v
hlevu, bom pridjal Se jaz eno. In ker je vendar
samostanska last, kar bo3 izboljsal, bom tudi jaz pri-
maknil svoje. Les, ki ga boS potreboval za stavbo,
lahko posekad v mojih gozdovih, Zelezje naj ti da
samostanska kovaénica. Tako bo§ opravil samo delo
in ko bo$ Ze ravno pri tem, popravi nekoliko tudi
hidico, tla in streho in kar je paé potrebno. Kajne?«

»Da, gospod, dal« je kimal Eger s pojemajocim
glasom, vtem ko so mu debele potne srage tekle po
bledih licih. »In mu le povejte, kaj bom vse sto-
ril zanj!«

»Bom povedal, seveda! Kar zaéni z delom, in
vse liéno in trdno, Eger. Jeli? Bom pogledal kdaj
éez teden.«

Smehljaje, vendar brez pozdrava, je odjezdil
gospod Henrik.

Egerja je menda popadla omotica, zakaj prijel
se je z obema rokama za ograjo. Topo je buljil za
prostom in ko mu je izginil med drevjem iz oéi, si je
otrl pot s cela, obrisal vlaZne roke ob kolk in za-
momljal: »Lepo godljo sem si zvaril! In zdaj Zri,
kmet, zril«

V zivahnem dirku je jezdil gospod Henrik po
pomladno cveto¢i dolini. Ko je dospel do jezera, je
uzrl ob neki ribiski bajti na drogove napeto me-
dvedjo kozo, ki se je susila na soncu.

Oddal je konja in hlapec je v enodebelniku pre-
peljal preita do Sentjernejske samotorice.
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Blazen mir je vladal okrog kamnite cerkvice,
stojece ob vznoZju donebno nakopi¢enih vacmano-
vih sten: drobtinica &loveskega dela tik veénega
Stvarnikovega skladja. Sonéna lué se je iskrila na
belem pesku, toda z bliznjega sneznika Ledene ka-
pele je velo hladno. Daleé¢ nekje na travniku je pel
hlapec, ki je popravljal od plazov razdrto zagrajo.

Blizu cerkvice je stala iz debel spahnjena samo-
torica, v kateri je domoval pater Evzebij z enim
bratom in dvema hlapcema.

Oce Evzebij, ki je bil Ze opazil ¢oln, je sprejel
prosta na bregu jezera.

»No, kako mu gre?« je vprasal gospod Henrik,
ko sta la proti samotorici.

Pater je zmignil z rameni. »Utegne se upirati Se
dneve, Se tedne. Njegova orjaska narava se bori
proti napadom smrti kakor skala v hudournikovi
strugi proti zagonom valov; toda voda ne popusti,
skala se mora umakniti. Se pred uro je tresla moza
divja mrzlica ...« Evzebij je postal. »Ali veste, go-
spod, da teZi moZa velik greh?«

»Kaj menis?«

»Izdal se je v mrzlici, on je bil, ki je zabodel
Hajma.«

»Vem. In ti, Evzebij, ohrani zase, kar si izvedel.
Ali je zdaj pri zavesti?«

»Za nekaj trenutkov vecékrat, dokler ga ne
zmore spet slabost.«

»In da je prestal mrzlico, ne vzbuja ni¢ upanja?«

Evzebij je odkimal. »Spet se bo vrnila. In naj-
vetja nevarnost lezi tam, kamor ne morem s svojimi
rokami, v prsih. Skoro vsa rebra so zlomljena in
pljuéa pretisnjena. Zunanje rane, te bi njegova na-
rava morda Se prenesla. Seveda desna rama, ti moj
Bog, ta kaZe slabo; vse Zile pretrgane, roka je mrtva
in rama ohromela.«

»Desna rama? V desno ramo je bil zasadil
Hajmu noz.«
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Stopila sta v izbo, kjer je lezal Volfrat; mirno
je poécival na blazinah, opasan ez prsi z debelimi
povoji, roke v deskah in povezane, da bi jih ne
mogel premikati; po vsem obrazu platnene krpe, da
si spoznal komaj o¢i in usta — prava podoba Zzalosti
in usmiljenja.

Bil je pri zavesti in je spoznal prosta. »Gospod,
dobri gospod,« se je odzvalo rahlo je¢aje z njegovih
bledih usten.

»Evzebij, pusti naju samal« je dejal gospod
Henrik.

Oce Evzebij je odSel ven in sedel pred samoto-
rico na son¢no klop. Od znotraj se je v presledkih
oglasal prost; menda je nekaj spraseval, na kar je
Volfrat medlo odgovarjal. Evzebij ni poslugal. S pre-
krizanima rokama se je naslanjal na steno in njegove
pametne, vedozeljne o¢i so poéasi polzele naokrog,
kakor bi narava lezala pred njim liki razgrnjen
pergament: vsako drevo ¢rka, vsaka skala beseda.

Tedaj mu je rahlo zagomazelo po roki; éez nje-
gove prste je hitela mravlja; sklonil se je in na-
stavil roko, da je izgubljena Zivalea spet zlezla na
zemljo; tu je nasla druZbo, zakaj neka druga mravlja
se je Zurila od nasprotne strani po pesku; srecali sta
se na ploskem kamencku, osupnili, se priéeli s tipal-
kami zivahno prerekati, se pomaknili nazaj, stekli
naprej in se v hipu spopadli.

»Povsod in vedno isto,« se je nasmehnil oée
Evzebij in potapljal s prstom boreéi se mravlji, da
sta prestraSeno sko¢ili narazen. »Svet je tako velik!
Mirno in tiho bi lahko hodil eden mimo drugega.
Toda ne, zanala$¢ ne, skadeta si v lase, grizeta se,
bijeta in koljeta.«

Gospod Henrik je stopil iz samotorice; z obraza
in iz o¢i se mu je brala velika vzburjenost. Naroéil
je patru, naj skrbno neguje solarja. »In, kaj hoéem
Se redi, zaradi njegove sestre ti moZa ni treba nié
veé spraSevati.«
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Hitro je odSel na obreZje, da bi se vrnil domov.

Ko je uro pozneje jezdil mimo solarjeve hise,
je na zapuScenem dvoris¢u opazil Egerja, ki je s
prekrizanima rokama na hrbtu zlovoljno motril
hiéno streho in stene.

Kmetu se je z njegovo prijaznostjo za Volfrata
ocitno zelo mudilo, zakaj Ze naslednje jutro je pricel
z delom; Zena je sicer kri¢ala in se ujedala, toda
Eger je na vsa zmerjanja in vprasanja samo malo-
dusno odgovarjal: »Mora biti, gospod hoée tako!
Vprasaj njega, zakajl«

Dan je minil za dnevom.

Zefa je hudo zbolela. Novice iz Sentjernejske
samotorice so se glasile vedno enako: Zilava, toda
brezuspesna borba s smrtjo. S tovorniki soli je pa
odhajalo sleherni dan prijazno sporoéilo v Salcburg:
Gitka naj bo mirna, vse gre dobro.

Po dveh tednih se je Hajmo toliko pozdravil,
da je mogel spet nastopiti svojo lovsko sluzbo. Toda
lica se mu niso hotela ve¢ pordeéiti, njegove oéi so
bile motne in utrujene. Vedri, Zivi fant se je spre-
menil v tihega, vase zatopljenega mozZa. Z Zelezno
vztrajnostjo je opravljal svojo sluzbo. Toda v koéi
ga za delj ¢asa ni veé strpelo; in ko so se noéi
otoplile, je legel, kjer ga je ulovila noé, pod milim
nebom k poéitku. Po cele ure je presedal ob krizu v
Rdecini in strmel v Zeblje, s katerih je bil odnesel
jug Gitkine telohe. Kam? Kam?

Se dva tedna in na planini se je pridela pasa.
Na niZje ravnice so bili prignali mlado goved Zze
prej, zdaj so prihajale molzne krave na visoke
pasnike.

Nekega sonénega jutra je bilo na Egerjevem
dvoriiéu vse Zivo in razgibano. Spuicéene krave so z
iztegnjenimi repi begale sem in tja ter mukale, toda
fe vedno ne dovolj glasno, da bi prevpile Egerico,
ki je bila Ze pred dnevi vstala z bolniske postelje in
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letala po hii in dvoriséu kakor — Eger je navadno
rekel — kakor Zivi hudié. Dva hlapca sta stala pred
vozicem, naloZenim s planSarskimi potrebséinami.
Tudi Cenca se je bila %e pripravila za na pot v gore
ter si okrasila klobuk in palico s cvetlicami.

Eger je godrnjaje hodil okoli, dokler ga ni
poklicala Cenca: »Kaj je oce, zakaj ni privajaéa?
Saj ste menda vendar nekoga najeli?«

»Seveda sem ga najel! Ze pred Stirimi tedni se
je ponudil. In samo ZiveZz je zahteval, ni¢ plaéila.
Pa sem ga kar vzel. Poglej, Ze prihaja.«

Cenca se je ozrla in videla, da je stopil na dvo-
risée krofasti Jurce. Jezno se je zasmejala, rekla pa
ni nic.

Plansarji so se zbrali okoli gospodinje, da je
izmolila pasno molitev ter pokropila ljudi in Zivino
z blagoslovljeno vodo.

Potem so odrinili med hruié¢em in truséem, med
mukanjem in zvonjenjem.

Pozno na veler so prispeli do planSarske koce
v Rdeéini; naslednje jutro sta hlapca odéla in zaéelo
se je delo po starih navadah.

Cenca je s povrino ¢emernostjo opravljala svoje
posle; nikjer je ni prav strpelo in njen nemir je na-
rascal od dneva do dneva.

Nekega vecera je priSel Hajmo mimo njene
koce. Cenca ga je ugledala skozi okno in vsa rdeéa
v obraz stopila na prag.

»Hajmo! Ali noéed stopiti nekoliko v koéo?«

»Hvala za povabilo, plansarka, toda ne uteg-
nem!« Premaknil je kapo in odsel po svoji poti.

Vsa bleda se je vrnila Cenca v koco; prsti so se
ji stisnili v pest. »To je bila zadnja beseda, ki sem
mu jo ponudila.«

Prisel je Jurce. Ustrasil se je, ko je zagledal
Cencin obraz. »Kaj ti je, plansarka?« je bojeée vpra-
gal. »Ali si bolna?«

»Pusti me na miru, bedak!«
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Stisnil se je v kot ob ognjiiée in je nepremiéno
buljil vanjo, dokler ga ni spodila iz koée.

Dan se je vrstil za dnevom in Cenca je bila &im
dalje tem bolj tiha in ¢emerna. Jurée je imel dosti
posla pri ¢redi, toda v vsaki prosti minuti je tekal
za dekletom kakor pes za svojim gospodarjem. Nje-
govo ljubosumje je kmalu izsledilo, zakaj je Cenca
tako slabe volje. Saj ni gledala nikeli take temno
kakor v trenutkih, kadar je Hajmo pri svojih lov-
skih obhodih Zel blizu koée éez planino.

»Plansarka! Mar ti je lovec kaj storil?« jo je
vprasal Jurée ze veé ko desetikrat.

Toda Cenca je odgovarjala vedno enako: »Pusti
me na miru, bedak!«

Nekega veéera ji je pa zadrZevana jeza odprla
usta. Sedela sta ob ognju. Zunaj se je odzval korak,
ki sta ga oba poznala. Cencine oéi so vzplamtele in
roke zadrhtele.

Jurée je prilezel iz svojega kota. »Plansarka,«
je vprasal hripavo, »povej mi, ali ti je lovec storil
kaj hudega?«

»Da! Osramotil me je, da me bo zadusilo! In
zdaj me pusti na miru in ne sprasuj veélc

Jurée je stopil pred koéo. Z rahlo pojoéimi
zvonci so lezale krave po travi in preZvekovale.
Glave so obracale za lovecem, ki je v mraku stopal
vkreber po planini. Jurée je stisnil pesti.

»Pocakaj, midva se Se sreéaval« je siknil skozi
zobe in njegovi Zarefi pogledi so sledili loveu, do-
kler ni izginil v temni gozd.

24

Dva meseca sta minila od velike noéi in prigel
je kresni vecer. Valti, ki je bil prinesel loveu no-
vega braina, je bil Ze zjutraj odsel domov. Na spo-
rocilo gospoda Henrika, da sme lovec na dan po
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kresu, na praznik svetega Reinjega Telesa, priti v
samostan in se udeleZiti slovesne procesije, je Hajmo
odkimal z glavo: »Ne smem od tod, velika divjad
teli in moram paziti na mladiée, da ne pride nadnje
kdo, ki ima §tiri noge ali pa tudi manj.« Potem si je
pomaknil samostrel na hrbet, zaprl koCo in se na-
potil v gore, potopljene v gomoleéo paro sonénega
jutra.

Utrujen, toda z oémi, ki jim ni bilo do spanca,
se je vrnil zveder v koco. Skuhal si je vecerjo, po-
gasil ogenj in od3el oboroZen, kakor je prisel, zopet
nazaj v tiho noc.

Ne prav dale¢ od svoje bajte se je spustil na
skalno kopo, ki se je dvigala nad obfirno Peiceno
drago. Bil je to najljubsi prostoréck njegovih bud-
nih nodéi.

Nad njim se je iskrilo tisoé zvezd, toda njih lesk
je ze bledel pred blei¢avo vzhajajoée lune, ki je s
svojo celo in veliko oblo plavala ¢ez gorske kakor
motno srebro bleiéeée vrhove Kamnitega morja. V
nezni sivini, kakor bi ne bili tvarni, ampak narejeni
iz otrple megle so kipeli vsi gorski grebeni, vrhovi
in kope v zabrisanih értah pod bledi nebesni svod
in vse je presegal Vacman s svojo snezeno glavo,
liki siv o¢ak sredi svojih otrok.

Hajmo je slonel z glavo na hladno skalo in si
objemal z rokama sklju¢ena kolena. Z Zgoéimi oémi
je gledal ez vrhove, dale¢, dale¢ v zastrto daljavo,
kjer se je med Gelom in Untersbergom vila proti
ravnim predelom temna dolina kakor érna, ogromna
kaga. Tam zunaj so se utegnili videti, kadar je bil
dan in jasno nebo, svetli salcburski stolpi. Toda zdaj
ni kazala daljava Hajmu ni¢ drugega nego nepro-
dirno, enoli¢no sivino, brez svetlobe in brez sence.
Vendar ne — ¢&éimdlje je strmel v daljavo, tem jas-
neje je videl milo svetlobo, kakor bi, zastrti z rahlo
meglo, sijali dve zvezdi; in vedno bliZze sta prihajali,
se mu je zdelo, vedno jasneje sta sijali, in zdaj sta

235



bili tik pred njim, prijeti bi ju mogel: dvojica veli-
kih, lepih, skrivnostnih 0éi v drobnem bledem obraz-
ku, ki se mu je smehljal nasproti, blazeno in Zalostno
obenem.

»Gitka! Gitkal«

Thteé je zaklical ime v meseéno noé in skril
obraz v drhteée roke.

Minila je ura za uro. Utegnilo je biti Ze &ez
polnoé, ko je predramil lovea neki $um. Iz PeSéene
drage so se zaculi koraki, ki so veékrat zastali in se
dez ¢as, priduseno in bliZe oglasili. Vkreber je pri-
hajal nekdo, ki je za svoje korake iskal menda trav-
natih mest ob stezi — moral je imeti vzrok, da se
je tajil.

Neslisno se je spustil Hajmo po bregu in se skril
v ¢rno senco grmovja. Tedaj je uzrl omahovati po
dolini navzgor temno, brezobliéno gmoto. Dolgo ni
mogel spoznati, kaj naj bi bilo; konéno je videl: bil
je ¢lovek, ki je nesel veliko breme suhega draéja
na glavi. Zdaj je dospel na odprti svet pred koc¢ama
in spustil breme previdno na tla. Tedaj ga je Hajmo
v meseéini spoznal: bil je Cencin privajaé, krofasti
Jurce.

»Kaj pa hoée, neumnik?« je zamrmral Hajmo in
je majaje z glavo opazoval, kako je Jurée sezul cokle
in se splazil k lovski ko¢i. Tam je posluhnil pri vra-
tih in oknu, potem je odSel in privalil k bajti tezko
skalo, nato drugo, tretjo in tako potihem nagrmadil
pred vrata visok okop kamenja. Draéje je porazdelil
ob leseni steni in poéenil med tihim hehetanjem na
tla. Zveplena nit se je modrikasto uzgala in iz draéja
je Evignil svetel plamen. Jurce se je splazil pro¢ in
med odurnim posmehom zaklical proti bajti: »Ne
bos mi veé sramotil Cence!«

Tedaj ga je zadel udarec s pestjo, da se je
omamljen zgrudil na tla.

Hajmo je stekel h koéi, razmetal gorece dracje
in poteptal plamen. Jurée se je osvestil; hotel je

236



vstati, toda lovec je navalil nanj in nié¢ ni pomagalo,
da se je fant otepal, grizel in praskal kakor divja
zver — kratek boj in Jurée je lezal z zvezanimi ro-
kami na tleh.

» Vstanil« je ukazal Hajmo.

Jurée se je dvignil.

»Naprejl«

Fant je s svojimi 8kilavimi oémi Se enkrat so-
vrazno o$inil lovca, nato je s poveSeno glavo od-
krevsal proti stezi. Hajmo je s kljukado na rami
krenil za njim.

Dan je Ze bil, ko sta prispela na planino. Goved
se je pasla, vrata Cencine koée so bila pa Se zaprta.
Hajmo je sunil s kljukaco v podnice.

»Plansarka! Odpril«

V koéi se je zacul jecljajoéi glas in ropot, potem
so se vrata odprla in prikazala se je Cenca z raz-
mrsenimi lasmi in golimi rameni, prestraieno strmeé
v lovea.

»Prignal sem ti tvojega privajacal« je rekel
Hajmo. »Hotel me je poZgati v moji koéi, da bi tebe
veé¢ ne sramotill«

Cenca je prebledela ko kreda, potem ji je Za-
reca jeza zalila lica; s hripavim vzkrikom se je vrgla
na Jurceta in ga udarila, preden je mogel Hajmo
zabraniti, s pestjo v obraz. Jurie se je opotekel,
obraz se mu je skremzil, toda niti glasu ni dal od
sebe in njegove oéi so osteklenelo visele na dekletu.

Hajmo se je bil obrnil in odsel. Tedaj je pri-
tekla za njim Cenca in se ga z drhteéimi rokami
oklenila za laket.

»Hajmo! Hajmo!« je jecljala. »Prisegam ti pri
vsem, kar je svetega v nebesih in na zemlji, jaz mu
nisem ukazala in nié vedela o tem. . .«

»Vem, Cenca.«
»Poglej, Hajmo, poglej, ée bi se zgodilo, saj bi
umrla tudi sama .. .«
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Zalosten jo je pogledal, se rahlo oprostil nje-
nih rok, ji prikimal v pozdrav in odsel po svoji poti.

Kakor okamenelo je stalo dekle in gledalo za
njim. Nato je potegnila roko ¢ez &elo in se utrujeno
vrnila h ko€i. Z noZem je prerezala vrv na Jurce-
tovih rokah.

»Poberi se in mi ne hodi veé pred oéil«

Fant je zijal vanjo in se ni ganil.

»Poberi se, ti pravim! In ko bo¥ doli, povej
ocetu, naj mi poslje drugega privajacal«

Jurée je stal nepremicno; le trepet mu je spre-
letel telo, ko je stopila Cenca v koco; potem je tezko
vzdihnil, zganil élenke na rokah, segel po bié, ki je
slonel ob steni in odSel za svojim dnevnim poslom.

Opoldne ga je videla Cenca zganjati krave
v stajo.

»Ali si e vedno tu?« je vsa razkaéena za-
vpila nanj.

Zadel jo je Zare¢ pogled iz njegovih oé&i. »Ne
grem, plansarica! In e pride kdo pome z desetimi
konji, ostal bom in ne grem.«

Stopila je k njemu, mu iztrgala bi¢ in zavegnila:
»Bos Sel ali ne?«

»Kar udari, ne bom se branil! Ostal pa bom!«

Tleskajoée mu je priletel jermen v obraz, da se
je prikazala modro podpluta klobasa ¢ez éelo in lice.
Jurée se ni zganil; toda iz ostrmelih oéi so mu pri-
tekle solze.

Spet je vprasala: »Bo# el ali ne?«

Stisnil je ustnice in odkimal.

Spet je hotela udariti. Toda neki stud jo je spre-
letel — in ni vedela, ali je bil stud pred samo seboj
ali pred tem napol Zivalskim bitjem. Vrgla mu je
bié pred noge in odila v koco.

Trepetajo¢ je pobral Jurée bi¢, potegnil jermen
skozi prste in krenil spet na delo.

Proti vederu je planina oZivela. Prisla je druzba
mladih fantov, med njimi eden s citrami, drugi z
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dudo. Godca sta zacela igrati poskoéne vize, medtem
ko so fantje med petjem in ukanjem nalagali grmado
za kres. Nato so zravnali tir za igro s kolesi. Pod
planinskimi pasniki je Strlela travnata kopa nad
strmo proti jezeru odsekani gozd; biti je moral trden
v glavi, kdor je hotel s tega kraja brez strahu po-
gledati v zevajoéo globino, v kateri je lezalo jezero.
Spleten plot je obdajal mesto, da bi varoval Zivino
pred nevarno strmino. Ta plot so zdaj fantje od-
stranili ter s koli stolkli in zravnali lahno vzpeta
tla travnate kope, da bi dobili tako raven tir za
vrieca se kolesa; imeli so s tem le malo dela, zakaj
tla so bila prilicno zravnana Se od preteklega po-
letja. Na tej kopi, ognjeni skali imenovani, so fantje
ze od davnib &asov, leto za letom, prirejali kres-
ne igre.

Narezali so veé dolgih, upogljivih palie, po-
sekali veliko smreko, jo sezagali v kolesa in iz vsa-
kega reznja izbili strZen.

Mracilo se je Ze, ko so bile vse priprave kon-
¢ane. Druzba je naraiéala; fant za fantom je pri-
hajal iz doline, naznanjajoé se z glasnim ukanjem;
z vseh planic, veckrat po cele ure daleé, so pri-
hajale plansarice in vsaka je prinesla z blagoslov-
ljeno vodo poskropljeno poleno za kres ter dolgo
borovo baklo, da bi odnesla domov sveti ogenj skozi
temno noé.

Ko se je na nebu zaiskrila prva zvezda, so za-
netili grmado. Molce so stali vsi v krogu in pazili,
kako visoko bo Svignil prvi plamen: tako visoko bo
zrasel lan v tem letu.

Pokljaje in prasketaje je ogenj rastel in ni tra-
jalo dolgo, ko je hrumece zabuhtel visoko v zrak,
da so se plameni prepletali in zvijali kakor sto Za-
re¢cih ka¢. In tedaj so se v temni daljavi zageli
vzigati kresovi po vseh vidnih vrhovih Latenbergov
in Vacmana, Gela in Untersberga, da se je videlo,
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kakor bi bilo nebo razsulo svoje zvezde kot gorece
utrinke na vse gore.

Piscal je zapela, citre zaigrale, vsak fant je
prijel svojega dekleta okoli pasu in v sklenjenem
raju so zaplesali vriskajoéi pari okoli ognja, dokler
grmada ni zacela razpadati in plameni pojemati.
Tedaj so se pari razredili v dolgo vrsto.

»Skadite, dekleta in fantje,« je zaklical citrar,
»da vas pri Zetvi ne bo bolel kriz.«

In fant, ki je stal prvi v vrsti, je zagnal klobuk
kvigku ter zapel:

V zrak sem klobuk zagnal,
deéli na znanje dal:

Deéla, ¢e marai me res,
skoéi visoko ez kres!

Razigrano mu je ponudilo dekle roko, v ubra-
nem koraku sta stekla, ho hop! so kriknili drugi in
v visokem zaletu je skoéil par ez kres in skozi
§vigajoce plamene. Veselo ukanje je pozdravilo
uspeli skok in fant je objel dekleta: »Moja draga!
Priskoéila sva si sreéno letol«

Par za parom se je pognal Cez ogenj; ako je
skok spodletel, se je usula ploha zbadljivih besed
nad oba nesreénika, ki sta se s kislima obrazoma
pomaknila za vrsto, da bi vdrugié poskusila sreco.

Cenca je s prekrizanima rokama stala na pragu
svoje koce in s temnimi pogledi opazovala veselo
druzbo.

Tedaj je pristopil k njej fant. »Cenca, ali ne bi
hotela skoéiti z menoj?«

Pogledala je; bil je podobar Ulej. Ni mu od-
govorila; fe odkimala ni; molde je stopila s praga,
obrnila fantu hrbet in odila poéasi v temno noé.

Zadnji par je sreéno preskoéil ogenj in zalela
se je igra s kolesi. Fant za fantom si je nasadil na
. palico preluknjano ploi¢e in jo vtaknil v ogenj, da
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se je razzarila; potem je zapel k igri pesmico, po-
stavil plo¢o na izglajeno ravnino in zadel teéi proti
kresni skali; blizu prepada je s krepkim zamahom
Pognal vrtece se kolo s palice, da je iskreé se zletelo
po zraku in ugaSajoé izginilo v globino. Tudi to igro
je spremljala pohvala in zasmeh, kakor se je paé
zagon posrecil ali ne. Ene plosée pa ni mogel po-
gnati nobeden izmed fantov; bila je predebela in
preokorna; ali se ni hotela dobro razgoreti ali se je
pod njeno teZo zlomila palica ali se je pa zavrtela
daleé na stran, $e preden se je prikotalila do kresne
skale. Pustili so jo zato konéno vnemar in si izbirali
lazje plosée, ki so se dale urno in veselo zaganjati.

e uro dolgo je trajala vesela igra, ki se je v temni
noéi videla éudovito lepa.

Tedaj je prisel h kresu nov, pozen gost: Hajmo,
lovec.

»Dajte tudi meni kolo,« je rekel fantom, ki so
ga presréno pozdravili.

»Skoda, lovec, prisel si prepozno. Vsa kolesa
Smo Z%e porabili.«

»Tam leZi Se vendar eno,« je rekel Hajmo.

»Ne da se pognatil«

»Mora se,« je zamrmral lovee, pograbil sajasto
kolo in ga vrgel v ogenj. Ko se je ploséa dobro raz-
Zarila, jo je dvignil s palico iz ognja in je z drhtedim
glasom povedal rek:

Leti, leti sibrica,
svetoivanska iskrica

za mojo ljubo ljubljeno!
Kdo mi ubranil bo?

Urno je postavil Zareéi reZenj na oZgano travo,
priel teéi in vrteti kolo, da so iskre priele kakor na
kovaikem vignju. Tik pred prepadom se je ustavil.
»Gitka, pozdravljam tel« se je utrgalo drhteée z nje-
govih usten v temno noé — in v silnem zagonu je
Svistnilo kolo v mogoénem loku ven v prepad.
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Vse je steklo k ognjeni skali. »Glejte, glejte,«
so vzklikala dekleta, »tako ni pognal ¢ nobeden
kolesa.«

Sredi hrupa je stal Hajmo molée in je z vlaZ-
nimi oémi gledal za ploséo, ki je liki sonéna obla
padala v globino in Se vedno ni dosegla dna.

»Glejte, glejte,« so klicali okrog njega, »padla
bo naravnost v jezero!«

Globlje in globlje se je pogrezalo ognjeno kolo,
manjsalo se in manj3alo, bilo je podobno Ze drobm
zvezdi, in zdaj — plos¢a je morala pasti na kamen
in se razleteti — zdaj se je razprdila zvezda v tisoC
isker, ki so pomalem ugasale.

Dve solzi sta stekli po Hajmovih licih. Tako se
je razbila njegova svetla srea, utonila in ugasnila.

Izvil se je iz vriskajoée druzbe in se napotil v
temoto gozda. Tam je stal v &rni senci dreves in
strmel proti ugaSajocemu kresu, katerega trepetavl
plameni so bledeli v svitu vzhajajoée lune. Videl je,
kako so planSarice druga za drugo pristopale h kresu
in si prizigale bakle. Paroma so odhajali, navzdol ali
vprek éez pologe, vsako dekle s svojim fantom.
Pozdravi, vrisk in petje je odmevalo v svetli mese-
¢ini z vseh poti, in s steze, vodee v Podkloster, s0
se Be glasili grgrajoéi zvoki dude. Kmalu so v so-
mrak meseéne noéi utonile zadnje postave domov se
vraéajoéih, in na vseh potih so se premikale samo ¢
plamenice, podobne trepetavim zvezdam, in vsaka
izmed njih je svetila tihi sreéi, neZnemu kramljanju
in dolgim poljubom.

Hajmo se je nameril iz gozda. Tedaj je videl 8¢
nekoga stopiti k ugaSajoéemu ognju: bil je Jurce-
Vtaknil je Sop tresk v Zerjavico in ko so se vnele,
je odnesel sveti kresni ogenj v Cencino koco.

Hajmo ga ni maral sreéati; v gozdni senci jé
krenil poéasi dalje. Ko je potem preckal pagnike,
mu je nenadoma od blizu udaril na uho bridek jok:
Pod samotno smreko je videl sedeti Cenco; z rokam!
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8i je zakrivala obraz in vse telo se ji je stresalo od
joka. Njegovih korakov ni &ula; Sele ko jo je tiho
poklical in ji poloZil roko na ramo, je prestraseno
pogledala kvisku in ko ga je spoznala, je hripavo
zarezala nanj: »Kaj hoces?«

»Cul sem te jokati in me je zabolelo! In prosil
bi te rad za zamero, ako sem te kdaj razzalil, glej,
Cenca, saj ni¢ ne morem zato.«

Jezno se je zasmejala in sunila s sklenjenima
rokama od sebe.

»Ne sme§ biti taka, Cenca. Nobeden naju ni
kriv, paé ni moglo biti, da bi se nasla v veselju in
miru, Cenca, pa si bodiva dobra prijatelja vsaj zdaj
v srénih bolec¢inah! Ako bi ti le mogla pogledati,
kako je meni tu notri, vem, da bi se ne jezila veé,
ampak bi imela usmiljenje z menoj.« Njegov tihi,
trepetajoc¢i glas se je izgubil v trudnem vzdihu.

»Hajmo!« je jeknila in ga potegnila z obema
rokama k sebi. »Prisedi malo in nié se me ne boj!
Meni sme$ povedati vse. Kaj ti trga srce? Povej mi,
Hajmo, povejl«

V neudrzni boleéini se je utrgalo z njegovih
usten: »Ne morem paé pozabiti dekleta! Posku$am,
muéim se in silim, in vendar ne morem pozabiti.
Kamor pogledam podnevi ali ponoé&, povsod vidim
samo njo in ona me gleda. Vsaka sapica v gozdu,
vsak studenéek, ki ga sliS§im Zuboreti, vse ima njen
glas. Vsako vitko drevce, vsaka roZica me spominja
nanjo. In jezera, tega Ze kar pogledati ne smem. In
nikjer nimam obstanka. Ce sem zunaj, me goni do-
mov, ¢e sem doma, me podi spet proé. Srce mi
izgoreva kakor suho polence, Cenca, ¢utim, da tega
ne bom prenesel in bom moral umretil«

s>Hajmo! Jezus, Marija! Moj ljubi fant ...« Pre-
molknila je. Nato je brz spet spregovorila z mirnim
in trdnim glasom: »Toda Eemu bi se odrekal dekle-
ta? Ali te mogoée Gitka ne mara? Toda kaj tako
nespametno sprasujem? Kje je dekle, ki bi tebe
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ne maralo? Ze vem, slifala sem tudi jaz, Gitko se
nekam poslali, jeli?«

»Da, Cenca, dal«

»In zakaj?«

»Ne vem, dejali so, da zaradi njene sreée.«

»Sreéa?« je zamrmralo dekle. »Sreéa, ki jo
gospoda prepuSéa nam, te srece bi niti kravi ne dala
v jasli. Ali povej mi, kje je Gitka?«

»V Salchurgu pri nunah.«

»Kaksno delo pa ima? V hleva ali v kuhinji?«

»Ne vem!«

Cenca se je zamislila; potem je skocila po-
koneu. »Poglej, biti mora Ze polno¢, luna se ze spet
nagiblje proti goram. Vstani, Hajmo, in pojdi do-
mov, vidis, saj si tako utru]en in zaspan, da se komaj
dr#i3 na nogah. Tu na svojo kapo in kljukaéoe! Tako!
In zdaj domov in v posteljo! Lahko noé, fant!«

»Lahko noé¢, Cencal« je rekel Hajmo z zatop-
ljenim glasom. »In hvala za tolazbo.«

»Ze dobro! Pa Se kaj pridi na mojo planino.
Jutri, jutri me sicer ne bo doma. Toda pojutriSnjem,
menim, me bof Ze zopet naSel.« Bolesten nasmeh se
ji je utrnil z usten. »In zdaj se podvizaj domov! In
spi tudi, jeli?«

»Ce bom mogel. Lahko no¢, Cencal«

»Lahko no&, Hajmo!«

»Bog ti povrnil«

»In tebi na sredol«

»Na sre¢o?« OtoZno se je nasmehnil. »Rad bi
vedel, od kod naj bi se vzela.«

Segla sta si v roke in trudno se je napotil vkre-
ber éez pasnike.

Cenca je gledala za njim, dokler njegova po-
stava ni utonila v somraéju meseéne noéi. »Ne,
fant,« je zamrmrala, medtem ko so se ji solze usipale
po licih, »ne bo8 mi umiral, dokler imam Se jezik in
zdrave noge!«
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Odhitela je v koéo. Ko je stopila skozi vrata,
je na ognjis¢u gorelo; Jurde je Eepel v kotu in strmel
v plapolajoéi ogenj. Cenca je spet tiho odila; ko je
dospela na stezo proti Podklostru, je zacela teéi.

Jasna mesecina ji je svetila na tihem potu.
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V zgodnjem jutrnjem svitu je prisla Cenca do
vasi. Ni si odpoé¢ila. Urno je hitela dalje po cesti;
krilo si je bila izpodrecala in drZala v rokah palico,
ki si jo je bila ulomila v gozdu. Iznad streh se ni vil
$¢ nikjer dim in tiho je bilo po poljih in travnikih.
Saj je bil praznik svetega ReSnjega Telesa! Najvecji
praznik vsega leta! Mnogo hid je bilo Ze okrasenih z
brezjem in venci, in pred drugimi poslopji, ki Se niso
bila okrasena, so leZali kupi nasekanega vejevja.
Nihée je ni sreéal; ljudje so Se spali; samo vcasi je
na dvorii¢u zalajal pes, ki je imel za vratom pri-
vezano tezko poleno za oviro, da ne bi hodil na
lovske zabave v samostanske gozdove.

Dve uri spesne hoje in Cenca je dospela v trzié
Selenberg. Tu so bili ljudje Ze budni; odrasli so
krasili hise, otroci so trosili po cestah cvetje, kopaéi
soli so kitili solarno in postavljali oltar pod njenimi
vhodnimi vrati.

Cenca je zacutila glad. Stopila je v krémo.
»Dobro jutro, Lajtgeb!« je pozdravila krémarja. »Ali
me poznas?«

»Ce dobro vidim, si Egerjeva.«

»Tako je!«

»Kam si se pa namenila navsezgodaj?«

»Tja v Salchurg.«

»Da bi si pogledala procesijo?«

»Tako, da! In ves, kar na naglem sem odsla s
planine in sem pozabila vzeti s seboj denar. Ali mi
bos upal nekaj jedi in pijace? Bo Ze plaéal oce, ko
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pride kdaj tod mimo. In ¢e hoée¥ storiti e ved, mi
posodi dvajset vinarjev za na pot!l«

Héeri bogatega Egerja ni bilo treba dosti pro-
siti; ¢e bi namesto dvajset vinarjev zahtevala dvajset
silingov, bi se Lajtgeb globoko priklonil in se pod-
vizal odpreti skrinjo.

Cenca je v zahvalo samo pokimala; novece je
vtaknila v Zep, poli¢ vina je spila na duSek, kruh in
svinjino je vzela v roko in zalela jesti med potjo.

Zopet dve uri in Untersberg je bil za njo. Siroko
in ravno, zavito Se v neZne jutrnje megle, se je raz-
prosirlo pred njo gredisko moévirje. Kmalu je hla-
den veter razpriil sivo kopreno, ki je leZala nad
pokrajino in v svitu jutranjega sonca ji je zable3éal
nasproti ponosni in lepi Salcburg. Z visokih stolpov
gradu, s strme strehe stolnice svetega Petra, z vit-
kega, licnega zvonika franéiSkanske cerkve, z vsake
palade mestnih gospodov, povsod so plapolale bele
in rdeée prazniske zastave.

" Ko je Cenca dospela do Nunskih vrat, so zvonili
Ze vsi zvonovi. Mladi strazar ob vratih ji je s hele-
bardo zastavil pot in hotel pobrati mitnino z njenih
ustnic; toda namesto poljuba mu je pladala s sunkom
pod nos, odrinila kopje, stekla v ozko ulico in se
pomesala med mnoZico ljudi, ki so hiteli proti stol-
nici. Cenca se je prepustila prerivajoéi se gneéi,
brez pomoéi, kaj naj sedaj ukrene. Kje imajo svoj
dom kanonisinje, paé ne bo tezko izvedeti. Toda
kako naj pride v samostan? Kaj naj stori, da se bo
mogla pogovoriti z Gitke brez prié? Ko je tako
tuhtala in premisljevala, so jo pehali in tig¢ali na-
prej; od odmeva neStetih zvonov, ki je pretresal
ozradje, ji je zacelo peti v udesih; in od hruiéa sto-
terih glasov, od klopota konjskih kopit, od kri¢anja
ljudi, beze¢ih pred podkvami, je skoro ogluiela in
bila vsa zmeSana.

Konéno se je znadla sredi vrveza ljudi na veli-
kem trgu; povsod naokrog cerkve in visoka poslopja,

246



vsa bogato okrafena z zastavami, podobami, drago-
cenimi preprogami in vezeninami, z brezjem, venci
in pestrimi cvetlicami.

Zvonovi so bili utihnili; zdaj so mahoma zopet
zapeli in med njihove zvoke so se iz bliZnje ulice
zaceli mesati buéni glasovi trobent, jasni zvoki roz-
nic, zamolklo bréanje pavk ter bolj in bolj naraséa-
jote petje otrok, Zensk in moz, ki se je prelivalo
kakor Sumeéi valovi — in pred Cencinimi o¢mi, ki ji
je srce drhtelo v poboZni groznici, se je razvila =z
bleiéecim sijajem in neodoljivo moéjo sveta proce-
sija. Spredaj na belih konjih glasniki v zlatovezenih
plai¢ih z grbi, nato pisano obledena &eta troben-
tatev, rozniéarjev, bobnarjev, krdelo peicev, rozlja-
jo¢ oddelek jezdecev, biri¢i in vsa sluZinéad nad-
Skofijskega dvora, sodniki v Zkrlatu, prisedniki v
¢rnih talarjih in s tezkimi zlatimi veriZicami; na
nemirnih konjih fevdniki v blei¢e¢ih oklepih in s
svetlimi meéi, ki so se bliskali v jasnem soncu, skoro
nedogledna vrsta menihov in svetnih duhovnikov, z
utripajo¢imi sve¢ami v rokah; med skupinami vihra-
joée cerkvene zastave in migljajoée luéi, sveti kipi
in relikvijske skrinjice; in zdaj nebo, blestece od
zlata, s kimajo¢imi perjanicami na vsakem drogu,
ovefeno s trakovi in zlatimi vrvicami, ki so jim
traklje nosili zali paZi, med strazo oklopnikov, za-
vito v oblake kadila — in pod zibajoéim se nebom
kanoniki v tezkih zlatih oblekah levitov, sredi med
njimi gospod Henrik Pirnbrunski, novi nadskof
salcburski, na glavi belo mitro z zlatimi trakovi,
okoli ramen ogrinjalo, odsevajoée od Zlahtnih dra-
guljev, v rokah lesketajo¢o se monZtranco.

Sprevod je obstal, nadskof se je vzpel na stop-
nice oltarja, postavljenega pod milim nebom, petje
je utihnilo, trobente in roZnice umolknile, zvonjenje
iznenada prenehalo, sveta tifina je zavladala po trgu,
zaretem od barv, srebra, zlata in sonca. Tedaj so
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zacingljali zvonéki, zavalovali oblaki kadila, mon-
Stranca se je dvignila, ljudstvo se je zgrudilo na
kolena in na vsake od poboZnosti in svete vdanosti
prevzete prsi je trikrat potrkala drhteéa pest: »Mea
culpa, mea culpa, mea maxima culpal

Trenutek — in zopet samo gibanje in valovanje,
petje in godba, Sum in zvonjenje, blesk in odsev. ..

Nebo je bilo zZe §lo mimo Cence, toda imela je
ge na pretek vsega, da je gledala in strmela. Pri-
kazali so se krasno oble¢eni plemenitadi in plem-
kinje v dolgi, dolgi vrsti, nato zopet menihi in du-
hovni, pojoéi decki in dekleta in zdaj...

Cencino srce je presinil ob&utek vrocega strahu
in z ZareCimi oémi je strmela v sprevod.

»To so kanonisinje,« je dejala Zenska ob njeni
strani, »in mlade plemkinje!«

Spredaj je 5la prednica in Zest sester v prepro-
stih modrih oblekah, bleda lica zasencena z belimi
oglavnicami, na pasu rozni venec iz rdeéih korald.
Za njimi je sledila, Setajoéi roZni gredi podobna,
cvetoca skupina mladenk, vse enako oblecene v bele,
repate obleke; razgaljena ramena in roke jim je
pokrivala neZna tenéica, na razpuicenih laseh so
imele venéke iz belih roz. In od lepih najlepie, Sest
po Stevilu, so na okraSenem podstavku nosile ljubek
Marijin kip.

Na eni izmed teh nosilk so zdaj nepremiéno
visele Cencine o&i. Ko se je Marijin kip odmaknil
Ze¢ mimo nje, se je zdrznila, kakor bi se hila pre-
budila iz omotice. S komolci se je prerila iz gneée
ljudi ven v prosto ulico.

Sprevod se je obrnil in se vracal zopet ob sebi
nazaj. Nastala je huda zagata in nikomur se ni zdelo
¢udno, da so neko radovedno kmeéko dekle zrinili
skoro v sredo med mlade plemkinje. Cisto od blizu
je pogledala Cenca v obraz Marijine nosilke, ki je
vroc¢e zardela v svoja upadla lica.
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»Ali me poznai?« je zadepetala Cenca, medtem
ko so na celu sprevoda bucale trobente in pele
roZnice.

»Ali me poznas, Gitka?« je ponovila Sepetaje.
»Prigla sem zaradi tebe! Uiti mora$ iz samostana! Se
danes! Cakala te bom pred samostanskimi vrati, ves
dan, in ée bo treba, vso no¢. Toda priti moras, mo-
ras, Hajmo umiral«

Komaj je bila Cenca izgovorila, ko jo je mestni
strazar krepko pahnil nazaj v gnedo.

Sprevod se je ustavil. Ena izmed nosilk Mari-
jinega kipa je omedlela in ko je padala, so druga
dekleta le s teZavo e prepreéila, da ni omahnila na
tla tudi sveta podoba.

»Zdaj jo je Se prekucnilal« je zamrmrala Cenca,
medtem ko je stegovala radovedno vrat, da bi bolje
videla. »Taksna scartana stvar! In prav nanjo se
obesi tak fant!« Skoro ZkodoZeljno se ji je posvetilo
iz o¢i, ko je videla, kako sta dve kanonisinji podprli
Gitko in jo odvedli iz sprevoda.

Presla je Se cela ura, da je slavnost minila in
gneca ponehala. Od ulice do ulice se je doprasala
Cenca do doma kanonisinj. Tam se je stisnila k oglu
in ¢akala, da so se vrnile nune s svojimi gojenkami
v samostan. Gitke ni bilo med njimi. Sestri sta jo
bili pospremili domov Ze prej in jo spravili v po-
steljo; omedlevico so pripisali na rova§ prahu in
vro¢ine in menili, da Gitka zaradi slabosti ne od-
govarja na vpraSanja. Potrpeiljivo je trpela, da so
ravnali z njo po svoji volji, vdano jemala zdravilne
kapljice, ki so jih ji ponujali — in lezala v svojem
gnezdecu s sestro postreZnico ob postelji ter s stra-
hom v oceh strmela v praznino. Res je bila njena
prva misel, da bi na kolenih in s povzdignjenimi
rokami poprosila: »Pustite me domov!« Toda to je
bila od dneva, ko so jo spravili v samostan, Ze sto-
krat zaman storila. Morala je moléati in &akati
na ugodno priliko za beg; saj je na to Ze davno
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mislila, toda kadar koli je bila prilika, ji je upadel
pogum. Ali zdaj mora ute¢i, mora. »Hajmo umira,«
ta beseda jo je prevzemala tako, da bi se bila prebila
tudi skozi ogenj in vodo.

»Hajmo umiral« Venomer ji je zvenela samo
ta edina beseda v uSesih. Kakor kladive ji je bilo
srce, ceprav ji je kri ledenela v zilah. »Hajmo
umiral« Mar se ni pozdravil? Ali je gospod Henrik
lagal, ko ji je bil poslal to naznanilo, prve in edino
veselje, ki ga je bila uZila med temi temnimi, vso
njeno radost Zivljenja duSeéimi zidovi? Ali se je
Hajmu rana spet odprla? Ali ga je pa zadela nova
nesre¢a? Mogoce je padel na svojih nevarnih potih?
Ali pa ga je napadel divji lovee, krvoloéna zver?
Strasni prividi so ji vstajali pred ofmi in iz vsake
podobe je vpil glas: »Hajmo umira! Hajmo umiral«

Vesel vris¢ jo je zmotil v njenih mukotrpnih
mislih. Kakih dvajset deklic je prihrumelo v veliko
spalnico, da bi se preoblekle in ocistile od cestnega
prahu. Ob vseh stemah spalnice so stale bele po-
stelje, vsaka poleg ozke omare; sredino dvorane je
zasegal ogromen umivalnik, podoben plitvemu lijaku
in na znotraj obit s svetlo bakrovino; okrog na Siro-
kem robu je bil za vsako dekle pripravljen vré z
vodo. In bila je ljubko vedra slika, kako so se vsa
dekleta stiskala okoli umivalnika, z razpletenimi
kitami, v kratkih spodnjicah, z golimi rokami in ra-
meni, §¢ebetajoé in vreiéed, smejoé se in hehetajoé,
gkrope¢ z vodo in brodeé po njej, s svetlimi ofmi in
zardelimi lici — in poleg njih na postelji Gitka,
bleda in tiha, z razjedajoéim strahom v oéeh, z
drhte¢o tesnobo in vroéim hrepenenjem v vsakem
utripu srca.

Ves dan je bila Gitka komaj za éetrt urice sama;
saj je imela toliko prijateljic, kolikor mladih deklet
je zivelo v domu kanonisinj. Spocetka so bile vse
mladenke plaino, neokretno dekle paé prezirale, se
ii posmehovale in jo draZile zaradi njenega kmeckega
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govora, bojeéega vedenja in veénih solz. Toda tajna,
ki je obdajala malo »Brigito Dorfensko« je drazila
njih radoznalost, njena tiha, sanjava otoZnost je
budila v njih so¢utje in konéno je Gitkina naravna
prikupnost premagala tudi zadnje uporno srce teh
mladenk. Vendar je pa sprejemala vse njihove pri-
jateljske neznosti kot nekaj vsiljenega; Zivela je slej
ko prej sama zase in tako ji je bilo vse, kar jo je
obdajalo, na ta zadnji prav tako tuje in morede,
kakor ji je bilo Ze prvi dan. Zdelo se ji je, kakor bi
proti svoji volji igrala v nekaki pustni burki vlogo
zacarane princese. In e je sedaj zaradi Hajma v
strahu in trepetu ¢akala ure, ko bo mogla pobegniti,
se je v vso njeno tesnobno muko mefalo vendarle
tudi olajSanje, tolaZeé obéutek, da bo reSena teh
strasnih zidov.

Ko se je zmracdilo, je ostala Gitka med veéerjo
v refektoriju neke pol ure sama. Treso& se je vstala
in se napravila v obleko, ki je leZala Se na stolu
poleg postelje; v belo, izrezano krilo z vleéko in
rumene kljunaste Solne. Plaiek, ki ga je vzela iz
omare, je skrila pod wvzglavje. Tako obleéena je
spet legla.

Zdaj so nastopili trenutki muke in strahu; zakaj
brz ko se je pokrila z odejo prav do brade, ji je
streznica prinesla veéerjo. Sprva se je Gitka hlinila,
da spi; ko jo je sestra prebudila, je jecljaje in solzna
zatrjevala, da ni niti ,majckeno’ laéna — kajti za jed
bi se bila morala skloniti kvisku in s tem izdati, da
lezi obledena v postelji. Sestra je odsla, toda Ze je
vstala nova nevarnost: prigla je mati prednica, da bi
povprasala po Gitkinem zdravju.

»Hvala za vpraSanje, ¢astita mati,« je jecljala
deklica, »povsem dobro mi je. Samo zaspana sem,
tako rada bi spala.«

»Kar zaspi, dete! Toda ne zavijaj se tako v
odejo; saj ti mora postati prevroce in se bos ponoé&i
prehladila. «
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»Ko me pa tako zebel« se je hlinila Gitka s
pojemajoc¢im glasom in kréevito drzala za odejo.

»Zebe te, otrok moj? Pa ne da bi te tresla
mrzlica?« se je prestradila prednica. »Daj mi roko,
da ti potipljem zilo.«

Prav majceno je iztegnila Gitka trepetajoco
roko izpod odeje.

»0, ti ubogi otrok! Rodica ti gori ko ogenj in
zila ti kar razbija ...« Prednica je pohitela k vratom
in potegnila za zvonec. Prisla je streZnica in morala
takoj ste¢i po zdravila proti mrzlici. In naj se je
Gitka Se tako branila in otepala — morala je pozreti.
Na éelo sta ji polozili obkladek; toda ,vrodica® ni
hotela ponehati, trepetajoée roke se niso ohladile.

Prednica je poslala sestro po ocet in je za-
skrbljeno sprasevala Gitko zdaj to zdaj ono. V strasni
bojazni, da se ne bi izdala, je Gitka odgovarjala bolj
in bolj zmedeno, tako da se je v resnici zdelo, kakor
bi govorila v vroéiénih blodnjah.

»Otrok, otrok! Pa vendar ne bos zares zbolelal«
je tarnala prednica. »Razodeni se, Ze éujem prihajati
sestro, morava te umiti z jesihom.«

Gitka je ihtela in prosila, toda nié ji ni poma-
galo; prednica ji je razklenila roke in odgrnila odejo.
Kljub moénemu somraku v prostoru je zdaj prednica
takoj spoznala, da lezi dekle v postelji popolnoma
obleceno in s Solni na nogah.

»Brigita? Kaj naj to pomeni?«

Gitka se je bila vzpela, skréila noge pod obleko
in prekrizala trepetajoée roke na prsih, strmo zroé
prednici v obraz.

Zdaj ni pomagal nobeden izgovor veé; zdaj bo
postala njena namera oéitna in zabranili ji bodo beg
— in ,Hajmo umira, Hajmo umira‘!

Uiti mora, zdaj, ta trenutek, ¢etudi bi ji Slo za
zivljenje. Skoéila je s postelje, potegnila v hipu
plaséek izpod vzglavja, vrgla si ga okoli ramen in
planila proti vratom, bas ko je hotela vstopiti po-
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streZnica z octom. Sestra je kriknila, skleda z octom
¢ofnila na tla in mimo prestrasene nune je zdirjala
Gitka ven v temni kriZni hodnik. Za njo obe Zenski
kri¢aje na vse grlo. V igralnici je utihnil veseli sun-
der, duri so se odprle na steZaj in dekleta so s pre-
straSenimi obrazi pritekle pogledat, kaj se godi.

»Kaj je? Kaj se je zgodilo?« Dvajset glasov se
je mesalo med seboj.

Obe nuni sta se le s tezavo izvili iz kroga, ki ju
je bil zagrnil; Gitka ju je moé¢no prehitela, izginila
okoli ogla v hodniku in bezala, vtem ko se je raz-
legal za njo vrii¢ glasov, po stopmicah navzgor in
navzdol, po temnih mostovzih, dokler ni dospela do
samostanske cerkve. Zelezna vrata so glasno zahre-
§cala v tecajih. Zona je spreletela Gitko, ko je uzrla
med stebri kripte medli odsev vecéne luci; med je-
cavo molitvijo je stekla proti temnemu stolpu in se
pognala po strmih stopnicah navzgor, dokler ni
dosegla prvega nezamreZznega okna. Bilo je skoro
toliko nad zemljo kakor sleme na hiSi njenega brata.
Odlagala je — ,Hajmo umira!® je zakric¢alo v njej —
in je skocila. Trdi padec jo je omamil, a le za hip;
hitro se je pobrala ter stekla ob puiéobnem zidu,
kri¢aje na vse grlo: »Cenca, Cencal«

Kakor podlasica je priteklo od nekod dekle.
»Konéno si le priila! Skoro sem Ze izgubila dufo od
¢akanja.«

»Pro¢, Cenca, proc¢l« je hlipala Gitka, »ali pa
bodo pridli in me spravili nazaj.«

Cenca je prijela omahujoco deklico za roko in
jo potegnila za seboj. Pritekli sta do Nunskih vrat
in hugknili ven, prav preden so jih hoteli zapreti.

Ko sta pribezali iz temne sence obcestnih dre-
ves na plano greditko moévirje, je Gitka obstala.
»Ne morem veé teCi, te neumne cape se mi nepre-
stano zapletajo med noge.«

»Da,« se je porogala Cenca, »lepo so te na-
Semili, moram Ze re¢i! Kakor puné¢ko na semnjul«
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»Jeli?« je potozila Gitka, prijela krilo in od-
trgala okoli in okoli za dlan Sirok pas z vletko vred
ter ga vrgla v obcestni jarek.

Nato sta zopet zaceli tefi. In ko sta tekli, je
vprasala Gitka z boje¢im glasom: »Cenca, moj Bog,
povej mi vendar, kaj mu manjka?«

»Kaj neki?« je zagodrnjala Cenca. »Ti mu
manjkas!«

»Cencal« je jeknila Gitka in nobene besede
ve¢ ni spravila iz ust; samo pridusen vzkrik se ji
je utrgal iz grla, kakor bi ji mahoma vzburkano srce
hotelo raznesti prsi; iz o¢i so se ji udrle solze in
zacela je teci, da jo je Cenca komaj dohajala.

Se preden sta prispeli do Selenberga, so bili
Gitkini kljunasti éeveljéki popolnoma razhojeni in
podplati preluknjani. Gitka je sedla na kamen ob
cesti in si potegnila raztrgane Solne z nog.

»Taksna caparijal« je godrnjala Cenca. »Toda
kaj bo§ pocela sedaj?«

»Tekla bom bosa! Samo pojdi, pojdi, pojdi. . .«

In sta pohiteli dalje, vedno dalje po svetli cesti.

26

Kmalu po velikono¢nih praznikih je v samo-
stanski deZelici Berhtesgaden nastal nov pregovor.
Kadar sta se dez in vihar &ez no¢ spremenila v
sonéni dan, so govorili: »Vreme se je obrnilo kakor
samostanski valpet!« In v resnici, gospoda Slutemana
ni bilo ve¢ spoznati; l]ud]e ga kar niso mogli pre-
hvaliti, kako dobroten in prijazen je zdaj z njimi.
Kar brez vsega se to ni moglo zgoditi, v tem so se
vsi ujemali. In razdiril se je glas: gospod Sluteman
ima na steni v svoji pisarnici obefeno neko ,éaranje
proti Zoléu’; ako ga pograbi le mrvica jeze, brz
pogleda skrivnosino stvar na steni in hipoma ga je
spet sama vtelefena pohlevnost.
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,Caranje‘ je viselo pod sliko, ki je kazala svetega
Jurija v boju z zmajem in bilo na las podobno li¢no
popisanemu pergamentu v rezljanem okviru.

Ko je bil gospod Sluteman priSel nekega jutra
po veliki noéi v svojo pisarnico, je opazil ,daranje’
na steni. Osupel je stopil bliZe, z Zare¢im nosom
odsko¢il in grozno razjarjen planil v sobo k prostu.

»Reverendissime! Vse kipi v menil«

»Zakaj?« se je nasmehnil gospod prost.

»Zasmehujejo me! RazZalili so me s sramotilno
burko: Razsodbo, reverendissime, razsodbo v zadevi
moje gospe SOProge . ..«

»S katero vas je namlatila po glavi?«

»Da, to so mi v pisarnici obesili na steno! Toda
ne bom miroval, dokler ne najdem tistega, ki mi je
to storil.«

»Vam ne bo treba dolgo iskati. Jaz sem bill«

»Re... re....« od strahu valpet ni zmogel
izgovoriti cele besede.

»Prepus¢am vasi razsodnosti, da doZenete, zakaj
sem storil. Ako bi se vam pa to ne posreédilo ...« —
gospod Henrik je pomembno premolknil — »sami
veste, da je umrl moj valpet v Pongavu. Postaviti
moram na njegovo mesto drugega. Ni prijetna sluzba
tam in kaj utrudljiva. Toda ée se boste tam v Pon-
gavu usajali nad ljudmi, vsaj ¢ul ne bom.« Gospod
Henrik je stopil k podstaveu in zaéel brati v od-
prti knjigi.

Kakor polit kuZa se je splazil gospod Sluteman
iz sobe. In zunaj v pisarnici je stal z razkoracenimi
nogami in prekriZanimi rokami dolgo, dolgo pred
,éaranjem’. Nato je iznenada poveznil klobuk na
§¢etinaste lase in drl domov kakor obstreljen jazbec
v svojo luknjo. In doma se je vzdignil hrup, da so
ljudje na cesti vreli skupaj in zijalasto poslusali.
Dolgo &asa sta se slifala dva glasova; potem pa
samo S¢ eden: grmeéa valptova beseda. Gospa
Cecilija je prvi¢ v svojem Zivljenju podlegla.
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Gospod Sluteman je to hrabreéo zmago dobro
izkorii¢al, kar se je razloéno spoznalo po tem, kako
je vsako jutro zloZno koraéil v svej urad, imenitno
naspan in smehljajocega se obraza. Gospa Cecilija
se je vdala tihi jezi, ko je pa konéno sprevidela,
kako malo ji pomaga, ¢e Se tako kuha rilec, se je
spametovala in popustila. Na Telovo zjutraj sta se
spravila; in pri svefani procesiji je stopal gospod
Sluteman za nebom izpod pazduhe s svojo zvesto
boljSo polovico, kakor je sedaj imenoval Zeno.

Ko je stopil drugo jutro v pisarnico, je bilo
,éaranje’ izginilo. Valpet je stekel v prostovo sobo.

»Reverendissime! Tista re¢ je zginila z zidu!l«

»Tako?« se je nasmehnil pro3t. »Gotovo jo je
snel nekdo, ki je spoznal, da tam ni veé potrebna.«

Gospod Sluteman je globoko segel po sapo in
kanil spregovoriti; toda v tem hipu je brez sape
priletel v sobo brat Severin. »Gospod! Gospod!
Pater Dezert se je vrnil domov!«

»Kje je?« je vzradoiéen vzkliknil prost.

»Bag prihajal«

Zaprasen kakor je bil stopil s konja, se je pri-
kazal pater Dezert na pragu. Lasje pa tudi dolga
¢rna brada sta mu lahno osivela, toda 0éi so gledale
jasno in mirno in njegov zagoreli obraz je bil
sotno zdrav.

»Ditvald! Ditvald!« In gospod Henrik je z obe-
ma rokama objel patra.

Brat Severin in valpet sta zapustila sobo.

»In zdaj, Ditvald, pripoveduj! Kako se ti je
godilo? Toda kaj bi spraseval! O¢&i ti govore in vsaka
poteza v obrazu.«

»Kako bi se mi moglo goditi slabo! Sladka to-
lazba in upajoce veselje sta me spremljala. Povejte,
gospod, kako gre dragemu otroku?«

»Dobro, bi dejal. Dekle je pri sestrah kano-
nisinjah v varnem zavetju. Vendar se mi zdi, da se
nove obleke ¢ vedno ni navadila.« Gospod Henrik
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se je nasmehnil. »Predniéna poroéila prekipevajo od
tozb kakor vrelo mleko. Doslej ni dal samostan de-
kletu Se ni¢ drugega — nego vsa srcalc

Patrove o¢i so sijale. Potem je prijel prosta za
roko. »Vasa poroéila so bila zelo piéla.«

»Pisal sem ti, kar sem pisati mogel. Solar ne vé
ne za kraj ne za ime. Pa saj ti bo povedal sam.«

»Mar e Zivi?« je vpraSal pater Dezert neverno
zavzet.

»Dva meseca %e leZi in hira. Toda, ko sem ga
zadnjikrat obiskal, je kazalo, kakor bi zadenjal pater
Evzebij upati. Jutri bi 8la k njemu. . .«

»Ne, gospod, danes Se, prosim!«

»Mar ti morem odbiti tvojo prvo prosnjo? Toda
zdaj si gotovo utrujen. Odpoéij si za nekaj ur.«

Pater Dezert pa ni hotel nié¢ sliSati o poditku.
Odgel je samo, da se je preoblekel — in Ze pol
urice nato sta odjezdila s samostanskega dvora. Pred
poldnem sta prispela do samotorice.

»No? Kako gre tvojemu bolniku?« je vprasal
gospod Henrik.

Evzebij se je nasmehnil. »Povejte, gospod, ali
ste ze videli kdaj padati kamen pod nebo ali teéi
vodo navkreber? Ne? Pazite, tudi to boste Se do-
#iveli! Zakaj moz se bo pozdravil. Seveda, roka
bo zanié.«

Gospod Henrik in pater Dezert sta stopila v
samotorico. Na snaZnem leZiiéu je podéival Volfrat,
shujian do kosti in koZe. Prsi in roke je imel de
obvezane; rane na obrazu so bile Ze zaceljene in so
pustile za seboj le neznatne brazgotine.

Volfratove oéi so zasijale, ko je uzrl prosta med
vrati. »Dober dan, gospod, dober dan! Saj smem
brz vprasati, jelite, kako gre moji Zefi?«

»Se nekaj tednov, Volfrat, in Zena bo zopet
gila in zdraval«

»Bog vam povrni, gospod! In moj fant?«
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»Povem ti, e spoznal ga ne bo3 ved, tako se je
poredil. In &emu tudi ne,« se je zasmejal gospod
Henrik, »saj je pri samostanski skledi.«

Pater Dezert je s tezko prikrivano vzburjenostjo
stopil k solarjevi postelji.

»Zdaj sem vas Sele spoznall« je dejal Volfrat
z negotovim glasom. »Prav moc¢no se vam moram
zahvaliti, gospod. Ako bi bili takrat sunili le za hip
kasneje, bi bilo po menil«

»Vidis, Volfrat,« je segel vmes gospod Henrik.
»Kar zdajle se lahko svojemu refitelju oddolzis.
Pater Dezert bi rad éul, kako se je zgodilo, da je
postala Gitka tvoja sestra. Povej mul«

»Rad, rad. Kolikor paé vem.«

Pater Dezert se je spustil na stol ob leZiséu in
Volfrat je zacel pripovedovati: »Vedite, gospod, leta
dvaindvajsetega sem sluZil pri konjikih salchurskega
nadikofa in se udelezil tudi boja pri Ampfingu —
na sovraznikovi strani. Grizlo me je res, da sem se
moral boriti in bosti z rojaki. Ali kaj sem hotel, pri-
sega je prisega! Storil sem svojo dolznost kakor
pravi vojak, vendar mi je bilo prav, da je zmagal
cesar in so nadi proti veferu zaceli beZati. Vzdrzal
ni nihée veé, vsakega je zajelo, in kdor ni hotel teéi,
je teci moral. Stiri, pet dni nam je nenchoma &lo za
Zivljenje, krajev nismo poznali, bavarski jezdeci so
pa drli za nami ko sami hudiéi. Kakih &tirideset nas
je hodilo skupaj in neke viharne noéi smo prisli
v trg...«

»Kako se je trg imenoval?«

»Ne vem. Spominjam se le, da je tik ob krémi
stala cerkev, dva zvonika je imela, enega spredaj,
enega zadaj in pa ravno streho .. .«

»Pfarkirhen!« je dejal pater Dezert po latinsko
gospodu Henriku. »Dve uri hoda od mojega gradu.«

»Kréma je bila nabito polna beZeéih vojakov;
bilo jih je gotovo do tri sto; in strasno so tarnali,
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kaj naj po¢éné in od kod naj vzemé hrano? Med njimi
je bil tudi neki salcburski ¢etovodja, Kles se je
pisal . . .«

»Kles?« je vzkliknil pater Dezert in dejal po
latinsko gospodu Henriku: »MoZ je sluZil pri meni,
moral sem ga izpoditi, ker mi je kradel.«

»Kles je skoéil na mizo in zacel kricati, da vé,
kako bi si lahko napolnili bisage. Nedale¢ od trga,
je vpil, stoji gosposki dvorec, last nekega viteza,
ki je v boju pri Ampfingu s svojim dvorokim mecem
tako podiral nase kakor kosec Zito na polju. Tisto
pescico ljudi na gradu bi zlahka zmogli. In ko je to
povedal, so zagnali vojaki peklenski hrup in skoro
vsi so bili pripravljeni udariti. Dva, trije so res ugo-
varjali, jaz tudi. Pa so drugi zakriéali: v sovrazni
dezeli smo in vojna je vojna. Kdor bi se Se dalje
branil, mislim, da bi ga bili pri pri¢ ubili. Kles
je ukazal prinesti vina in ko smo bili Ze vsi razgreti,
so izbrali Klesa za vodjo. In on je brZ izrabil pravi
trenutek: Se tisto no¢ smo zapustili krémo in mahnili
v gozd in dalje po njem, Kles nas je vodil. Povedati
moram res, da mi vsa re¢ ni kaj prida ugajala, ali
kakor je Ze ¢lovek, kjer jih tuli sto, tuli Se on. In
vino nas je tudi mesalo! Mislim, da je bil Kles edini,
ki je razlo¢no vedel, za kaj gre. Tako okoli dveh
ponoéi je moralo biti, ko smo prisli iz hoste na polje,
in ¢érni zidovi gradu so se pokazali pred nami v
temi.«

Pater Dezert je tezko dihal in si tiSéal pesti
na prsi.

»Brzdaj se, Ditvaldl« ga je opomnil gospod
Henrik po latinsko. »sMoZ ne sme vedeti, kako ti gre
do srca, kar pripoveduje.« In proti Volfratu obrnjen
je rekel: »Pripoveduj dalje!«

»Kles nas je ustavil, ne glas se ni ¢ul in ne sto-
pinja, in potem je Sel sam do nasipa in je poklical
strazarja. Nisem dobro slisal, bil sem med zadnjimi,

{7 259



menda je zaklical straZarju, da ga pofilja grajski
gospod in da prihaja v nujni stvari. Ne vem, ali je
Kles vedel za geslo ali je pa bil strazar toliko lahko-
veren, da je verjel kar prvi besedi, kakor sem dejal,
komaj sem se prav ovedel, kaj je, je bil dvizni most
Ze spuséen, in zacelo se je klanje ter strahovito kri-
canje ... In ko sem ez ¢as med zadnjimi prigel na
dvoriiée, se je tisto malo domaéih Ze valjalo v krvi,
nasi so vdirali pri vseh vratih v grad in goreéi po-
smoljeni svitki so hiteli v vsa okna. Tedaj sem se
mahoma iztreznil in obstal kakor okamenel, samo
gledal sem in se prijemal za glavo in gabilo se mi je
v dno duse! Ako bi bil padel v boju pri Ampfingu,
mislim, da bi mi bilo bolje nego v tisti uri. Res
nisem ganil ne z mezincem in ne iztegnil roke, toda
tam sem pa le bil! In vsa ta leta, kolikorkrat je za-
delo kaj hudega mene in moje domace, zmerom sem
se moral zmisliti na tisto nod in reéi: Vidis, zdaj
morad za to trpetil«

Volfrat je premolknil in gluha tigina je nastala
v samotorici. Patrovo lice je pobledelo, njegove
vroée oc¢i so strmele v prazno.

»Ko so plameni Svignili nad strehe, so spodaj v
vasi opazili, kaj se dogaja, in zaleli biti plat zvona.
V trumah so pritekli kmetje z vseh strani v grad,
eni z me¢i in kopji, drugi s cepei in kosami. Tedaj
se je klanje zafelo znova. Jaz sem si pa mislil: s
to grdo stvarjo nofem imeti ni¢ veé opravka. Toda
ko sem se Ze hotel zmuzniti skozi vrata in pobegniti,
zacujem strasno tarnanje neke Zenske in ko pogle-
dam kvigku, stoji na stolpnem balkonu, sredi ognja,
mlada, lepa Zenska. Majhen deéek je stal poleg nje
in na rokah je Zena drZala otroka v povojih. ,Jezus
Marija!* sem kriknil in skoé&il v mislih, da bom Se
mogel priti v stolp, in pomagati. Toda takrat je
grozno zahreicalo, vsi lemezi so se udrli in kakor bi
bilo izbruhnilo peklo, so popokali zidovi in se raz-
leteli v ognju.«
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Trepetaje po vsem telesu, si je pokril pater
Dezert z rokami obraz.

»Kajne, gospod? To sega ¢loveku do srca?« je
zagepetal Volfrat. »Obstal sem takrat, kakor bi vse
zledenelo v meni! In ko je groza tolike popustila,
da sem se upal ozreti kvigku, nisem videl nikjer veé
uboge Zenske in ne fanticka, toda na Silastem tramu,
ki je molel iz razvalin, sem videl viseti dete, ki se
je za povoje nataknilo na les. Zdaj mi ni bilo veé
mar ne vroc¢ine in ne plamena, planil sem in po-
grabil kri¢ecega érvicka in srec¢a mi je stregla: prisel
sem iz ognja. Komaj sem bil zunaj, je ze skoéil Kles
proti meni. ,Daj sem otroka,’ je krical, ,ali ne &ujes,
da veka za svojo materjo." Hoée mi ga iztrgati, jaz
sem ga pa udaril s pestjo v obraz, da je lopnil
po tleh kakor ubit vol! Tedaj je ze kazalo, da bodo
tlaéani premagali naSe, Kles se je spravil spet na
noge, in z golim meéem nadme, pa se je ze tako
namerilo, v tem hipu je pridirjal od nekod splasen
konj, zgrabim ga za grive, se zavihtim nanj in pla-
nem skozi vrata, kar nad glavami ljudil«

»Ni nobenega dvoma veél« je vzkliknil pater
Dezert z drhte¢imi ustnicami; in svojo silno vzbur-
jenost, v kateri se je borila Zalost z veseljem, le s
tezavo krote¢, je dejal spet po latinsko: »Bila je
moja Zena in moj otrok, moj otrok!« Svetle solze
so se mu udrle po licih v brado.

Prestrasen ga je pogledal solar in se ozrl nato
vprasujoce v prosta.

»Pripoveduj dalje, Volfrat!l« je dejal gospod
Henrik.

»Visel sem na splasenem konju kakor Zaba na
mlinskem kolesu in sem venomer stiskal otrocicka
k sebi... in konj je dirjal, dalje in dalje, dokler se
goreci grad za menoj ni potopil v temno noé. Ko se
je zdanilo, so konju posle moci. Malo je postal in
povesil glavo, potem pa stopal v koraku napre;j.
Dete je zaspalo in drzal sem ga v naro¢ju in nisem
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vedel, kaj naj zdaj poénem. Kraja nisem poznal, k
ljudem si nisem upal. Mislil sem, da mora vedeti Ze
ves svet, kaj se je ponoéi dogodilo. Jahal sem dalje
in dalje, ker je Zivela v meni samo ena misel: glej,
da prides daleé, dale¢ iz kraja. Opoldne sem naletel
na samotno hifo sredi gozda. Neko dekle mi je dalo
ponvico mleka za otroka. In potem sem jahal dalje,
vedno dalje, dokler nisem prifel pod noé do veéje
vode in kmalu potem do trga. Tedaj sem se raz-
poznal: voda je bila Fils in trg je bil Felden; in
od tod nisem imel veé nego tri ure do doma. Kaj bi
sedaj Se premisljeval! Pognal sem konja, dokler
nisem dospel do doma. PoloZil sem dete svoji materi
v naroéje, kje in kako sem ga dobil, sem zamoléal,
bal sem se njenih in ocetovih o¢€i, poleg sem le bill«

Volfrat je komaj Se govoril, glas se mu je tresel
od slabosti.

»No¢ me je zopet vzela. Toda vojastva sem bil
sit do grla. V Landshutu sem Sel k splavarjem. Tra-
jalo je dolgo, da je ta grda reé¢ v meni umolknila.
Vedno me je opominjalo, da ni prav, ako spravljam
otroka ob njegovo pravico in ime. Vendar si nisem
nikoli upal sprasevati in govoriti, utegnila bi mi trda
presti, ako bi se kaj zagovoril, in to bore Zivljenja
ima le vsakdo rad! In ko sem se pozneje nekoé vrnil
domov v Dorfen in videl, da mati vsa Zivi v otroku,
sem mogel e manj govoriti in sem si mislil: naj gre,
kakor gre — v imenu boZjem!«

»In nikoli,« je vpragal pater Dezert z negotovim
glasom, »nikoli ve¢ nisi kaj éul o oni stradni noéi?
Nikoli izvedel, kako se je grad imenoval?«

Volfrat je odkimal.

»Vendar ti je morala ostati v glavi vsaj podoba
tistega gradu?«

Volfrat je pomislil: »Ni¢ ne vem, bil je grad,
kakrien je paé grad. Stolpi in zidovje, prostrano
dvorisée in velika hifa,« je rekel medlo, komaj se
razumljivo. »Ali... da, da, gospod, necesa se se
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spominjam. Nad glavnimi vrati in nad vrati v stolp
sem v Zaru ognja videl naslikan grbl«

»Govori, Volfrat, govori,« se je trgalo s patro-
vih ustnic.

Volfrat je nekaj bebljal, a ni se dalo razumeti,
kaj govori; vzburjenost mu je bila izérpala moéi;
kazalo je, da bo omedlel.

»Govori, Volfrat, govoril« In pater Dezert se je
zgrudil pred posteljo na kolena in se nagnil z ufe-
som tik do solarjevih ustnic.

Volfrat je s pojemajoc¢im glasom lovil besede:
»Grb ... bil je... bel sokol... v sinjem polju.. .«

»Grb moje hifel« je kriknil pater Dezert. Vsta-
jaje si je zakril z rokama obraz, omahnil ven, kakor
bi ga v malem prostoru dudilo in se ihteé¢ zgrudil
na sonc¢no klop.

Gospod Henrik je stekel za njim. Prav tedaj je
pristal ob bregu €oln z dvema vesladema in enim
popotnikom.

»Ditvald, opogumi se!« je Sepetal prost. »Ljudje
prihajajo.« Stopil je tujemu vojséaku naproti. »Koga
15¢ed?«

»Gospoda Henrika Incingarja, prostal«

»Kdo si?«

»Biri¢ iz Salcburga. Prednica sester kanonisinj
vam posilja to pismo.« Izroc¢il je proftu zapecaten
pergament.

Gospod Henrik je bral; ni se prestrasil; samo
rahel nasmeh se mu je utrnil okoli usten. »Vrni se
domov,« je dejal slu. »V samostanu naj ti izplaéajo
potnino in dajo brasna za na pot.« Biri¢ je odgel
nazaj na obrezje. Gospod Henrik je poéakal, da je
¢oln odrinil, potem se je obrnil k patru Dezertu.

»Ali bi hotel brati, Ditvald? Novica o tvojem
otroku!«

Pater je hlastnil z roko po pergamentu in ga
razgrnil. Prebledel je. »Moja héi — uskoéila iz sa-
mostana?«
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»Uskoéila? Cemu tako slovesna beseda?« se je
nasmehnil gospod Henrik. »Reci raje: usla.«

Pater Dezert je prijel proita za roko. »Gospod,
prosim vas! Vrniva se! V Jezerski vasi dakata najina
konja, odjezdiva v Salcbhurg!«

»V Salecburg? Ne, Ditvald, poznam blizjo pot,
da najded svojega otroka. Odidiva v Rdedino!l«

Dezert se je ustrasil. »Menite torej ... ? Ne, ne!
Ni mogoée! V eni sami no¢i da bi ibko dekle zmoglo
pot, ki bi izérpala moé¢i krepkemu mozu?«

»Omnia vinecit amor!«” se je smehljal gospod
Henrik. »Pojdi, Ditvald!«

Moéno razburjen, vendar molée je sledil pater
Dezert za proitom na obrezje. Hlapec je prinesel
dve gorjaéi, odrinili so enodebelnik v vodo ter hitro
preveslali vodno oZino; potem sta se moZa zadela
vzpenjati v son¢ni breg.

Nestrpno je hitel pater Dezert napre;j.

Pa se je za njim zasmejal gospod Henrik:
»Ditvald, ali ne bi hodil za menoj: Ves, rad bi
prisel tja gor z zdravimi pljuéi.«

21

Zjutraj 8e pred zoro se je napotil Hajmo na svoj
logarski obhod. Blizu jezera Funten je naletel na
svojega tovaria loveca Renota. Brz mu je zadel fant
pripovedovati o svoji ljubezenski sreéi z Gundo in
da bo na spomlad poroka.

A Hajmo je mol&al; le pokimal je za pozdrav in
odsel po svojem potu.

Renot je zrl za njim. »Menda mu gre nekaj
navzkriZ, da je tak.«

Pogreznjen v svoje turobne misli je stopal
Hajmo po macesnovem gozdu; ko je priSel zgoraj

* Ljubezen zmore vse.
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na plano, mu je udaril na uho odmev pesmi, ki jo je
dale¢ pod njim pel tovaris Renot: Ho, ho, veselo je
moje srce. Postal je, gledal nekaj ¢asa v prazno, glo-
boko vzdihnil in se napotil dalje.

Dospel je do lantalskih sten s strmo do jezera
odsekanimi skalami, preko katerih je vodila ozka
ste¢ina. Izpod ¢&evlja se mu je proZilo kamenje in
hrupno padalo v globino; kakor mrzlicen je gledal
Hajmo za vsakim kamnom in ga spremljal z o¢mi,
kako je divje odskakoval in konéno obleZal spodaj
na trati ob jezeru.

»Tu doli najde vsakdo svoj pokoj, vsakdo!« mu
je zdrknilo tiho z ustnie.

Zdaj je namenoma sproZil kamen za kamnom in
poslusal, kako je sprva pokajofe odskakoval, nato
pa vedno tife in tife — in vsak mu je zapeljivo
zapel: »Poglej, tako bi umolknila tudi tveja kriceca
sréna bol, vrzi jo dol, vrzi jo dol, nié veé ne bo vpila,
ko bo lezala spodaj.. .«

Dr#eé se z roko za skalno &er, se je nagnil
naprej, da je z vsem telesom visel nad prepadom.
Preperele kleéi, ki so Strlele iz strmih sten, so bile
podobne tisoferim rokam, ki so se iztegovale po
njem. In v zevajoéi globini je poéivalo Gornje jezero
kakor veliko, okrogle oko, zrlo vanj in mu govorilo:
»Te Ze vidim, pridi, le pridi, ¢akam te.«

Vedno bolj se je nagibal Hajmo nad prepad,
mrééavica mu je spreletela ude, kolena so se mu
zadela §ibiti, na roki, ki je oklepala &er, so trepetali
prsti, kakor bi hoteli popustiti...

Tedaj so pripluli po zraku mehki, odmevajoéi
glasovi. V samotorici Svetega Jerneja je zazvonilo k
jutrnji masi.

Bled se je vzravnal Hajmo pokoncu in si Sel z
roko &ez ¢elo, kakor bi hotel pregnati tezke sanje.
Pokrizal se je in nagloma prefel nevarno mesto.
Zacutil se je varnega Sele, ko je dospel v gozd, kjer
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so prvi Zarki vzhajajolega sonca Ze zlatili vrhove
dreves.

Ze od daleé je slisal mukanje govedi na planini.

»Kaj je neki Zivini?« se je vprasal. Morda po-
gresa plansarice, je menil. Brzkone je odsla véeraj
v Podkloster, da bi se udelezila procesije. Ali zakaj
tega ni povedala privajacu? Gotovo stokrat je véeraj
¢ul Hajmo zdaj v pecéeh zdaj na planini zdaj v gozdu
klicati Juréeta: »Cencaaa... Cencaaa... hoooj.. .«

Ko je Hajmo priZel na planino, so se krave ne-
mirno prestopale okoli tihe bajte, mukale in otepale
z repi. Nosile so napeta vimena — mleko jih je
tis¢alo. Ko je prisel blizu kode, so mu Zivali pri-
hajale naproti ter iztegovale vratove; Belka mu je
s hrapavim jezikom obliznila roke. Pocehljal jo je
med rogovi, in ko je krenil proti ko¢i, je sla za njim
do praga. Stopil je skozi vrata — koca je bila
prazna. »Cencal« je zaklical, a nihée se ni odzval.
Naslonil je gorjaéo ob steno, si snel samostrel in
sedel na ognjisée. V pepelu je Se tlelo; zgrebel je
7erjavico na kupéek, naloZil nanjo tresk in zacel
pihati. Kmalu je suhi les obliznil plamencek, treske
so prasketale in pokljale; ko se je razgorelo, je za-
misljen v svoje sanjarije polagal poleno za polenom
na ogenj.

Nié¢ veé¢ ni sliSal mukanja in zvonckljanja krav
— venomer, venomer mu je pelo v usesih: »Ho, ho,
veselo je moje srcel«

Dale¢ tam v plansarski koéi ob funtenskem
jezern sedi pac¢ sedajle Renot pri svoji Gundi in se
smejita in kramljata, in ji prepeva: »Kakor bela
srajcica, so bele tvoje roéice. ..«

Hajmo si je z rokama zakril obraz, kakor bi
hotel pregnati podobo, ki ga je muéila in zasmeho-
vala s svojo vriskajofo sreco, njega in njegovo pe-
koo bol, njegovo Zgoce hrepenenje . ..

Cisto potopljen vase ni sli¥al, da so se krave
zunaj zacele zvonkljaje stiskati na eno mesto; ni
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opazil, da je mukanje mahoma utihnilo, ni slisal
naglih korakov, ki so hiteli proti ko¢i — samo to se
mu je zazdelo, da se je med vrati stemnilo. Trudno
je pogledal tja, in tedaj ga je zadelo ko strela. Planil
je kvigku, s pridufenim vzkrikom iztegnil roke ter
obstal ko okamenel. Ali bedi ali sanja? Kdo je ona,
ki stoji tam med vrati, praina od nog do glave, v
belem krileu z razcefranim robom, ki ji je viselo éez
gleZnje bosih, od trnja razpraskanih nog, v belem
plai¢ku okoli ozkih ramen, ter z razpletenimi lasmi,
ovitimi okoli vratu, z utrujenim obrazom, toda s
smejocimi se usti in bleS¢efimi oémi?

Zdaj je zganila ustne. »Hajmo!« je jeknila.

»Gitkal« je zavriskal in zletela sta si naproti,
se objela in stisnila drug k drugemu, kakor bi se ne
hotela veé izpustiti.

»Hajmo!«

»Gitkal«

To je bilo vse, kar sta mogla spregovoriti.

In kakor bi se bila usula nanju sreca, velika in
silna, da so jima omagovala Sibka ramena, sta se
spustila na ognji¢e. In Gitka je med solzami po-
boZala z obema rokama Hajma po obrazu ter Ze-
petala:

»Jeli? Zdaj ne bo§ umrl?«

»Umrl, umrl od veselja,« je jeeljal in jo zadel
znova vroce poljubljati.

Cenca je stala med vrati, s stisnjenimi pestmi
in smrtno bledim obrazom. Nié veé ni mogla pre-
nasati prizora te opojne srede; med hripavim sme-
hom se je obrnila, stekla ko brezumna ven na
pasnike, se tolkla s pestjo na &elo in venomer kri-
cala: »Ali Se nosi svet takega bedaka, kakrina sem
jaz! Ubiti bi jo morala nocoj ponoéi, umoriti, umo-
riti, vre¢i v vodo, pa sem jo sama pripeljala sem!
Tak bedak! Tak bedak, kakrina sem jaz!«

Pod samotno smreko se je vrgla na zemljo, za-
grebla nohte v travo in zaplakala.
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Potem je skocila zopet pokoncu in si obrisala
oé1. »Tu gori ne ostanem niti trenutka veé!« Mrzliéno
se je zacela ozirati po planini, medtem ko je pro-
dirno klicala: »Jurce! Juréel« Glas se je razgubil,
odgovora pa ni bilo od nikoder. Poéakala je — in
spet ponovila klicanje. Vse tiho. Samo krave so se
mukaje gnetle okoli nje. »Kaj mi mar, pa naj gre
vse po zlu, Zivina in vse, ne ostanem in ne osta-
nem veél«

Stekla je proti stezi. Krave so ti3éale za njo,
toda s kamenjem jih je zapodila nazaj. Na kraju,
kjer se je izgubljala steza v gozd, je postdla in se
med jeznim smehom Se enkrat ozrla nazaj proti koéi.
»Tak bedak, kakrina sem jaz!« In venomer se je
smejala, ko je hitela po strmi stezi v dolino.

Nad uro je Ze hodila, ko se je vsa utrujena
spustila na skalo ob poti. Obe preéuti in prehojeni
no¢i sta ji izérpali modi. Thtela je in se kréevito
smejala, nenehoma eno za drugim. Toda dolgo ni
mogla mirno obsedeti. Ko je tekla dalje, je pobrala
s tal odlomljeno vejo in z njo jezno mahala po
zelenih mladikah, ki so segale na pot.

Prisla je Ze nizko v gozd. Tedaj ji je nenadoma
udaril na uho glas, napol zatopljen v zamolklem
sumu bliZznjega hudournika.

»Cenca ... Cenca... hooojl«

Bil je divje vreiceé, obupan klic.

Dekle je obstalo in prisluhnilo; spet se je od-
zvalo, zdaj Ze bliZe: »Cenca ... Cenca... hooojl«

»Zdi se mi, da ii¢e mene, norecl« je siknila
izmed zob; in ko se je klicanje ponovilo, je temno
zardela in stisnila pesti. »Ta! Ta je vsega kriv! Ako
bi bil pustil lovea pri miru, bi Hajmo ne hodil k
meni, ne bilo bi se mi ga treba bati in se pred njim
sramovati, ne bi bil govoril z menoj in njegova
stiska bi mi ne segla tako do srca in ne bi hodila v
Salcburg in bi se mi zdaj ne bilo treba jeziti, da bi
se najraje raztrgala. Ta! Ta je vsega krivl« Misel je
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podila misel; vse, vse, kar je bil Jurée zakrivil, ji je
stopalo pred oéi, podpihovalo njeno jezo, in jo
srdilo; samo na eno ni ni¢ pomislila: na trenutek,
ko je pri velikonoénem rajanju tega od vseh zanice-
vanega Juréeta, njemu in sebi v zasmeh, izvlekla iz
njegovega temnega kota.

Zdaj se je prikazal izza ovinka, hlipajoé, z rde-
¢im obrazom, zmedeno oprezujoé na vse strani -—
in med njo in' njim so v Siroki strugi drle strmo
navzdol vode gorskega hudournika.

»Cencaaa ...« je hotel Jurée spet zavpiti, toda
glas mu je onemel na ustnicah; uzrl je bil dekle.
Med vriskom, ihtenjem in jecljanjem je =zdirjal k
potoku, zasadil dolgo gorjaco v strugo in se zavihtel
z moénim zagonom ez vodo; kleenil je, vstal, vrgel
palico stran in objel Cenco z obema rokama.

Ona je pa jezno kriknila in ga udarila s pestjo
na oznojeni obraz, in ko je bled povesd roke, ga je
sunila v prsi, da se je opotekel nazaj in omahnil s
polovico telesa v vodo. Skusal je vstati, toda Ze ga
je zajel slap, ga zavrtel in prekucnil, da je izginil
pod vodo in se spet prikazal na vrh. »Jezus, Marija!
Jurée! Jurée!« je zakrifala Cenca vsa bleda. Planila
je na strmi breg; srecno je ujela utapljajolega se
pastirja za eno roko, on je pa hlastnil z drugo po
njenem krilu in se trdno prijel — buéaje so udarili
valovi éez njega in ga zagrnili — v smrtni grozi kri-
éeé se je skuSala Cenca oprostiti njegovih rok, toda
ko se je borila z vsem mnaporom svojih izérpanih
mo¢i, se ji je udrla izpodjedena zemlja pod nogami,
hropeé krik se je Se utrgal z njenih usten, nato je
padla z obrazom naprej v hudournik, in ¢ez njo so
se zapenile vode ...

Val je umel za valom, eden se je gnal ¢ez dru-
gega v burni naglici in z divjo silo. Iz Sumenja se je
¢ulo takljanje kamenja, ki ga je valila voda na svo-
jem dnu. Hudournik se je prozil niz strmine, hrumel
med izpranim pedevjem, buéal &ez polomljena debla
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in izginjal v globel, tako ozko in globoko, da se je
nebo nad njo svetlikalo le 5e kot ozek, moder trak,
medtem ko je v globeli sami bilo vse sivo, brez
barve, bela edino peneca se voda. Majhni vrelei so
zuboreli v globel in prosto padajoce kaplje so ne-
koliko odsevale, kakor bi hotela vsaka izmed njih
ukrasti mrvico sonca iz svetlega dneva za temo v
globeli.

Hrumeé je vrel hudournik iz temne globeli spet
ven v #iroko strugo, zastrt z vodnim prahom, vsak
val pokrit s kodrasto peno. Obreine stene so se
znizale in raziirile. Cvetoe grmovje se je vesilo ez
robove skalovja in iztegovalo svoje Sibje kakor prste
pod sinje nebo. Pisan mah in bujno 5éavje je pre-
pletalo skale, mimo katerih je buéal hudournik, in
plesoéi valovi so se poigravali z vise¢im vejevjem,
dokler se niso Ziroko in mirno izlili ven v tiho,
soncéno jezero.

Od samotorice Svetega Jerneja je priplaval po-
¢asi okoren ¢oln, naloZen z javorovimi in cempri-
novimi krlji. Krmaril ga je star moZ. Na ¢olnovem
kljunu je sedel Ulej, podobar; prisel je bil po novo
zalogo lesa za svojo delavnico; v roki je drzal kreelj
lesa in struzil po njem s kratkim noZem. Urno in
spretno je rezljal les in vedno jasneje se je kazala
iz krelja Zenska glavica.

»Tedaj je rekel starec: »Ulej! Kaj neki leZi
tamle v vodi?«

»Kje, oce?«

»Ondile, kjer se izliva hudournik.«

Ulej si je zasenéil z roko oéi in pogledal tja.

»Pa res, oce, zdaj vidim tudi jaz.«

»Podoba je, da leZi v vodi Zensko krilo.«

»Morda je kdo kaj izgubil. Zapeljite tja, oce.«

Ulej je wvtaknil napol izgotovljeno glavico z
nozem vred v Zep in vstal.

Starec je obrnil ¢oln in krmaril proti bregu.
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»Moj Bog, oée,« je viknil Ulej, »dogodila se je
nesreca, tam leZi Zensko truplo! O ti moj ljubi Bog!
Kaj se je le zgodilo?«

Prisla sta blize. Hudournik je vrgel Cencino
truplo iz glavnega toka na plitvinoe; tam je lezalo v
prozorni vodi z nabublo obleko in s plavajoé¢imi
bledimi rokami.

Ulejeve oéi so osteklenele in obraz pobledel; z
ihteéim vzkrikom je skoéil iz éolna in vzdignil mrtvo
truplo v svoje drhteée roke. »Ode, poglej, poglej,
Cenca! Cencal« Beseda mu je zamrla. V brezupni
boli je strmel v mrli¢a, ki mu je glava s cedecimi se
lasmi, zaprtimi usti in brezkrvnimi ustnicami visela
v zatilnik. Izza Zivotka in izpod razpletenih kit je v
drobnih kapljicah pronicala kri. Lice ni bilo skaZeno,
e lepse je bilo skoraj nego v Zivljenju, zakaj vsako
potezo trme in divjosti je spremenila smrt v tiho
spokojnost.

Thteé je bredel Ulej na breg, omahujoé pod
bremenom, ki si ga je bil nalozl.

»Taka nesrecal« je tarnal starec. »Moj Bog,
ubogo dekle! Takino mlado, zdrave Zivljenje! Daj,
Ulej, ostani tu, jaz se popeljem in ste¢em v vas po
ljudi...« Ze je obrnil ¢oln in z naglimi udari vesel
odrinil od brega.

Ulej se je bil sesedel na skalo. Z obema rokama
je pritiskal mrtvo truplo na svoje prsi, kakor bi
hotel mrzlino smrti pregnati s toploto lastnega Ziv-
ljenja.

Ze z mladih nog je bila Cenca z njim prijazna.
Pa se vendar nista mogla nikoli najti. Toda njegoveo
srce je potrpelo in upalo. Kadar je v svoji tihi de-
lavnici sedel pri delu, mu je vstajalo venomer pred
duhom kakor sanja, ki se mora neko& Se uresniiti:
da jo bo drZal v svojih rokah in jo smel bozati in
poljubovati. ..

Zdaj se je njegova sanja izpolnila! Zdaj je po-
¢ivala v njegovem naroéju! Plasno odlasajoé je
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nagnil glavo in pritisnil svoje drhte¢e ustnice na
njena mrzla usta. In je trpela njegov poljub — in
se ni branila.

»0 ti draga, draga moja Cencal« je ihtel. S tre-
petajoco roko je poravnal njene okrvavljene lase in
ji zaSepetal v uho: »In ¢e docakam sto let, ostal
bom tvoj zvesti fant! Jeli?«

PoloZil jo je na mehko travo, ji poravnal obleko
in lase ter ji del svojo kami%olo pod glavo. V roke
ji je stisnil Sopek cvetodega slefa, ki ga je natrgal
po bliZnjih peéeh.

Pokleknil je in molil. Potem je sedel poleg
mrive Cence na zemljo in potegnil iz Zepa leseno
glavico in no%. In ko je rezljal, je nenchoma hodil
gledat tihi dekletov obraz.

Minili sta dve uri. Potem je dospela ladjica =
ljudmi; med njimi Eger. Ko je s smritno bledim
obrazom in klecajo¢imi koleni stopil na suho, sta ga
morala podpirati dva moZa.

28

»Kje neki ti¢i Cenca?«

Tako sta sprafevala Hajmo in Gitka, kadar sta
se za kratke trenutke prebudila iz svoje tihe sanja-
joce srece.

»Le kje tiéi Cenca?«

Stopila sta pred kodo in zalela klicati Cenco
¢ez planine in proti gozdu. Vse je bilo tiho.

»Bos videla, da je ne bova priklicala, in mislim,
da vem, zakaj,« je dejal Hajmo.

Vpragajoée ga je pogledala; nato je zmajala =
glavico. »Utrujena je paé in je legla v zatiSju k
poéitku.«

»Menis?« je dejal. »Toda jeli, tudi ti si gotovo
utrujena?«
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»Cisto ni¢ ne! Tako se mi zdi, kakor bi bila
spala tiso¢ let in se zdaj na mah zbudila, in da se je
medtem vse obrnilo na svetu, in sem tudi jaz neka
druga!«

»Kaj? Druga da si? Tako, zdaj imam torej kar
dve nevesti. Samo tega ne vem, katero imam bolj
rad: tisto od prej, ali to, ki se je zdaj prebudila.«
Tako se je 3alil Hajmo in jo hotel objeti. Ona pa je
smuknila v ko¢o in mu prepovedala slediti za njo.
Moral je sesti na klop in &akati, dokler ga ne bo
poklicala.

Ni sedel 8¢ za oéena§ dolgo, ko je Ze vprasal:
»Ali Se ne smem noter?«

»Ne predrzni sel« je zaklicala prestraseno.

Potrpezljivo je cakal, zrl z veselimi oémi v
sinjino in prisluhnil, kadarkoli je v koé&i rahlo za-
fumelo.

Zdaj je muzajo¢ se stopila na prag. Sprva je
debelo gledal, nato pa v blaZenem smehu plosknil
z rokama. In zasmejala se je Se ona. »Majékeno sem
pobrskala v Cencini skrinji. Misli§, da bo huda?
Menda ne? Saj se je sama jezila na moje neumne
cape. Kaj de§, kako mi pristaja?« Vzdignila je roke
in se zasukala. Hajma smeh kar miniti ni hotel.
Gitka je bila pa tudi v resnici smefna. Bela, do
vratu zapeta platnena srajca in kratko krilce sta
se ji se nekako prilegala. V &rnem Zivotku bi bilo
pa Se za eno Gitko dovolj prostora in njene noZice
so ticale v okornih ¢éiZmih kakor vrabee v kurniku.
»Kaj des, kako mi pristaja?«

sImenitno! Prav imenitno!« Ujel jo je z obema
rokama in jo potegnil k sebi na klop.

Potem sta sedela v svetlem soncu, zdaj tiho za-
topljena v svojo neZno sredo, zdaj zopet zaupljivo
kramljajo¢. Nobena beseda, ki sta jo spregovorila,
nobena misel, ki jima je prifla, ni segala Cez tiste
trenutke. Nista sprasevala, kaj je bilo pred tem dne-
vom, nista spradevala, kaj pride za njim. Nebo jima
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je dodelilo blaZeno uro, podobno svetlemu soncu po
viharju, in radovala sta se je kot dva sre¢na izvo-
ljenca, ki pripadata drug drugemu samo in edino
zato, ker ju je ljubi Bog ustvaril drug za drugega.
Njuna sreca in ljubezen je bila tako tiho zadovoljna
kakor cvetka, ki v trenutku, ko se njena €asa odpre
topli luéi, tudi ne sprasuje, kdo je polozil njeno seme
v zemljo, ali pa, kdo jo bo utrgal v naslednji wuri.
Cveti in se veseli.

Ure so tekle. Naposled se je Gitka le spomnila,
da je hudo laéna. Sla sta v koco, pripravila kosilo
in spet fakala. Zdaj je Gitko zaskrbelo. »Cence ni
od nikoder. Pojdi, Hajmo, pojdi, morava jo po-
iskati.« Stekla je ven in glasno zavpila: »Cenca,
Cenca!« Toda po planjavi se je €ulo samo zamolklo
mukanje govedi in nemirno cingljanje kravjih zvon-
cev. Ko je prisel iz koée Se Hajmo, je rekla: »Bo3
videl, zaspala je nekje v gozdu. Pa jo bom Ze nagla!«
V svojih klopotajocih coklah je odhitela po paZniku.
Hajmo je stekel za njo in ko jo je dohitel, sta §la
poéasi in privita drug k drugemu proti gozdnim
sencam, ki jih je nizko sonce v temmih in dolgih
pramenih metalo po zemlji. Ko sta prispela do prvih
dreves, sta Ze spet pozabila, kaj ju je sem privedlo.
Koder sta hodila, je cvetel temnordeéi sleé. Trgala
sta najlepSe steblike in kmalu je krasil en Zopek
Gitkin Zivotec, drugi pa Hajmovo &epico. Ovil je
roko okoli njenih ramen, ona je naslonila glavico
na njegove prsi in tako sta 8la proti kresni kopi,
kjer so na goriiéu Ze silile iz tal nove travnate
bodice.

»Ali si na kresni vecéer kaj mislila na ta kraj?«
je vprasal tiho.

Zardela je in prikimala. »In ko sem zaspala, se
mi je sanjalo . . .«

»Kaj neki?«
»Da si metal kolo zame!«
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»Saj sem ga res, dragical« se je zasmejal. »In
ge kaksno kolo! Potoéil sem najveéje, kar so jih
imeli! In zletelo je, kakor bi bilo padlo sonce z
nebal«

Objela sta se in poljubila, kakor bi se bile njune
ustnice nasle prvikrat.

Stala sta drug ob drugem in tiho zrla v zevajoco
globino. Gladko in temnozeleno je poéivalo jezero
med svojimi skalnimi, Ze temno zasencenimi bregovi.

»Poglej, Hajmo,« je Zepnila Gitka, »ali vidis
¢oln na jezeru?«

»Kje, draga?«

»Tam, kjer se izliva hudournik v jezero.«

»Da, res, zdaj ga vidim tudi jaz.«

»Pa mora biti velik €oln, videti je kakor brod.«

»Prav res, in mnogo ljudi je v njem. Poglej, in
za njim plava drugi.. .«

»Majhen, da se komaj razloéi.«

Gledala sta za obema é&olnoma, ki sta pocasi
dréala po vodi, dokler nista izginila za strmim, v
jezero zasekanim gozdnim hrbtom.

»Pojdi, Hajmo, pojdi,« je spregovorila Gitka
globoko vzdihnivii, »zdaj morava pa res pogledati
za Cenco. Mene je Ze kar strah.. .«

Hotela sta oditi s kresii¢a, toda ko sta se
obrnila, jima je ohromil nenaden strah vse ude;
prebledela sta in bila kakor okamenela; samo za
roke sta se Se ujela in jih trdno sklenila.

Pred njima sta stala gospod Henrik in pater
Dezert.

Nekaj ¢asa je bilo vse tiho. Gospod Henrik je
resno motril oba mlada éloveka, viem ko je pater
Dezert z vlaznim bleskom v oéeh videl menda samo
Gitko.

»Mraéi se ze, Hajmo, in jaz te najdem tu?« je
dejal gospod Henrik konéno z mirnim glasom. »Ali
si ¢&isto pozabil na mojo divjad — in na svojo
dolZnost?«
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»Gospod . . .« je zajecljal Hajmo, vtem ko mu je
Zgota rdeéica oblila éelo. Nobena osorna beseda ga ne
bi bila oplasila; toda ta prijazno resni opomin ga je
popolnoma zbegal. Trepetajo¢, brez pomoéi in svéta,
se je ozrl v Gitko in zajecljal: »Iti moram, moram...«

Tedaj se je prebudila iz svoje odrevenelosti.
Oklenila se ga je z obema rokama in se priZela k
njemu, kakor bi bila oba eno samo telo, ter pri-
tisnila bledi obraz na njegove prsi: »Ne pustim te,
ne pustim tel«

Z mokrimi oémi je pogledal Hajmo gospoda
Henrika. »Glejte, gospod, rada se imava.«

»In jaz se ne dam veé spraviti od tod,« je segla
vmes Gitka s trepetajoéim glasom, ki je zvenel
ostreje od besede do besede, »in ne dam se odtrgati
od njega, pa naj pride, kdor hoée — ne dam se veé
odtrgati od njega. Ne vem, kaj silite neprestano
vame, nikomur nisem storila kaj Zalega, poSteno
dekle sem in nihée nima pravice do mene ko ta, ki
ga imam rada.« Vzravnala se je, o¢i so se ji utrinjale
in divja odlo¢nost ji je zostrila poteze. »In raje ka-
kor bi se dala odtrgati od njega, raje sko¢im tu dol,
kjer je najgloblje. Pojdi, Hajmo, pojdi,« z drhteco
roko ga je kréevito pograbila za rokav in ga vlekla
proti brezdnu, »pojdi, tu bova nasla mir in ostala
skupaj AP

»Otrok!« je kriknil pater Dezert bled, skoéil h
Gitki, jo objel z obema rokama in potegnil od pre-
pada. Gitka se je jezno branila, toda pater je ni veé
izpustil. »Otrok! Otrok!« In nagnjen do njenega
usesa je zadepetal, da ga je mogla razumeti samo
ona: »Nihée te ne bo trgal od njegal« Tedaj se je
nehala upirati; s plaho bojaznijo je pogledala patra
in ko je videla njegove oéi, te neZne, iz globine Za-
reée o¢i, se je njenemu zmuéenemu srcu mahoma
razodelo: Tu je pomo¢, tu je nekdo, ki ti ho¢e dobro.
»Gospod, dobri gospod!« je jecljala. »Pomagajte mi
v moji sréni stiski. Saj ste imeli tudi vi drago Zeno
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in ljube otroke, vidite, imam ga tako rada, tako
radal« Glasno ihteé je skrila glavico na njegove prsi.

Hajmo je bil smrtnobled. Hropedée je dihal in se
zbegavo oziral okoli sebe. Videl je, kako je pater
Dezert objemal Gitko in neZno stiskal njeno glavico
k sebi. Skréil je pesti. Da bi siloma potlaéil, kar je
vrote in blodno vrelo v njem, se je zgrabil za prsi.

Gospod Henrik je stopil k njemu. »Hajmo!
Hajmo! Kaj si napravil iz tega otroka?«

»Jaz, gospod?«

»Mar nisi ¢ul njenih besed?«

»Govorilo je v njej paé srce, kakor govori moje
v meni! In ¢e vam to ni vieé, gospod, morate ob-
racunati s svojim Bogom!«

»Z najinim Bogom! Mar sluzi§ ti nekemu
drugemu? Ali nobenemu?«

»Paé, gospod, sluZim mu, toda dobremu, Tiste-
mu, ki je v najini srei vsadil ljubezen, da je ne more
nihée iztrgati. In €e menite, da bi se to le moglo
zgoditi, imate vi drugega Bogal«

»Tako?« se je nasmehnil gospod Henrik.

»Da, in potem se moj Bog tudi ne ujema z
vasim in ...« Hajmo je samo Se zamolklo mrmral,
»in midva tudi nisva drug za drugega.«

»Sluzbo mi odpovedujes?«

Hajmo je povesil glavo, trepet mu je spreletel
telo, dvignil je zopet o¢i in zmedeno gledal prosta,
ustnice so se mu gibale, toda iz grla mu ni hotel
noben glas.

»Dobro! Siliti te ne morem!« je dejal gospod
Henrik. »Saj nisi podloZnik, ampak svoboden moz.
Prav pa mi ni, da odhajai. Rad sem te imel in zve-
sto si mi sluZil, nikomur rajsi ko tebi, sem spomladi
dejal: Kdor je pogumen vsepovsod
in gre znacajen svojo pot
in v prsih bije mu srce zvesto,
vreden je hvale in hvalo dobé.

Kaj ti je? Ali nisi hotel nekaj povedati?«
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Hajmo se je davil — in odkimaval.

»Dobro torej! Ce noces drugade. O Mihelovem
ti neha sluzba samostanskega lovea.« Gospod
Henrik se je lahno nasmehnil.

»0 Mihelovem torej, o Mihelovem!« je momljal
Hajmo in se z drhteco roko gladil po laseh. »Dobro
torej, o Mihelovem odidem, éeprav ostane tu pol
mojega Zivljenja. In da bom dotehmal posteno oprav-
ljal svojo dolZnost, za to me, gospod, mislim dovolj
poznate.« Obrnil se je h Gitki, ki je bleda in trepe-
tajo¢ stala pri patru Dezertu. »Varuj te Bog, mraéi
se Ze, pogledati moram za divjadjo, varuj te Bog
dotlej!«

»Hajmo!« je jeknila; toda samo eno roko ji je
izpustil pater Dezert in to je iztegnila proti loveu,
ki jo je krepko stisnil.

»Iti moram,« je dejal z omahujoéim glasom.
»Toda o Mihelovem bom sam svoj gospod, takrat
pridem in te poiséem. Kaj nameravajo s teboj, ne
vem, toda priSel bom in te poiskal, zanesi se na to!
In ée te veé ne najdem, potem menim, bodo morali
iskati tudi mene. Spodaj v lantalskih peéeh vem za
prostoréek, tam ne zaide nihée, ki me bo hotel
iskati .. .«

»Hajmo, Hajmoli!« je zaihtela in se ga oklenila
za roko. Toda iztrgal se ji je in stekel po pasniku
proti Cencinemu stanu.

Gospod Henrik je gledal za njim in majal z
glavo. »Amantes amentes!«”

Pater Dezert je ovil roko okoli Gitke, jo po-
tegnil k sebi in zaSepetal: »Pusti ga, neumnica, saj
se spet vrnel«

Ko je prigel Hajmo v kodo, je strgal samostrel
s stene in pograbil kljukaco. Na klopi je zagledal
zmeckano belo obleko in plaséek; jezno ju je po-

* Kdor ljubi, nori!
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grabil in vrgel oboje na ogenj. Jasno je zaplapolalo
in tanka tkanina je razpadla v pepel.

Stopil je ven. Cez planino kraj gozda je s po-
veseno glavo stopala Gitka pocasi med gospodom
Henrikom in patrom Dezertom, ki jo je vodil za
roko.

»Crni! In vedno &rnil« je siknil Hajmo. Z burjo
misli je zrl na trojico, dokler niso izginili v gozd.
Potem je zavil v goro in hitel tako, da mu je posla
sapa in je moral poéivati.

Pet dolgih, koprneéih ur je trajala pot, ki jo je
prehodil kriZzem po revirju. Iskal je najveéjih strmin
in najopasnejsih stez, da bi s telesnim naporom oma-
mil misli in srce.

Ko se je vrnil domov, je bila Ze pozna, zvezd-
nata no¢. Skozi polodprte duri gosposke kote je
bledo odseval ogenj. Hajmo je krenil proti lovski
kot¢i, pa ga je poklical gospod Henrik nazaj; prost
in pater Dezert sta sedela pred gosposko hifo na
klopi. Hajmo se je oziral in vlekel na uho, toda o
Gitki ni bilo ne duha ne sluha.

»No? Kaj je novega z obhoda?« je vprasal
zlozno gospod Henrik. »Ali si osledil kaj divjadi?«

»0 da, gospod,« je odgovoril Hajmo, trudeé se,
da bi bil povsem miren, »pod stenami sem videl
srno z mladiéem, gamsov sem nastel dva in trideset
in éez plaz pri KriZevju je el moéen jelen, ki mu bo
rogovje kmalu dozorelo, koli¢a kaZeta %e &etrto
krono.«

»Dobro, Hajmo, po tega bova sla, ko bo ru-
kal...« Gospod Henrik je premolknil. »Ko bo
rukal? A tako, pozabil sem. Pravo rukanje se pri¢ne
gele okoli svetega Pelagija in Ze teden prej je Mihe-
lovo. Skoda! Skoda!«

Hajma je streslo, kakor bi ga bil kdo udaril
na prsi.

»Toda zdaj pojdi, Hajmo, skuhaj si veéerjo in
lezi spat! Jutri mora$ zarana spet biti na nogah.«
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Hajmo je izdavil nekaj hripavih besed za
pozdrav in se obrnil proti lovski kodéi.

»Ne tja,« mu je zaklical gospod Henrik, »v tvoji
ko¢i spi dekle, zadovoljiti se bos moral nocoj s pod-
strefjem pri meni; notri na ognjiiéu je vse, kar
potrebujes, da si skuha3 vegerjo.«

Hajmo je stopil v gosposko koco, podpihal uga-
8ajoCi ogenj in si zadel pripravljati jed. Samo zato,
ker je ukazal gospod Henrik: Skuhaj si vecerjo. Se
ni bilo kuhano, ko sta prigla oba gospoda v koco.
Prost je odSel v svojo izbico, pater Dezert je pa
obstal s prekrizanima rokama pri vratih in je s svo-
jimi tihimi, toplimi oémi nepremi¢no gledal Hajma.
Lovcu je postalo pod tem zvedavim pogledom éudno
soparno, mrzel pot mu je stopil na éelo, toda delal
se je, kakor bi ne videl patra, poéenil s ponvo v kot
in siloma poziral griZljaj za grizljajem. Opoldne mu
je bolj disalo! Globoko je sel po sapo in skoé&il
kvigku; ko je hotel zlesti po lestvi v podstredje, je
stopil pater Dezert k njemu, mu ponudil roke in
smehljaje se dejal: »Lahko noé¢, Hajmo!«

»Lahko noé, gospod!« je zamomljal lovec; po-
nujeno roko je prezrl. Zgoraj se je vrgel na seno ter
zagrebel obraz v dlani in seno, da bi udusil ihtenje.

Ko se je éez éas pomiril, je slisal, da se gospoda
spodaj Se nekaj pogovarjata. Potem je vse utihnilo.

Zjutraj je odSel Hajmo Ze pred zoro z doma.
Svoj obhod je pa opravil to jutro tako brz kakor se
nikoli. Ko je lezlo sonce izza gorskih vrhov, je bil
Ze spet na poti proti domu. Od KriZevja je zagledal
koéi; bili sta zaprti. Zacel se je razgledovati po dra-
gah, ki jih je sekala steza. Blizu gorskega gozda je
uzrl oba gospoda in Gitko; zdaj so izginili med
drevjem in se prikazali nato 7e na planini. Iz plan-
sarske koce jim je priteklo naproti neko dekle. Go-
tovo paé Cenca? Nekaj Casa so stali vsi skupaj.
Potem so odsli proti koéi in kljub veliki oddaljenosti
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je bilo videti, da sta gospoda Gitko vodila in pod-
pirala.

»0 ti moj ljubi Bog,« se je prestrasil Hajmo,
»menda se ni kje udarilal« In Ze je planil ez drn in
strn po dragi.

Ko je pritekel uro pozneje na planino, je z
objokanimi oémi prislo iz koée neznano dekle.

Zastrmel je vanjo. »Ali sta gospoda Ze spet
odsla?«

»Kdaj Zel«

»Kje je pa plan3arka?«

»Jaz sem! Ali Se ne ves, kaj se je zgodilo?«
Jokaje mu je povedala.

Hajmu so klecnila kolena in bled je omahnil
na klop.

»Véera] opoldne so nasli revico. In Juréeta tudi
ni. Ze ves dan ga ii¢ejo.«

»Kje?« je zajecljal Hajmo.

»Doli pri hudourniku.«

Hajmo je skoéil na noge; solze so se mu udirale
po licih, ko je tekel, da bi pomagal iskati Se on sam.

29

Prisla je jesen. Bukve so se osipale in v hlad-
nih noéeh so pomalem Ze rukali jeleni.

In spet se je zbudilo jutro na jezerun. Siva, tezka
megla je pritiskala na vodo in se prelivala okoli
Sentjernejske samotorice. Videl si komaj dvajset
korakov naprej. Samotoriska kapelica je bila od-
prta in v njej je v somraku ozke ladje stal pri oltarju
o¢e Evzebij. Na stopnicah je kleéal Volfrat. Ko je
vstal, se je pokrizal z levo roko; desna, ki jo je
ogrinjal rokav kakor suho palico, je poéivala v
usnjeni zanki.

Molée sta stopila iz cerkvice in krenila na
obrezje.
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sPoglej, Volfrat, éoln Ze &aka,« je rekel ode
Evzebij in poloZil roko solarju na ramo. »In zdaj
glej, da prides varno domov. In mislim, pameten
bodi in ne spuiéaj se veé v take stvaril«

Volfrat je odkimaval in lovil patrovoe rokeo.
Solze so ga oblile. »Bog vam povrni vse, Bog vam
povrni tisolkrat. ..« Tako je jecljal venomer ter
stiskal in meckal pri tem patrovo roko, kakor bi bila
oreh, ki ga mora streti.

»Nehaj Ze vendar!« je zajeéal Evzebij in si opro-
stil rdeée podplute prste. »Saj stiskai z eno roko
bolj nego drugi z obema. Toda zdaj odidi, ali pa ti
mogoce Se ni dovolj pet mesecev, ki si jih prebil pri
meni? Odpravi se, Volfrat, odpravi! Ko zapade sneg,
pridem tudi jaz v samostan in potem bom Ze po-
gledal, kako ti bo 5lo domal!« Potisnil je solarja v
¢oln, v katerem je Ze drZal hlapec za veslo.

Volfrat ni mogel govoriti, same kimal je in
mahal z roko. Zibljaj ¢olna ga je vrgel na sedez. Se
nekaj zamahov z veslom in samotorica je utonila v
megli. Volfrat si je obrisal o¢i in izgubljeno zastrmel
v sivo kopreno, ki ga je obdajala, njega in temno
usodo, ki ji jadra naproti. Zejalo ga je po Zeni in
otroku. Toda kako bi se smel vdajati veselju, ko ga
caka Se najhujée. Z ljubim Bogom sta morda res
prisla na &isto; toda zdaj mora povedati svojo Se
valpet. In ko prestoji kazen, kako naj dela za Zeno
in otroka s svojo ohromelo roko? S solarno je konec;
tam potrebujejo ljudi, ki imajo vse in zdrave ude. S
kmeckim delom tudi ni nié; ¢ manj, da bi drvaril
ali splavaril. Morda bi se pa naslo zanj kaj v jami?
Na kop seveda ne more racunati; toda za prevaZanje
bi bil e kar dober; tako tezko bi nihZe ne nalozil
hunta, da ga on ne bi spravil z mesta. Vozaé torej!

Globoko je vzdihnil in se pogladil z drhteéo
roko po suhem laktu.

Tedaj je zacutil hladen veter v zatilniku; jezero
se je zacelo kodrati in megla se je zganila. Kakor v
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boju in obrambi so valovile sive gmote sem in tja,
sukale se in vrtinéile po vodi, se pretrgale in odstrle
za trenutek koZéek sinjega neba ali od sonca oZar-
jeni gorski vrh, se zopet stismile in se v valovih
prelivale. Toda siva koprena se je bolj in bolj red-
¢ila; kmalu je bila videti samo Se kot sinjkasta para,
skozi katero je Ze pronical sonc¢ni soj na vodo —
zdaj se je megla razdelila in pretrgala éez vso jezero,
legala v gubastih prelivkih na obreZje in plavala ob
strmem gozdu pocasi v viSavo, brez sledu se raz-
blinjajoé v jasnem zraku.

Kaksno prelepo jutro! Z mokrimi o¢mi se je
razgledoval Volfrat po tej pisani jesenski krasoti:
nebo temnomodro, visoke apnendeve stene belo-
bleiéeée, iglasti gozdovi soéno zeleni, listje tako
ognjenorumeno in rdeée, kakor bi vsaka bukev in
vsak javor svetlo plamenela — in v vsem Sirnem
jezeru, v vseh prelivih vode se je kopal odsev sonca
v tisoé iskrecih se luccah.

Coln je pristal ob bregu. Volfrat je stopil na
suho, segel molée hlapcu v roko in hitro odsel. Dihal
je svobodneje; neka uteha je kanila v njegovo
zalostno dufo. Na vsem njegovem potu — sama
svetloba in sonce. Rjave rosnate livade, s pajéevi-
nami preprezena strnii¢a, ovenele meje in drevje,
bela cesta, po zraku plavajofe niti — vse je od-
sevalo. Iz hi§ in ko¢ po dolini je vstajal sinjkasti
dim v ravnih slopih proti nebu. Zdaleé so se izmed
vitkih smrek svetlikali pozladeni kri#i na samostan-
skih stolpih in strehah, in za njimi, podoben ogrom-
nemu mejniku samostanske zemlje, se je dvigal
Untersberg, ki mu je najveéje skaline Ze zapadel
redek sneg, tako neZen in rahel, kakor bi rdece
marmornate skale belo cvetele.

Ne dale¢ od pristajali3éa je Volfrat zatuden
obstal. Tam je bila vzrastla iz zemlje lepa hisa; stala
je med drevjem na trati, ki jo je obdajal nov plot.
Spodnji del hiSe je bil zidan, zgornji spahnjen iz
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liénih tramov. Na beli skodlasti strehi je s pisanimi
trakovi okraSena jelCica oznanjevala, da je hisa do-
grajena. Ob hisi je stala druga stavba: hlev s sked-
njem. Kopica delavcev se je Zurila, da bi oéistila
stavbiiCe; iz truSc¢a se je venomer oglaial zapove-
dujo¢ glas, o katerem je menil solar, da ga pozna.

»Da, da, bo Ze pravil« je zamomljal in z za-
misljenim pogledom sledil korarju, ki se je v svoji
¢rni obleki pojavljal zdaj tu zdaj tam, na vseh kon-
cih in krajih in spet izginjal v vrvezu.

Na cesti je stal voz, naloZen z ostanki stavbnega
gradiva. Volfrat je vprasal hlapea, ki je nosil les in
kamenje na voz: »Cigava je ta hisa?«

»Samostanska. O kresu Se kamen ni bil po-
lozen — in zdaj poglej hiSo.« Hlapec ga je mezikaje
meril z o¢mi. »Kdo pa si?«

Volfrat je od3el brez odgovora dalje; ¢ul je Se,
kako se je za njegovim hrbtom priveril hlapec: »Pri
moji dufi, ¢e ni to solar, ki ga je imel medved v
delul«

Cim bolj se je Volfrat blizal Podklostru, tem
bolj se je vznemirjal. Ze od dale¢ je gledal, da bi
uzrl svojo hiSo; ni je izsledil — in zajela ga je
muéna tesnoba, ko mu je ob Egerjevi strehi, tam,
od koder je sicer kukal z mahom oveSeni opaZ nje-
gove hisice, zables¢alo nasproti sleme iz novih desk.
In &im blize je prihajal, bolj debelo je gledal. Ali je
bil to Se njegov dom. Ilaste stene lepo pobeljene,
streha prekrita, nobene skrivljene okmice veé, po-
vsod novi plohi in deske, vsa zgradba za polovico
vedja; zakaj iz nizke Supe je zrastel hlev in skedenj.
In ono rdece v vrtu — kaj je bilo spet to? Moj Bog,
saj sta to dve pasoci se kravi!

Volfrat je prebledel in vztrepetal. Zdaj je vedel,
pri éem je. Njegovo hiSo je dobil nekdo drugi in si
gnezdece ze lepo toplo in &isto uredil.

Omahoval je dalje po cesti. Tedaj je ugledal
nagrobno deiéico svojega deteta.
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»Poglej, te pa le ni odstranil?«

Toda de3éica je stala poSev, kakor bi se bilo
vanjo zadelo kolo. Volfrat jo je zopet naravnal in
pritrdil v zemljo.

»Marijical«

Strmel je v znake njenega imena, s katerih je
dez spral skoro Ze vso barvo.

Potem je od3el s poveseno glavo dalje. Napravil
je ovinek, da bi mu ne bilo treba hoditi mimo
solarne.

Zdaj je stal pri Nunskem hribu pred vrtnimi
vrati samostana in potegnil za zvonec. Priila je
streznica.

»Kaj bi rad?«

»Ali je Zefa Se tu, Polcerca? Rad bi govoril
Z Njo.«

Sestra je pokimala in zaprla vrata: slisal jo je
odhajati po skripajocem pesku. Cez ¢as so se zaculi
poéasni koraki in Zefa se je prikazala na pragu.
Prebledela je od strahu in veselja. Molée sta si segla
v trepetajoce roke in se s solzami v oceh gledala.

Konéno je Zefa globoko vzdihnila. »Dobro jutro,
Volfrat!«

»Bog daj tudi tebi, Zefa!«

»Da si le spet priel. Moj Bog, to so bili strasni
¢asil«

»Jeli, da?«

Rahlo jo je potegnil izpred vrat; ob zidu sta
sedla na trato.

Zaskrbljeno ga je pogledala. »Ali si spet po-
polnoma zdrav?«

»Zdrav, razen te tul« Ozrl se je na svojo hromo
roko. »Ta pa ne bo veé drugaéna, bo paé, ka-
krina je!«

Groza je spreletela Zefo, ko se je s prsti do-
taknila mahedravega rokava in otipala golo kost.
Za ¢as sta obmolknila.
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»A ti?« je nato vprasal Volfrat. »Kako gre tebi?
Zdi se mi, da si tudi ti $e nekaj bleda?«

»Bodi brez skrbi. Pri meni je Ze dolgo spet vse
v redu in lahko delam kakor nekdaj. Toda zdaj,
ves, taka sem samo, ker pal...« Zardela je. »Ali
nié ne vidi§?«

Objel jo je z enim pogledom. »Zefa! Zefa! O ti
moj ljubi Bogl!« je zajecljal in jo z drhteéo roko
prizel k sebi. Tako sta sedela dolgo molée in strmela
brezciljno v svetlo jutro.

»0, zdaj je dvakrat hudo,« je zamrmral.

»Bo pa¢ otrok boleéin, ubogi érviéek!«

»In fant? Kaj poéne fant?«

Nasmehnila se je. »Kar spoznal ga ne bos veé.
Kaksen je! Ziv in zdrav! Dobro mu je. Najboljse
kosce prihranjujejo sestre zanj. In tudi drugace,
Volfrat, kako skrbijo za naju, ne morem ti pove-
datil« Solze so jo posilile, pa si jih je obrisala z
rokavom. »Cakaj, grem po fanta, da bo3 sam videl.«

On je pa odkimal in jo pridrZal. »Pusti ga, Zefa,
dokler se ne vrnem.«

»Kam si pa namenjen?« Tedaj je opazila njegov
zmedeni obraz in vzkliknila: »Kaj ti je?«

»K valptu moram, naznaniti se moram.«

»Volfrat!« je kriknila in se prestraieno ozrla
na vse strani. Besedo ji je vzelo; le s tezavo je Se
vpradala: »Ali paé mora biti?«

Volfrat je prikimal. »Nié¢ ne pomaga, Zefa.
Zbogom za ta Casl«

Oklenila se je njegove roke; niti besede ni
mogla ve¢ spregovoriti.

Oprostil se je in naglo odsel. Ko se je ¢ez cas
ozrl, je stala Zefa ¢ med vrati. Pocasi je krenil
dalje. Na ovinku ceste je spet postal; Zefa je stala
$¢ vedno na istem mestu.

Sel je dalje. Nekaj ljudi ga je nagovorilo, toda
samo prikimal je za odzdrav in stopal mimo. Kmalu
je dospel do samostana. Valptova éakalnica je bila
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polna ljudi. Bas ko je vstopil Volfrat, je rinil gospod
Sluteman iz pisarnice starega kmetica, ki se je jec-
ljaje zahvaljeval in venomer priklanjal.

»Ze dobro, mo#, 7e dobrol« je govoril valpet.
»In ée bos spet kaj potreboval, se kar oglasi.« Tedaj
je uzrl in spoznal solarja. »Predobri Bog! Mar prav
vidim? Volfrat, ti? Pojdi sem noter k meni'« Zgrabil
ga je za roko in ga potegnil za seboj v pisarnico.

Volfrat je zazijal in buljil v gospoda Slutemana
kakor v Ziv ¢udeZ. Preden se je dobro ovedel, je Ze
sedel v naslanjaéu in na mizi pred njim je sedel
gospod Sluteman, zvone& z nogami. Smejoé se si je
trl valpet roke in hitel spraSevati, ne da bi le na
eno vprasanje pocakal na odgovor. Presenecen je
utihnil, ko je Volfrat smrtnobled nenadoma wvstal.

»Kaj je, Volfrat, kaj je?«

»Govoriti moram. A najprej se Zelim prav lepo
zahvaliti za vse, kar sta dobrega prejela moja Zena
in otrok, in potem, potem bi rad povedal.. .«

»Kaj neki? Kaj neki?«

»Zaradi lovea, zaradi Hajma, tisti, ki ga je za-
bodel, sem bil vendarle jaz!«

Gospoda Slutemana je vrglo vzmak. »Ali ¢&lo-
vek,« je jecljal, »to vendar ni mogoce!«

»Je, je, jaz sem bill«

Valpet je nekaj casa buljil v solarja, potem se
je prijel za glavo in planil v proitovo sobo.

Gospod Henrik je vstal izza pisalne mize; vrata
so ostala odprta in Volfrat je lahko ¢&éul vsako
besedo.

»Reverendissime! Pomislite! Pride vam zdaj tale
Volfrat in se naznani in pravi, da je vendarle bil on,
ki je zabodel Hajma.«

»Volfrat?« je vprasal gospod Henrik ves v éudu
in zmajal z glavo.

»Da, Volfrat! Jaz sem tudi majal z glave. A
moz je tu in trdi, da je storil on.«
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»Toda Hajmo je pri¢al zanj in lovei imajo
bistre oéil«
sMogoée se mu je smilil . . .«

»Hajmo ne laze. Da, da, valpet, delali ste ta-
krat moZu krivico!«

»Toda pri moji veri,« je jecljal gospod Slute-
man, »saj stoji zunaj in trdi, da je on krivec!«

»Ne razumem tega! Toda veste, kaj sodim? Moz
vam je zameril, ker ste mu delali krivico. In zdaj
bi vam to reé rad vrnil in pride in se pretvarja ter
vam nekaj tvezi in vas ima za tepéka.. .«

»Hudi¢a, da bi ga pri priéi...« Gospod Slute-
man je vzdignil pest, da bi udaril na mizo; toda Ze o
pravem ¢asu se je premislil.

»Priznati moram, da ravna drzno!« se je smeh-
ljal gospod Henrik. »MoZ si upa prevec. Za norca
vas ima, valpet! Tega ne smete trpetil«

»In tudi ne bom. Pa &etudi...« Gospod Slute-
man je planil s Skrlatnordec¢im obrazom nazaj v
pisarnico. Ze mesece ga ni kuhala taksna jeza.

Volfrat je stal zunaj s Siroko odprtimi oémi,
trepetajoé po vsem telesu, menjaje barvo pri sle-
hernem dihu.

Gospod Sluteman mu je pomolil pest pod nos in
zakri¢al: »Kajne? Zdaj te popada jeza! Cakaj, falot,
izbijem ti burke iz glave. Reci mi Ze enkrat, da si
bil ti! Jeli! Zdaj ti je vzelo besedo! Cakaj! Cakaj
samo! Valpta bos vlekel za nos! Cakaj samol« Go-
spod Sluteman je skoéil k steni in potegnil za zvonec;
v izbo je stopil birié. »Primi falota! Mar§ z njim v
klado! In dobro privijl«

Biri¢ je prijel solarja, ki je omahnil skozi vrata,
kakor bi bil pijan. :

Gospod Sluteman je pozvizgal in ko se je birié
vrnil, mu je priepnil: »A pazi majékeno na njegovo
hromo roko.«
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Biri¢ je prikimal in prijel zopet solarja. Cetrt
ure nato je sedel Volfrat na tlacdanskem dvoris¢u na
zemlji in imel roke in noge privite v klado.

Sonce je toplo sijalo nanj. Nekaj vrabcev je pri-
frfotalo in sedlo blizu njega na tla; nekaj casa so ga
s postrani nagnjenimi glavicami zvedavo ogledovali
in odleteli zopet na streho. Skozi odprto okno neke
celice nad njim so zveneli rahli glasovi majhnih
orgel.

Ura je minila za uro. Volfrat se ni ganil; res
ga je Zgalo v gleZnjih in bolelo v hrbtu, toda sedel
je kakor v sanjah in iz njegovih svetlih oCi se je
udirala solza za solzo.

Ko je zazvonilo poldan je priSel brat Severin
z leseno Cutarico in jo nastavil Volfratu na ust-
nice: »Pijl«

V krepkih pozZirkih je pil solar vino, dokler ni
brat odmaknil ¢utarice z besedami: »Potakaj malo,
ni treba, da bi vse naenkrat polokal! Bo3 se nazadnje
Se opill« Postavil je Cutarico na tla, uprl pesti ob
bok in zasopel. V resnici, brat Severin je v teh
mesecih storil vse, kar je le bilo moZno, da bi
,zvrhano mero‘, ki mu jo je bil naklonil gospod
Bog, ohranil v nezmanjSani obilnosti. Tistih malo
funtov, ki jih je bil izgubil v gorah, je spet bogato
nadomestil.

»Posteno sem se res znojil, o jejl« je rekel,
ko se je zelo enostransko pomenkoval z Volfratom,
zaka] govoril je samo brat Severin, Volfrat je moléal.
»A lepo je tam gori vendarle bilo! Zdaj seveda bo
konec plezanja po gorah. Ves, zdaj moram dan za
dnem prebiti v kuhinji. Z bratom kuharjem kar noée
biti dobro. V vroéini seveda se élovek razleze kakor
testo v ponvi, kaj pa hoée3! Sapa ga daje. In telohi
7e tudi nolejo ve¢ pomagati! Kriz! Pravi krizl«
Vzdihnil je in segel po ¢utarici. »Srkni Se malol

Volfrat je pil in ko ]e bil vré prazen, je brat
Severin odsel. »Na veder Ze zopet pridem!«
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Vendar je obljubil nekaj, ¢esar ni mogel iz-
polniti. Kajti, ko je bilo sonce odlezlo s streh, ko
se je med visokimi zidovi tlacanskega dvora zacelo
pomalem Ze mraciti in se je Volfrat ozrl kvitku iz
svojih sanj in zatopljenosti, je stal pred njim gospod
Henrik.

»No? Ali ti Ze kaj preseda?«

Volfrat je odkimal. »Ah ljubi, dobri gospod!
Rad sedim, dokler od slabosti ne padem. Saj to ni
nobena kazen.«

»Tako? Menii?« Gospod Henrik je sedel na
klado. »Potem ti moram nekaj povedati. Ali nisi
plaéal greha s kesanjem, krvi s krvjo? Mar nisi za
zivljenje, ki si ga hotel vzeti loveu, moral skoro
Zrtvovati svoje lastno? Ali te ni Nekdo, ki je
modrejdi nego vsi sodniki na svetu, dal za pol leta
dolgo v klado? In mar ne bo8 odslej nosil znamenja
za vse svoje Zivljenje? In kozoroga si tudi dovolj
drago plaéal: s poslednjim pogledom svojega otroka.
Ali bi te mogel jaz trie kaznovati?«

Volfratu je glava omahnila in zamolklo ihtenje
mu je streslo prsi.

»Vidi§, vsaka hudobija se kaznuje sama! Se
nihée ni Zel dobrega zrnja, ki je sejal slabo seme.
Samo dobro seme obrodi zdrav sad, le tega ne sme-
mo, da bi hoteli brz z njim napolniti svojo kasco,
moramo znati tudi sejati, kjer bodo Zeli drugil«

»Da, gospod, to je sveta resnica. Kaj bi bilo
zdaj z menoj, ¢e ne bi bilo dobrih ljudi na svetu?«

»Da, Volfrat, to si venomer dopoveduj, potem
ne boi nikoli pozabil, da moramo biti prizanesljivi
in dobri z drugimi, trdi le sami s seboj. Mislim, da
si dovolj okusil, kako teZko in temno je Zivljenje,
in kako bremeni éloveka, kakor bi lezala na njem
cela gora. Ako srecas ¢loveka, ki ga tladi taksno
breme, priskoéi mu na pomoé&, ne dokladaj mu Ze
novega kamna, ampak mu pomagaj nositi. Videl bog,
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da bosta dospela oba na sonéni prostorcek, kjer se
bosta mogla odpoéiti in oddahniti za nadaljno pot.«

»Da, gospod, da,« je dejal Volfrat in z vlaZnimi
oémi pogledal gospoda Henrika. »Toda, kako naj po-
magam, skrivljeni prsti slabo prijemajo.«

»Koristiti in na dobre obradati more$ tudi s po-
habljenimi rokami. Da je le srce na pravem mestu!
In delati e bo¥ tudi mogel za Zeno in otroka. Le
pripravno delo moramo najti zate.«

»Bog vam povrni, gospod, Bog vam povrnil« je
jecljal Volfrat. »Vidite in tako sem si mislil, za vo-
zata v rovih bi bil Se kar dober.«

»Tako? Ali si kdaj Ze delal v jami?«

Solar je odkimal.

s>Potem bo tezko 5lo. Vsakega dela se je treba
uéiti. Mislim, da bo8 moral ostati v solarni. Kuriti in
variti seveda ne bo§ veé mogel: toda na delavee
paziti in kotle pregledovati in rovaditi, to ti ne bo
pretezko. Bof pri tem tudi nekoliko veé zasluzil.
Stari paznik si Zeli miru, koliko ima on, ve$ sam. In
zdaj vstanil«

Gospod Henrik je vstal in odprl klado. Volfrat
je obsedel na tleh in se ni ganil; samo strmel je v
prosta in lovil neke besede. Gospod Henrik ga je
moral prijeti za roko in mu pomagati na noge.

- »Pojdi, Volfrat, pojdi! Zena te ¢aka doma in
bo v skrbeh, ako te predolgo ne bo. Zgani se in
pojdi domov!«

Volfrat je stal z upognjenim hrbtom; od sede-
nja v kladi je odrevenel; toda kazalo je, da tega
ni ¢éutil.

»Domov? Domov?« je jecljal s priduSenim gla-
som. »Kje sem pa doma? Recite v nebesih, pa vam
bom verjell«

»Pozneje kdajl« se je nasmehnil gospod Henrik.
»Za sedaj Se v svoji hifi. Kje pa¢ drugje? Zdaj pa
odidi in Bog s tebojl« Odvedel je solarja k vratom
in ga potisnil na cesto.
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Volfrat se je opotekel nekaj korakov po poti.
Ko je ¢éul, da so se za njim zaprla vrata, je pre-
strasen jeknil: »Jezus Marija! Zdaj sem pa déisto
pozabil . . .« Planil je nazaj in zacel biti s pestmi po
plohih. »Gospod! Gospod! Pustite me noter, rad bi
se vam zahvalil . . .«

»Zahvali se nekomu drugemu!« se je odzval
proitov glas, medtem ko so se njegovi koraki od-
daljevali.

Kakor pijan je omahoval Volfrat po cesti in
strmel v mrak, kakor bi bil nov svet, ki ga je ob-
dajal. Tedaj je zagledal pokopaliséni zid in za njim
kamnite kriZe. Ihteé je planil tja in naSel tudi tam
zaklenjena vrata. Ob Zeleznih kriZih se je zgrudil na
tla in iztegnil roko med palicami, kakor bi hotel
sedi tja do groba svojega otroka.

V zvoniku je zapel zvon. Rahlo doneé so plavali
zvoki nad #irno dolino, vabeé ljudi k pokoju in po-
gitku. Volfrat se je pokrizal ter tiho in ihteé¢ zmolil
angelsko Ceifenje. Potem se je spustil v dir.

Sopeé je prispel domov. V izbi je Ze gorela luc.
Na pragu ga je fakala Zena.

»Zefa! Zefal«

Veé ni mogel spregovoriti. Opotekel se je, da ga
je morala podpreti. Ko je stopil v izbo, je iztegnil
roko, kakor bi hotel z enim samim mahom objeti
vse, kar ga je obdajalo. Zdrknila sta na klop in
molée privita drug k drugemu obsedela, dokler se
ni od zunaj zacul razburjen glasek.

»Mamica! Mamica! Obe sta §li v hlev, ¢isto
sami!«

Kakor émrlj je pribrenéal v izbo Lipée in pre-
strafen utihnil.

»Lip&e,« je vprasal Volfrat z negotovim glasom,
»ali me ne poznas vec?«

»0ce, ocel« je zakrical fant noro vesel, splezal
Volfratu na kolena in ga objemal ter poljuboval, da
je obema kar sapa pohajala.
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»Kje je pa dekle?«

»Ne vem, kaj imajo z njo. Zdaj so jo spet pri-
drzali v samostanu. In ves ta cas.. .«

Toda Zefa ni mogla dalje govoriti. Lipée ji je
bil pritisnil roko na usta in zapovedal: »Bodi tiho,
mamica, moram oc¢etu nekaj pokazatil«

Skocil je oéetu s kolen, strgal s sebe suknjicek
in ga vrgel na tla; potem se je pripognil hop! in Ze
je stal ravno ko sveda na glavi. Seveda se je zvalil
takoj spet na stran, a zaradi tega ni bil ni¢ manj
ponosen, ko se je pobral s tal.

»In tega so te nauéili v samostanu?« se je ¢udil
Volfrat.

»Da, da, pa ne nunel«

Zefa in Volfrat sta se spogledala in se morala
na glas zasmejati.

Kako dolgo, dolgo je Ze bilo, odkar je bil v tej
izbi izzvenel zadnji smeh!

30

Drugo jutro na vse zgodaj je zapustil pater
Dezert proitijo in naglo odsel v nunski samostan.

Nekaj ur pozneje se je odpravil gospod Henrik
proti jezeru. Ko je prisel mimo Egerjevine, sta stala
ob plotu, ki je locil eno dvoriiée od drugega, Eger
in Volfrat; kmet je povesal glavo, Volfrat mu je pa
bil poloZil roke na ramo in mu oéitno nekaj vneto
dopovedoval.

Z zamidljenim nasmeskom je stopal gospod
Henrik dalje pod usihajoéo listnato streho ob-
cestnega drevja. »Spet eden, ki je v temi Zivljenja
nadel sonce! Seve, samo eden! Toda kani le eno
kapljico v morje, vedno bo zagnala kolobarje in
zganila sto drugih!«
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Uro nato je priSel do jezera. Oba ribica, ki sta
razobedala tam mokre mreZe, sta se odkrila in se mu
priblizala.

»Ali sta videla kje samostanskega lovea?«

»Hajma? Ne, gospod!«

»Potem popazita malo. Utegne priti tod mimo.
Ni mu treba praviti, da sem spraseval po njem. Re-
cita mu samo: ako bi Zelel govoriti z menoj, me
najde pri novi hisi.«

Gospod Henrik je odsel.

Ni trajalo dolgo, ko je na stezi zazvenéala klju-
kaca in se oglasili koraki.

Hajmo se je pojavil izmed drevja. Hodil je
pocasi in utrujeno; njegov obraz je bil Zalosten,
Cetudi mu je moéno rdel; nosil je tezko breme.
Samostrel mu je visel okoli vratu, na hrbet si je bil
oprtal natrcano vreco.

»Kaj pa nosi§ tako tezko?« je vprasal eden
hlapcev.

»Svoje stvari,« je odvrnil Hajmo kratko.

»Cemu neki? Saj ni Se snega tam gori! Ali se Ze
selif z Rdedine?«

»Da, selim se,« je zamomljal lovec.

»Ali so te poslali v drug revir?«

Hajmo je odkimal in gledal v tla.

»Kam si pa sedaj namenjen?«

»V samostan h gospodu.«

»Najde§ ga blize. Pravkar je odSel k novi hidi.«

»K mnovi hii?« Hajmo je izgubljeno pogledal
okrog sebe in tezko vzdihnil. »Ali bi smel za nekaj
¢asa shraniti tu svojo vreéo?« Ne da bi éakal od-
govora, je stopil v koéo, odloZil vreéo na tla, po-
kimal hlapcema in krenil po cesti.

Nove hise ni bilo teZko najti. Iznad vrhov zlato
orumenelih dreves se je svetila bela streha s tra-
kovi oveseno jeléico. Ko se je Hajmo s pocasnimi
koraki blizal vratom, ki so drzala skozi novi plot,
je v hipu obstal, kakor bi ga bil presinil vesel strah.
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Dozdelo se mu je, da je skozi odprto okno v hisi
zazvenel jasen smeh. Vlekel je na uho — vse je bilo
tiho. Bridko se je nasmehnil. Mar se mu v teh dol-
gih, tesnobnih tednih ni Ze sto in stokrat tako pri-
merilo. Kadar je stopal po tihem gorskem gozdu ali
tja ez po pustih peéeh, zatopljen v svoje samjavo
hrepenenje, je iznenada nestetokrat zacul ta sladki,
zvonki glas, zdaj kakor iz velike daljave, potem
zopet ¢isto od blizu. Toda &e se je z utripajodim
srcem naglo obrnil, je bila okoli njega sama praz-
nina in tiha drevesa in gluho kamenje. In kadar je
v temnih noceh lezal na voléjem kozuhu, utrujen,
da so mu drgetali udje, kadar mu je po muke polnih
razmisljanjih in razglabljanjih legel spanec na veke,
da so se mu zaprle oéi, je iznenada jasno in dra-
mece zazvenelo v njegov spanec: »Hajmolil« Skoéil
je pokoncu, potegnil drhte¢o roko po ¢elu in vlekel
na uho — in bil sam, sam v neprodirni temi, in le
njegovi vzdihi so toZili v tiho noé.

»Hodi paé povsod za menojl« je zamrmral, ko
j¢ z zmedenim pogledom o3inil lepo hiso.

Pocasi je stopil na dvoriiée in prebledel, ko je
pod starim brestom uzrl gospoda Henrika, sedegega
na mahasti skali.

»Hajmo, ti?«

Lovec se je odkril in medtem ko je meékal kapo
v rokah, je s poveSeno glave stopil blize.

»Dobro jutro, gospod!«

»Tebe vidim tu? Kaj te je privedlo v dolino?«

»Gospodl« Lovéev glas se je tresel. »Danes je
Mihelovo.«

»Mihelovo?« je rekel gospod Henrik ves v ¢udu.
»Resni¢no, Mihelove! Tako, tako! Mihelovo! In zato
si prisel?«

»Zato, da! Saj ne smem ostati dalje, tudi ée bi
hotel.« Hajmo je govoril vedno tiSe. »Danes mi neha
sluzba.«
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»Resniéno, resniéno! Od danes naprej imam
enega samostanskega loveca manj, in najboljSega. In
zdaj si priSel in mi hodes voséiti zbogom, jeli? In
potem si kanis poiskati novega gospoda?«

Hajmo je meckal kapo, vrtel glavo, kakor bi ga
drzal kré v zatilniku, in mriéil obrvi kakor élovek
na natezalnici, ki noée toZiti.

»Govori, Hajmo, poglej me!«

Hajmo je pa le Se bolj povesil glavo, vtem ko
je hripavo jecljal besedo za besedo: »Prosim vas,

gospod, da opravite kratko. In ¢e odhajam 3Se tako
tezko od vas, oditi le moram.«

»Moras? Tako? In kaj hoces zdaj?«

»Kar pa¢ hoteti moram. Samo eno! Samo eno se
v zivljenju in venomer samo eno! In vendar ne vem
za stezico, ki bi me vodila do cilja. Pregresil sem
se in zdaj moram trpeti. In ¢e bi se tudi vrnil nazaj
v gore k svoji sreci, bila bi vendar samo poloviéna
sreca.« Pogledal je proé, ker je zacutil, da mu silijo
solze v o¢éi.

»Hajmo!«

Lovec je vztrepetal ob toplem, prisrénem zvoku
svojega imena.

»Ali sem slidal prav? Rad bi ostal pri meni?«

Hajmo ni rekel da in ni prikimal; samo Se bolj
se je obrnil od gospoda Henrika in sklonil brado
na prsi.

V tihem nasmehu ga je motril prost nekaj Casa.
»Torej ostati bi hotel? Vidis, Hajmo, dobro mi dé,
da me ima$ rad za gospodarja. Skoda! Zakaj nisi
govoril prej! Zakaj zdaj, zdaj bo paé prepozno. Da-
nes je Mihelovo. Nisi veé moj samostanski lovee.«

Hajmo je prikimal in globok vzdih mu je stre-
sel prsi.

Gospod Henrik se je &im dalje tem veseleje
smehljal. »Kdo vé, midva bi se morda %e pobotala.«

Hajmo je bojeée pogledal proéta.
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»Toda pater Dezert je pri zadnjem zboru pred-
lagal nekaj, kar je bilo sprejeto. Samostan je ime-
noval posebnega logarja, od danes dalje. Imel bo pod
seboj ves samostanski lov. Bo pravi in strog lovec;
kolikor ga poznam, bo svoje ljudi drZal krepko na
vajetih. In s takim, ki bi iz objesti in noroglavosti
odpovedoval sluzbo, s takim, pravim, se bo tezko
sprijaznil! Kaj mencai? Ali si ogleduje& hiSo? Cedna
higica, jeli? To je dom novega logarja. Cez Stiri tedne
bo obhajal poroko. Poglej, Hajmo, tam med vrati,
tam stoji njegova nevestica.«

Hajmu, ki mu je bila padla kapa iz rok, so za-
drhtele roke in se zagibila kolena. Zdaj bled, potem
spet zagorelo rdeé je zijal in strmel proti vratom,
od koder je prihajal pater Dezert, vode¢ Gitko za
roko. Kako ljubko in zalo je bilo videti dekle! Rdece
krilee, ki je v mehkih gubah obdajalo vitko postave,
ni bilo krojeno po kmecko, ampak je segalo, kakor
pri plemkinjah, do stopal; sneznobelo praznje platno
je nabuhnjeno pokrivalo ramena in roke in temno-
zelen, s srebrnimi veriZicami prepet Zivotek se je
tesno prilegal neZznim prsim. Njene o¢i so blei¢ale v
radostni vzburjenosti, lica ji Zarela kakor roZe in
trdo spletene kite, ki so se vile okoli &ela, so bile
podobne érni kronici.

Hajmo je nesmiselno blebetal. A Ze ga je uzrla
Gitka in z veselim vzkrikom stekla proti njemu. Hli-
paje in ihte¢ se mu je vrgla okoli vratu, doéim je
Hajmo, ¢isto zmeden, S¢ vedno hlastal z roke v
prazno. A Gitka ga Se poljubiti ni utegnila. Z ne-
strpno naglico je zdrknila Hajmu s prsi, ga prijela
za roko, z drugo pa segla po patrovi desnici.

»Kajne, ¢astiti oce, kajne? Mu Ze kar smem vse
pokazati?«

S svetlimi o¢mi ji je pater Dezert prikimal in
Gitka je potegnila lovca za seboj ter v smehu in
solzah hitela pripovedovati: »Poglej, Hajmoli, po-
glej! Kaj dei? Poglej to lepo hiSo! Zijas, kaj? V njej
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bova doma oba skupaj, je rekel dobri, ljubi pater! In
poglej kamnito klopco pred hifo, ves, tu bova véasih
posedela in vasovala, je rekel dobri, dobri pater! In
tudi sam bo prisel kdaj k nama, je obljubil. Kako
ima naju rad, pravim ti, rodni oce ne more imeti
svojih otrok rajsi! In vidis, Hajmo, v tisto dolbinico
nad vrati, je rekel, pride Marijina podoba, bo varo-
vala najino hiSo in najino sreco! In tam, glej, tam
je hlev za Zivino, tolike, kar bova potrebovala. In
kaj Sele...«, Gitka je plosknila z rokama, oéi so ji
zableic¢ale Se svetleje, »kaj Sele kuhinja! Moram ti
jo pokazati! Kar sveti se od bakrene posode! En
gkaféek pri drugem, in loncki in ponvice in skle-
dice! Pojdi, pojdi vendar.. .«

Prijela ga je z obema rokama in ga potegnila
za seboj.

V temadéni vezi je Hajmo obstal, si pritisnil pesti
na prsi in tezko zasopel . ..

Se vedno ni pojmil! Toda eno je bilo gotovo: da
je pred njim v resnici stala njegova draga deklica.
In iznenada je vzkliknil, jo objel in vroée poljubil...

Zunaj sta stala prost in pater Dezert.

»Pojdi, Ditvald,« je rekel gospod Henrik. »Tako
dolgo, da bo tega poljuba komec, ne bova éakala.
Zase samo naj imata ta dan. Ko se toliko prebudita
iz svojega blaZenega opoja, da utegneta potrebovati
e nekoga drugega, te bosta Ze poiskala.«

Pocasi sta odila duhovna gospoda med mejami
proti cesti in krenila v Zaru jasnega jesenskega dne
proti domu.

Hajmo in Gitka sta med tem ogledovala svoj
novi dom od vrha do tal in trajalo je res dovolj
dolgo, preden sta pogrefila oba patra. Stopila sta
ven, da bi se ogledala za njima.

»Kje pa sta?« se je ustrafila Gitka. »Poglej,
Hajmo, odila stal«

Z oc¢mi iskaje sta se ozirala naokoli. Tedaj so
se na cesti oglasili pocasni koraki in podobar Ulej
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je stopil na dvori§¢e. Na rokah je nosil visok lik,
zavit v sivo platno.

»Tole naj tu oddam, so mi veleli. Pride gor nad
vratal« je naroécil.

»Podoba Matere boZzjel« je vzkliknila Gitka.

Ulej je postavil lik na kamnito klop in z drhte-
¢imi rokami odgrnil platno.

»Poglej, Hajmo, poglej! Kako ljubeznivo in
lepo! Kakor bi Zivela in naju gledalal«

Bledi Ulejev obraz je zalila lahna rdeéica. Po-
hvala ga je razveselila. Mol&e se je obrnil in zapustil
dvoriste. Hajmo in Gitka nista opazila, da je odsel.
Stala sta tesmo drug ob drugem in gledala svetlo
pobarvano rezljavino.

PodnoZje je tvoril siv oblak, ki ga je ovijala
kaca, na njeni glavi je stala Marijina podoba. Modra
obleka ji je v ozko nabranih éistih gubah zakrivala
vse telo; vitki prsti so oklepali lilijino stebelce;
bledi obrazek s sinjimi o&mi je hil lahno sklonjen in
razpuSceni lasje so padali kakor plasé okoli ramen.
Celo je krasil venéié cvetoéih telohov.

»Hajmo! Poglej ta obrazl« je zaSepetala Gitka.
»Ali ne vidi§, komu je podoben?«

Prikimal je in se z vlaznimi oémi zatopil v ogle-
dovanje podobe.

Gitka je sklenila roke in vtem ko so se ji solze
udirale po licih, je zmolila tiho moliteyv.

»Kaj des?« je spregovoril Hajmo. »Ali je ne bi
takoj postavil nad vrata? Ves, bo budno &ula nad
najino hiSo, ta prav gotovo!l«

Zavalil je klado ob zid in ko je postavljal po-
dobo v vdolbino, je Gitka stekla pro¢; iskala je in
iskala, a je nasla samo zvenele cvetice. Tedaj je
ugledala spenjajo¢i se zimzelen, ki se je ob dvo-
risénih vratih vil okoli debla starega bresta. Na-
trgala je nekaj vitic in Hajmo je opletel z njimi
vznoZzje podobe.
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Potem sta se odmaknila od vrat in se zagledala
v podobo.

»Gitka,« je spregovoril Hajmo, »vsako leto ji
bova nabrala prvih pomladnih roZ, jeli?«

»In najlepdih,« je dodala Gitka. Segla sta si
v roke.

Cez ¢as je dejal Hajmo: »Pojdiva, poiskati mo-
rava oba gospoda! Moj Bog, draga, le to mi povej,
kako jima bodeva popladala toliko dobrote?«

»Kajne?« je zaSepetala Gitka. BoljSega odgo-
vora ni vedela.

Sla sta pocasi med Zivimi mejami. Priviti sta
se morala tesno drug ob drugega, zakaj steza je bila
ozka. Niti besedice nista spregovorila; ali venomer
sta se spogledovala in si nasmihala ter sla dalje.

*

Gospod Henrik je dobro prerokoval. Cez tiri
tedne se je novi logar poroéil. Oée Teofil", kakor
se je po zadnjih, zan] tako usodnoveselih dogodkih
prekrstil pater Dezert, je sklenil mlademu paru roke;
pri blagoslovu se mu je od radostne vzhic¢enosti tako
tresel glas, da mu je pohajal pri vsaki besedi. Gitkine
o¢i, ki je z njimi zrla duhovnika, so se svetile v
solzah. Od snoéi je vedela, da je bil njen oée, ki mu
je bila dolzna svojo sreco.

Cerkev je bila polna do zadnjega koti¢ka. Spre-
daj v gosposkih stolih je ob gospodu Henriku kleéal
valpet, ki mu je lice ¢udno podrgetavalo. Sukal si je
debele brke in je venomer &kilil proti gospodu Hen-
riku. Zaradi Hajmove poroke z Volfratovo sestro se
mu je posvetilo v glavi.

Ko je bil obred koncan, so vsi éestitali mladima
poro¢encema. Le Zefe in Volfrata ni bilo videti
nikjer.

* Bogoljub.
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Med zadnjimi je &estital gospod Sluteman. Pri-
klonil se je pred zardelo nevesto in segel Hajmu v
roko. »Pa dosti srede v Zivljenju, gospod logar! A
nekaj bi vam rad v dobrem svetoval: lagati, gospod
logar, lagati se odvadite!«

»Gospod valpet!« je zajecljal Hajmo. »Kako to
menite 7«

»Ze dobro, ze dobro! Vem, kar vem!«

S ponosno dvignjeno glavo je odkoraéil gospod
Sluteman iz cerkve. Sicer je bil povabljen na svatbo
tudi on, a je hotel prej pogledati Se v svojo pisar-
nico. Ko je stopil v samostan, so se pri cerkvi oglasili
lovski rogovi, ki so buéno pozdravili mladi zakon-
ski par.

Gospod Sluteman je nasel v svoji cakalnici le
malo ljudi, ki jih je na hitro odpravil. Ze je kanil
zapustiti valptijo, ko je pritekel e nekdo z ropo-
tajocimi koraki.

»Gospod valpet! Gospod valpet!«

Ob tem glasu je gospod Sluteman napel u3esa.
»Kaj? In tudi ta si e upa k meni?« Namriéil je
obrvi in se oprl s pestmi ob bok, ko je zagledal pred
seboj resni¢no paznika Polcerja.

Volfrat je obstal med vrati in se enoroko oprl
na podboj, zasopljen od hitre hoje, obraz ves v znoju
in solzah, smejoé se in ihteé.

»Kaksne norcije naj bodo zopet to?« je zagrmel
gospod Sluteman. »Morda hodemo spet valpta vleéi
za nos? Cakaj malo, pokaZem ti.. .«

Dalje gospod Sluteman s svojimi groZnjami ni
priel, zakaj Volfrat, ki menda valpta niti ¢ul ni, je
ihtel in se smejal: »Gospod valpet! Gospod valpet!
Pri priéi sezite po rojstni knjigi in zapiSite vanjo,
otroka smo dobili, deklico, gospod valpet, deklico,
modre ocke ima in cvetno bele kodréke, in Marijica
naj ji bo ime, Polcer Marijica! Pisite, gospod val-
pet, pisite, moram hiteti k Zzupniku. . .«

In je stekel, smejoé se, ihte¢ in zasopljen.
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Gospod Sluteman je stal razkoracen se vedno
na istem mestu in ti§¢al pesti ob boke. »Sevedal« je
godel. »Seveda, vedno otroke, vedno otroke, samo
da ne zmanjka teh paglavcev na svetu! A podakaj!
Se mi prides pred oéi! Potem bo# spoznal, da sem se
samo enkrat dal speljati na led!« Zakrilil je z ro-
kama pod strop. »Ooo! Ljudje so vendar grdi stvoril«
Jezno je potegnil za zvonec. Birié je stopil v izbo.

»Pojdi v kuhinjo in h kletarju, naj ti naloZijo
kogaro jedi in dajo vré vina, zanesi vse dol pazniku
Polcerju in mu povej: To mu podiljam jaz za krstno
vezilo, falotu!«

Z napihnjenimi lici je stopil gospod Sluteman k
omari, vzel iz nje v svinjsko usnje uvezano rojstno
knjigo, jo odprl, godrnjaje pomoéil gosje pero v
érnilo in zapisal:

»26. kozoprska, a. d. 1338, se je pazniku Vol-
fratu Polcerju rodila deklica, ime ji je Marijica.«

»Punktum!« je dejal gospod Sluteman in otre-
sel pero.

Skozi odprto okno je prihajalo v sobo radestno
vriskanje veselih svatov in buéni glasovi lovskih
rogov.
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